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PREFACE TO THE FIRST EDITION 

The suggestion to write a Textbook of Colloquial Tibetan mme from 
Mr. K. K. Sen, Deputy Commiesioner, Darjeeling. Most of the grammare 
of tho Colloquial Tibetan have long ago become unobtainable. Most of thom 
appearod at the beginning of the present oenturg, and thus deacribe the 
language aa it was some fifty ymra ago. Since then momentoua events 
have taken place in the life of the Land of Snows, and the moat oomervative 
of nations bogan to feel the increeeing impact of the outside world. New 
ideae began to penetrate the mountain barriers forming the bordere of the 
country, and the language had to adjust itself to uew requirements. Loan- 
words became more numerous end new worB and expressiom were oained. 
The object of thia textbook is to provido a handbook for those who wish 
to acquire a knowledge of modern mlluquial. The textbook oonsiete of 
three parks. First comes the grammar, thon tho oonveraationn.1 exercises 
accompanied by a vocabulary in whioh the worde are arranged in the order 
of the English alphabet. Each word is first given in ita modern pronuncia- 
tion which is followed whenever possible bg the oomeeponding literary 
form. Thus the student on hearing a Tibefan word spoken can mily find 
i t  in the vocabulary, Each conversatiom1 exeroiae ie given in tranecrip- 
tion and in the Tibetan script. The first exorcbs a m  tra&ted into 
English to facilitate understanding. Two speoimens of conversations in the 
Tsang and Khams dialeots are included. 

The authora were fortunate to have boon able to discuee the 
menuscript with Ra-ra Trti-ku, of the House of 'J'bntOog, now etudying 
Sanskrit in India, and thus benefit by his advice. Hia kind help L 
grsbefully aolmowldgd, 

O E O R ~ E  N. ROEBI~H. LOBS-4NG PHUNTSBOK LHALUNGPA 
Ofleer-in-Charge of Tibetan Students, 

Dal.jeeldng. 
Kalimpong, 1952. 
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PREFACE TO THE SECOND EDITION 

There has been a great demand for a second edition of this textbook, 
now presented with the hope that the revisions and additions will enhance 
its value. 

With a few deletions from parts I and 11, the net increase of pages is 
around fifty. Su$xes and prefixes have been dealt with at some length, 
as has the declension of verbs. Two sections have been added to the 
conversational exercises. The vocabulary has been considerably extended 
to include more modern terms, ~lseful phrases, rhyming terms, and pro- 
verbs. 

Another new feature in the present edition is the section on Tibetan 
calligraphy illustrating the different types of handwritten Tibetan. Thro- 
ughout the book, blank pages for notes have been interspersed, and 
selected important passages have been registered on a phonographic record 
available separately or with the book. 

Since the book has been reproduced by offset with corrections on the 
text itself, the student will hopefully excuse the uneven quality of the cor- 
rections, revisions and additions. 

August, 1971 LOBSANG PHUNTSHOK LHALUNGPA 





GRAMMAR 

SCRIPT AND PRONUNCIATION 

The dialect of the w (dbUs) province where Lha-aa, the capit.1 of 
Tibet, is situated, is the moet important dialect of Tibet. It ie the 
language of the only densely populated district of Tibet, the language of 
the capital, the language of Tibetan officialdom, and the everyday idiom 
of the learned c b s .  I t  i~ understood almost everywhere in Tibet, and in 
eome placea even eupersedes the local diakofe. It ia the moet evolved 
dialect of all the Tibetan dialecte rapidly moving to a ha te  of thinge when 
the tone and position in a sentence will determine the mesning of worde. 
The dialeot has six fundamental characterietica :- 

(1) The loss of all prefixes and su5xee. 
(2) The palatalization of vowel and consonante. 
(3) The change of all voioed consonants into unvoiced of corresponding 

class, and the preservation of v o i d  after prefixee. 
(4) The loss of the final dental n w l ,  end the nasalization of the 

preceding vowel. 
(6) The development of consonantal diphthongs, and the simplifying 

of compound coneonents. 
(6) The important part played by the tone or acoustic pitch. 

- The phonetic structure of the Modem Central Tibetan (the dialects of 
0 and Tang) differe greatly from that of the written language codified in 
the 7th-8th centuriee A.D. The spoken Tibetan developed along 
different lines, and represents a distinct linguistic milieu. 'The language 
of the Tibetan official clase ehows a tendency to incorporate fo rm and ' 
expressions peculiar to the epistolary etyle of the written language, the 
so-called yi-ke (yig-skad). In recent years the epistolary style haa been 
greatly influenced by the spoken language, and this ia especially true of 
the d province. It seems, we are witnessing the gradual formation of a 
new literary style which will eventually bridge t,he gulf between the wFitten 
and spoken languages. 

The Tibetan script which evolved from the Central Indian aaript of the 
6th-7th oenturies A.D. oonsiste of thirty-four lethra-thirty cownante 
and four vowela. As in the Niigeri a.lphnbet each oonsonant ia followed 
by the vowel 'a'. We ere giving the script in the uaual order adopted 
by the Tibetan grammariane and followed by scholar0 aa the lerioographical 
order in their diotionesiee of the Tibetan language. 



let group or ka-ede 
Pron. 
2nd p u p  or &a-ade 
Pron, 

3rd group or ta-ede 
Pron. 

4th group or pa-ade 1 b.. 
6th group or %a-ads 
Pmn. 
7th group or re-ede 
Pron. 

8th group or ha-ede 

Vowele : 61. i, a. e, 

ka P- lcha 
ka koa 
t ! !  s. 8ha 
be EOa 
ta e* tha 
fit tOa 

pe w 
Pa 
tea d . 

%a 3' 

Be 

' ga 
ka, ga 

a- Ja 

6% ja 
7- da 

b, da 
Q- ba 

pa, ba 

L. d m  
dze, 

9 'a 

According to native Tibetan gmmrnerians there is no =parate eound 
'a', it being inherent in each of the eounde of the Tibetan alphabet. 

Formation of words by one singlc consonant 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

r" c Z' E' 
kca !la *a Ea 
mouth I pair tea 

S 'i 7 a* 
nYa ta ra la 
fish now goat mountain pass 

9' W' 
s'a s a 
meat earth 

Words formed by two single consonants 

I Each syllable should be marked with a dot1 (') ] 

"I'U' T' 9' Tp'W $' 4' 
ka-pa ka-la kce-sa nya-pa 
a brave man mushroom yesterday fisherman 

8' 4' q qm a' a' zq' a* 
nya-la ra-s'a pca-pa p'a-ma 
fish (meat) goat meat father parent 

Ha' a a- q*m= 
a-ma ma-ma wa-la 
mother nurse black horse 



Pron. 
Trons. 

Pron. 
Trans. 

Prom 
Trans. 

Pron. 
Tram. 

Words combined with vowelr 
n C\ n 
3-4' Y N' 
mi ri l i 
man mountain pear 

boy, son who duration of life 
\ 

3 4 3- 
ze .. So SO 

horse's mane curd t0St.h 

3.9 -. 'j. u* 
ku-du nyi-ma 

cat apple sun, day 

wa tcr 

a* 
fire 

ri-rno 
drawing 

k g- 
ne- tso 
parrot 

The letter 'ba' as a succeeding syllable should generally be 
pmw@ 'wa' 

ps' a* 5 4- Taw 
Pron. kCa- was tca-wa ra-wa tCo-wa 
Trans. snow heat fence hammer 

1 5- 3L- 4- E-4- q 4. 
Ron. re-wa Fe-wa f i - w a  na-wa 
Trans. hope bigger juice to fall stck 

.* 4. 3.a' rq. - '? 5' 9- 

Pron. gu-wa §a-wa nyo-wa tu-wa 
1 Trans. to cry to eat to buy smoke 
'Used in the Tsang dialect and in l~terary Tibetan. 

'Ibc letter 'b9 Is prowuand *br' whm preceding a syllrble 

s* 5 a* \ 
pa-mo pa-ra 

Trans. I cow or dew cowshad 
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Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Simple consonants without prefixes or suffixes 

n\. tea 2. F ~-3 .3i 
ka-pa-li kco' ka-re kcotsco' 
skull he what they 

c.2 \ 

q w ' q  w- a g  7 % 
ka-sa-ka-la gat sCo tCeu ta-lo 
everywhere we flower-bud this year 

-7 w 

T " a 'a- 2. 
U 

to-po pu-mo tsCa po 
list load, girl, hot 

h w g e  daughter 

Gyw- 

polite 
These pronouns are used by superiors for porters, labourers, criminals, 
etc., and are also used by the latter among themselves. 

Pron. 8ik 
Trans. 1 

CY' 
K 

Pron. ga 
Trans. 5 

Trans. 9 

The cardinal numerals 

T" Taw* V 

n y i  sum 
2 3 

(see page 46) 

&j* 
ii 
4 

SUFFIXES 

Many words are formed by a combination of simple consonants and 
suffixes. The ten suffixes are : 

' ? G 4  4 a m N  
go nga do no ha ma a ra h so 

1wq.w. al?* wu,*G Zfp\ b 
Pron. lak-pa mik yak- PO na k -po 
Trans. hand, arm eye good black 



GRAMMAR 

qL: ysK 4. 
Pran. nag kcappa rig-po 
Trans. home, in house long 

Fc FG g c-42,- V a* 
Pron. k'or) kContsCo lug-pa 
Trans. he they country 1 57 
Pron. yo 
Trans. to have hot to have is, yes 

9 

24' 
Pron. yi 

"4 &+ 
JnF bCf-PO 

I Tram. yes, am, are no, am not, big 
(we) are not 

ps9 as. W4'  
Pron. kcap tCap Yap 
Tmns. needle oven father 

3w u- 334' 4- wag u 
Pron. . sam-pa . pum-pa Yum 
Trans. bridge vase mother 

a:\ V 

Pron. ?.ur kur ser .. I Trans. corner tent rays 

I 4cU' wm- w - rag 
Pron. pE y ii kce' 

I Trans. wool country load 

34' - 
Pron. sii 

I Trans. by whom religion, clothes 
phenomenon 

a*\? ma-re 

is not 

&q' 
V 

n"P 
west 

+ 
rum 

ser-po 
yellow 

dust 

action 

I W4.77' 
Pron. le-ka 
Trans. work 

I Note that the suffix 'r' in quite a few cases is not pronounced distinctly, 
whereas the preceding consonant is softened and lengrhened : 

Pron. m5 tco-mZ mik-mar or min-rn: 
( Trans. butter at first Tuesday 
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Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Simple words having one suffix each 

\7- W' aq' 
wq. 
V 

rak tei k mi k luk 
dam line, dot eye sheep 

mu-ti lhak-pa pcak.pa lak-pa 
pearl wiiid pig hand 

broth full beer plain 

house water fowl painted country 

Sig-ka ri 9-PO 
field trader uncle long 

(maternal) "= 
\ ~ K - Z  J4L.4' 

rir+ib tar)-po mag-po mar)-wa 
longest first many more, 

numerous 

wc q s7 
Y ar)-Po yo. me re 
light have not to have is, are 
(in weight) 

light Tibet am, are am not, 
are not 

\ kq"Y a"a\G -7 PQ' 
sE-mo Ecf-po If k'ap 
nail big answer or needle 

message 

WQ i4 69 - wqsxl 
Yap rap "UP lap-pa 
father excellent, West to say 

the best 

59 
V 

tuk 
poison 

nii\. 4) q. 

owl 

nag 
in , home 

t'ug-teug 
short &* q- 

rig-wa 
lensth 

mar)-@ 
most 

ma-re 
is not 

T 
price 

aQ- 
t 'a p 
oven 

ma' q- 
b - k a  
road 



GRAMMAR 

The 'a suffix is used as an orthographical device and i s  therefore not 
illustrated. 

Par 
photograph, 
printing 

=-% 
ma 
butter 

4% 
6ar 
East 

Pron. 
Trans. upward downward 

9 

a\ 
pir 
paint 
brush 

7m- 

6~ 
ts'ur 
here 

95 
Par 
bet ween 

3% 
kur 

-La\ 
p'i 
there 

Pron. 
l'rans. tent 

IpN' 
hA ; 
load 

3\ 
a 

?"' 
corner 

9N' 
PZ 

wool 
Pron. 
Trans. 

ti1 
sesame 
Sced 

mouth 
(hon.) 

WN'4. 
yo-la 
curtain 

Pron. 
Trans. 

ro-mo 
cymbal, 
music 

time caste 

. -r 24 4 

pi-mo ' 

- .. 
su 
by whom 

Pron. 
Trans. knee 

The two post-suffixes 

There are two post-suffixes, W 'sa' and C\: 'da' which are used after 
the words having a suffix. Modern grammer uses only N' whereas 7 
was simply dropped. Like prefixes and suffixes whose pronunciation is 
modulated, the sub-suffix is not pronounced exactly, but it has a lengthen- 
ing effect on the \\,hole syllable (of which it is the last part). 

The sub-suffix is added to those words ending in the following suffixes : 

Examples : b\ 'ga' G- '9a' q 'bav, a' 'ma', 

TTW d r G B  3 S.N* '~4* ~ Q H .  .tCap' P3.(ZIa kcam ,. 

Analysis : the first letters of the four words in the example above 
( i , 3 , a , e' ) are the principal consonants and the sound of each 
constitutes the main pronunciation, whereas the suffixes ( 41, t; , Li, ) 
and the sub-suffix ( ) act occasionally to lengthen the sound of 
the main vo we  I 

As a point or rnterest i t  may be noted that in many cases in some Tibetan 
dialects such as Ladakhi, Si kkimese and Gyarong, the suffixes, super-addi- 
tional or subjoined letters are pronounced. 



HANDHOOK OF THE MODERN TIBETAN LANGUAGE 

'3 
Other examples 

w'qa. TN. 99H' 
Proh P' 0 {up J ~ P  
Trans. pay, salary caste, kind scabbard foot (hon.) 

PREFIXES 

The prefix is unavoidable in the formation of words, since a major part 
of the vocabulary consists of words which are combined with a ptefix, a 
super-addition or a subjoined letter,, Students are urged to be patient in 
proceeding with the study of Tibetan language. They should be aware of 
the importance of  the various sets of compound letters so essential for the 
formation of words. Any attempts at composition without mastering 
these compound letters is futile. Once familiar with them, students will 
find it easier to proceed with the study of Tibetan, and they will also find 
it easier to learn written Tibetan. 

The five silent prefixes 

I There are five silent prefixes, and these are necessary to distinguish words 

Example of how words with prefixes are spelled and pronounced. 

7 Y; 
Ga-'0-y'a shap-c'u is pronunced y'u (turquoise), i. e. 'Ga' followed by 'y'a' 
along with 'u' is 'y'u'. 

-4 
Da-'0-g'a shap-c'u is pronounced g'u (nine),i.e. 'Da' followed by 'gap along 
with 'u' is 'g'u'. 

R 

Ba-'o'sha gigu is pronounced shi (four) i.e. 'Ba' followed by 'sha' along 1 with 'I' is 'shi'. 

Mas 'ga naro is pronounced go (head) i.e. 'Ma followed by 'ga' along with 
'0' is 'go '. I ,  
I A'o da gigu is pronounced di (this) i.e. 'a' followed by 'da' along with 'i' 

is 'di'. 
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Words preceded by ptdixcs rod d i n g  with sofRxcs 

The prefixes are as a rule left unpronounced whereas suffixes vary as 
explained earlier, 

Pron. Eik 
7 aXr 

n yi +a' do9 7%. 
Trans. one two face 

Pron. s6-pa Pug-Fa ma-mi ma 
Trans. kill shoulder soldier war 

1 - 
Pron. tsog se-pa .. s6-pa 
Trans. onion killed made 

s\3w a\R= &.a, ,&a- 
Pron. si dz mends tcor)-wa 
Trans. planet arrow gun to see 

day 

",'\"I' ~ E R '  RE=- 5 
Pron. du JP jam-po 
Trans. to exist, rainbow soft 

there 1s 



Compound Coneonants 

There are seven sets of corrlpound consonants. Thc first four are the sub- 

joined letters, and the three others are prefixed (or better: super-added) 
letters. 

These are. like c refixes and suffixes. indis~ensable in the formation of words. 
1 

' \r' c\ The subjoined letters are knovtvn as RSqq*~Sg~~.q( or 

Some of them produce sounds jvhich anv single consonalit 

Most of the siper-added letters ) ~nodulatc sound so 

imperceptibly that one cannot discern thcm from the sound of simplc con- 
sonants. 

The seven mnaonunle with a subjoined ' ya ' (4-clgqw 1 ya-btQs8) 

3' l3. 9' %' $' &' "1' 
Tranacr. kya khya gYa Pya P ~ Y &  byn mYa 
Pron. ts'a Ec'a g'a 5'a @'a, 6' a, nYa 

tsc'a I'a 

l'h thirteen conso7~nts with a subjoined ' r ' ( ~ - s g q s  I ra-btqs) .  

3' !3' '4' 4' 1' 5- 54' 
Traneor. kra khra gra tra thra dra Pra 
Pron. f frca P a  tra p a  tra f ';a 

d ra ?';a 

sq ' 9' Y. 4' Y' 5' 
Transcr . phra bra mra 5ra era hra 
Pron. trca tr& 1na bn 88  hra 

dra trs 
The six consonu& with a subjoined ' 1 ' (nc.s5qw 1 la- btugs). 

'XI' a!' 9' a. 4' 1' 
Transcr. kla €$a bla rla sla zla 
Pron . In, la 1 a la la da 

I 
The bixteen w m m d s  with a subjoined ' wa ' (rai.45qu'~ 1 

qua-zur blags-p). 

1' W' %' a- 3' 5' 5' 
4 d d d 

Transor. kwa khwa gwa Ewa fiwa twn dws tswa 
Pron. k5 kc& l!ii nyii t k  d5 dii 

t ' 7' 3' a. 8.  % ' Y' 4; 
4 

Transcr. tshwa kwa zwa rwa 6a ewa hwa 
Pron. tscii && 05 rii 15 65 sii h& 



The twelve wnsomn& with a pre f i ed  ' r ' ( 4 . q  I m-mp). 

I' di ' t' I' I' 
Tranacr . rka rgR rha rla r h  rk 
Pron. ka Ua !la la nYo ta 

Tr~nscr. rda ma rba m a  rtm rdza 
Pron. de na ba ma ti18 dm 

Words formed with compound consonants 
* \ --. h 

rrl ' 1% 3 37' 
Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Tram. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

da-wa 
moon, 
month 

dog  o C hand (hon) 

13' 
h 

3' 3' 
Z'a r c  

1-a 
0 

14 
bird falcon knife 

h 

t zu faq- i<a tri - ma 
L a  t numeral smell 

57. A' 
lok la-ma 
electricity spiritual master 

3 a. 
S5 .. Da-wa 
Monday 

The ten n . - f i  a p e w  ' 1 ' (aOmT 1 h-mgo). 

C 8' F 6 
Trenecr . lka ba Iba 158 
Pron. ka ga Da 6% 

W' '?* ?r 81' 
Transor. lte Ida lba 
Pron. ta dI3 Pa ba 

The eleven comnanb with a Zmfix~d ' 8 ' (ummZlj I a-mgo) .  

q* R ' C ' I' P ' 
Tranecr . aka she, afie, eta 
Pron. ka g* 'Ja nya ta 

a. B 4- SI. F' 
Transcr . an& spa aba am% etas 
Pron . na Pa, ba m4 tea 

s( ' 
lha 
lhe 
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Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

Pron. 
Trans. 

T\ 
Words formed with compound consonants 

3' q4'w E' 
ke g f - ~ a  qa 
neck elder drum 

horse sacred sceptre wound 
("thunderbolt") 

five tongue 

nyi9-ye dii-pa 
compassion to sit 

q'an 
'? 

ta-wa 
to look 

\ 

EZ. 
le-po 
exchange 

root 

In the Modern Central Tibetan the prefixed letters are as a rule left 
unpronounced. 

Ex. q%q 1 gEig, ' one I, pronounced Eik-Fi. 

apq*Z 1 mkhan-po, ' abbot ', pronounced kc$-po. 

The consonatltal combination ' db ' has the value of a semi-vowel. ' w '. 
Ex. ~sc .  1 dban, ' power ', pronounced wag. 

In case ' d t '  is followed by. a subjoined 'ya', the Isst one is only 
pronounced. 

Ex 7 % ~  w 1 dbyahs, ' tune ', pronounced yag. 



GRAMMAR 

NOTES 
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As a rule the preeence of a prefix before a voiced initial preeervee itR 
v o i d  pronunciation. 

Ex. 4 1 sgo, ' door ', proilounced go. 

s 4  1 'cii, ' thie ', pronounced di. 

q7.t I rgad-po ' old ', pronounced ge-po. 
I 

When occurring at  the beginning of the eecond syllable of a compound, 
the prefixed ' r ' is pronounced. Ex. I rdo-rje, ' thunderbolt, vujra ', 
prorlounced dorye. 

The final consonants are as a rule dropped in Modem Central Tibetan, 
and affect the preceding vowel, its timbre and quantity. Final suffiyal 
' s ' is alwaya dropped, and the preceding consonant is treated as if it wore 
a final. The vowel preceding a final -gs is usually lengthened, especially in 
.eyllables a t  the end of compounds. 

Ex. qqu'qqu 1 gnu-lugs, ' news, situation ', pronouncerl 

n6-lii, but luk-sb, 'cuatom, manner' (qqu-qq 1 lugs-erol), 

Final ' d ', ' 1 ' end ' s ' are usua.11~ dropped, and the preceding vowels 
palatalized, and lengthened in the oase of ' 1 ' and ' s '. 

Ex. Q ~ T - u  1 'dod-pa, ' wish ', pronounced do-pa. 

~?jw')q-u 1 dkrol-rgyag-pa, (r8-I'D-pa, to  carve, but yi, 
' country ' (yul, qnl I). 
2~ I apos, ' incense '. pronounced p8. 

Final ' r ' ia often dropped end the preceding vowel lengthened. 
Ex. MT 1 mar, ' butter ', pronounoed mB. 

X ~ * W T  1 thog-mar, ' a t  h t  ', pronounced tCo-mB. 

Final dental ' n ' is usually dropped and the preceding vowel palatal- 
i d ,  ncrsaized and lengthened. 

Ex. s5q 1 bdun, ' seven ', pronounced da. 

8qV3q 1 blon-Ehen, ' minister ', pronounced 18-6'9. 

Sometimes in individual pronunciation i t  is changed to a bilabial nasal 
' xn ' before bilabial ' p '. 

Ex. yim-pa, instead of the usual yi-pa (6lq.s I yin-pa, t o  be). 
Ec'im-pa-re, ' he went ', instead of Ec'j-pa-re ( 3q*~35  I 

phyin-pa-red). 

s. 'a is a soft guttural spirant whose pronunciation varies accordin$ 

to dialects. In  Modern Central Tibetan it ha.s the sound of a semi-vowel. 

Ex. 4w.X t '0s-tho, ' vote ', pronounced ub-tro. 

5q.q I 'ug-pa, ' owl ', pronounced uuk-pa. 
4.w I '0-ma, ' milk ', pronounced Po-ma. 



When met with ee a pmfi. of the oecond syllable of a oompound it b~ 
frequently e nesal pronunoiation, and neaalieee and lengthem the preceding 
vowel. 

~q-959  1 dge-'dun, ' aarpgha ', pronound gfda. Budd h~sr monk 
F s r ~ .  1 go-'phan, 'rank, spiritual stage' pronounoed gompcsg. 

~79.935 1 bka'-'gyur, ' Kangyur ', pronounoed Kagg'ur. 

When etanding a t  the end of a eyllablc it lengthens the preceding 
vowel. 

Ex. Q ~ Q  I bka', ' order ', pronounced kg. 

qwwps 1 nam-mka', ' eky ', pronounced urn-keg. 

Notea on Pronunciation. 
Consonants : 

-k(a)-unvoiced velar. Before a, o, u, has its equivalent in the English 'k!. 
Before 'i' and 'e' haa a eofter aound and ie m t i c u l e ~ d  muoh 
further forward in the mouth. 

ksr-ma, ' star '. q ~ ~ s c  I akar-ma. 

kB, ' pillar '. q 1 ka-ba. 

ke, ' language '. 7 1 &ad. 

kt-the palatalized form of the above, the eff& being aa if a very short 
y-sound came between consonant and vowel. 

kte, ' nothing '. q 1 gan-yai. 
k'e-aa, ' place of birth '. 8.w I skye-ea. 

kc(&)-unvoiced wpirate velar. 

kca, ' face '. p 1 kha. 
kc=, ' fort, '. WPT I mkhar (pronounced with etrong aspiration). 
keg-po, ' abbot '. wpy4 1 mlrhan-po (pronound with mft aepi- 

ration). 

&'-the palatalized form of the above. 

kc'e, ' you '. y I khyed. 
ko'er-we, ' to carry '. Q ~ * . Q  I 'khyer-brc. 
kc'im-ts%, ' neighbour'. DWWZU 1 khyim-mtshw. 

g(a)-voiced velar. Has preserved its voiced charaafer after plefixw. 
In all other cases became an unvoioed velar. 

go, 'door'. I ago. 
gom-pa, ' monastery'. 7iijq.u 1 dgon-pa. 
gu, 'nine'. Tg( dgu. 
ge-ge. 'teacher'. 7q'qq I dge-rgan. 



g'-the pektalized form of the above sound. ' is a very reduoed gliding 
eound which often dimpptcrs altogether softening the preceding 
consonant. 

g'e-po, 'king'. 59.4 1 rgyal-po. 
g'e, 'eight'. sgy I brgyad. 
g'f, 'ornament'. d~q  I rgyrm. 

In  eome cues the palatabzed velar has become a, palatal affricate : 

ku-1'8, honorific of g'e, 'ornament'. 3-53 I sku-rggan. 
j's, 'hundred'. sg I brgya. 
~'a-gar,'Irldia'. 9.qi1 rGya-gar. 

Between two vowels either retains ita voiced character or become8 
a voiced velar frioative. 

$'a-gar--j'a-gri, 'India'. ~ q i  1 rGya-gar. 
da-ye-da-ga, 'that, that very thing'. qq 1 de-ga. 
ta-ya-tdithat 111uch ?qeXac 1 de-gn-tsam. 

Labiala . 
p(a)-unvoiced labial. At the beginning of a syllable a slight aspiration is 

dhcernible. 

Po, ' Tibet '. ' b ~  1 Bod. 
pa,'cow'. 91 be. 
pu, 'eon'. g 1 bu. 

p~(a)-aqirated unvoiced labial. The aspiration ie distinctly heard. 
poa-lam, 'diamond'. wnlw 1 pha-lam. 
pcak, 'pig'. taq 1 phag. 
pCuk, 'cave'. 3q I phug. 
pOo, 'male'. 4 1 pho. 

b(a)-voiced bilabial. In  Modern Central Tibetan found only ~ f t e r  
prefixes. 

bu, 'insect'. sq 1 'bu. 
bum, ' 100,000 '. sgm 1 'bum. 
be-pa, 'frog'. ~yq-4  1 ebal-pa. 
bom-po, 'thick'. $ m . t  I sbom-po. 

[The aspirated voiced bilabial 'bh' is found only in Sanskrit and other 
Indian ~ o a n -  w o r d  

t(a)-unvoiced front dental, often pronounced with slight aspiration. 

ta, 'home'. q 1 rta. 
ta-wa,'view'. 1 ha-be. 
to, 'meaning'. +, I don. 
t@, 'eupport', $q I rten. 



to(&)-aspirated unvoioed front dental, pronounoed with e &rong srpiretion. 
teak-pa, 'rope'. ~ q . u  1 thsg-pa. 
taag, 'plain'. 1 than. 
toik-pa, 'drop'. 3qu.s 1 thip-pa. 
tour, 'deemnt'. g~ I thur. 
tab-pa, ' to go'. aqu.4 1 the@-pa. 
too, 'lightning'. X q  I thog. 

d(a)-voiced front dental. In Modern Central Tibetan preaervee ita 
voioed character when preceded by a prefix. 

d i ,  'arrow'. w y s  I mda'. 
duq,'apear'. srgc.1 mdun. 
dQ, 'seven'. s5q 1 bdun. 
d ~ - p a ,  'truth' s7q.u 1 bden-pa. 
di, 'this'. ~q 1 'di. 

p(a)--consonuntal ddiphthorq in which the chief element is a cacuminal 
dental artioulated by the tongue-tip agaimd the hard palate. 
This is the pronunciation of the following mmpound coneonante 
of the Tibetan script : 3. kra, q. gra, 3. tra, dm, q. pra, 
q- bra, qe em. 

porn-dii, ' piatol '. 5 w . w ~ s  1 krom-mda'. 
Vieknife'. 1 gri. 
fi-ma, 'emell'. I dri-mu. 
Vim-pa, 'cloud'. @yu 1 eprin-pa. 
yak, 'rock'. qq 1 brag. 
pap, 'bridle'. pls 1 erab. 

p(a)-the comeponding aspirate. Corresponb to the following compound 
consonants of the Tibetan ecript : I khra, and q I phra. 

p a ,  'blood'. ~q I khrag. 
PE, 'tux'. 1 khral. 
p i m ,  'law'. RMW I khrims. 
porn,  'market place'. RM 1 khrom. 
Foe-wa, 'thin'. 3.s I phra-ba. 
$rOa-to, 'envy'. gq,yq 1 phrag-dwog. 
traeg-wa, ' rosary '. Q ~ L - Q  I 'phren- be. 

dr(e)-the corresponding voiced. Corresponde fo the following aompound 
consonants of the Tibetan ecript : 73 1 dgra, sq 1 mgra, sq 1 
'gra, ss 1 'dra, sq I 'bra, 4 1 sbra. 

dra, 'enemy'. ~ r p  1 dgra. 
dro, 'femt '. mgq I mgon. 
dbm-pa, 'cheek'. sglw-u I 'gram-pa. 
dra-pow bo, 'similar'. s 5 . t  I 'dm-po. 
?CU, 'grain'. sg I 'bru. 
drok, 'pasture'. s9q 1 'bmg. 
@N. 'snake'. ~ Q I  1 sbrul. 
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&(a)-unvoiced frontpalatal affricate, like English 'ch' in 'church'. 

Eik-Ei, 'one'. qBq I gEig. 
5ar-wa-118-wa, ' to visit.'. 4aq.4 1 1  bear-ba. 
Ilu, 'ten'. sg r bEu. 
Eak-EB, 'iron'. gqa 1 1Eags. 
Ea,'tea'. ~1 3s. 
Eo-wo-Ei3,'theLord'. E.ql yo-bo. 

U'(a)-the palatalized form of the above. 

Il'i-ka, 'spring'. q 1 dpyid-ka. 
b'@ 'eye'. gq 1 spyan. 
E'a, 'bird'. g, I bya. 
E'e-ma, 'sand'. 9.51 1 bye-ma. 

U*(a)-unvoiced affricate aspirate. 

5%-pa, 'to become'. abqw.4 1 Ehage-pa. 
5%' 'water'. 6 I Ehu. 
Eaok, 'excellent'. M X ~  I m6hog. 

b~'(a)-the palatalized form of the preceding sound. 

Ec'a, 'hand'. gq 1 phyag. 
E0'6. 'direction'. gqu 1 ph'yogs. 
Eo'e-ka, 'half'. 37.q 1 phyed-ka. 

j(a)-voiced affricate, as in 'Jack'. I n  Modern Central Tibetan preserves 
its voiced character after prefixes only. 

]&,'tongue'. gqw1 ljags. 
Jam-po, 'soft'. srsl.4 ( 'jam-po. 
Jik-t@, 'world'. sPqv$q 1 jig-rten. 
Jo-wa, 'to digest'. sg.4 I ju-ba. 
je, 'Venerable'. I rje. 
j6-we, 'to meet'. MEW-4 I mjal-ba. 

it(&)-the palatalized form' of the preceding sound. 

J'ar-wa, 'to stiok'. 993.4 1 'byar-ba. 
. Jhg-lli, 'the four elements'. s%:.qq 1 'byuri-bfi. 
j'or-wa, 'to arrive', sik -4  1 'byor-be. 

'to recene' 
te(a)-fiont-dental affricate, oorresponding to the Russian ' ts '. 

tsa, 'root'. g 1 rtsa. 
tei, 'paint'. 8 I rtsi. 
teup-po,'coaree'. g s * B ~  rteub-po. 
tee, 'peak'. b 1 rtse. 
teog, 'onion'. s%:. 1 btson. 
fe3-pa, 'argument'. PT'U 1 dad-pa. 



0lumMA.E . 
ul(e)-the palatalized form of the preceding maad. 

te'eg, ' Equuu hemionus'. 1 rkyan. 
te'a-pa, ' to  offer'. 43q.4 I bkyag-pa. (also : to l ift  .) 
tdog-tcG ape-pa, 'to bring up', 3 ~ .  ~ ~ 4 . 3 5 . ~  1 skyoh-mthar byed-ps. 

fso(s)--etrong aspirate front-dental affricate. 
tsC&, 'salt'. 1 tshwa. 

4 teoap, ' representative'. d 4  1 tehab. 
tsci, 'word'. %q 1 tehig. 
t ~ ~ u r - t s ~ i i ,  ' hither'. $T 1 tshur. 
tab,'life'. 21 tshe. 
ts%, 'assembly'. gqa I tshoga. 
h a ? ,  'colour'. q 1 tahon. 

dz(a)-voiced front-dental affricate. 
dza-ti, 'nutmeg'. 6.3 I dza-ti. 
dzp, ' lie'. gq I rdzun. 
dzbpo, ' beautiful'. mhsr.t I mdw-po. 
dzo, 'half-breed yak'. sra 1 mdzo. 
dzo, 'treasury'. aPy 1 mdzod. 

w(a)-bilabial fricative. There exists two varietier of thia sound in Modem 
Central Tibetan : 

(a) w-sound corieeponding to the Englieh 'w' in 'well, wall'. 
(b) n-a short indistindt non-syllabic 'up, the modern pronunciation 

of an initial ' r r ,  (4.) . 
wsq,'power'. ysr.1  dban. 
a-we, 'child'. w-4 I a-ba. 
wa-mo, 'fox'. a% 1 wa-mo. 
--ma, 'milk'. Vm I '0-ma. 
PO-te'eq, : but'. X q . 3 ~ '  I 'on-kyan. 
~o, ' l ight ' ,  Xy1 'od. 
%-la, 'below', 4qhl I 'og-la. 

a(&)-unvoiced dental fricative, ha9 the value of '8' in 'sit'. 
ea,'ee.rth'. N I  98. 

su, 'who'. y 1 su. 
eem. 'mind'. a m w  1 acme. 
e0,'tooth'. ky so. 
80, 'seed'. 4 1 son < u.5q 1 sa-bon. 

g(a)-represents the modern pronunciation of the ancient voiced dental 
fricative re  ze. In Modem Central Tibetan has the value of '0 '  

which is pronounced with less emphads than the preceding aound. 
sa-wa, 'to eat'. 3.s I ze-be. 
auk, 'pain'. aq 1 zug. 
eer, 'nail'. 4 ( 3 ~  I gzer. 
Lo-jrtr~, ' Sumati'. &src. 1 blo-bzan. 
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Il(e)-unvoiced palatal, aa in 'short'. 

iS&, 'hat'. q 1 %w&. 
4 

gi, 'four'. 4q I bgi. 
gig, 'field'. 1 kiu. 
Bu-wa, 'requeet'. 8.9 1 tn-be. (also : to tat k.) 
gug, 'government'. q q q  ggnfi. 
fi6, 'face'. qs 1 gal. 
go, 'coin'. 1 h. (also : curd ) 

80-pa: 'to ride'. 4qq-u 1 biton-pa. 

B(a)-unvoiced palata!. This sound is often heard ea a phfelized (soft) 
B'a. 

ha, 'meat'. q 1 &. 
Ba, ' houee'. 4q 1 Aag. 
hig,'wood'. ?:.I gib. 
Buk, 'strength'. gqw 1 huge. 
Bo,'dice'. q~ 60. 

h (a)-guttural fricative. 

ham-pa, ' lie, covetousness'. )mu 1 ham-pa. 
haggo, 'boot'. qwqq I lham-gog. 
hur-po, 'active'. 5q.q 1 hur-po. 

Namb : - 
I)(&)-the most difficult eound of Modern Central Tibetan. At the beginning 

of a syllable it munde ae a strong nasal velar, a kind of naaaf 
fricative. When pronounced, the tongue occupies a middle 
position in the oral cavity, without touching either the teeth or 
the palate. The sound is then pronounced with a strong etreee. 
Atl the word end has the sound of the English -ng in 'bring' 

a ,  I '  r. 1 na. 
ga, 'five'. g 1 lfia. 
mig, 'name'. 4:. 1, min. 
rag, 'self'. T C .  I rah. 
wag, 'power'. 74:' 1 dbai. 
lig-ka, 'grove'. c glih-ka, 

ny (a)-mid-palatal nasal. 

nya, 'fish'. q I ria. 
nyin, 'day'. gq I Rin. 
npu-gu, 'pen'. 19.3 1 smyug-gu. 
nye, ' respect '. s$q I bsRen. 
nyog-w~, 'to experience'. <:-s 1 myofi-ba. 



n(a)-front-dental rmml. 
na,'ege'. q l  m. 
nag, .' inside, house'. rjr. I nan. 
ne, 'illness'. q~ 1 nad. 
nup, ' Weet '. gq I nub. 
nor, ' wealth '. T K  1 nor. 

m(a)-nasal bilabial. 
ma,'mother'. ail ma. 
ma, 'war'. ~ s l q  I dmag (pronounced with the high tone!. 
mi, 'man'. a 1 mi. 
me, 'fire'. 1 ine. 
mo,'female'. kr mo. 

Lateral sounds : 
](a)-coirespnde to the latin '1'. A palatalieed form ia found a t  the 

word end. 
la,'pms'. 1 la. 
lug-pa, ' country '. qs-a 1 luh-pa. 
I!, 'body'. qw 1 lua. 
10,'year'. 41 lo. 
yiil'--ya, 'oountry'. qr4 1 yul. 

r(a)-haa the sound of the Engliah 'r' in 'rat'. 
ri,'mountain'. 41 ri. 
ra, 'goat'. T 1 ra. 
ru, '5 1 ;I column (of soldiers)' 
rb, 'help'. Tqw ( rogs. 

y(a)-a palatal sound formed by the tongue-front and the herd plate. 
ya, 'country'. qw I yul. 
yak-po, 'good'. w q S t  1 yeg-po. 
y i s ' .  1 yin. 
yum, 'mother'. qn 1 yum. 
y6, 'right'. q w w  I gy88. . 
y o  i s '  I yod. (also : to have) 

AasinsiZda 

In Modern Central Tibetan the flnal comnant  of the preoeding eylleble 
ie assimilated to the initial consonant of the eylleble that followe, thus e 
neesl becomes a velar nesal in front of a velar, a labial v o i d  boomem the 
oomeponding labiel unvoioed, and a dental naeal becomea e labiel naaal in 
front of e labial. 

gom-pa, 'monastery'. 7qq.q 1 dgon-pe. 
ts'aggo, ' Proteotor '. gsw.sl% 1 akysbs-mgon. 
faup-po, 'ooaree'. p . 9  I rtenb-po. 
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The Modern Central Tibetan hae the following vowel sounda : 

a-like 'a' in 'father'. ii in the corresponding long. i is a very short 
reduced a-sound. a as in 'sad'. 

kar-ma,'star'. ~ T W I  ekar-ma. 
kg, ' order'. qqs 1 bka'. 
t&, 'and'. TL. 1 dan. 
n l ,  'barley'. qu I nas, 

D--an open sound similar to the Italian '0'. 6 is the corresponding 
long. 

go, 'head'. sraj 1 mgo. 
lo, 'year'. 4 1 lo. 
bc'6, 'direction'. tjqw 1 phyogs. 

u-like 'u' in Italian. ii is the corre~pondine long. 
lu, 'aong'. 8 I glu. 
lu, 'ngge'. 4 I klu.(*snake gods') 
1 ,  i t .  svqqq-l 'p- lugs.  (also : custom) 

e-like 'e' in 'net'. 6 ie the corresponding long. b ie a very ehort 
reduced eomd aometimee heard a t  the word end. 

me, 'fire'. a 1 me. 
ke, 'langaage '. q i  I ekad. 
M, 'deed, kmma'. rrla 1 las. 
a-ga-tsb that much qq-bs~ 1 de-ga-taam. 

i-ae the Italian 'i'. i-the oorresponding long. 
ri, 'mountain'. 9 1 ri; 
mi, 'man'. b 1 mi. 
Big, ' field'. G 1 Eih. 
ri, 'race, epeciee'. Qqw 1 rigs. 

0-corresponds to the French 'u' in 'lune'. fi is the corresponding 
long. I n  Modern Central Tibetan the final consonant of a word or 
syllable ie dropped and the preceding vowel palatalized. 

16, 'phlegm, manure'. ~ J T  1 lud. 
la, 'body'. u 1 lus. 
g8-pa, 'respectful'. qa.4 1 pa-pa. 

0-the vowel '0' ie somewhat eimilar to the Uerman sound. 8 is the 
corresponding long. 

yo, 'there is'. 3 i ~  1 yod.(also : to have) 
Po, 'Tibet'. 1 Bod. 
8'0, ' doctrine '. X u  1 Ehos. 
a-wa d-sB, ' children'. m*wgw*$~11 a-ba arm-sron. 



The Modem Central Tibetan hau the following nesal voweb : 

I , * ,  Q, 6. Note thet all the neesl voweln ere long, and that the h a 1  
dental ~1 ie dropped, and the p r w d i q  vowel in nndbd,  and in the 
oaee of an 'uB and 'oB palataM. 

i,'price'. Sq1 rin. 
bog-po, 'greet, big'. ;bq.B 1 ehen-pa. 
dr4-p8,'memory'. sq'u( 'dren-pa 
dp, 'seven'. 4gq I bdun. 
pfi, ' brother '. 47 I spun. 
drO,-po, 'gueet'. w8q-G 1 mgron-po. 
14,-po, 'minister'. Uq.5 1 blon-po. 

In common with the other Tibetan dialects, the Modern Central Tibetan 
possessee a very reduced gliding i-eound which has been noted above. It 
corresponds to the subjoined 'ye' of the Tibetan eoript. In the modem 
language i t  tends to  disappear altogether, and soften6 the preceding 
mneontcnt . 

E'e-ma, ' srcnd '. 9.w 1 bye-ma. 
eta, 'birdB. 9 1 bya. 
ts'ag , ' Equus hemionus'. 3:. 1 rky8n. 

The Modern Central Tibetan possesses the following chphthonga : 

61, bi, 81. These diphthongs are mostly found in declensional aflixes. 
The eecond element of the diphthongs is hardly peroeptible and the eound is 
often h a r d  se a long vowel, t6 instead of ti54 'of the hone' (rts'i, )a I). 

161, 'of the song'. 13 I glu'i. 

g8f, 'of the head '. MT? 1 mgo'i. 

The tonal system of the Modern Central Tibetan ie 
rising, evcn and falling tones in each of the 

two series. Tonee began to develop as a result of the phonetic dieinb- 
gration of the language. Of all the Tibetan dialects, Modern Central 
Tibetan, aa epoken in the provinczs of fJ and Tsang, ie the most evolved. 
To oompensate for the loss of prefixes and final consonants, monosyllabio 
words developed a system of tones. Thus words preceded by prefixes am 
pronounced with a higher pitch than those without prefixee. 

all syllables with an initial unvoiced are genemlly pronounced 
with a high-pitched tone, and a11 syllables with an initial voiced with a low- 
pitched tone. As s rule words ending in -g have the high rising tone, and 
the final velar is usually dropped. 

Rising tone: ma' ( 5 ~ 4  I dmag), ' \vnr '. 
Even tone: ma- ( M T  1 mar), 'butter'. 
Falling tone: ma' (a 1 ma), ' mother'. 
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Rising tone: ta' (eq 1 stag), 'tiger'. 
Even tone: ta- (1.1. I rbp) ,  'sign'. 
Falling tone: ta' (1 1 rta), 'horn'. 

Rising tone: gat (ucq I mnag), 'commiaaion '. 
Even tone ; gs- ( yqu I silage), ' mantra '. 
High falling tone : g a' (2- 1 lna) , ' five'. 
Falling abrupt tone : ga' (r. I ne), '1'. 

A d  - 
Modern Tibetan has a strem accent which is usually laid on the second 

syllable in a compound word : 
Lhn-sa (q-u 1 Lha-sa), Lha-sa, m,pital of Tibet. 
lam-869 (1rlsc.8~~ I lam-sen), a t  once. 

luk-sb (3qJ9.I.v~ 1 lugs-srol) , custom. 

tE1-gb ($3-q 1 rta'i-sga) , saddle. 

In  polyayllabic words the acoent is laid on the penultimate. 
ka-sa-k8-la (q~ .u .q~ .or  I gan-sa gcbri-la) , everymhere. 

Verbal sfeme are always aocented : 
pi3 60'&~a-y1 (ruskrr*@q I nas phyin-pa-yin), I went. 

kc8 tG-gi-du (pu-sq.$s5q 1 b o a  'bri-@-'dug), he writes. 

In  compound verbs the accent always ehifts to  the second syllable, or 
the penultimate. 

kco dro-gb- C'ug-ga-re ( ~ s ~ . 7 9 ~ 3 r * 4 * % 7  I kho 'gro-dgos-byun- ba-rcd) , 
he had to go. 

r ~ i  iYe-tcd-E'ug (ru-9ygq-a~.l  nas byed-thub-byun) , I was able to do. 
ga @'I-Eco-Ec&yj (~.k.Iq.Iq.%, 1 na phyin-5hog-Ehog-yin) , I a.m 

ready to go. 

MORPHOLOGY 

I. NOUN 

Our grammatical categories can hardly be applied to Tibetan in 
common with the other languages of the Tibeto-Buman family. There is 
no real Cistinction between different classes of words, and the same word 
can be used as e noun, R.n adjective or a, verb-11 depends on its position 
in the sentence. In  Tibetan nouns have no grammatical gender. To 
designate the masculine and feminine gender of animal beings, the language 
uses two different ways of expressing the notion of the gender :- 

(a) By using different words : 
ta, 'horse'. q 1 rta. 
sep, 'stallion'. q3s I gseb. 
go-ma, 'mare'. 4q.w 1 rgod-ma. 



(b) By adding woFds meaning ' male ' and ' female ' reepec3tivaly : 
p00-ts, geldillg'. 6-5 1 pho-rta. 
mo-ta, ' mere'. 5 1 mo-rta. 
pco-kefi, 'male dog'. aC-B 1 pho-khyi. 
mo-kc'i, ' bitcht. 8 1 mo-khyi. 
e'a-poo, 'moeter'. Q'S 1 bye-pho. 
E'e-mo, 'her.'. %'a 1 bya-mo. 
E'a-tq'chicken' bye-de. 
pu, 'boy '. g 1 bu. 
p m o  g i r l .  3.I 1 bu-mo. 

A majority of Tibeten nouns have attached to them a syllable, or 
nominal particle: us pa, 4. po, 4' ba, 4. bo, w. ma, k- mo. 

I n  eome oasea these particles am nominal ( P r  1 min), i.e. form part 
of the noun, mch as kcag-pa, 'house' ( ~ 2 ' 4  I khan-pa) , ta-wa (q.4 1 Ita. 
ba), 'to see, aleo theory, point of view', gal)-po (sac-ij 1 bzan-po), 'good'. 
When added to noune which do not have them at sll, they indicate the 
poa8eamr of the thing indimted by the noun, or the agent (451 1 bdag) : 

ta, 'horse' (5 I rta) ta-pa (5.4 1 rta-pa) , 'horseman '. 

kc'im (rju 1 kh$m), 'house', i.e. kc'im-ps (khyim-pa, Bu.4 I ) ,  
'layman' (i.e. the owner of a house). 

I n  modern colloquial the nominal particlea are often dropped, the final 
consonant of the noun k i n g  doubled, and the final vowel lengthened : 

Ecug-ga (gr's 1 Ehun-be), .smaller. younger' 
rig-gn (9r-s 1 rihba). 'longer' 
Amd6 (w.uE,.s 1 A-mdo-ba), 'a native of Amdo '. 
dopg6 (TsS.4 1 rdo-bzo-ba), 'maaon'. 
p a ~ 6  (s-4J.4 1 k h - b r o - b )  , 'jeweller'. 
W (P.4 I Ehe-ba), ' greatness' and -greater 

The particle 'mo' is used to  form abetract nouns. 

E m  ( 3  1 Ehen-mo) 'patnesn'-Eae-mo (3% 1 Ehe-mo). 

The word is used often in polite forms of address : 

sa-wag 6Ce-mb (~.~s:**k 1 ea-dban Ehen-mo) , 'Cabinet Minister '. 
trug-yi Ecg-m6 (3r-@q2q-311 h n - y i g  Ehen-mo), ' the Chiof 

Secretary '. 
Originally the nominal prticlee served to indicate the gender of the 

noun, in the modern language the dietinction is not strictly obeerved. In  
the ancient language (eighth century A.D.) we find re pha instead of s* 
pa, and 6. pho for 4. po. 

g'e-po (9~1.5 1 rgyal-po), 'king'. gfe-mo (%we% 1 rgyal-mo), 'qufen'. 
60-wo (P5 1 jo-bo), 'Lord'.* 60-mo (E'Z I jo-mo), 'princess goddess' #lady9 
yok-po (q31p1.4 1 gyog-PO), 'servant'. yok-mo (qq7.G 1 gyog-mo), 'maid'. 

* In the modern coUoquial the word is pronounced 56. 
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The nominal particlea arc sometimes omitted when the nolit! ie ueed in 
composition, ex. pa-po (51lql I dpon-po) 'Illaster ', but paim-po ( l ) ~  
5- I khrimd-dpon), ' magistrate '. .chiefran' 

Number doe8 not affect the structure of the noun, and plurality 
expressed by afhring words which originally must have been nouna them. 
selves denoting plurality. In modem colloquial the plural sign is taoo (I I 
tsho) added to the noun. 

t s - t s~o  (0.X 1 rta-tsho), 'homes'. 

In modern colloquial the plural aign is often combined wit,h the 
demonstrative pronoun 'that '. 

ta-te-te0o (SF' 1 rta-de-tsho), ' thoae horses, horaea'. 

The plural is seldom used in ordinary conversation, the idea of plurality 
being conveyed by such words as tacarj-ma (4r.u 1 tahan-ma), 'all', 
mag-po (nr-l I man-po), 'many ', etc. 

mi-ta~ag-ma (B.4c.a 1 hi-tshan-ma), 'all mon, men, people'. 
mi-tscaq-m6 lab-gi-du, ' peoplo say' ( B . d ~ . ~ u . q c r ~ q ~ q  I mi than- 

mas lab-kyi-'dug). 

Declem'm 

The declension in modem colloquial is- effected by means of post- 
positions and affixes which are added to tho noun without changing it. 
The euphonic rules governing the use of declensional affixes in the literary 
idiom, are not strictly applied in the Modern Central Tibetan. 

Declenaionul afizes and postpositim 

Nom. (the 1st cage of the Tibetan grammar) : corresponds to  the etem. 

Acc.-Obj. (2nd case) : -la; in nouns ending in a vowel, the vowel a 
lengthened (this form corresponds to  -r of the literary language). 

h s t r .  (3rd case) : gi after consonants; in nouns ending in 8 vowel, the 
vowel is lengthened, E ,  8. 

Dat. (4th case) : -la in all cases; also the postpositions Ece-tu (27-5 1 
Bed-du), 'for the sake of', and tg-ta-ia (k.5q.a 1 don-dag-la), 'for'; 
before a postposition, the noun is put in the genetive. 

Abl. (5th case) : n6 in all cases, also tsa-n6 (g'qw 1 rtsa-nu), ' from ' 
Ex. k'8i tsa-n6 (i6$.rqw 1 kho'i rtsa-nas) , ' from him '.-nq-ni5 
(qr:qu 1 nan-nas). 

Gen. (6th case) : gi after consonants, but sometimes used after vowels 
also. Final vowels change into a diphthong : 61, 61, fir. 

Loc. (7th case) : -la in all cases. 
The plural is formed by adding taco (g I tsho) to  the noun before the 

declensional a x .  



Skma end6r~q in vow& 

8 i w d ~ r  ~ ~ u d  - 
Nom. ta (5 I rb) 'horre '. taco (q rts-tsho), 'horn ' .  
Am.-Obj. t i ,  ta-la ( 3 ~  1 rtar ; tsC6 (5  rta-tshor), 

,, 5.q 1 rta-la), 

Irutr. t6 (541 I rtas), 'by the horse'. t g C U  (q rta-tshos). 

Dat. ta-1. (5.w 1 rta-la). 'to the hone'. .taro ( 5 . F  rta-tsho 

Abl. ta-n8 (5-qa 1 rta-nm), 'from the taco-n6 (5-ak-qw I rta-taho-nos), 
horse '. 

t81-taa-nG (58'g.q~ 1 rta'i rtaa-ma). tac61-ba-nG ( 5- rta- 
tsho'i rtea-nee). 

Oen. MI (13 I rta'i), 'of the horse'. tsci31 (5' rta- t 

Loo. ta-la (5-q 1 rta-la), 'on the horse'. tsco-la (qg-w 1 rta-t 

(s q'scpq'q 1 'gro- dro-nyf-taco (qg'blms 'gro- 
&amla). 4x0- keg - teco mkhan-taho ). 

I LOC. dro-nytj-la (sq.wpqSa I 'gro- d~o-ny@-ts~o sg.wpqg gm- 
dr0-kc9-k mlbon-la). ?a- kc@- taco mkhan-tsho ). 

t 
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A'ouns ending in a conmmnt 

Singular Y lurnt 

Nom. trog -kcler (3jr.87 I gron-khycr), $rag-kc'er (*C'$q'X 1 gron- 
'town'. khyer-t 

Acc.-Obj. trog-kc'er-la (3j:.Bq'w I gron- $fog-kc'er-t ( 3 K. @q. 
k1yr;-la),  toward^ the town, gron-khyrr- 
to the town'. 

Rote :-In modern colloquial $fog ( q ~ .  1 groi~), 'town' is often used instend. 

peg-taco, 'towns ' ( 3 j ~ ' x  I gron-tsho), 

Instr. trog-kc'er-gi (;dr'~z.gu 1 gron- 
khyer-gyie) 

Dat. trog-kc'er-la ( ~ G . ~ T - w  1 gron- 
khyer-la). 

Abl. trog -kc,'er-n8 (qc-aq'qw 1 gron- 
khyer-nas). 

n .  trog-kc'er-gi ( 1 gron- 
khyer-gyi). 

Loc. tron-kc'er-la (!ljc-aq.s 1 gmn- 
khyer-la). 

trog-k ( q ~ - a q -  groil- 
khyer- t 

trog-kc'er I, , .a ( ! l j~.  BT- 
gron- k hyer-t 

trog-kc'er-t ( !ljCW ~ q *  

gron-khyer- t 

For)-k (gj~aq-x$l  gr~n. 
khyer-t 

Fog -kcler-t ( g j c  X 
gron-khyer- tsho 

With the loss of final consonants in the modem colloquial, the majority 
of nouns ends in vowels but the. presence of the final consonant is still 
diecernible in some of the cases. Thus yq 1 phyag, 'hand' is Ec'rt in the 
Nominative, but Ec'a-gi ( 3q .q~  1 phyag-gis) in the Instrumental, and 

8~'a-gi (39-q 1 phyag-gi) in the Genetive. 
The rules governing the uae of caws can be best discovered from the 

etructure of the Tibetan sentence. 
The Accusative or Objective w e  denotes the object of trcmeitive verbe 

and is employed to express the goal with the verbs of motion : 

kc'i mi so-j'd-pa-re ( B u - i ) q e u  1 khyis mir so-brgyabs-pa-d), 
'the dog bit the man'. 

6'i-dsg! yok-pd le-ka kt-wa-re ( ~ q q ~ q - ~ w . q ~ q ~ r i z - q ~ ~ q ~ 9 ~ r r ( ~ r l ~ * ~  I 
sbyin bdag-gin gyor-par-laa-la bskul-pa-red), 'the maater made the servant 
work'. 

Bi-mi pu-gii par-be J'ap-BB (~'fiu-y.qz.q~*q~'sgqw~4qq I fi-mb pU-gur 
sbar-dad brgyabs-bitag'), 'the cat scratched the boy'. 

ma-mi ?re-la mend& j'ap-pa-re ( ~ w q . d l u . ~ p . q . A . r n ~ ~ . q g ~ w ~ ~ ~ S ~  1 dm%- 
mie dgra-la me-mda' brgyabs-pa-red), ' the soldier fired a t  the enemy'. 

p-gg-gi ge-tr%-Za lap-sog (~q .qq~u .~4 -~q .n r .~44u~ac~  1 dge-rgan-gyi8 
dge-phrug-h'bslabs-sob). 'the teacher instructed the pupil'. 

98 hg-ka-la dro-gi-yo ( i s y q m s ~ s q * 4 , 4 ~  1 na lam-k8-18 'gm-gi-yod), 
'I am going along the road'. 

ZB 



ga kaag-pfi dlo-gi-yo (r.pc.s~.sYj.~-G~ 1 60 k h a n - p  'p-gi.yod), 
'I am going homo'. 

(a) expresses the agent or the instrument by or with which an acticln 
is performed. 

(b) expresses the reason ' by reason of ', 'because of '. 
yok-fl I)B-R& (qqq-4u.gr.sqq 1 qyog-pos bros-bPsg), 'the eemant fled'. 

kc8 ge-mo ge-gi-du (Fr .q~. l i .ss l5 -5 .~  I khos g d  -mo bgad-kyi-'dug ), 
'he laughs'. 

kcb BE-taq-gi-du (iri~.q~1*qi5~.q~sgq I khos gtna-gton-gi-'dug), ' he 
singr'. 

&i kcti lak-pi dug-ga-yi ( r u . ~ ~ . ~ q . u u - s ~ r u - u ~ ~ q  I naa khor lag-pas J 
brduh-pa-yin), 'I hit him with thc hand'. 

kcog-gi-@'a-gi LC6 ny6-nag-sog (pc.~'qq*~w'~%.$w.qqr-air. 1 khon-gi 
phyag-gis khor iics-gnan-eon), ' he hit him wit11 his hand'. (hon.) 

kcog-gi E'e-gi g l  da-kg-E'ug ( p c * ~ . 4 q - ~ u m r i . q y q q ~ c ~ ~ e  I khoh-gi 
spya,n-gyia nar brda-gnoii-byun), 'he made me a sign with hie eye'. (hon .) 

pcuk-Bi-k'e-gi (q~q.qi$?.3q9~ I 'khrug-gti'i rkyen-gyis), ' because of 
interaal troubles . . .'. 

Dative : 

In Tibetan the dative expreeses a benefit accruing to the object, or the 
purpose of an action (yifiu*ay 1 dgos-iihod). 

kc8 me-to-la Ecu 18 -809 (P~'a'?q'q'(-aqu.~c. I khoe me-tog-1s Chu 
blue-son), 'he watered the flowers'. 

ne-pa-& ami5Oi r n ~  ter-sog (q~.~.nl.a~bsl.~q~~~-kc. I nad-pa-la em-Ehis 
sman ster-son), ' the doctor gave a medicine to the patient '. 

y-eum-Ea 500-pa pOfi ( .@'qqu'ls.uX~.q.yq 1 rten-geum-la 
mEhod-pa phul), 'offer to the T h e  I Symbols'. 

In  modern colloquial the dative is often expressed by adding certain 
postpoaitiom meaning 'in order to ' or 'for the benefit of '. 

$3 durn-r6 me-to dar-wEi Pe-tu O0u-18 ( c u . # u . ~ % . i ) . T q . q ~ . a i : - a y ~ ~ ~ . ~ ~ ~  I 
nas ldum-rar me-tog bar-ba'i Ehed-du Ehu blugs), 'I watered the gsrden, 80 

that the flowers may bloom'. 
kc8 to-tco k'6-pE! CCc-tu Sig-ka tap-pa-re (Fu.~+.Xq.%u'u~.2~-~-~~.~. 

stjs.u*iy 1 khos ston-thog skycs-pa'i I;hcd-dl1 Zin-ka btab-pa-red), 'he 
sowed the field in order to gm\v n crop'. 

96 suk-pb pc$-pEi Ece- tu Buk J'ag (cw.q~qu-~~-r4q-u8-&y-y~qw-~c u I 
das gzugs-por phan-pa'i Ehed-du Bugs ebyans), 'I did physical exeroieee in 
order to improve (my) health'. 
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g&I ts-h-la kc8 1c.ka 6'6-pa-re (r~*',qqq.s-pu-ru.q*~~-4.*~ 1 na'i 
don-dag-la khoe lsl-ka byas-pa-rcd), 'he worked for my benefit (or in my 
interest) ' . 

Ablative : 

The ablative expressee the starting-point or source from which any. 
thing proceeds. I t  thus answers to the question 'whence' and may in 
general be translated by 'from'. 

s s  uo-ne' SE (eer) t6-pa-re ( w . ~ q . q ~ ' q a ~ . s ~ q . q . * ~  I  en 'og-nns gser 
bton-pa-red), 'gold was obtained from i~nder~round  ' . 

pe-ni lu-nE E'ug-ga-re (qq 'qyq 'qu '~~ .4~*~  I bal-ni lug-nas byun-ba- 
red), ' wool is obtained from sheep'. 

15-m5 la-tsi yog-gi-re (~ .s .qu.~.%.%r-q.*~  1 gla-ba-nns gla-rtsi yori-gi. 
red), 'musk is obtained from the musk deer' 

P o - ~  fi J'a-gar-la tog-qa-rc (6y.qw.q~. ~ q ~ * ' q ~ c ' 4 - * $ )  Bod-MB bal 
rGye-gar-la gton-ba-red), 'wool is exporkd from Tibet to India'. 

koo tanda kcag-pa-ni yog-ga-re (i6.y.~.pr.4.qw.$c.4**y 1 kho da-lta 
khan-pa-nas yon-ba-red), 'he just came from home'. 

The genetive denotes possession, and is generally expressed by the 
preposition 'of'. Nouns in the genetive preceding another noun whioh 
they qualify, have an adjectival senee. 

koe-rag-la ta-gi-pak-pa yo-d8g ( @ ~ . ~ r . n l . ~ q * q ~ 4 ~ . 4 . 4 y . y ~  1 khyed- 
ran-la stag-gi page-pa yod-dam), 'do you have a tiger akin? ' 

di Po-gi sa-ECa re (qq .Z Iy .~u .~%~ 1 'di Bod-kyi sa-Eha red), Ithie L 
Tibetan territory'. 

Kg-16-pug-gi $5 pa-tak-po re (sq~.~q.gq.$-~gu.~w-~q~t*Sy I bKa'- 
blon-ebug-gi 'bras spus-dag-po red), 'Kalimpong's rice is of good quality'. 

k~(li ya-te g I  se-pa-yi ( i$?-qsq.~rw*suy-u.~ 1 kho'i gyag de nas 
bud-pa-yin), 'I killed his yak'. 

Bi-mi topE08-gi-ke-la kc'i sE-gB ( ~ ~ B t . $ ~ a u . ~ q ( w q ~ ~ w ~ s ~ u ~ q ~ ~  1 fi-mi'i 
Ito-Ehaa-kyi ekal-ba khyis bzas-biag), 'the dog has eaten the cat's food'. 

g6 kc'e-rag-gi u-8% ke-pa-pi ( : U . ~ ~ . F L * ~ ' ~ ~ . ~ ' ~ J I J I ~ ~ ~ ~  I nas khyed- 
ran-gi dbu-fwa gyon-pa-yin), 'I put on your hat'. 

gB lak-p6 O'iu-la do iii-pa-yi (r?.ncq.~u.B~.nc.F.q9w-q.cl~ 1 na'i lag-pa.s 
bye'u-la rdo gfus-pa-yin), 'I threw a stollc a t  t'he bird wit,h my hand'. 

Locative : 

The locative dtxnotes a location, also the poss:?ssor of an object, or 
quality. It is often expressed by such podpositions as k'i-la (y5jq.w I 
dkyil-la), ' in the .middle of', or nag-la (qr-nc I 6an-la), 'inside', thus 
j'amtscll k'i-la (yug?*ygq-w 1 rgya-mtsho'i dkyil-la), .in the Ocean', 



kcsg-pEl nag-la (pr.s?.qc.q 1 khan-pa'i nail-la), 'inaide tb houne, or in 
the house'. 

nam-kci kar-ma du (qw.mp*.q%.u.q5q I nam-mkhar tar ; rna  'dug)# 
'stars arc in heaven' 

Po-ln drok-do mag-po yo-wa-re (~~.cr.qgq-e.ur.t*rri~.u-*~ I h d - l e  
'brog-ede man-po yod-pa-red), 'there are many graeing grounde in Tibet'. 

kcog-la pca-lam-gi tsG-kro Ei du ( i @ ~ . q . r . w ~ . ~ f  qw.j6q.q%q*q5sl I 
khon-la phn-lam-gyi tshiga-khog g5ig 'dug), 'he has a diamond ring'. 

Sag -gfE-la kcf@-tse-nii-sum tscag -ma yo ( ur  u.~lrc.~.sr&q.sg.~~-qyw'Jtc.a. 

q y  I Sans-rgyas-la mkl~yen-brtse-nus-gsum tehail-ma yod), 'the Buddha 
is fully endowed with Wistlom, Compassion and Power'. 

j'a-gar-lo ke-ri t& 6~6-15 mag-po yo-wa-re ( ~ ~ K . W * ~ . ~ ~ . ~ K . X U ~ ~ U .  
nrm3.ifiy.u.*q 1 rGya-gar-la skad-rigs dan Ehos-lugs man-po pod-pe-red)# 
'in India there are many languages and religions'. 

EcQ nag-la nya mag-po yij-wrt-re (88.q~-a yuc.t-Si$.u.%~ 1 Ehu'i nan- 
la fia man-po yod-pa-red), 'in water there are .many fishes'. 

W g - p S  k'i-la pco-trag Ei du ( ~ r . u ~ . ~ ~ ~ ~ ~ . 4 - ~ c ~ q " a q ~ ~ ~ q  1 gron-pa'i 
dkyil-la pho-braii gEig 'dug), 'there is a palace in the centre of the town'. 

gig-nii-gi k'i-la ri-dii t& E Q - ~ @  mag-po du ( ~ r . q q u . ~ . ~ s - ~ . 5 . ~ q ~ . ~ ~ * q a q ~  
qaqw~*Zi-q5q 1 t4ixi-naga-kyi dkyil-la ti-dwags daxi g5an-gzan man-po 'dug), 
' in the foreet there are many wild animele and beasts of prey'. 

The Article : 

The definite article is expreswd by placing the demonetrative pronouns 
di ( ~ 4  I 'di), 'this', and te ( 1 de), 'that' after the noun. The pro- 
noun then takes the case inflection instead of the noun. 

mi-t6 La-re lab-gi-du (il*$r.q*tsq.?)~gq 1 mi-de~  ga-re lab-kyi 'dug), 
' what does the man say : ? 

&u.ml di yak-po barLgi-mindu (syu~-qS.qq.t.qsi.~.b.q~q 1 btu- 
mar 'di yag-po 'bar-ggi mi-'dug), 'the lamp is not burning properly'. 

Sometimes the definite article is expressed by the literary particle 
ni-he (9 1 ni) which in the literary language usually indicates the subject 
of a sentence, and sometimes functions as a demonstrative pronoun (in 
translations corresponds to fhnskrit sa, 86,  tad, ' that ') . 

jik-tc-n'i duk-gel1-gi-dzB-tag-dra (q2q'$~'~'{q.4eq'9961P~~~~'9s I 'jig- 
rten-ni edug-bsnal-gyi mdzod-dab-'dra), 'the world is like a depoeitory of 
suffering' . 

mi-ni tu-dro-15 %-rap E C B  y 6-wa-re (&q .~~ .sq-n l  U '~W.~EQ~%~~E$T*Q*%$ I 

mi-ni dud-'gro-las Gee-rab fhe-btl yod-pa-red), 'men are wiser than animals'. 
ku-go nyug-gi-duk-te BE-ku-g6-ni Ec'i-la pee-SOD (g 'T '~~q .5 .q5q~pp  5' 

$sw.q-~nl .~su*%r 1 sku-no bsfinn-gyi-'dug-ste eras-sku-bbe-ni phyi-la 
phebs-son), 'the master being ill, the eon haa gone out'. 
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J 'b~b-~l  bll g'e-po re (~).9q.9.94.~.3.%7 I brgya-byin-ni Ihb'i 
rgyal-po lad), 'Indra is the king of gods'. 

Loo-nl ma-mi rn (pqyuq.a.%y 1 kho-ni dmng-mi red), 'he is a 
eoldier '. 

aeg-ge-nl ile-d.9 I)*-po Pk re (PC P.q.4.~~.aq*8.qaq*3y I aen-ge-ni 
h - d a n  Ehm-po gEig red), 'the lion is wrathful'. 

r~a-n'l nyam-fioug-r~a yi ( rq- jur .~c.s-Qq 1 na-ni Rams-Ehun-ba yin). 
'I am a poor mt2n'. 

The particle 'ni' is often used in enumerations : 
kaar~-pa-nl yo, sa-8ig-nl yo, go-Ec'~ sem-be-nl yi5 ( r - w p r - u . ~ . V ~  1 

n.lr.q-$y 1 $~qw.Glsrw-aq-q-~y 1 na-la khan-pa-ni yod 1 sa-tin-ni yod 1 sgo- 
phyuge sems-Ean-ni yod), 'I have a house, a field and cattle). 

kc6 Ecu-pa-nl te-re-yi, hag-go-nl te-ra-yj t 5  ka-re te-go-re (F~.gu.~ . ) : .  
~ ~ $ 4  1 qm"4jq*q.i)r~*~*3q 1 q 1 khor Ehu-pa-ni ster-pa-yin'l 
Iham-gog-ni ~Cer -~a -~ in l l  da ga-re stsr-dgos-red), 'I have given him clothes, 
I have given him boote, now what am I to  give 2 ' 

The indefinite article ie expressed by placing Eik (qaq 1 gEig)-Fi 

(%q I Eig, a secondary form of gEig, 'one') after the noun. 

mi-Eik (B.qaq 1 mi-gEig), 'a man'. 

mi-8 16-BL (i)*q%q.qi$qu.qqq 1 mi-g8ig balebe-bhg), 'a man came'. 

Most of the Tibetan nouns ere bisyllabio, and are really compounds 
(ST-4 1 edud-pa). 

Copulative compaunds : the two members are connected in sense by 
the copula 'and' (comsponde to the.Sanskrit Dvandva compounds). 

pCa-ma (am 1 pha-ma, i.e. ul-yr-a I pha dan ma), father and mother, 
pamnte. 

tb t rc  ( $ ' $ ~ 1  rta-drd, ~ T C - I ~  1 rta dan drel), home and mule, 
transport. 

- a  ( 5  1 Ei-drag, ?.q.7ca5q.3 1 Zi-ba da6 drag-pa), civil and 
military. 

re-lu ( ~ . a q  1 ra-lug, qgyr.qq 1 ra-dan lug), goat and sheep, flock. 

Determinative Compounde : the first member of t,he compound stands 
as an attribute of the last (correspond to- the Sanskrit Tatpuruga 
compoundg) . 

g'e-sG (9"1*qu rgyal-sran, 9,w.BB.q~ I rgval-po'i sras), the  king'^ 
son, prince. 

mi-wag (B.74:. 1 mi-dban, f15.7s:,8 1 mi'i dbali-pn). lord of men. 
Iam-yik (qa'$q I la,m-pig, ~u.3 .4~p 1 lam-gyi p i -p) ,  mad-pasa, 

paseport . 



Synonym compounda: the Tibetan haa adopted Bimilar to the 
Chineee, a certain mode of expreeaion in which two worde of eimilnr 
meaning or related meaning are grouped together, thus explaining esch 
other. 

ny@-PZ (qq'qqw I elinn-graga), 'fame'. 
de-k'i (4<.97 I bde-skyid), 'peace'. 
dam-dzbp (sqwgs 1 'dam-rdzab), 'mud, mire'. 
tsQ-dr6 (4kq Q ~ W  1 brteon-'grue), 'effort, diligence'. 
tag-do ( g q w  qq I tshon-mdog), 'colonr'. 
lu-Bi (a'qqw I glu-ghs), 'eong'. 

Abstract nouna are formed by grouping together two mrda (eyllnblea) 
with opposite meaning. 

kern-la (qw& 1 ekam-rlon), 'dry-wet', dampness. 
6%-Ecug ( 2 . 4 ~ .  1 ehe-Ehuh), 'big-emall', size. 
Bip-taig (?s.&c. 1 tib-rtsiil), 'fine-coarse', fineness. 
i t  ( 3 :  1 rin-thun), 'long-short ', distance. 
tco-ma ( M F T R ~  I mtho-dman), 'height -low', height, altitude. 
taCa-trag ( 4 . q ~ -  1 tsha-gran), 'hot-cold', temperaturn. 
k'i-dn ( 3 5 ' ~ l q  1 ekyid-sdug), ' pleas~re-mfft1ring'~ association. 
g5-du (5qq' JT I dga'-sdug), 'good-evil', kind, sort. 
g'g-tcnr ( 3 ~ 3 %  1 gyen-thur), 'ascent-descent', profile (of a mad). 
g6-96 (qa-qqq I rgaa-glon), 'old-young', age. 
gapEC'i ( ~ ' 3  I aim-phyi), ' early-late ', time. 

The Adjedive (see page 88) 

Adjectives do not differ in form from the nouns. Thcy usually follow 
the noun they qualify, and this is especially t.rue of stem that here 
primarily an adjectival meaning, such as stems denoting colour, moods, 
etc. The adjedive takes the cam inflection insbad of the noun. 

ta nak-po (yqq't 1 rta nag-po), 'a black horse'. 
Adjectives formed from nouns precede the noun they quakfp and are 

put in the genetive case, the a 5 x  being often dropped. 
g'e-pi31 pco-trarl (qq.44.4-qc. 1 rgyel-po'i pho-bran), 'the King's 

Palace'. 
Pg-gi kcag-pa ( ~ C . ~ . P L ' U  1 gin-gi khan-pa ), 'wooden house'. 
Bug-gap (q9~..nsu I gfuil- t a  bs < q ~ = . ~ - ~ s w , ~ < q w  I gtun-gi Zabs- 

'degs) , 'Government service'. 

kar-ilc'ok (5qz.3qw 1 dkar-phyogs < q ~ i - ~ a . g q a  1 rlkar-p'i phyoge), 
'tobe bright quarter'. 

If the adjective ie followed by a demonstrative pronoun, the pronoun 
takes the declension instend of the noun. 

t a  kar-po-ti51 dak-po su re (q.5q~.zj.<?.syq.5-~?5 I r ta  dkar-po de'i 
bdng-po au red), 'who ie the owner of that white horse? ' 
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The comparison is effected by adding the partiale 18 ( a l ~  1 l&g) to tho 
word wit,h which the comparison is made 

ha-16 mi ta'o-we yo-wa-re (q . l l c~*a .~~s"s jy .~**~  I lha-la8 mi skyo-br 
yd-pa-red), 'men suffer more thin  gotls'. 

kar-po-16 mar-po trak Ece-gi-re (~q~'3'lrlu.$a%'4~4pq~a~~.*y I dktrr-p.0. 
Ias dmar-po bkrag 6he-gi-red), 'red is brighter than white'. 

mi-eag-po-18 ge-pa mag-gi-re (or mag -ga), (3.4rr.4-1 r ' r q - u - ~ ~ . i $ i c ,  1 
mi-bzan-po-las rim-pa man-gi-red (mail-ba)), 'bad n ~ e n  are more nume. 
rous than good'. 

pCa-gi-16 (li  @-r6-gi ya-ga ( r  q'qy I pha-gi-las 'di 
dga'-rab-liyi yag-gi-red), 'this is much better than that'. 

The superlative is formed by adding sb ( 3 ~  1 sos) to the adjective. 

di yak48 re (sq.sq.qu-4y I 'di yag-30s red), 'this is the best'. 

The superlative is also often formed with the htblp of such expreeeiom 
as 'from among all' (kag-kcii-k'i-nG, qr-p?.yjol.qu I gal-kha'i dkyil-nas), 
'more than all' (t~am-Ee-18, ~wwa~ 'n lu  1 thams-Ead-las), or 'from among 
all' (tscag-miii nag-n6, d~ .n2 .qr .qu  I tuhan-ma'i nan-nas). 

teCag-mGi nag-nE di yak-i6 re ( d ~ . ~ ~ ~ ~ ~ ' ~ ~ . s ~ ~ q ' j 4 ~ ~ ' * ~  I tshah me'i 
nen-nas 'di yag-80s red), 'this is the best of all'. 

The idea of 'too' is erpresaed by adding the word trak-p (51.4 1 
drag-pa), 'strong ' to the adjective. 

di EEe-Wa-pa-re (q?k~q.s.iy 1 'di Ehe-drag-pa. red), 'it is too big'. 

mag-tra-pa-re (a\r~5q~9~*y I man-drag-pa-red), 'too many'. 

Adjectives may be formed of substantives by adding the possessive 
particle EC (ia, 1 Ean). The form in-dan-ldan-pa belongs to  the literary 
language, and is only seldom met with in the colloquial, and sometimee in 
quotations of literary texts. 

j'u-nor-@ (%l;isaq 1 rgyu-nor-Ean), 'possessing wealth, wealthy'. 

mi j'u-nor-E( (O.%Tisaa, I mi rgyu-nor-Em), 'a wealthy man'. 

The same idea may be expressed by placing the expression j'u-yo-pa 
( ~ i 4 y - u  1 rgyu-yod-pa), 'wealthy', before the noun. 

The expreesion then takes the genetive case. 
j'u-yo-@I mi (39y.u8.11 1 rgyu-yod-pa'l mi), 'a wealthy man'. 

mi yij-te-Fe (B*qy5q.~q I mi yon-tan-Ean), 'a  cultured man', 
or yo-@-yo-pGl mi (i%q.5?.qy.~?.L 1 yon-tan-yod-pa'i mi). 

Adjectives in -able are formed by adding nyf-pa ()q.q 1 fian-pa), 
to the verbal stem, or in modem colloquial -16 (< ai-s 1 lo-ba). 

kca-la di sa-nye-pa mindu (p.aq*sq-%.~a,-u.hgs5q 1 kha-lag 'di za-iian- 
pa mi-'dug), 'this food is not eatable'. 

kca-1% di ea-16 mi du, 'this food is not eatable'. 



Abatrect nouns are formed by adding the particle 16 (4w I 108) b tbe 
adjectival stem : 

Eee-16 (3.ibw 1 Ehe-ha), 'greatnew, size'. 

bom-18 (%sr ' lw  1 ebom-los), 'thicknem'. 
yak-18 (wqaGr 1 yag-los), 'quality '. 

Another way of forming an abstract noun from an adjectival stcm io 
to add the particle @-a (s I Eha) io the stern : 

Bim-po ('Sm.5 1 iim-pn), 'taaty'. 

dim-Ecn (qa-b 1 tim-Elm), 't.wtc.'. - 
gar-mo (wc i -g  1 mnar-mo), 'sweet'. 
r~ar-ECa ( w r  ~ - m  I mi~ar-fhn), 'eweetnesa'. 

nye-pa (yq-u 1 siian-pa), 'pleasant'. 
nye-Eca (qq-s 1 siian-eha), 'pleasantne%e'. 

dd-po ( d w - i j  1 mdzes-p), ' beautiful'. 

dzB-Eca (scraes 1 mdzcs-hhlz), 'beauty '. 
kar-po ( T ~ K - B  I dkar-po), 'white'. 

kar-Fca ( ~ q q - a  I har-Eha), ' whitenew, brightnsu'. 

nak-po (qq-t 1 nag-po), 'black'. 
mk-Eca (qq'a 1 nag-Eha), 'blackness'. 

rig-po ('itst I rin-po), 'long'. 
rig-Eca (5c-6 1 rih-Eha), 'length'. 

kcapse di ilim-Eca-la ti-na mn-Ec$ k'bpa-Eig-gi 88-pa-dra (psmassq8.?u. 
~ . q . s ~ w - y ~ ~ 3 q m p ~ ~ q ~ q ~ q ' ~ w * q S ~ ~ u . ~ ~  I kha-zaa d i  5im-Eha-la bltm-nti 
ma-Ehen mkhaa-pa-gEig-gis bzoe-p'dra), 'to judge (lit. to eee) by the 
taste of thie pastry, it must have been made by a clever cook'. 

kpog-gi ~uq-la  nye-Epa yo-waae (Pc-~'qyr.a.qq-a.16q.u-~ I khon-pi 
gsun-la siian-Eha yod-pa-red), 'there is pleasantness in his voice'. 

ri-mo di-la dzi-Pa Eik du ( 5 .S -s~ .n l . a ru -s~q~ .s5q  1 ri-no 'di-la 
mdzes-Eha g6ig 'dug), 'there is beauty in this painting'. 

yar-gfil kap-su da-w3 kar-Era pcel' nak-Eta nyam-pa-re (w~*Z-~.qsu.y.  
~ ' Q ~ ' T ~ F ' Q . Q ~ W . ~ $ ' E ' ~ M - U ~ * ~  1 yar-ilo'i skabs-su zla-bo'i dkxr-6ha 'phel nag- 
Eha iiam-pa-re), 'when the phaaea of the moon increase, the moon's bright- 
ness increaaes and darkness decreases'. 

Adjectives are formed by repeating the same syllable twicc.. 

kc&-kca (pq.pq 1 khag-khag), 'different'. 

gTi-g6 (qq.4: 1 sgor-sgor ), 'round, circular' 

Ecug-~CU r~ (9r.g:. 1 6hun-ehun), ' small'. 
lep-lep (444s 1 leb-leb), 'flat'. 

h?-gO (q$qeq?q I gfon-gton), 'young'. 
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The Modern Central Tibetan ha9 the following personal pronourn, 
The plural is formed by adding tsOo ($ I taho) to the ~ingular. 

Sin yulur 1'1 urn1 - 
1st pera. ga (r .  I i~a),. 'I ' .  gantaco ( r - g  I na-teho), ' re ' .  

ga-rag ( C ~ ~ K -  1 na-ran). ga-rag-taco (c.qr.X 1 im-ran. 
teho), ' we'. 

ga-nag-teco (c.qu.X 1 na-rnam. 
taho), i3id. 

2nd pers. ts'o (By 1 khyod), 'thou'. kc'e-rag-teco ( & - ~ r . x  I khyed. 
ts'o-ra ($j~.ic. 1 khyod-rah). ran-tsho), 'you'. 

hon. kc'e (&y I khyed), 'you'. kc'c-nag-taco ( & ~ ' q ~ ' ~  I khyed. 
kc'e-ra,g (&.-. I khyed-rah). rnam-teho). 

3rdper8. k"o (Fl kho),'hoP. kcontsco (F-3 1 kho-tsho), 

kco-rag (i4.q~. r kho-ran), 'they '. 
kco-nag-tsro (F.qaeg 1 kho-mam- 

tsho), ibid. 
kco-rag-taco ( v ~ r - X  I kho-ran- 

tsho). 

hon. kOog ( F r  I khon), 'he, she'. kcog-taco (prsX I khoh-tho), 
'they'. 

kcog-nag-taco ( r ~ - q u . P  1 khon- 
mam-tsho). 

Decbnaion 

The Pronominal Decleneion follows the nomiml deolension. 

Singular Plural 

Nom. ga ( r .  1 na), '1'. r~mt,sco (r.g 1 na-teho). 

ga-rag ( r ~ c '  1 na-rail). ga-nag-taco (cvqw% 1 ria-rnam. 
teho), 'we'. 

Acc. gZ (L' 1 
hnr), 'me'. gants1'6 ( K - X ~  1 ha-tshor), 'US'. 

ga-nag-teC6 ( r  .qsr-XC~ I ia-rnam- 
tshor). 



Binuular I'luml - 
Instr. IJB (rr I b e ) ,  'by me'. ~ a n t s c b  (c-gw I na-tshor), 

ga-reg-gi (:.q:.b~ 1 b-rah- 'by us'. 

gb). ga-nag-tad ( r . q ~ h ~  1 ha-mam- 
tahoa). 

Dat. rJ? (L' q.1 fkh'to me'. ganbco (r -x-s 1 h t . b o  ), 
'to ~ 8 ' .  

ga-nag-taro-k (cyw1.q I M- 

mam-teho ). 

Abl. gG1-tar-ni5 (rE-g-qa I na'i h. rjantsc8 t&n6 ( C - X ~ T ~ .  I ha- 
nm), 'from me'. teho'i rh-nes), 'from ue'. 

.. 
Gen. g 8  (ca 1 na'i), 'my, mine'. a n c  ( 8  1 na-taho'i), 'ow'. 

ga-rag-gi- (c.ic-3. I n.-rah-@). ga-nag-MB (:*qwW I 6.-mam- 
teao'i). 

h. I J ~  ( ~ ' 9  1 ne-la), 'in me'. gantaco-la (G'*"I I fia-tsh*b), 
8h m'. 

ga-~B-bcc ( ~ 7 m . h  1 h- 
mm-taho  

In the modern mlloquial the form 98-nag-tacN ( c - p z i  : l ia-mm- 
taho'i), 'our, ours' is increasingly ased when inquiring about mmething 
belonging to the interlocutor. 

ga-nag-tsOM ~im-&la ~ ~ - $ - y & d i ~ )  ( ~ * ~ r l 4 * q J r q ~ q * y . s ~ q m ~ 9 . 3 ~ *  
7" 1 ria-mam-taho'i gzim.$ag-la IJU btags-kyi-yod&m), 'who is eta* 
in our hcuse 2 '  (meaning the house of the interlocutor). 

The form ga-nag-tsc81 hmnd@-nl (rqwlf i -yugyqr 1 na-mam-taho'i 
sku-mdun-nu), 'from ua', i~ similarly wed. 

h'o-ra (i371cV I khyod-ran), 'thou' 

8i-r Plural - 
Nom. ta'o-re, (ET-R~. I khyod-ran), kc'e-rag-boo (a?-5 r - X I  khyed- 

'thou '. ran-taho), 'you'. 

kc'e-rag (BT-~:' I khyed-ran), 
'you'. 

ACO. ' 0 - 6  ( 1 h y o d - d -  ko'e-rag.ts~g ( ~ ~ * R c * X .  1 

la)* kh@-d-teho p) 
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Sinqular Plural - 
Instr. ts'o-r6 (BT-IL.~U 1 khyod-ran- kc'e-mg-tsc8 (&-i:-I* 1 hyd. 

gis), 'by thee'. raxi-tahoe), ' by you1. 

Dat. ts'o-re-la (&.~r.q 1 khyod-ran- kc'e-rag- ta0E (BT-q ~ - g - ~  1 
la), 'to thee' khyed-raxi-thor ), ' to you '. 

Abl. ,'o-rEi tea-nl (~~'r ir .$g.qa 1 kc'e-reg-eo i~sa-ne 
khyod-ran-gi rtsa-nas), 'from khyed-ran-tab0 i-rrsWas) 
thee'. kc'e-rag-gi kundu-ni (@q.qz.q.y 

a5q.q~ I khyed-ran-gi sku- 
mdun-naa), ' fkom you'. 

Oen. ' 0 - 6  ( 1 khyod-ran- kc'e-rag-tsc(li ( a y . i ~ . I 8  1 khyed- 
gi), 'thy' ran-tsho'i), 'your'. 

Loc. ta'o-re-la (B~*qc.q I khyod- kc'e-rag - t s c r  ( B y . %  r . h  1 
ran-la), 'in thee'. khyed-ran-tshor ) 'in yot 

kOo (v 1 kho), 'he' 

ginmlur Plural - 
Nom. kco (p I kho), koonteco (Fg I kho-taho), 

kco-rag (p~r.  1 kho-ran), 'he'. kco-nag-taco (jti.1u.X 1 kho-man- 
taho), 'they '. 

Aoc. kc6 (PT 1 khor), kcontsc6 (Flq I kho-tshor), 
kc6-rag-la (P.Ic*~ 1 kho-mi- k~o-nag-tee6 (Fqu-Xq I kho- 

la), 'him'. rnam-tahor), 'them'. 

kcontsq (Pt-nr 1 kho-tsho ,). 
koo-nag-tsco' (pqu,$.nt I kho- 

rnam-tsho ). 

Instr. kc8 ( jr w 1 khos), kcontsc8 (Fgu I kho-tshos), 
kCo-rag-gi ( ~ . r - $ w 1  kho-ran- kco-nsg-tsc8 (pqu-Xu I kho- 

gie), 'by him'. mam-tahos), 'by them '. 
Dat- kcT (F* I khor ): kcontscB (pig-a I kho-tshor .), 

kco-rag-la (Fir.* 1 kho-ran- Lco-nag-tscC (p-qu*P.a 1 kho- 
la), 'to him'. rnam-tsho.,- ), ' to them" 

AbI. kc& tsa-nl (pa-gvqu 1 kho'i kcontsc81 tsa-nb (V.g?.rqu I kho- 
rtsa-nas), tsho'i rtsa-nas), 

kCo-rag-nG (/6.i:.qr 1 kho-rah- kco-nag-tscOl kundp-nb (pque%3' 
naa), 'from him'. yu5q.q~ I kho-mam-tsvo'i sku- 

mdun-nas), 'from them ' 



Sinuula r Plu*al 
Qan. ko8l (p 1 kho'i). kconte08I ( 76.g8 1 kho-tahosi), 

Loo-rag-gi (Fqc.9 1 kho-mi- Po-nag-tsc6l (pquag8 I kho- 
gi), 'his'. mam-taho'i), 'their'. 

Loc. kco (Fa1 kho ,), kconWb (F-S.rq 1 kho-taha ), 
Loo-rag-la (Pqc-s 1 kho-ran- kco-nag-tea ( q  1 kho- 

la), 'in him'. rnam-taho ), 'in them'. 

kC6 (FT 1 khor). 

Other honorific forme in uae in modern collquial are : kcog-nag-taco 
( Pc.qm"dS 1 khon-mam-tsho), ' they', end koog-taco Wag-ma (pTc.E.d:-u 1 
khon-tsho tshah-ma). 

Possessive prononm do not eriet in Tibetan. The genetive of personal 
pronouns is u d  instead. 

Sing&r &UL 
9 8  (c? 1 na'i), 'my, mine'. gantaE61 (r.R 1 nbtaho'i), 'our'. 

- 9 -  ( 1 n u - g )  'my, gs-rag-taql ( :-ic.X? 1 
mine'. faho'i), 'our'. 

te'o-13 ( i g 7 . ~ ~ ' 4  I r ) ,  ke'e-reg-ta~8I ( B T - T ~ ~ Q  upen- 
'thy '. d-taho ' i ) ,  'your'. 

kc 'e-gi (b.4 1 Lhyed-Lgi), 'your'. 

kc'e-rag-gi ( ~ ~ ' T L . ~  I khyed-&-@) P 

'your'. 

kc81 (v8 I kho'i), keontac8 ( p X 9  I kho-taho'i), 'their'. 

kOo-rag-gi ( 1 tho-mn-gi), Po-nq-tscBi (pqa.X? 1 bo-mam- 
'his'. bho'i), 'their'. 

kcog-gi (Fc.5) 1 khon-gi), 'hie'. kcog-teo81- (p~ .Z4  I khon-teho'i), 

Hon. 

k:og-nrg-tacSI ( Fr.qu-~$ 1 bob. 
rnam-tsho'i). Hon. 

di $1 to-ta re (4?~8*Tq~q-*5 1 'di na'i don-dag red), 'this is my 
business'. 

kcog-nag-tsc61 eim-8a Po-la yo-we-re (j6c.qw~8.q?a-qq.E~-w-~~*u-3~ I 
khon-rnam-tsho'i gzim-gag Bod-la yod-pa-md), 'their house is in Tibet'. 

kc'e-rag-t&I lug-pl num-gi ter-kca yo-wa-re (@~ . . r . ~8 .g r *u~ -~u .9 .  

93~.p-ib7.4.37 1 khyed-ran-teho'i h i -pa r  snum-gyi gter-kha yod-pa-red), 
' there are oil-wells in your count.ry ' . 
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Iteflexive Pronouns 

The reflexive pronouns 'myself', 'yourself', 'himself' are formed by 
adding the ,post'position rag ( i c .  1 ran). 'aelf' to the personal pronouns. 
In modem colloquial they are often ueed as porsonal pronouns. ga-rag 
( L ~ ~ L -  1 na-ran), ' I J ,  'I - myself'. 

di gantsCo-rag-gi E'e-go-re ( sV:*Ps* ~.pu.Ciy.~aju.4\ I 'di na- tsho-run- 
gis byed-dgos-red), 'this we must do ourselvca'. 

kcog-tsco-rag-gi nag-go-re ( ~ r . ~ . r c r - ~ r - q q : - ~ ~ u w % ~  I khoil- tsho-rail- 
gis pan-dgos-red), 'they must do i t  themselves'. 

Often to emphasize that something was done by oneself, or someone 
else, the postposition rag is repeated twice : 

koog -gi pi-pa ga-rag-rag-gi tcog -E1ug ( ~ r ' q ~ . $ ~ ' q - r ~  r-q:-qu-~Xc.a:. 1 

khon-gis bris-pa na-rah-ran-gis mthon-byun,) 'I-myself saw hiru writing'. 

koog-rag-raiy gi sug-gi ( ~ : * + e ~ r c : ~ ~ w ~ q g e u w ~ u  I khon-ran-ran-gis 
guns-kyia), ' ho himself said i tJ .  

kc'e-rag-rag-gi 0:-pa-re-p6 ( ~ ~ ~ ~ : ' + r ~ q u . q P q ~ ~ q ~ % ~ ~ q w  I khyed-ran- 
ran-gis gzigs-pa-red-pas), 'did you youwelf see it ? '  

ko'e-rag-taco-rag-gi sug-go-re (~y'%r.~.q:.ii)*l~qq:u.~~u~3q I khyed- 
ran-teho-ran-gis gsuna-dgos-red), 'you yourself should say itJ. 

mi kco-rag-rag -gi la-pa-re ( a . ~ ~ r * ~ r - q * l - r 4 4 ~ ~ u ~ S ~ 1  mi kho-ran-ran- 
gia labs-pa.-red), 'the man himself said it'. 

B-mi ta-ga-rag-gi g b ~ a - r e  (~.Sl.q.q.i:.q~.4~~.q-$l ~ i - m i  de-ga-rail- 
gia bzee-pa-red), 'it was eaten by that very catJ. 

Singular 

di ( qq 1 'di), 'this'. 
te ( $ 1  de), 'thatS. 

Plural - 
di-tsao ( 44.6 1 'di-tsho), 'these'. 
te-tsco (?$I de-tsho), 'thoac'. 

In modern colloquial the form pCa-gi ( r.7 1 pha-gi) is wed instead. 
poa-taoo (reg 1 pha-taho) in the plural. 

di ( 4 ? l  'di),'thisJ 
Singular Plurul - 

Nom. & (s? 1 'di), 'this'. &-taco qqq 'di-tsho), 'these'. 

Acc. di (a,?, 1 'dir), di-taai ( s q i l i  1 'di-tabor). 

di-la (q4w 1 'di-la), 'this, to- di-taco-la (q?*w 1 'di-tsho-la), 
wards this'. 'theee, towards these'. 

Note: often numerals are added to the demonstrative pronoun: di-nyi 
( qqSq3u 1 'di-gfiis), these two ; te-nyi ( ?q?u I de-@ie), those 
two ; di-tsoo-sum ( s q s q q a  I 'di-tsho-g~um), these three ; te- 
teed-8i ( qBs9 1 de-tsho-bg), thoae four. 



Singular Plural 

Imtr. dl ( a q ~  1 'dia), 'by thin'. 6 ( 1 'di-tnhm), 'by 
thfm '. 

D&. d (qq'q 1 'di ), 'to this'. di-tsc5 (q?.I.q I 'di.hho 1, 
' to these'. 

Abl. di-n6 (qqmqu I 'di-nu), 'from di-taco-n8 (s?Squ 1 'di-taho- 
this'. nas), 'from them'. 4 

di-tac61 nag-n6 (a?. Z l -  qr. qq 1 
'di-tsho'i nan-nu). 

G n .  di (s?? I 'di'i), 'of this'. di-tsc8l ( 44-L5 I 'di-taho'i), 'of 
these'. 

Loc. di (91% 1 'dir) ; dl nag-la (s?? &-tscUi nag-la (si;.l$-qc-w 1 'di- 
q:.N I 'di'i n a n - l ) ,  'in thie '. taho'i nan-la ) , ' in them.' 

An emphatic form is formed by adding rag (%K' 1 ren) to tbe 
pronouns : 

di-rag ( s4.i:. 1 'di-ran), ' this very'. 

r ( i 1 de-ran), 'that very '. 
ta-ga-rag ( qq-zr. 1 de-ga-ran), 'that very'. 
di IJE - go-ya b r a g  re ( s ~ c . q . q ~ r . w 4 . i c - ? y  I 'di iu dgos-ya de- 

ran-red), 'this ie the very thing I went'. 

dinare (sVq5 1 'di-dm), 'such as this'. 
te d i d r e  ma-re ( qs?.sg.a.fq 1 de '&-'&a ma-red), 'it ia not lo'. 

di dingra yak-po Ei du ( s~s? .s5?*wq .~ -q%q9s~q  1 'di 'di-'dra'i yag- 
po gi5ig 'dug), 'this is euch a good thing'. 

fendre ( q s 5 1  de-'dra), 'euchea that'. 

ta-ga-@a-p61 (<.qeqyZ8 I de-ga-'dm-po'i), 'euch as that'. 

pca-gi ( 4 - * I  pha-gi), 'that' 

Singzllar Plural - 
Nom. par-gi (4.3 I pha-gi), 'that'. pca-teco ( r.P 1 pha-teho), 'those'. 

Aco. pCa-gi (4-3% I pha-gir), pCa-tec6 ( ~ g t  I pha-tshor), 
pea-gi taa-la ( r .89 -ys  1 pha- pca-tecIII tea-la ( r e g 4 . r q  1 pha- 

gi'i rtea-la), 'that, towards taho'; rtsa-la), ' thoae, towards 
that'. those' . 

Inetr. pCa-gi ( w ~ u  I pha-gie), 'by pca-ted (r.$w I pha-tahos), ' by 
that '. thoee'. 

Dat. pca-gI (a.ii.w 1 pha-gi ), pca-tee; (w*. 1 pha-tsho ), 
'to that'. 'to those'. 
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Sinazllar Plural 

Abl. pea-gi tsa-ni (u.ij4-rqu 1 pha- pca-ts061 . h a - n i  ( u v ~ ~ ' b ~ w  1 pha. 
gi'i rtss-nas), 'from thst'. tsho'i rtaa-nm), 'from those'. 

. poa-gf ( w j b  I pha-gi'i), 'of pca-te081 (r.XB 1 pha-teho'i), 'of 
that'. those '. 

Loo. pcogi tea-la (a.j?.g-4 1 pha- p~a-tsc8l tsa-la ( u * l ? . p ~  1 pha. 
gi'i rtaa-la), 'in that, a t  that'. teho'i rtea-la), 'in those, at 

thoee'. 

eu ( 3  I su), 'who'. 

keg >ka ( q ~ '  I gan), 'which'. 

ka-re (13 1 ga-re), ' what, which'. 

su ( 3  1 su), 'who'. 

Nom. su (s  ; au), ' who'. 

Aco. su-la ( ynl  1 su-la), 'whom'. 

ai3-tsa-la ( y 2 . b ~  1 su'i rtsa-la). 

Inatr. sii ( yu 1 sus), 'by whom'. 

Det. eu-la ( q r q  1 au-la), ' to whom, for whom'. 

sB1 to-ta-1s (q2.k.7q.a 1 su'i don-dag-la). 

Abl. eu-nG (vqu I eu-nae), 'from whom'. 
st! tsa-nG ($*gqu 1 su'i rtsa-nas). 

Gen. efi1 ( $ 1  eu'i),'whose'. 

Lac. su-la ( S ~ W  I su-la), 'in whom'. 

a 3  tsa-la (33-g-4 1 su'i rtaa-la). 

dep sb nag-ga (<g.y.a.qq~.u I deb su-  gnan-pa), 'to whom did he 
give the  boo^ ? ' 

s 3  tsa-la pcep-pa (q,?.l.a.Bsu.s I su'i rt,sa-la phebs-pa), 'whom are 
you going to ? ' 

di sB $"-pa re (~q.yu.Bu.u.3~ I 'di sus bris-pa-red), 'who wrote t,his?' 

ka-re (q.3 I ga-re), 'what', is used in the following cases : 

Nom. ka-re (q.* 1 ga-re), 'what'. 

Acc. ka-rE (q.9' 1 ga-rer), ka-re-la (q.S.nr 1 ga-re-la), 'what'. 

Ex. sB-tsci  ka-re nye-ps-yo (q3nl.2qu.q-ii.m~~-u.%y 1 gsol-tshig~ 
ga-rer mfies-pa yod), 'what kind of food do you prefer 2 '  

Inetr. ka-r6 (qe*u 1 ga-res), 'with what, how'. 
di ka-re sbpa-re ( 4% q. 14. qXu* 4- q~ 1 'di ga-res bzos-pa-red), 

'of what stuff is this made ? ' 



Det. h-rd to-&-la (q'*l.fq#qqes ( ge-m'i don-dq-k), 'what for 1' 

&n. ka-13 ( q.fq I gs-re'i), 'of what'. 

Loo. ka-r61 nag-la (q.*?.qr-* 1 gs-rs'i mn-la) 'in what'. 
&nd% dep ka-61 nag-la du-g$ ( qqs5.$q.q.U-qc.~r*q5~q~ 1 'di-'dm 

deb ga-re'i nai-la 'dug-gam), '(a etory) euab ee thb  in whet book 
ie it found 1' 

The pronoun kag >ka ( qr. 1 gaxi), ' which', is ueed in the following 

aesee only: 

Nora keg >ka (qr. 1 gan), 'which'. 

Aco. kag-g6-ke-g6 (qr-qq 1 gen-gir), 'which'. 
dep di-nyi ke-g6 J'ap-L 80-go-re ( ? s . q ~ q ) w q r . 4 ~ . 3 q , q q * ~ ~ o l ~ ~  I 

deb 'di-giiie gen-gir rgyab-4a bzo-dgoe-red), 'which of thm two 
boob muet be bound ? ' 

Dat. ka-gi to-ta-la (qc-Pkyq-q 1 p i - g i  don-deg-la), 'whet for ?'  

Gen. ka-gi (qe.3 1 gan-gi), 'of which'. 

di lug-pa ka-gi t8 re (q?.gr.s.qr.l.y4$( 'di M-p gan-gi rta-rd),, 
'from where cornea this horn ? ' 

Abl. Le-nB (qr7w I gan-nas), 'Erom where'. 
poa-yii ke-n6 re (q.gq.qa.qa.3y ( pha-yul gan-naa red), 'what in 

(your) country ? ' 

Indefinite Ronoune : 

eu-yar~ ( q w r  I ou-yad), 'no one' (used with the negative), 'anybody'. 
eu-kag (y.qr 1 au-gan), ibid. 

su-keg ( ~ j . q ~ .  ( su-geir), 'no one, nobody' 

Nom. eu-kag ( y qc* 1 eu-gen), ' nobody '. 
Acc. su-kag-la ( q q ~ ' " ~  1 au-ga.xi-la). 

au-kag-gi taa-la (yqc-q-rnl 1 eu-gan-gi rtaa-la). 
ga su-kag-gi tsa-la ma-Ea'i ( c - ~ q ~ . ~ * q  I nrr eu-gen-gi rttw 

la me-phyin), 'I did not go to anyone'. 

Instr. su-kag-gi (yqc'?p~ I eu-gan-gie), ' by nobody'. 

Dat. su-kag-la, (g.qreru 1 eu-gan-la), 'to nobody '. 
Abl. su-kag-n6 (3.qr.q~ 1 su-gexi-naa), 'from nobody'. 

su-keg-gi taa-nG (q*qrrq.g'qw I au-gan-gi *-nee). 

Oen. su-kag-gi (yq~.f l1  su-gan-gi), 'no body'e', 

Loc. eu-kag-la, (yqr-a I eu-gabla). 
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tanda-par-la mi eu-yag lep-ma-E'ug (~.p.sq.lrr.a.y-wc:~ q e ~ - u  8 ~ .  1 
da-lte bar-la mi su-yari (or su-gan) bslebs-ma-byun), 'up-to-now no one 
afbme'. 

au-$a-Ci yin-n8 5.qPq.$q-jn:. I su-'dm-gEig yin-na'an), 'anyone' 
(with negat.). 

mi-su-dra-ei yin-nil duk-gel' me-pa mindu (B.ys\.qPq*~q.qqc,*y~qrq'p 

3)5-u.hgq I mi SU-'dra-geip yin-na'an sdug-bsnal mcd-pa mi-'dug), 'there 

does not exist anyone without suffering'. 

Landre-Ei yin-nEi (q:. 45. q3.q. C)q. 14:. I gan-'dra-gEig yin-na'an), 
'whatever ' . 

s l  kand8- t i  yin-nZ1 kog -Ehe-po re ( qlr ~ . q i . s y q 3 q . ~ q . q ~ ~ ~ ~ t ~ B ~ ~ z i ~ * ~  1 
W r  gah-'dra-gEfg yin-na'an god bhen-po red), 'whatever gold there is ie 
expensive'. 

6ik-ts'ag (qPq-3:. 1 gEig-kyan), 'one only, not even one (with 
negat.)'. 

@-do Ei-ts' ap ma-10-pa tag-ga-yi 1 bal- 
do gEig-kyan ma-lua-pa bta~i-pa-yin), ' ,We sent off d the bales of wool 
without leaving a single one behind'. 

kag -yag > ka-ye> k'e ( qcw:. 1 pn-yan),  'nothing (with n-t.) '. 
k%p-gi k'e sup-gi mindti ( PL.~arq~+~.qq,~ '?$~ 95q 1 khon-gis gan- 

yan gsun-gi-mi-'dug ), 'he says nothing'. 
0 

na j'u-g8-po k'e me (:.r4.~qTw.t.qs.w~'aq 1 6s gpu-dhwpo 
gab-yrul med), ' I have no wealth whatsoever '. 

Pronominal Adj ectivee : 
-- 

&+pa ( q q p u  I glta,n-pa), 'another'. 

&e-pa-tsco ( qqyueX 1 g8an-pa-tsho), ' o h m ' .  

te me-pa-lik ($-Qq.u.qaq 1 de min-pa gEQ), 'another'. 
tscag-ma ( 8:-w 1 tshai-ma), 'all'. 

kap-kca (q:'pl gan-klla), 'all'. 

lhe-g'6 ( a(q.3~ 1 lhan-rgyas), ' all, together'. 
re-re (** I re-re), 'each'. 

Pronominal adjeotives are placed after the noun they qualify : 

mi gb-pa-Cik (a.qqq.u.q3q 1 mi gSan-pa-gEig), 'another man'. 
mi Wag-ma (Q.*i.a 1 ,mi tshah-ma), 'all men'. 
gantaco tsCag-ma (c,-Xeas.sc 1 na-tsho tshan-ma), ' we all'. 

koog-tsc.o kag-kca (~ : .~ *gr .p  1 khon-tsho grtn-kha), 'they all'. 

ku- go Ih~-g'8 ( ~ q v ~ u  1 sku-no lhan-rgyas) , 'gentlemen'. 

3s 



Nom. re-re ( * .S I rc-re), 'each'. 
Acc.-Obj. re-re-la ( t . 4 . ~  1 re-rc-la), 

re-rEI tsh-la ( 4.a6.g.a ( n-m'i h a - l a ) ,  'each, h w . r d .  dp.' 
r .  - 6  ( * I re-ree). ' by taaci~'. 

re-re-gi. 
Dat. re-re-la ( q . 3 . ~  I re-re-la), 'to each'. 

Abl. re-re-nE ( *'*.qw 1 re-re-nae )' 
re-rgi t=-n6 ( * *8 'g 'q~ I re-m'i-rtsa-nas), 'from m h ' .  

Gen. re-ril ( *.*a 1 re-re'i), ' o i  each'. 
Loo. ~ - e r  nag-la ( *.*B.q~.a 1 re-re'i nan-la), 'in each'. 

re-re1 tsa-la (**?.b.q 1 re-re'i r t ~ - l a ) ,  'at  each'. 

mi re-re-la kcag-pa ra-re yo-wa-re ( P.t~.n-pr.q.~~*$7.s-*7 1 mi ram- 
la khan-pa re-re yod-pa-red), 'there ie a house to each man'. 

ga mi re-rEI tsa-la $0-log-me (ra**'%?.g-a-sq.aiced~ I ha mi R-m'i 
rtaa-la 'gro-lon-med), 'I have no time to visit each one septlrrtely'. 

kcag-p& re.& naq-la mi mag-po du (PC 4. S. 6 ~ .  QI. S). mr- t. ~=,q 1 
khan-pa re-re'i nan-la mi men-po 'dug), 'in each Louse there were m;tug 
people ' . 

so-so ( B V  1 so-so), 'distinct, eeparate', is often used in the aame em. 

Nom. so-so ( 9.3 1 so-so), 'each'. 

Acc. 0 0 - 6  ( k . k ~  1 eosor), 'each'. 
ao-a81 tsa-la (%88*p1 I ao-so'i rtsa-la), 'toverde each'. 

Instr. 80-88 ( k.?iw 1 S O - ~ O ~ ) ,  ' by each'. 
Dat. 80-888 t4-ta-la (Wai;i.'fy~q.nl 1 so-so'i don-dag-la). 'for each'. 

Abl. BO-si3I tsa-nE (k-34-g-qw I eo-so'i rtaa-naa), 'from each'. 
Qen. so-s8I ( 3.32 1 so-so'i), 'of each'. 
Loc. so-a6 (ai.k* I so-sor), 'in each'. 

kco-rag-tsc6 S O - S ~ ~  ttj-ta E'e-gi-re ( ~ . ~ r . ~ u . ~ . k B . ~ q . ~ q ~ Q ~ . 9 ~ * i  1 kho- 
raxi-tshos so-so'i don-dag byed-kyi-red), 'they will iook after their own 
affairs'. 

kcaq -pa so-s6 go kca-kca du (pt-u.9.k~.#.pq'pq-q~q I khsi-pa eo-mr 
ego khag-kha.g 'dug), 'each house has its ourn separate door'. 

Reciprocal pronouns : 

Ei-gi Eik-la (q%q.iil~.q%q.~ 1 gbig-gis gEig-la), 'each other'. 

trog-pa p*F-ts'Q Ei-gl Eik-la rbe'e-go-re ( I c . u . u q ~ . q ~ ~ ~ ~ q ? q . ~ ~ T 9 ~ .  
37'~qa.q7 1 gron-pa phail-tehun gEig-gia Eik-la roge-byed-dgoe-red), 'the 
villagers should help each other'. 
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trek-po 66-va-te .- .. Ei-gi Eik-la 18-kcel'-po E'e-go-re ( gqw.t.3q.uc.<'q3q.+w* 
~ ~ ~ . ~ - Q U ' ~ P Y . ~ . ~ < . C T N . * T  1 groga-po zer-ya-de gEig-gie-gEig-la bloe-'khel. 
po byed-dgoe-red), 'friends should trust each other'. 

The Numetab c sce p:rgc 4 

The numeral like the adjective follows the noun and tnkee thc caae 
inflection i&ked of the noun. When the noun is followed by nn adjective, 
the numeral is placed after the adjective. 

mi nvi (%q)a 1 mi giiia), 'two men'. 

I)il kc'i yak-po sum yo (t. .B~q.Fqy~.i l jq 1 nn khyi yag-po 
peiim yod), 'I have three good dogs'. 

Cardinal Numerals ( wrWggLu 1 ari-pans) :- 

Eik-Ei (q3q 1 gaig), 'one'. nyi-Au tsnktiik, (7.qgnq3q 1 iii-8u- 

nyi (q)w I gab), 'two'. rtaa-gEig), 'twenty-one'. 

sum (qqa 1 geum), 'three'. 

6i ( sq 1 bf i), 'four'. 

98 ( z' ( Ins), ' five'. 

tFnk (59 1 drug), 'six'. 

da ( qgq 1 bdun), 'seven'. 

g'e ( s g ~  I hrgyad), 'eight'. 
p (77 1 dgu), 'nine'. 

Eu (qg 1 bEu), 'ten'. 
EukEi (sluq3q 1 blu-glig), 'eleven'. 

EP-ny i (sgSq3w I bEu-@is), 'twelve'. 

6uksu.m (sgSqysc 1 bEu-gsum), ' thir- 
teen'. 

Enp6i (sgss? I bEu- be),  ' fourteen'. 

lo-ga (s'bz. 1 bEo-lna), 'fifteen'. 

En-truk (q '5q 1 bEu-drug), 'eix- 
teen'. 

EubdQ ( q g - s ~  1 blu-bdun), 'aeven- 
teen'. 

lobg'e (46' 437 1 bEo-brgyad) 
' eighteen'. 

nyi-iu teagnyi ( y q r * q $ ~  1 Ai-Bn- 
rtsa-gfiis), 22. 

nyi-4u tsaksum (yq-gslyw I fii-8u- 
rtsa-geum), 23. 

nyi-5u tsapgi (wrqq I hi-4u rtm- 
bZi), 24. 

nyi-iu tsa-ga ( Y q r y .  I G-.Gu-rtea- 
h a ) ,  26. 

nyi-8u tsa-truk (Ygg-qq 1 fii-4u- 
rtsa-dmg), 26. 

nyi-Su tsabda (%qr.sgq 1 fii-Bn- 
rtaa-bdun); 27. 

nyi-8u tsabg'e (9j'qrsgy 1 5i-4,- 
rtsa-brgyad), 28. 

nyi-iu tsa-gu (?-.gg.yq 1 iii-iu-rtea- 
dgu), 29. 

eum-Eu tcam-pa ( p ' s ~ ' q ~ ' u  1 sum- 
bEu-tham-pa), 30. 

sum-iu so-Eik (qu.sg.V.q?q I sum- 
bEu *-so-gEig), 31. 

En-go--lurgu ( sg-gg 1 bau-dgu), eum-Eu so-nyi (qwsgvG.q~n I sum- 
' nineteen'. bEu-so-giiis), 32. 

nyi-8u tcam-pa ('q.+pu.s I Ai-Bu sum-Eu so-sum (qa.sp.l.qyu 1 sum- 
tham-pa), 'twenty '. bEu-so-gsum), 33. 

+ The numeral ie often written 3M.g 1 sum-lu. 



aum-Eu eo-Bi ( yu*a#'Wsq 1 eum-btu- 
eo-bti), 34. 

eum-bu so-ga (ya'sg'k'g' 1 eum-bEu- 
BO-lna), 35. 

sum-6u eo-truk (ysl'ag*l.sq 1 sum- 
bEu-so-drug), 36. 

sum-Eu sobdg (ym.sgmq.s5q 1 sum- 
bbu-so-bdun), 37. 

sum-Eu sobg'e (qw.sg.%.a%y I sum- 
bEu-so-brgyad), 38. 

sum-Eu so-gu (qa'q'V.?lg 1 sum-b6u- 
so-dgu), 39, 

3ipEu tl'am-pa (s3~sg.ww.u b5i-bbu 
tham-pa), 40 

SipEu ie-Eik ( s i m s g 4 q 3 q  I bii-beu- 
fe-gEig), 41. 

lripEu 90-nyi (qiq'qa.q'q3~ 1 biti-bEu- 
ke-gtiis), 43. 

SipEu 90-sum ( sqsa .qvqy~  1 b2i-bEu- 
Ze-gmm), 43. 

3ipEu 9ep5i (sq'sg.$'s'q I hZi-Mu-4s- 
biti), 44. 

5ipEu le-ge (aq.sgS3g, 1 bfi-b6u-b- 
Ins), 45. 

8ipEu ie-truk ( s?.sg.q'~q 1 bfi-bi5ii- 
te-drug), 46. 

BipEu 6ebdQ (s'3.sg03*sgq 1 bfi-b5u- 
ie-bdun), 47. 

BipEu gebg'e (sq.sg.q.s97 I bgi-bbu- 
Ite-brgpad), 48. 

gipEu Eerpu ( s F s g 4 ~ g  1 b ~ - b i d - t e -  
dgu), 49. 

gapEu tcam-pa (~mqg*au'u I lna-b6u 
tham-pa), 50. 

gapFu qn-Eik (z.sy.r.q%q I lna-bEu- 
im-g?ig), 51. 

gapEli ga-ngi (p 'q- t .q?w I Inn-bbu- 
na-gfiis), 52. 

gnpEu ga-sum ( ~ * s ~ ~ c . - q y w  1 lna- 
bbu-na-gsum), 53. 

ga-3i ( ~ - s g r - s q  1 lna-bbu-h- 
bki), 54. 

p p 8 u  98-ga (gmss-r'g- 1 b b h - & -  
l k ) ,  65. 

~)a@u-ga-t'uk (g.ag.r.5q 1 b b & u -  
na-drug), 66. 

gapEu gabda (z-sg.r.s5q I lira-b&u- 
na-bdun). 57. 

gapEu gabg'e ( ~ ' a ~ - ~ . - q ~ ~  I h - M u -  
na-brgyad), 68. 

qapEu ga-gu ( 2 ' a 3 - ~ ' 7 9  I Iha-Mu- 

na-dgu), 59. 

puk-Eu tt.;lm-pa ( sq.pmam's 1 drug- 
Fu tham-pa), 60. 

truk-bu re-Eik ( ~q.a . * -q%q I drug- 
Eu-re-gdig), 61. 

truk-6u re-nyi ( gq.g*t.q9.1 drug- 
Eu-re-giiie), 62. 

truk-Eu re-sum (5q-~.Fs(yrr 1 drag- 
On-re-gsum), 63. 

plllr-8~ ~e-8i (gqeg'S'q? 1 h g - d u -  
re-bZi), 64. 

w-Ea re-ge ( 8q'g'%'gm ( drag-0~-  
r e - h ) ,  86. 

puk-Eu re-truk (sqg' tsq 1 drug- 
EU-m-hg) ,  66. 

t'uk-Eu rebdQ (sq'a'ts51( dw-Eu- 
w-bdun), 67. 

truk-Eu rebg'e (gsl'a'3'qg~ 1 dmg- 
Eu-re-brgyad), 68. 

truk-6u re-gu ( sg'gS**y9 1 drug-Eo- 
re-dgu), 69. 

da-Eu tcam-pa ( sgq-g.awu 1 bdun- 
6u-tham-pa), 70. 

dQ-6u to-Eik ( sgq.a.Tq.q%g 1 bdun- 
Eu-don-geig), 7 1. 

da-5u to-nyi ( s ~ . ~ . ~ q . q ~ h  1 bdun- 
bu-don-giiis), 72. 

dp-Eu to-sum ( sgq.a .~q 'qg~ I bdun- 
Eu-don-geum), 73. 

dQ-Eu to-si ( 459'4'<4'sq 1 bdnn4u- 
don-b2i), 74. 

d&Eu to-IJIL ( s54'6'<9'~ 1 bdnn-h- 
don-ha), 76. 
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tv-dt  ( dgs.g.'jq.sgs I bdun- 
Eu-don-bdun), 77. 

dQ-Eu to-g'e (sgq'g.?q.s97 1 bdun- 
Eu-don-brgyad) , 78. 

dQ-Eu ta-gu (s5q.g"Tq'5q I bdun-Eu- 
don-dgu), 79. 

g'e-6u team-pa (sg7.g.w.q I brgyad- 
Eu-tham-pa). 80. 

g'e-eu ]'a-Cik ( s ~ ~ ' g m ~ ' g % q  I brgyad- 
Eu-gya-gEig ), 81. 

g'e-6u j'a-ny : ( sg7.g.2.qju 1 brgyad- 
Eu-gya-gfiis), 82. 

g'e-Eu j'a-sum (437.gmg.aty4 1 brgyad- 
6u-gye-geum), 83. 

g'p-Eu j'apgi (s3~.g.$.sq I b rgy~d-  
&u-gya-bhi), 84. 

g'e-Eu j'a-ga ( sg7.j-5-g- 1 brgyad- 
Ilu-gya-ha), 86. 

g'e-Eu ;'a-t*uk ( s ~ 5 . g ' ~ . ~ q  1 brgyad- 
Eu-gyadrug), 86. 

g'e-Eu ~'ttbdc ( 497-gS~-45q 1 brgyad- 
6n-gya-bdun), 87. 

g'e-Eu j'abg'e (sg$.$.ysgr, I brgyad- 
Eu-gya-brggsd), 88. 

gu@u tcam-pa (53'48'$s('u 1 dgu. 
bbu-tham-pa), 90 

gupEu go-Eik ( 5 g s g - ~ . q 3 q  1 d p .  

bFu-go-gcig ), 9! 

pupEu go-nyi (?g.sgVifi-qya I dgu- 
b61i-go-griis), 92. 

gupEu go-sum (~g .q .a i .qy~  I dgu- 
bEu-po-gsum ), 93. 

gupEu grip% (5g.43.T.911 dgu-b6u- 
go-bi.i), 94. 

gupEu go-ga (7g'sg'q.y I dgu-bEu- 
go-Jim), 95. 

g u p h  go-truk (?.p~'ss-;ai 5q 1 d p -  
bEu-go-drug), 96 

gupeu gob@ (5g.qp.4.qgi 1 d p -  
bEu-go-bdun), 97 

p p d u  gobg'e ( ~ 7 ' q g - W g i  I dgu- 
bh-go-brgyttd), 99. 

p p E u  p - g u  ( ~gl .45 -T~g l  I d v - v u -  
go-dgu), 99. 

J'a-toam-pa ( q p w a  ) breya-tham- 
pa), 100. 

ny-- J'a ( ywu.sa 1 fiis-brgya), 200. 

j'a-tag-dik ( s ~ ~ ~ c . q 3 q l  brgya-dan- 
gEig), 101. 

N o b  : in modern colloquial when counting the tens are often omitted, thus 
instead of fruk-Eu rebdij one says rebdij, rebg'e, re-gu, etc. 

eum- j'a (qa.49 1 sum- brgya), 300. j'a-tag-sum- Eu ( s ~ . ~ r ' q a - s g  I brgya- 
dan-sum-bEn), 130. 

From the thoueand upwards when tog-trCa ( * ~ . q q  1 ston-phrag), 
is used, it precedes the multiplying number : 

tog-tra& Eik (q~.qq*q%q I ston-phrag gEig).  'one thousand', but with 

tog (vf '  1 st0I.L j, the multiplying number precedes the larger number : 
ECik-bg ( 1 q . F ~  1 Ebg-ston ECik being s. secondary form of gfig). 



trci ( 8 I kbri), 1 0 ' 0 .  In mllogaid the following two fm are 
wed : trci-Eik ( 8  q%q I khri-gEig), and E9ik-trci (9q.B 1 Ehig-khri). 

nyi-Vci (*?r.p 1 Aie-khri), 20,000. 

trci-ngi (%q+u I khri-gab), 20,000. Note that in the eboond cnae 
the form nyi ( qCij4 I @is) is ueed. 

bum Eik ( qgm. qaq I 'bum-gEig), lO9,CK)I) or Ebik-bum ($q rqu 1 
dhig-'bum). Note that when the multiplyinq number predea the Larger 
number the form ECik (Bq I Ehig). is need. 

In the mlloquial the form born-t0E (qqu.8~ I 'barn-ther) is oome- 
times ucred. 

nvy-bum (?a.qgm 1 nie-'burn), 200,000. 

en-ya (4.q I a&-va), l,T,nO,OlK,, or sa-ya-Eik (ros(%q 1 ea-ya-gEig), 

E'e-wa-Eik (gaa.q'%q 1 bye-ba gf ig), 10,OO,000. 
tug-Ec'ur-Eik (g~. 's~-q%q 1 dwi-phyur gEig) , 100,000,000. 

grdinak : 

tag-po (qr.5 I d~n-po) ,  'the firstt. 

The reat are formed by adding the particle pa (a*)  ta the cardinal : 

~ y l p a  (q)u.m I @+p.), 'the semnd', m m - p  (%"'a I B N ~ - P ) .  
'the third', sum-Eu-pa (gy*q3*4 1 mm-bh-pa). ' tbe thirtieth '. J'*p 
(4%-u 1 brgya-pa) , 'the hundredth', etc. 

Ca,jmctive nammala (%qm.sR.gcs 1 tshop-pa'i g r d )  : 

Conjunctive numerals are formed by adding t.he particlem ha (v) 
or E% (6% I Ehar) to' the cahlinala : 

ny:-ka (q)uSq 1 giiis-ltb); 'both'. 

Eo-ka. (qgl( 1 b6~-La), 'the tan'. 
nyi-8% (q9w.m 1 gaie-Ehar) , 'the two, both'. 
a m - & a  (qya-a~ 1 pm-Char) ,  'the t h e ' .  

kcog-nyi nyi-ka yog-gi-re ( iGr.q~m-q3q.q-Sg~-+.%y khon-gGa @is-ka 
yon-gi-red), .they both will  come', or k o "  ny; ny;-6% yog-gi-re' ( ~ K T ~ Q .  

qi)*'aq.16~*4.%? I khon @is gilia-(ihar yori-@-red). ibid. 
gantsco sum-ks $0-go-re (r- l .yu.*(* .g.q~;~ ha-taho gsnmka 

'gro-dgos-red) , ' we three must go' 

Distributive nume& (gv15~.51.s?-rqr u I so-eor dbye-ba'i grab) am 
expressed by tepeating the cardinal, and adding E%n6 (swqw 1 b y - n a e )  : 

nyi-nyi (nu-q?u 1 giiis-@is), 'in two, each time two'. 
nyi-nyi 6'1-nG (qya.q~w-~wqw 1 giiia-g?iii byas-nas) , ' in tm, each 

time-two '. 
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In c o m p e d  namerala the last member only ie wpeated : 

sum-Eu-so-nyi lo-nyi (gws&.l[-q3u~~-qja1 ( sum-bdu-so-gais no-@is), 
'each time thirty-two'. 

kcag-p m-re-la kcag-mi nyi-nyi yo-we-re (pr.~-%-*.q.pr'aq.q3w-~*~~. 
q q - u l ~  1 khan-pa re-re-la khan-mig gfiie-giiie yod-pa-red) , ' in each houw 
thm am two roome'. 

mi re-re-la dep ga-ga kur (h'4.isoc.<s.ypyi I mi re-re-la deb ha-lna 
W), 'aend five boob to each man'. 

pog-kc'i5 mi nyi-nyi j'or-eog (ajr.&:.%-%.qw.a-q~u.qjwyq3~*%~. 1 
gon-khyer re-re-nu mi gGs-g5ie 'byor-son), 'two men came from each 
town'. 

Fractions : 

Ec'e-ka (gym*( 1 phyed-ka), or pc'e, 'half'. It either follows the 
cardinal number, or precedes it, in both cues it ie joined to  the cardinal 
with the help of the conj~inction tag ( y t '  I dan), 'and'. 

Eik-tag-We-ka (q$q.yr.9~'*( 1 gEig-dan-phyed-la), 'one and half', or 
pc'e-tag-nyi (gyy~-q )u  I phyed-hterlcgiib). 

nyi-tag-We-ka ( q 3 ~ 3 . ~ ~ . g y * q  1 gilis.'~~~l .phyed-ka), 'two and half', 
or pc'e-tag-sum (gye?r-q$a I phyed- ten -gsum) . 

hi-tag-EC'e-ka (s?y~.'%y'q I bZi-.ten-phyed-ka) , 'four and half', or 
pate-tag-ga ( 3 ~ * y ~ y  1 phyed--1c11~lna). 

From ten onward0 We-ka ia added to the cardinal : 

liukEi-tag-lc'e-ka (4).q%q.?r.fj,ymq 1 bEu-gEig-dan-phyed-ka) , 'eleven 
and half'. 

nyi-8u-tcnm-p-tarJ-Ec'e-ka (7- 9 om. CI~TK.  Ejy. q 1 fii-iu-tham-pa-dari- 
phyed-ka) , ' twenty and half'. 

The following way of adding Ec'e-ka to the cardinal is seldom met with 
in the colloquial epeech, and is mostly used in the written language : 

nyi-iu Ec'e-tsa-Eik (y$j~.g.q%q 1 fii-iu-phyed-rtsa-gEig) , 'twenty 
end half '. 

sum-l)u Ec'e-so-Eik (ywqa.k.l*q%q 1 sum-bFu-phyed-so-gEig) , 'thirty 
end half '. 

A pair is Eea (a*' or Eca-Eik (a-qaq 1 Eha-gEig). One of a pair is 
ya-Ei (wsq%q 1 ye-gEig,. 

Ec'a-Eik tag ya-Ei (a.q>q.yr.w.q%q 1 Eha-gEig dan ya-glig), 'three of 

one kind'. 

Pkactiona are formed by adding the particle Era (a I Ehs) or fiur 

(1q I zur) to  the cardinal : 

eum-EC,a (3n.a 1 sum-Eha), ), sum-sur (qasgq 1 sum-zur), 
ii-Eca (qqmss 1 b%i-l)ha), #. 



Alternative numbers are rxpreased by pliccing two numbers one after 
the other : 

tandll tceg ny:-sum-Eik (y .~~.3r~.~ ju .qyw.q ' i iq  I da-dun then8 gilis- 
gaum-gEig), 'once more twice or thrice'. 

pe-E'!a iok-he ga-truk-Eik (y9-a-qq'9'e-yq-q3q 1 ape-Cha kog-lhe lna- 
drug-gEig), 'five or six pages from the book . . .'. 

mi AO-kCa re-ny--Eik (a.qq.p,i.qyw-q%q( mi Bog-kha re-gfiis-gEig), 
'one or two gro~lps of men'. Note : 4og < phyogs. 

nyug-tcii tacar ga-mk-Eik lok ( $ r . n s ~ . d ~ - ~ . ~ q ~ q % q - ~ q r  1 fiun-mthar 
tshar lna-drug-gEig klogs), 'reed this five or air timos at  lea&'. 

Addition (q~ntu.&u 1 bsdoms-rtsis) : 

There am three weye of expressing it : 

(a )  with the help of the verb p&pa (sQu.u I be=-pa, pf. of 49'4 I bsre-ba), 
' to add'. 

enm-tag-gn pG-p6 g'e (qqm-yc.~.sawua.qgy 1 geam-den-be bsm-pae 
brgyad), 'three and five make eight'. 

(6)  with the help of the verb dom-pa (qauu-u 1 bdoms-pa, pf. of l r a  1 
sdom-pa), 'to bind, to add'. 

Ili-tag-ga-dom-pl Eu ( Q ~ ~ c - ~ * ~ ? ~ w . u u . Q ~  1 bzi-dan-liu bedom-pan 
b h ) ,  'four and fire make nine'. 

(2) with the help of 6'6-na (s,w.q 1 byaa-na). 

nyi-tag-gi 6'6-na truk (q~.*yc.sq-gr.y~q I @is-den-bBi byaa-na drug), 
'two and four make six'. 

Subtraction (saqtw 1 'then-rtsis) :- 

Eubda-n5 sum Wen-na EupIli (q~.45qqw.qqu-qlyqsg.q~ 1 bEu-bdun-nm 
gmm 'then-na blu-be), 'if three be subtracted from seventeen, fourteen'. 

nyi-]'a-nG gupEu t%n-na ka-taco 1hG-gi-du (3u.q~qu.y~.qg.qayq~q.~$* 
qquv%q5q 1 fib-brgya-n.s dgu-b(lu 'then-ne ga-tshod lhags-kyi-'dug), 
'what is the remainder if ninety be eubtracted from two hundren ? ' 

Mdtiplioation (yg.nsq I dgu-mthe') :- 

The method of multiplicetion will be char from the folloffing 
examplee : 

Eobg'e ium-la gapUu-ga-fii t%p ( s T s ) ~ . ~ y u . . . p . 4 ~ c . q ~  I bEo 
brgyad gem-la  Ltu-b&u-Aa-bZi thob), ' 18 x 3 makes 64'. 



dQ-ga-la La-ts~;; re (45qg.w.q-Y7.i7 1 bdun-lna-ln ga-tshod red), 
'find 7 x 5'. 

Division ( d i ~ . g u  1 bgos-rtsis) :- - 
truk-i.u tutn-pu Si-la ga-na 50-ga , tcop (~q,g.gm.9.s~.q.squwq9q'5.~~Tq 1 

drug-Eu dum-bu bti-la bgos-na b io-ha  thob), 'if one divides sixty by four, 
one gets fifteen'. 

Sometimes t,ag-na (s5r.q I btan-na) is used instead of g8-na (sqr.q I 
bgoe-na) : 

trl~CEu turn-pu Bi-la tag-na Eo,ga ($q'g'5a'g'sq'rrlrrlq~r-q44X.~. I drug-Eu 
durn-bu bti-la btan-na bEo-lna). 

dq-Eu turn-pu sum-la gb-na ka-tscii yog-gi-du ( s g q ' g - ~ ~ ' g ' q y ~ - w ' ~ ~ ~ ~ q .  
q t bdun-lu durn-bu gsumsla bgos-na ga-tshod yon-gi-'dug), 
'if one divides seventy by three, how much does one get. ? ' 

Percentage :- 

The Tibetan word for per cent is life ($$ I skyed). 

95-kcag-n8 gor j'a-tcam-pa-la k'e gor-mo sum trii-gi-du ( ~ ~ W . ~ C . ~ U . $ Z '  

Q9'9bl.4'4' a~.$~.&.qy~.qq .3  95q 1 dnul-khan-nas sgor-brgya-tham-pa-la 
skyed sgor-mo gsuln sprod-kyi-'dug), ' the Bank gives three rupees to a 
hundred rupees'. 

The word for 'rate, exchange' is dzii (sCs 1 'dza). 

j'&-gar gor-m81 dz6 sag sum E'e-gi-du ( Tqi.3 i .il?-q(s.qr,'q3~'3$'~' 
939 1 rGya-gar sgor-mo'i 'dza' sran gsum byed-kyi-'dug) . 'the exchange 
rate of an Indian rupee is three sang' 

The idea ' time' is expressed by tscar (*i 1 tshar), tCeg ( i i u  1 theha), 
I( (wa, I lan), lf-trag ( q q q ~ u  I Ian-grans) and toeg-ma (kw'u I t heb-  

-). 
taCar sum ( d ~  q3m 1 tshar-gsum), 'three times'. 
tceg-gi (arar-s? I thens-bii), 'four times' 
tceg-ma-& ( k ~ ' ~ ' 4 9  1 thens-ma-bii), 'four times'. 
I$-%rag-sum (wq.g~a-qyw 1 lan-graris-gaum) , 'three times'. 

Method of Reckonin. Time (tii-tncn, 5a.gq I dus-tahod) :- 

The Time of t.he Day is expressed as follows : 

second-ke-Ei-ma ( qq.%q-m I skad-Eig-ma.) . 
ke-Ei-ma $ruk-Eu-tcam-pa-la kar:ma-Eik (qy'%q'~'5q'g'a~'~'~.4~'~' 

q%q 1 akad-Eig-ma drug-Eu-tham-pa-la skir-ma qeig) , 'sixty seoonde make 
one minute' 

I 
minute-kar-ma ( q5.n I skar-ma). 



ker-ma $ruP-Eu-tcam-pa-la E4.u-tsrij E l  (qx 'u 'sqq ~ w u ' Q I ' ' T ' ~ ~ ~  I 
akar-ma drug-Eu-tham-pa-la Ehu-tshod gEig), 'eixty minutes make one 
hour'. 

day-nyi-ma ( 3 . w  1 ai-ma), nyin-ha ( k - s q  1 fiin-kg). 

Eru-tec6 Eu-nyi-la nyin-&a Eik ( ~ . ; % y ' ~ ~ ' q ~ ~ . w . ' q q . a q . q % ~  I i5hii-tahod 
bEu-gfiis-la G n - h g  gEig), 'twelve houre make one day '. 

ECu-tsCo ka-tscij re (ggq.q.a5.*5 1 Ehu-tshod ga-tshod red), 'what in 
the time 2 ' 

Ocu-tscii 6ik-tag-br-ma ga (4'$5.q3q-qr.rq.sr.y. I Ehu-tshod gdig-dm& 
eker-ma h a ) ,  : it ie five minutes past one'. 

The same can be expreseed differently : 

Eik y0-n8 kar-ma ga re (q%q.$u.q~.qq-w.g.*y 1 gEig yol-nas ekar-ma 
lna) . 

Ecu-tsco Eik-tag-kar-ma sum-Eu (3'$q-qtq.qr.q=:~'9w~ag 1 Ehu-tuhod 
gEig-den-skar-ma-sum-bh), - or Eik-tag-We-ka (q$.q.qr.9~.q 1 gEig-den- 
phyed-ka), 'it is half-past oneY. 

Ecu-taco Eik y8-n6 kar-ma gapeu ( ~ * ~ ~ . q % q ' 4 a ' q u . ~ f ~ m ~ g * ~ &  1 Eha- 
tehod gEig yol-nas skai-ma ha-bEu), or ny--pa aim-pi kar-ma Eo (@-pa 
oin-per sku-ma Mu), 'it is ten to one'. 

b r - m a  g6 ma-ti5 nyi-pa gim-U (~l(~arpq-sr.qf;qu~qi~~a~%qqq I sber- 
ma lbm ma-gtoge gais-pa zin-blteg), or my:-pa aim-@ ku-me g e d u  
~ ( ~ u ~ q . E ~ ~ s ~ . q ~ ~ u - ~ * q ~ q  1 gAis-pa in -par  eker-ma lna 'dug), 'it te fivb to 
om'. 

d$trOa (qsqqq f Won-phrag), d(-Eik (sgqSq3q 1 bdun-&), 'reek'. 
dfl-nyi (qgq'q3~ 1 bdun-@is), 'fortnight'. 
dapEc'e ( a - 3 ~  1 zla-pbyed), 'half-month' 
d a - m  ( g . ~  I zh-ba), 'month'. 

lo ( G I  lo),'year'. 
rap-6'ur~ ( q 4 . q ~ .  1 rab-byun), 'cycle of eixty ysare'. 

Tibetans reckon yeare by cyclee of twelve yeare, known w the lo-k%r 
( h v *  I lo-'khor), each year being deaignrst,ed by the name of an animal. 

1. E'i-wa (9.91 byi-ba),'mouae9. 

2. lag (ar' I glan), 'ox'. 

3. tak (fq I stag), 'tiger'. 
4. yS (3jp1 YOS), 'hare'. 
5. druk (sgq1 'brug),'dragonYl 

6. Q 6  (14 I sbrul), 'serpent'. 

7. t a  (5  I rtcr), 'horee'. 
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8. lu (qq 1 lilg), 'shoep'. 

9. $re (41 spre),'apeJ. 

10. 6'a ($  I bya), 'bird'. 

1 k c '  ( 1  khyi),'dog'. 

12. pCak (rq I phag), 'hog'. 

A cycle of sixtag years, known as log-kcam ( 8  psru I lo-khams) or 
rap-E'rig ( q s . 3 ~ .  1 rab-byuri), is forruerl by joining the five eleruents 
(kcam-ga, p m y  I kharns-liia), namely Aig (qr' I Gin), wood, me (d  I ) ,  
fire, sa (+; I) ,  earth, E l  ( pqw I lEags), iron, and Eru ( 8  1 Ehu), watcr, to 
the twelve years of the lo-kcor ( i 4 . s T ~  I lo-'klior), each element being 
added to two consscutive years of the lo-kcor cycle in the following manner : 

Ecu-$uk ( 9 ' ~ g q  1 Ehu-'brug) , Water-Dragon-1952. 

ECu-drfi ( 3 . g ~  I Ehu-sbrul) , Water-&rpantl953. 

gig-ta (S(:.t 1 gin-rta), Wood-Horse-1954. 

Pg-lu (3(:.%q 1 16-lug) , Wood-Sheep-1955. 

me-tre (a.4 1 me-spre), Fire-Ape--1956. 

me-E'a ( A ' s  1 me-bya), Fire-Bird-1957. 

In  literature the k t  year of each pair is called pCo ( 3  I pho), or 
'Mde', and the second mo (X i  1 mo), 'Female'. Thus one has 6ig-pco- 
E'i-wa (3:.tm9.s 1 giii-pho-byi-ba), Wood-?dale-Mouse, and gig-mo-lag 
(qr-a5-gl:* I Bii-mo-gla~i), Wood-Female-Ox. The cycle of sixty yettm is 
intimately connected with the Kllacakra system. The f i s t  year of the first 
cycle of sixty years or rap-E'ug is 1027 A.D. (arbw I me-yos) or Fire- 
Hare year, said to  have been the year of the translation of the Commentary 
on the Kcilacakratantra (i.e. the Vimnluprabh4) into Tibetan. 

Tibetans usually tell the year of their birth in the sixty years' cycle, 
the word loptE (8'qqw 1 lo-rtags, year of birth ; hon. gug-tl 73G'tq" 1 
dgun-rtags, or gug-nyig, 7g:'2:' I dgun-sfiiil) being used : 

kc'e-rag-gi gug-t& ka-re re (&q,ic-P.qqr.~qwq.%47 I khyed-ran-gi 
dgun-rtags ga-re red), 'what is the year of your birth ? ' 

18 lop# selag re (rfi.i4-5qw.w.~]~,4T1 na'i lo-rtags sa-glan r d ) ,  
I was born in the Earth-Ox year' 

The year before last-56-nyig (q4wWr. I gtes-nin). 

The present year-ta-lo (7.8 I da-lo), di-lo (sq.14 1 'di-lo). 

last year4a-nyig ( q . 7 ~ .  I na-nih), ga-lo (p-T I sna-lo). 

next year-t8-sag ( ~ u ' u c .  I dus-sen), Ec'i-lo ($4 1 phyi-lo). 

year after next-dB-pC8 (qqw.37 1 gfes-phod\ In the ancient 
language the word was written-$w.s4a 1 rjes-'phos. 



The monthe of the year (a.4 I zla-ba) now in uec in Tibet tlse :- 

da-k ot (a.spq 1 d a - ' k b r )  

Literary Xameatea CoUopuial 

(Xu-Bq 1 tho.*-tshig). ( g ~ ' Z q  I groli-khig) 

1. yd'c~ I rta-zla-ba, MBgha da-wa tag-po ( 1  s' 5 ~ '  4 1 zh-ba 
I - a g r * i . a  1 Eho-'phrul zla-ba dari-po), the first moon. 

2. ~16.a.s I dbo-zla-ba, PhBlguna. da-wa nyi-pa ( 4 .  s. q.7~. tr 1 zla-ba 
gfiis-pa), the ~ e c u n d  moon. 

3. qq-u.gVs I nng-pa zla-ba, Cnitra. da-wa aum-pa (a.s.qyu.u 1 zla-ba 
geum-pa), the third moon. 

4. u-q.4-s I sa-ga zla-ba, VaiXkha. dn-wa Ili-pa (g*s's+~ 1 zla-ba bZi- 
pa), the fourth moon. 

5 .  fq.d.s 1 enron-zla-ba, Jevta. da-ws ga-pa ( a m s y . u  1 zla-ba I~R-  
pa), the fifth moon. 

6. e. $7- g- s 1 Ehu-etod zla-ba, da-wa truk-pa (g. s.sq. o 1 zle-ba 
Astidha drug-pa), the sixth moon. 

7 1. sqq. a. s 1 gro-biin zla-ba, da-wa da-pa (g ' s -  agq, u 1 zla-ba 
hrivana. bdun-pa), the eeventh moon. 

8. ~wu-q$ I khrume-stod, Bhiidra- da-we g'e-pa (4. q. q g ~ ,  a 1 zla-ba 
pada brgyad-pa), the eighth moon. 

9. : '  s 1 tha-uker &-be, da-wa gu-pa ( ~ ' s - ~ q - u  I zla-ba dgu- 
A~vina. pa), the ninth moon. 

10. aq. gq' 1's 1 smin-drug zla-be, da-wa Eu-pa (~vs.sgu 1 zla-ba bEu- 
Kiirtika. pa), the tenth moon. 

1 1. slva-s I mgo zla-ba, Mfgdma.  de-wa EukEi-pa (d'smsg'q%q-q zla- 
ba bEu-grig-pa ), the eleventh. 
moon. 

12. 5q.d.s I rgyal zla-be, Pauw. da-wa Eu-nyi-pa (~ . s . sg .q~u .u  1 zla- 
ba bEu-giiis-paj, the twelfth moon. 

The first month of the Tibetan year commerlces in February (usually 
towards the end of the month), but the actual diitc varies i I S  the Tibetan 
year is shorter than ours and every third year an extra month (dapi8, 
$ ' s q ~  1 zla-bsol) ie added 

In rclckoning Tibetan datea the word tscE-pa (2tu.q I tshes-pa, dntsl 
W R P  originally used with the first fifteen days of the month 

tsce-pa i.ik ( I N - L I . ~ ~ ~  1 tahea-pa gEig), the firet. 
ts'b-pa aum ( Z ~ . u . q , y m  1 tshes-pa gaum), the third. 
tsc6-pa Eo-ga ( IW-u . s 'b .~*  1 tshes-pa bEo-lna), the fifteenth. 



da-wa hi-pel ta%-pa iri (4.4'q?'u? 8u.u.qq 1 zL-h bt i -p ' i  t a h a - p  Mi) 
'the f0urt.h of the fourth month'. 

da.-wa sum-pi31 Eu-Wuk-la (amq'q$u'u8.ap\q's ( zb-ba glum-pa'i bEu. 
drug-la), 'on the 16th of the third month'. 

dn-wa nyi-pi9 nyi-su-la ( j . q m q % ~ ' ~ ? . ~ ~ ' *  I ah-ba glie-ps'i 5i-iu-la), 
' on the 20th of the eecond month'. 

In reckoning dates nyer-Ei ( 9 %  qaq 1 ner-gcig) and nyi-iu-Eik (2,.3. 
~139 1 fii-6u-gEig) are used instead of nyi-iu-tea-fiik ('q.gg.q%q I Bi-iu- 
rtea-gEig) : 

22nd day-nyi-Su-nyi (YqqSw 1 Ri-su-gfiie). 

23rd ,, -nyi-8u-sum (3'q'qya ( fii-SU-gsum). 
24th ,, -nyi-Su-8i (3.9'49 I fii-su-b8i). 

26th ,, -nyi-su-ga (?.+J'~J' I Ri-4u-lna). 

26th ,, -nyi-$u-truk ( y.'g'gq 1 iii-Su-drug). 

27th ,, -nyi-iu-da (5'9'45~ I ni-9u-bdun). 

28th ,, -nyi-8u-g'e ( 9 . ~ 9 ~  ( fii-iu-brgyad). 

29th ,, -nyi-su-gu ( 3 ' q ~ q  1 fii-su-dgu). 

The laat day of the month ie called nag-keg (qqw.qrS I gnam-gan). 

I n  conversation and in correspondence the expreeeion de-teoe (gSZu 1 
h- tsbes  month-date) ia commonly ueed : 

la It. skyea-pa-red), 'I  was born on the fimt day of the firet month of the 
Wood-Mom year'. 

In  letters the numbers of the month and date are usually written 
underneath. 

The Days of the week are : 

( * w . ~ s s ' Q ~ ~  I res-gza' 'bdun). 

Sunday-36 nyi-ma (qrse^;)'w 1 gza' fii-ma). 

Monday-@, da-wa (qss.d.9 1 gza' zla-ba). 

Tuesday--flB mik-mar (q~q-aq 'r \~ :  I gza' mig-dmar). 

Wednesday-B lhak-pa ( qss.lyq'u 1 gza' lhag-pa j . 
Thursday-srl, pcur-pu (qavgq-g [ gza' phur-bu). 

Fridsy-i$i pa-sag ( q ~ 9 . u ' ~ ~  N ( gza' pa-sans) . 
Saturday-35 pem-pa (qaq.$q.rr I gza' spen-pa). 

s l  nyi-ma yin-r8-gin lap-tra gug-sag re ( qrs.3. u. 9q' *uV 91' aq' T Tgr' 
q B ~ . * y  1 gza' iii-ma yin-ree-btin elob-grwa dgun-geen red), 'the. soh001 ie 
cloeed every Sunday '. 



pb p e m - 9  nyin-ksg lo-ka me (~q.@s.a8'~rqr'pl1-q.bq I gcs' w n -  
p ' i  6i.n-gab lee-ka med), 'there ia no work on Saturday afternoon'. 

kc09 46 nyi-mi ma-t6 hi-gi-ma-re ( ~ ~ . ~ a q ~ . u ~ - m - ~ ~ ~ a . ~ ~ ~ u - ~ w ~ ~  1 
khon gza' &mar ma-gbge btugs-kyi-ma-red), 'except on Sundays, hs does 
not etay a t  home'. 

Cardinal Poi& 

(qqr'adau 1 phyoge-mtaheme) 

bar (4% 1 iar), eaet. 

h o  (rj( I lho), eouth. 
nup (3s I nub), weat. 
E'ag (sr* I byan), north. 
r h o  ( 4  kar-lho),south-east. 

lho-nup (Pegs 1 lho-nub), south-weet. 

nup-6'ag ( q s . 8 ~ .  1 nub- byaxi), north-weet. 
tl'ag-sar (gc'qq I byan-h ) ,  north-east. 

Weighk and Menaurer, 

In oounting weights and meaeurea krg (qr. I gab) ia used i ~ t r s r d  of 
6i.k (qaq 1 gQ) and to (i; 1 do) i m t d  of nyi (q)r 1 @). 

eor (q: 1 sor), the breadth of one finger. 
tco ("I I mtho), the span from the tip of the thumb to the tip of 

the middle finger. 

kc'i (BT I khyid), the span from the tip of the thumb to that of the 
little finger. 

twu (4  I khru), cubit, from the elbow to the tip of the middle finger. 

kca ( p 1 kha), square. 
dom-pa (s5sl.u 1 'dom-pa), the distance from the middle finger tip 

of one hand to that of the other with both arms outstretched. 
(le kg-yo kag tour) ( r . q q v 4 w m q ~ ' q q ~ u  1 ]a kar-pol gah 'thuns), 'drink 

a cup of tea'. 
sb-ja ti&kii kag BB (q?h'~.qw.qq-qr-qqu 1 gaol-Ja gal-kar gari bikes), 

hon. 
kti-pa trcu kar) ( ~ ~ - s * ~ ' q ~ '  1 skud-pa khru-gaxi), one cubit of threads. 

rB kca-to nyi3 (:a-p.<.Jr 1 ras-kha-do nos), 'buy two aquares of 
cloth*. 

Graine and dry things in general are measured (qqq.4 1 @or-be) 

by tre ($ I bre). Five tre make one bo ( szl 1 'bo)-about 10 pints. 

Twenty $re (6 1 bre)-1 kce ( (pw 1 kha1)-a weight of about 30 lb. 

Butter, etc. are weighed by por ( H T  1 spor). Four yor-1 nya-ka 
(1.q I fia-ga). Taent y nya-kaa-1 k% ( pm 1 khal). 
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I J ~  dru koe j'a-tag-nyi tag tre keg ny8-pa-yin ( r u . s ~ . p ~ . s ~ . ~ r . ~ ' j ~ - ~ ~ -  
$ . ~ L * J U ' U - ~ ~  1 baa 'bru khal brgya-dan-gfiis dan bre gab i i ~ s - p a - ~ i ~ )  
'I bought 102 kce and one tre of grain'. 

tjru Aor-36 E'e-ta tr@-b81 k'og ra-E'ug ( ~ g . q ~ ~ ' s ~ l r l . 9 7 . 5 r r . r g q . q ? ~ ~ ~ .  
q 1 'bru gior-'jal byed-dus phmn- bu'i gyon rag-b-yun), 'while 
memuring the grain, I was slightly cheated'. 

mar-hg-d8 mar-kce gu t 5  nya-ka kag por-to du ( M T . ~ c . R ? , ~ . w - ~ w . ~  
7:.yq'q:'~:.~-s5q I mar-ltan 'dir mar-khal dgu dan iia-gn gnn spor-do 

'dug), ' In this skin of butter therc are nine kce one nyz-ka and two pnr'. 

m i  !'a-ts'ok-E'e-tii j'a-m8 yak-po t R - i  ( M ~ ' ~ ' q ~ ~ ~ . ~ ~ ' ~ W ' ~ - ~ : ~ u l q ' i j ~ $ ~ .  

w:. 1 mar rgya-'gyogs byed-dus rgya-mar ysg-po Itoe-'an), 'when weighing 
butter, look well at the scalcs'. 

THE VERB 

The Tibetan verb is essentially a verbal noun denoting a condition. 
As s rule the persona arc not distinguished, although there exists a certain 
tendency to distinguisl~ tht: person of the subject by using different forme 
of the auxiliary 'to be', but this use is rather irregular. Many of tlle verbs 
have two stems : present and past. Others use regularly the pzst stem for 
all the tenses, a phenomenon due to the disappearance of ancient voiced 
and of pre6xea in the modern language. 

bra-wa (4q.s 1 'gro-ba), 'to go. the going'. 

~a $0-gi-yo (~-sq*4.47 I na 'gro-gi-yod), 'I am going'. 

Eo'im-pa (374 1 phyin-pa), 'gone'. 

96 ilc'im-pa-yj (cu.ks.$q I naa phyin-pa-yin), 'I went'. 
tag .wa (q5c.s 1 gton-ba), 'to send'. 

96 tag-gi-yo (rw-qqr.9.3j~ 1 nas @on-gi-yod), 'I em sending'. 
g6 tog-ga-y[ (:u.mjs.q.%, I bas btan-pa-yin), 'I have sent'. 

g6 tag-gi-yj (:u,q5~.4.4q I rias g+,an-gi-yin), 'I shall send'. 

I n  the spoken language there is no difference in the pronunciation of 
intransitive and transitive verbs, the notion being expressed by the con- 
struction of the sentence : the subject of intransitive vcrbs is not dis- 
tinguished by any a5x ,  wherew the subject of transitive verbs is put in the 
instrumental. 

The tenses are formed : 

(a) with the help of the declensional affix 'gi' ( < lit. q. gi, 3. gvi, 4' 
kyi), and tho auxiliary yo ( $ 5  1 yod), yin-yi ( $7  1 yin), du 
(s5q 1 'dug), and re (37 I red). 

(b) with the help of verbel stems used aa indicators of tense (past and 
future). 



One of tho char;ictcristic foaturee of Tibetrtn ie its uee cjf compouud 
verbs, that is, such verbs which are formed by using a noun with a crommon 
vorb having some such ~n.::ining as ' to do, to make, to etrike', eto. 

1 - L  ' p a  ( 3  I 1m-ka byod-pa), 'to work'. 

mend5 j'a-pa (fijl'+15q'3q.q I me-mda' r p g - p a ) ,  'to shoot'. 
E'Q-6'e-pa (37.97.4 1 ~kyon liyed-pa), ' to  harm'. 
rb-6'0-pa (Tqw25.4 I roga-byed-pa), 'to help'. 

teo-pt j'a-pa ( g7'4'37.4 1 rtsod-pa rgyag-pa), 'to diapute'. 
ke-Eca C'e-pa (q7.s.37.4 1 skad-Eha byed-pa), 'to speak' 
go-kor tag-wa. ( ~ q . k ~ ' q q r . 4  I mgo-skor gbn-be), 'to delude'. 
j'e-Eca tak-pa (9q.s sqqu'u 1 rgyan-Eha 'dogs-po), 'to adorn'. 

(tak-pa-q5qw.u 1 btngs-pa, pf.) 
tij-ra tag-W;L ( * 7 ' ~ * q $ ~ ~ q  I etod-ra gtori-be), 'to Itbud'. 

ta-ke j'a-pa (5.q7.9q.4 1 rta-skad rgyag-pa), 'to neigh'. 

I'he Infinildve. 

In the modem colloquial the Infinitive ie formed by adding the &x 
'g6' (-yii with a fricative velar) to the verbal stem (correeponde to the lit. 
LIT 1 par, 45 1 bar). 

ku-go ka-re nag-y8 pce-pa-re (~Pq-i .qqr.s~.ass-u-%y I aku-no e r e  
*an-bar-phebs-pa-red), , 'Sir, - on what business have you come ? ' 

le-ka 6'e-gH j'u (ww.q.3yV4~-~qw 1 lea-ka byed-par rgyugs), 'go to 
work ! ' 

EC'A-16 nag- y8 pce ( 9 q . s ~ - q ~ r . s ~ - Q s w  1 phyag-lea gnan-bar-phebs) , 
hon. 'go to work ! ' 

kca-la s3-g5 j'u (p.~q.i*4i-$q* 1 kha-lag za- bar-rgyuga), 'go to  a t  ! ' 
s8-tsci SC-gL-pcc (q%-a.8qw-squ.u~-asu 1 gaol-tshigs btes-par-phebs), 

.pleare come and eat ! (hon.) 
te-mo ta-yi-$ro (~Y.Z*+-QT'~~ I ltad-mo lta-bar-'gro), 'go to see I '. 
sig-mo a:-yg-pce ( q 3 q ~ ~ ~ ~ q P q w ~ ~ . b 9 N  I gzige-mo gzigs-par-pheba), 

'go to see the pwformance ! ' (hon.) 

t r~f i - j 'n -~L j'u ( Y U . ~ ~ X T . % ~ U  Y I khrue-rgyag-par-r~up), 'go to wad11 ' 
kE-trcfi nag- yii-pce ( qv.&r.qqc.si.3su 1 %al-khme gnaxi-bar-phebs), 

'go to wash ! ' 

7'he Prsscnt. 

The tense expresses an action or condition which is in the pro- of 
taking place. There are two forms of this tenee : the simple present and the 
durative. The verbal etem remains unchanged throughout but an attempt 
is made to distinguish tho second and third pereons by using a different 
form of the auxiliary 'to be'. The index of the preeent tsnse is the form y6 

4 
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(4y  1 yod) for the h t  person singular and plural, and du (q5q 1 'dug) 
in the second and third pernone singular and plural. 

Singlclar Plural - 
1. ga dro-gi-yii (:- s?j. 3. r r j ~  1 na gantsco $0-gi-yo (r- $* sj. qe q y  1 

'gro-gi-yod), 'I go'. nn-tsho 'gro-gi-yod), ' we go'. 

2. kc'e-rel) pce-gi-du (Bym& c+Isw*$ kc'e-rag -tsco pce-gi-du (B~.~L. .X.BQU. 
s5q I khyed-ran phebs-kyi- 9.s5q 1 khyed-ran-tsho phebs- 
'dug), 'you go'. kyi-'dug), 'you go'. 

3. koo-dro-gi-du (P. sg. q. s5q 1 kcontsco dro-gi-du (76. $. s3j' $. sgq 1 
kho 'gro-gi-'dug), 'he goes'. kho-tsho 'gro-gi-'dug), 'they go'. 

kcontsCo $0-gi (j4.z.q3j.% 1 kho- 
tsho 'gro-gi). 

Note that in the seoond person singular and plural the verb is uaed in 
honorific, pCe (9qn I phebs) instead of dro ( s;d 1 'gro). In the third 
pereon singular the form dro-gi-yo-wa-re (s?j'q'3iy*w'iy I 'gro-gi-yod-pa-red), 
b going', is frequently umd, far instance, in the eentence lo Bi-tab dro-gi-yo 
W&-w (4'4q'db1.qq'%'4y*sq%y I lo bti-tsam 'gro-gi-yod-pa-red), 'it h about 
our years'. The form tog-ga-re (qTc-937 1 gtoh-ba-red) ie uaed in s 

sort of impersonal way when one speakti of something constantly being aent 
or exported, for ex., PS-nl p l  pa-gar-la tog-ga-re (6y.qa.sw-~qi-q.q$r.s. 
*T I Bod-nas be1 rGya-gar-la gton-wa-red), 'wool is exported from Tibet 
to India'. The form $0-gi (q4.9 1 'gro-gi) is sometimes obaerved in the 
first and third persons. 

The Present Durative is exprewed by repeating the verbal etem. 
Note that in this form the past stem of the verb is used. 

ga de-de-wa yj (:.su.qqy-sli 1 na bsdad-bsdad-pa-yin), '1 hrn 

sfeying'. 

kco de-de-pa-re (P-sqyes~q.s.%y 1 kho bsdad-bsdad-pa-red), 'he ie 
staying '. 

ga 10-ka 6%-1%-pa-de-yo (~.wu.q.$u.~w-q:.~qy-4y 1 na lag-ka bym- 
bym-par-bsdad-yod) 'I continue to work'. kcog Eo'a-16 nag-nag-g&-Bii-gLd~ 
(F:'gq'" ~'q4:'q7~'9~'99q~'995q khon phyeg-lae gnah-gntlti-bar-bLug8. 
kyi-'dug), hon. The idea of the durative can be expressed by joining to 
the stem the particle rna-tm8 (qr I mus), 'the act of doing'. 

k'o de-ma-re (i$'su-(lu.?y I kho badad-mus-red), 'he is staying'. 
ga le-ka-E'e-m8-yl ( r* uvq.3y.gn-3q 1 na las-ka byed-mus-yin), 'I am 

working'. 
kcog 5c'a-li-nag-mBre ( F ~ ~ g q ~ o l  r-q~:.piw-%y I khon phyag-ha gnen- 

mua-red), 'he is working'. (hon.) 
Note that in the above example ga ( G -  I na) is wed, instead of the 

iaetrumental. 
4=' 



The idea of the durtrtivc can a h  be egpremed d~fftbrently by ueing the 
adverb me-cce-par (n .s~ .s=  I ma-&had-par), 'cont ~r~iroouly'. 

bty-sag 6e'a-lG par-ta ma-Cccb-ps~r -I)-gi-du ( 9 c . u ~  ;1,9*~~41~.qq'y.b1'qx1~* 

q q ~  q a5qJ 1 den-ran phyag-Irre bar-de ma-ehtrd-par gnair-gi-'dug), 'nows- 
daye he ia conetantly working'. (hon.) 

J'k P& I'enae 
Imperfect : 

Denotes an action that. hrm recently taken place. In the b t  pereun 
singular and plural the auxiliary r in -- yi ( q q  1 yin) is ueed ; in tha m n d  
and third persona singular and plural re ($5 1 red). The tern ia formed 
by joining the auxiliary to the etem, the decleneional afEx 'gi' (% gi, 9 
gyi, 5- kyi) bein: inserted between the two. 

Sinpubr Pltmd - 
1. g i  Ec'im-pa-yi ( KU. 9% U. qq 1 ganta~8 Ec'im-pu-yj 1 

xias phyin-pa-yin), 'I went '. hrr-tehm phyin-pa-yin). 

2. kc's-rag (-gi) pCe-pa-re ( a ? - i ~ .  kc'e-rag-bco pce-pa-re (@~- ic* I -a tau .  
( q w  ) asu'u '%~ I k h y d - r a i  s-37 
(-gis) pheba-pa-red). hhyed-ran-tsho phebs-pa-red) . 

ko'e-rag-tscb ..................... 
............. (khyed-ran tahos.. 

3. kco Ec'im-pa-red (P. Ejq- u- 47 1 kcontseo Ec'im-pa-re (P- Is Ejq urn*? 1 
kho-phyin-pa-red) kho-tsho phyin-pa-redj. 

Note the irregular use of the Instrumental in the firet and eecond 
persona singular and plural. 

Perfect : 

Denotes an accomplished action, and is formed by joining to 
the past stem either tsc,ar-tsc& ( d q  I tshar, pf. of Q * T . ~  1 'tshar-ba, 
'to finish'), or E'ug (3:. 1 byun, pf. of sq:'s I byun-ba, 'to become'), 
son (Xic. 1 son, secondary pf. stem of sg's I 'gro-ba, 'to go'), and 86 

(qqq I bzag, pf. of sEq.rl I 'jog-pa, 'to lay aside'. I n  modern correspon- 
dence the word is frequently written qqs 1 gge'), joined directly to the 
pagt stem of the verb. 

g5 E'bts~iZ-ra-~i ( e ~ . ~ u . # i . u - Q ~  1 rias byae-tahar-pa-yin), 'I have 
done1. 

g6 tcog-E'og ( r q . u X c - ~ e .  1 naa mthon-byun), 'I have seen'. 

koog pCe-aog ( p c . a s u . 4 ~  1 khon phebs-son) 'he haa come'. (hon.) 

kCo Ec'i-66 (P.9q.s7q 1 kho phyin-bgag), 'he haa gone'. 
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Another frequently used form of Perfect is formed by joining tile 
auxiliary nyog (+*s 1 myon-bn, ' to experience') to the prcsent stem of 
the verb : 

r)a dro-nyog ( L . Q ~ . ~ L -  1 na '(lro-myon), used in the senso of having 
.L heen to a plttce, for illstance, ga Pii-la @o-nyog ( rsf iy .~ .Q3j .~: .  1 na Bod- 

la 'gro-myon), 'I harc beon to  Tibet'. 

k'onteco Qlo-nyog-gn-re (P .g .~1 .5~ .11 . *7  I kl~o-t8sho ' g r o - r n y ~ b - ~ - r ~ d )  
'thcy ha.ve been to . . .'. 

S d ~ u , l a r .  P1ura.Z - 
1. ga Ec'i-brCra-yi ( ~ . 9 ~ . # i . 4 . 3  s, 1 gantsco Ec'i-tsr'L-m-yi (r-a.E3q.dz.u. 

ba phyin-tshar-pa-yin), 'I $q 1 iln-tsllo pllyin-t shar-pa-yin), 
have gone'. 'we have gone', 

2. kc'e-raq pce-teCZ-ra-re ( &y-~:* kr'e-rag-tsro p's- tsrE-1-a-re (fjy'zr-.%' 
Q s u ~ ~ ~ * u ~ % y ~  khyed-rail phebs- 6 s ~ '  1 7 .  U. $7 I 1<11yed-ran-tsho 
tshar-pa-red). phebs-tshnr-pa-red). 

3. kco Ec'i-tsc1-ra-re ( F3q.dr;.4.37 1 k~ontsco $'I-tsrB-m-re ( jti'ksqq-dr;'u' 
kho phy in-tsha.r-pa-red) . %T I kl~o-tsho phy in-tsl:ar-pa-red), 

Future I l ' p n s e  

In the Modern Central Tibetan there are three forms of future. In the 
Future Term yin-yi ($q I yin) is used in the first person singular and 
plural joined to  the etem by the declonsionnl affix 'gi' ; in the second and 
third pereons singular and plural 're' ( *y I red) is used. 

gB E'e-gi-yi ( ~ a * 0 y . 5 4 1 1  x i=  byed-kyi-yin), ' 5  shall do'. 

kc6 E'e-gi-re (pu.Oym%.%y I khos byed-kyi-red), 'he will do'. 

The second form of the Future Tense is formed by joining to the stem 
the verb yog-we (rb:.s I yon-ba), 'to come, to become'. 

g6 6'6-yog ((ca.gu.sir. 1 na,a byas-yoii), 'I shall do'. This form k 
only seldom used. 

The verb 'to go' forms the future irregularly with the help of the pastl 
stem Ec'i-pa (3yq 1 phyin-pa) : 

g6 Ec'i-yog (ca'3@ks I nm P I ~ ~ ~ ~ I - J ' o ~ I ) ,  '1 811511 go'. 

Note the irregu1a.r use of the instrumental in the first person. 

The third form of the Puturo den~ te s  :ln action which is about to  t':lkc 
place and implies a necessity. It is formed by joining t'w affix J'u (9 I 

rgyu) to the verbal stem which ie follo\ved by the a~lxilinry j-in-gi ($3 1 
yin) in the first person singular and plural, and re ( q ~  I red) ill the second 
and third persons singular and plural. 

ga dro-J'u-fi (~ ,q%.g%,  1 na 'gro-rgyu-yin), 'I am about to go, 
I shall go'. 



kco dro-j'o-re (Fes4i.$'%f I khu 'gro-rgyu-red). 'he iu about to go, he 
ie to go'. 

te g6 $ri-j'u-yi ($.cw.nq'$'4q 1 de nes 'bri-rgyu-yin), 'I ahall write 
this'. 

te kc'e-rag -g i $r;-lag-]'u-re ( $ . & y m ~  K'CY -34 .qqcs\-*y 1 de khyd-ran- 
gie bris-gnail-rgyu-red), 'you will writu thia, this in to be writkn by you'. 

pa-EC6 tand:i j'or-j'u-r,: ( 1 . a w . y - ~ ' ~ 9 i ' ~ * $  1 za-Ekns d s - l b  'byor- 
rgyu-red), 'food is abont to be served'. 

k'o kc,- la pa-j'u-re ( Pmp.r q.r . i .+y I kho kha- lag u - r g y o - d ) .  'he in 
e 

about to eat food'. 
kc'e-rag 815-la E c i i -  j'u-re (&.. c . 7 a . s q . u l l ~ . ~ 3 y  I khyed-nh tal-hg 

mEhod-rgyu-red), 'you are ttbout to partake ol -food'. 
Another form of Immedinto Future i~ formccl by joining to the stem 

the word ny$ (3q 1 Ran from jq.4 I Ben-pa, to be able). This form 
corresponds to the form in kCd-kCen (mp~ 1 mkt~anj of the literary 
language. 

ga @o-nye-yi (rms?Q'lq.qi 1 no 'gro-fian-yin), 'I am about to go, I am 
to go, I shall go'. 

kco Qro-nye-re ( ~ s d ~ . l ~  I kho 'PO-firn-red), 'he ie about to go, he 
ia to go, he will go'. 

Singdur - P l u d  - 
1. ga dro-gi-fi (c*  q i .  4 . 4  I fa ganta:o Qro-gi-yi (K. g- qq- S. 3q 1 

'gro-gi-yin), 'I 0h8U go'. h & h o  'gro-gi-yin). 

2. kc'e-rag ?ro-gi-re (By' 5 ~ '  sq' 9' kc'e-rag-taco dro-gi-re (& '5~*9g'  
ST I khyed-ran 'gro-gi-red), f i . 8 ~  I khyed-ran-tsho 'gro- gi-red) . 

3. koo dro-gi-re (psq'q ' *y  I kho kcontaco $0-gi-re (%. qg. 4. RT 1 
'gro-gi-red) . kho-t silt, 'pro-gi -rr.cl). 

Zmper&'ve 

Simple Imperative : In  many caeee the Imperative hae a apeciel &em. 
E'i (lit. 9w 1 byos), 'do ! ' 
tCog (Xr .  1 thon), 'send I ' 
t8-Si (qu-qq I Itoe-iig), 'look l ' 

In some cases the past stem ia ueed in the Imperative : 
eog (k:. 1 son), 'go ! ' 
8f1 ( 7 9  I Zus), 'ask ! ' 
In elegant polite conversation the old literary form in 6i-Bi b U88d 

(lit. 8q I 6ig, qq 1 Eig, qq 1 lig) : 

sug-Ei (qq:w.qq I gsune-Big), 'say, t e U  ! ' 
lap-ii (1rls.3q I lab-Eig), 'eay 1 ' 
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With many of the verbal eteme - 60 (k I Bog. imp. of 'on-ba, to come) 
ie u d .  

d5 60 (qqq-qq 1 'dir iog), 'come here ! ' 
kc'6-60 (&qSqq I khyer-hog), 'bring ! ' 
d6 pee-98-40 (sq.Psw.gw,S(q 1 'dir phebs-2us-hog), 'nsk (him) to come 

hem I ' 

I n  many verbs the present stem is uaed in the Imperative : 

pce (44w I phebs), 'go ! ' (hon.) 

8fi (qqw 1 bfugs), 'sit down I ' (hon.) 

Modern colloquial knows several forms of polite rzquest. 

(a) Form in -ta ( 7 ~ '  1 dan). 

di Eik trcfi-ta ( ~q.q3q.fiu.7~. U I 'di giig khr1;s-dan), 'wash it, please ! ' 
di yak-po Eik sS-ta ( s~.wq.4.q3q.4Sw -7:. 1 'di yag-po gEig bzos-dan) , 

'fix it well, please ! ' 
di drak-la tog - t s  (sq.qqw.nl.qqr*~c. 1 'hi sbrage-la gton-d~n), 'take it 

to the Post, please I ' 
t0-ta ( $ i w ' ~ r .  I ltos-den), 'look, pleaae ! ' 

(h) Form in -6 (lit. m:- 1 an). 

d6 40-6 (sqi-qq-wc- 1 'dir hog-an), 'come here ! ' 
118 (or ga-la) r6-nag-6 (:~*Tqw*qqr*wr. 1 na (ne-la) roge-pan-an), 

'do help me ! ' 
te-tg E'e-8 ( 4 q ~ q g q ' B ~ ' w r -  1 brtan-brtan byed-an), 'be careful ! ' 
118-la-la s i - p ~  ma- j '~ - i i  (q4-qq.nl'W-uq'~-$q.m:. I Eel-lag-la ei-pan ms- 

rgyob-an), 'don't put red pepper into the food ! ' 
ka-16 tcG-5 ( q * 9 ~ . 8 q w r -  I ga-ler thege-an), 'go in peace ! ' 

(c) Form in -na, conveys an indirect requeet or suggestion : 

di Eik trcfi-nn (q?.q$q.q~u.q 1 'di gEig khrue-na), 'how about aaeh- 
ing it, would you wash it ? ' 

86-ja Eik 80-na (qkuV~-q3q.s5u.q 1 gaol-ja g6ig bzoa-na), 'would you 
make some ten ? ' 

di tsag-ma Eik $3-na (s~*qdr-n-q3q.c13u.~ I 'di gtsari-ma gEig bzoa-na), 
' would yon clean i t  ? ' 

yi-gi di $ak-la tag-na (%q.qqqqw.nl.s5r.q 1 yi-ge 'di sbrage-la tan- 
na) , ' would you post thie letter ? ' 

d6 Ec'uk-taB Ecip- j'ur nag-na (q?-.~q-dm-La.s~i.qqc*s, 1 'dir khyag- 
h m  Ehibs-bsgyur-pan-na), 'if you would come here for just a 
eecond'. 



( d )  Form in r6-E'i ( r q u - ~ ~  ' roge-@a), 'pleawe. . . .'. Ths farm L ooed 
in ordinary couvereation when epeaking politely to a petson of 
inferior poei tion. 

di E'e-r6-E'i ( s~ .~ .Tqw.3u  I 'di byed-roge-gyie), 'pleme do i t  ! ' 
k 6  lap-r6-6'i (P.q.~q.Yqa.~a I kho lab-ropgyis), 'p lew tell 

him ! ' 
Note: ( fqu l  rogs<3iqu1 groge). 

(e) Form in -r6-nag (rqw'qar. I roga-pan). Form of polite request. 

pce-r6-nag (Qsa .~qw.q~ .  I phebe-roge-gnan), 'please mme I ' 
k&-nag-r6-nag (sqq'q+'%qa'qq~' 1 bka'-gnan-rtp-gmn), 'pleeee 

order, please tell ! ' (hon.) 

k8-m8 6-po  sug-r6-nag (sqs.ik?l.qaw.fi.qyr~Tqa-qq~- 1 bka'-mol -1- 
po p n - r o g e - p n ) ,  ' pleaee my it clearly'. 

di-nl pOB t@-t+-iS1l pee-*-nag (s?.qw.u*.~qq.s~~ ~e.~a.Osw.?qa-qqc* 1 
'di-nae phar brtan-brtan-byee-nae phebe-roga-pan), 'pleme go 
carefully from here*. 

In modern colloquial nag is oRsn pronound n89s : 

mg-6-n8rjs r qqk.T*rr-qqr- 1 pun-roe-gnan), 'please tell I ' 

(f) Form in -go-g8 (?-a 1 dgos), eimilar in form to the hortative. 

La-16 E~ip j'w-nag-go ( q . a ~ * f s ~ . q $ i . q q r . 5 ~ ~  1 ga-ler i5hiba-begyur- 
pa i r -dm) ,  'good h! e' (hon.) 

A~-d+-j~-go (sgqa-qyq-ocqwyqq I bZugs-gdan-'japdgos), 'plesee nit 
dom'.  (3150 : goodbye) 

e8-hei yak-po fi'8-ng n q - g 8  ( q h .  $mu. ss 5 %a. 4a- qqr' 7 9 ~  1 pol- 
tahigs yag-po byas-nm ~nan-dgos), 'please help yourself'. 

The negative ia formed by placing the w i d e  'ma' before the 
Imperative : 

dingre ma-E'e (q4-qs.w37 1 'di-'dra ma-byed), 'don't do i t  I ' 
mangro (scesV I ma-'gro), 'don't go ! ' 
ma-pCe-r6-nag (a-Bsr.Tqa*qqc. 1 ma-phebe-roga-gnen), 'plesse do 

not go ! ' 
ta dro-mo-go (y.sY.8.yTw 1 da 'gro-mi-dgw), 'now there ie no need 

to go, don't go ! ' 
Note that the negative partiole 'mi' is often pronounced mo in the 

colloquial. 

Passive - 
The Active and P w i v e  Voices are not dietingubhed in Tibetan. In  

the Pwive  the wbjeot which undergoes the verbel eation, L pat in the 
Nominative. 



66 HANDBOOK OF THE MODERN TIBETAN LANQUAQE 

h. 9. dug-gi, I am being beaten ( G . ~ G . ?  1 na r d ~ n - ~ i ) .  
Past. ga dug-E'ug, I have been beaten (:.4q:w:q:. 1 na brduh-byub), 

\ 

Fut,. ga dug-gi-re, I shall be beaten ( ~ ' 4 5 ~ . % ' 4 7  I na brdun-gi-red). 

I)& se-aog, 'I am killed' (an expression of dismay; K* qwy. VK- , 
na bsad-son). Cf. Sanskrit : hato' smi. 

A Past Participle Passive is formed by placing a Past stem in the 
Genetive before the subject. whic,h undergoes the verbal action : 

gB lok-pBI pe-ECa, 'the book which was read by me' (ru.j?jqw.u4*yav 
i ~aa  kloga-pa'i dpe-Eha). 

Hortative 
The Hortative expressing the .necessity of performing an action, is 

formed by joining go-gS (yqsl( dgos) to the verbal stem (present, past 
and future). 

ga @o-go-gi-yo (:*s$yqw+lj-'Jjq 1 na 'gro-dgos-kyi-yod), 'I must go' 
9. di la-go-Bug (:.sq-a-yqu.qr. 1 na 'di za-dgos-byun), 'I had to eat 

it '. 
ga kcog-gi-taa-la cjro-go-E'ug-sog ( : ~ ~ K . ~ ~ ~ ~ ~ - Q ~ ~ ~ ~ W ~ ~ L ~ % L ~  I ~ i a  khon- 

gi-rtsa-la 'gro-dgos-byun-son), 'I had to go to him'. 

kcog nag-n6 $0-go-E'ug-ga-re ( ~ ~ q : ~ q u ~ s ~ . y ~ u - ~ ~ * q ~ S y  khoh nad- 
nes 'gro-dgos-byun-pa-re), 'he had to leave the house'. 

kcogts'o ku-ma ku-go-E'ug-ga-re ( ~ ~ . ~ q . w . ~ y ~ w * q ~ . u ~ S q  1 kho-teho 
rkun-ma rku-dgos-byun-pa-red) , 'they had to steal'. 

ga na-n6 nag-la de-go-E'ug (:.q.qu.q:.oc.sqy'yqu'~~' I na na-nas nan- 
la bsdad-dgos-byuri), 'being ill, I had to stay a,t home'. 

Note that in some cases the present stem is uscd. 

kcog pce-n6 sug -go-b'ug -ga-re ( ~~-Qs~.qu'qg:w.yq~~q:~q~%y 1 khod 
pheba-nas-gsuns-dgos-bjrun-pfi-recl), 'he came and was obliged to tell'. 

2nd Form : -go-E'B-sog (yqw-au.ri:. 1 dgos-byas-son) is added to the 
verbal stem (hon. go-nag-sog, yGiu.qq:.k:. 1 dgos-gnan-son). 

ga $o-go-E'6-~0g ( : ' Q $ ' ~ ~ E I ' ~ u . ~ L '  I na 'gro-dgos-byas-son), ' I have 
to  go'. 

kCo9-nag-nyi pCe-go-nag-sog ( i-6:- qw- qFu- Qqu. yitjus q q ~ .  kr' I khon- 
mam-g5ia phebs-dgoa-gnan-son) , 'they two havc to go'. (hon.) 

ga do-go-6'6-sog (~'?fy.yitju-es'kr 1 na sdod-dgos-byas-son), 'I have 
to stay'. 

kc'e-ran-gi sug-go-nag-sog (~y'~:.~w.qg:.yqu.qq:-kr,, I khyed-rad- 
gis gsun-dgos-gnan-son), 'you have to tell it'. 

The Future is formed by joining -go-E'e-gi-re (yvsr'9~*3'% I dgos- 
byed-kyi-red) to the stem : 

kcontsco ma-nye-na ma ]'a-go-E'e-gi-re (~.l.u.~q.q,yuq.~q.y5~.3~.~'~7 1 
kho-tsho ma-fian-na dmag-rgyag-dgos-byed-kyi-red), 'if they do not listen, 
we shall have to fight'. 



k'og pre-na. pea-go-6'0-gi-re ( jbc.asa.q.~gq-~qu-B~j . *~  1 khon phcbs- 
ne 'bul-dgos-byed-kyi-red), 'if he comes, we shall have to present (it) '. 

Thc! Potential ie formed by joining b'u (gsw 1 t4!lub-p, to be able), 
to tahe verbal stem (present, pmt and future'). 

gfi $0-tcu-gi-yii ( C m q 1 ' 9 9 ' % ' 4 ~  I iia 'gro-thub-kyi-pod), 'I am able to 
go'. 

98 Tmg-.p-la. k'e-j'ap-tru-F'ug ( c u . q f c . ~ . w . ~ ~ . ~ s ~ ~ s ~ g c .  1 nas gTeail- 
Ehu-le rkyal-rgyab-t hub-byuri), 'I was able b ewim t . 1 ~  Tsa np-Mlu'. 

le-krt di  gB E'e-tcu-pa-mindu (14u.q-4q.ru-3?.5q.uqfifi~ ~q 1 las-ka 'di 
nns byed-thub-pa-mi-'dug), 'I urn unable to do this work'. 

kr'i di kar-ma-ga-ln, me-li-Eik j'ulr-tcu-pa-ro (b..sk.a~.u.q.a.a.B,q?q. 
q q u . g s u . 4 ~  1 kllyi 'di skar-mo-lna-la me-li-pCig rgyugs-tllub-pa-red), 

'this dog was able to run a milo in five minutca'. 
kcog-g; Sig-dog-gi-t~e-la dzB tcu-@-re ( ~ : . ~ u . ~ r - ~ r . ~ ~ ~ s . q ~ q u . g q - ~ S ~  I 

khon-gis din-sdob-gi-rtse-la 'dzoga-thub-kgi-red), ' h i  will be able to climb 
to the top of the tree'. 

Nam-Hik g l  Dzam-lig tacaq-ma kor-tcu-gi-re (qw ?q. rr' sC1 &. #G' 
W Q ~ K .  39, 5. *T 1 nam-f ia rias 'Dzam-din tshan-ma bskor-thub-kyi-red), 
'some dav I shall be able to go round the entire world'. 

di tanda lap-tcu-gi-ma-re ( s y ~ . q - q w  1 'di da-lta lab-thub- 
kyi-me-red), 'it ia impossible to tell it now'. 

Intention t o  do something is expreeeed by joining fai (b 1 pf. 
of %.q 1 rtai-ba, 'to count') to  the verbal stem : 

ga d r o - t ~ i - ~ i i  ( c . s q . % r . q ~  1 ba 'gro-rtais-yod)l 'I intend to go'. 

gB tri-t,s'-yij ( r u . s ~ . g ~ . $ ~  I ims 'bri-rtsis-sod), 'I int,end to write'. 

ku-go pre-tsi-nag-du ( 9- T. Psu. %a. '31 1 skn-no phebsrteia-'dug), 
'the gentleman intends to go'. (hen.) 

g6 tri-n6 tag-tai-yo ( ~ 4 . 3 ~  qu qfc.bu-q~ 1 nas bria-nra gtan-rtaia- 
yod), 'having written it, I intend to  send it'. 

koog-gi tr--nag.tsi-du (pa*+-~a.q+~.%w-qqq 2 1 khoil-gis bris-gnsn- 
rtsis-'dug), 'he i n t r n d ~  to send it'. (hon.) 

The Deaiderative 

The Desiderative is formed by adding to  the verbnl stem the words dij 
(qf T 1 'dod), nyig-dii (%:-sf 7  1 siiin-'dod). sem ( aur 1 srms) and mil 
( 8 3  I amon). 

krog trl'om-la pl.end&minau (~r.Bu-n.aqu.nfy.4.~~q I klloi~ khrom- 
la phebs-'dod-mi-'dug), 'he has no desire to go to tlw market' 

get ? r ~ n d o - i ' ~ - ~ i . ~ ~  ( : . s l j s ~ ? . ~ ~ * ~ . i ) ~  1 na 'gro-'dod-hyed-k!7i-1nrd), 

'I have no desire to go'. 
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l)i ?rondo Be-trh yo ( r i s q ~ , q ~ ~ ' 4 . s q ' 8 T  I nar 'gm-'dod b - d r q  J O ~ )  

'I have a great desire to go'. 
ga di E'endo gl-mindu ( ~ . q ? 3 ~ . ~ f y . f q ~ a ~ q %  I ba 'di byed-'dod MI. 

mi-'dug), 'I d not wieh to do it'. 
ga d~ondo-ta-du-te $0-tcu-gi-ma-re ( r * ~ ~ . s $ q . ~ . s ~ q - $ . ~ ~ * 3 q - ~ ~ ~ ~  I 

ria 'gro-'dod-lta 'dug-ate 'gro-thub-kyi-ma-red), 'though I have sr desire, to 
go, I shall not be able to go'. 

kc'i di rfi-kco ((a-nyig-do-8ii (%~?.g~*Pq . .~$~ .~qq .49q  1 khyi 'di me. 
khog za-siiin-'dod-bhg), 'thia dog wante to  eat bones'. 

mi-di-tab le-ka-t'e-sem tag-n6 yo-wa-ma-ro ( B . ~ ~ 2 . q . q s . ~ . ~ * $ a ~ ~ ~  
s.qw.q~j~.~.w*%q 1 mi 'di-taho- la -ka  byed-eeme rtea-ba-nae yod-pa-ma-red), 
'these people have no desire to work phateoever'. 

ga mi Ec'uk-po-la mQ-gi-mindu (:.a-sq.J.rrl-gq*3'B,q5q 1 na mi phyug- 
PO-18 ~mon-gyi-mi-'dug), I do not admire rich mep'. 

mi y&t+d~- la  yi-ma-0%-go-re (L.Jjq-5q.aq.s-4q-~q3y*q~u-?y 1 mi yon- 
tan-Ean-la yid-emon-byed-dgoe-red), 'one ehould admi re 
cultured men'. 

t a  ta ECu tcug-nyig-do-gi-yo-pa-p ( ~ . ~ ~ . s g r . 3 : . s ~ y . 8 . ~ q * t l t l q ~  I rta, 
de Ehu-'thun-sw-'dod-kyi-yod-pa-'dra), 'the home eeeme to wish to drink'. 

The Cawtiwe 

The Causative is formed by adding the verb tuk-Eu (sgq'tl 1 bEug- 
pa, pf. of q5q.u 1 'jug-pa, 'to put in, to introduce'), to the verbal stem 
which is put in the Infinitive. 

kCo Q4-Euk-sog ( p-rqi-qsq-l i~ .  1 kho 'gror-bEug-soh), 'he made him 
go'. 

koo dr6-Ecu ( v ~ g q . a q  1 kho 'gror-Ehug), 'make him go ! ' 

The same can be expressed by adding the affix -ru : 
kco $0-ru-Euk-so9 ( P - R ~ - ~ . ~ M . G K .  1 kho 'gro-ru-bEug-soh), ' he made 

him go'. 

Permission to perform an action is expressed by adding Eook-6% (Xsl'" 
Ehog-pa, 'to be permitted') to the verbal stem. Note that the paat stem 
is used : 

di-nag-la EC'i-E~o-@-re-~6 ( q ? ? . q ~ . q - ~ ~ ; 6 ~ - ~ . 3 q - u u  1 'di'i nan-la phyin- 
Ehog-gi-red-pas) , ' can one go ineide ? ' 

pCe-Epo~gi-re ( lqr. Iq.4.35 I phebs-Ehog-gi-red), 'you may enter'. 
la-kc'6 yi5-na Ec'j-E'o-gi-re (rrlq.sai.$q.~EjqIq.~-3q I lag'khyer yd- 

na phyin-Ehog-gi-red), 'if you have a permit, you can go'. 
6~'a-dep te 16-1. pc8-5%-ga-Eik ( qq-f s.$.$u.n!.y wl[q9urlq%q 1 ~h pg-teb 

de flea-la phul-tihog-pa-geig), may 1 give the book afterwards ? 

di d l  6a-6'0-ga-ti ( q ~ q ~ i . ~ ~ q . * q - u - ~ % q  I 'di 'dir b5ag-chop-pa-gfiig), 
may I put it here? 



Rediney to  perform an &ion i. erprswd by adding 6.0-W (I7Xq 1 
dhog-llhog) to the verbal atem : 

ga U O ' [ - U ~ O - ~ ~ O - ~ ~  ,(rm9q.gq-Xq'4q 1 i a  phyin-Ehog4hog-yin), 'I .m 
ready to go'. 

B&la 88-Eco-ECo-re (q'qq'sXw.Xq.Xqqq 1 hl-lag buw-Ehog-bhog-red) , 
.the food is about Lo be cooked'. 

koog Be-mo B6-6°0-ECo-re (pr.sqq'li-sq~-Xq'Xqmi$ I khon b2md-mo 
bbd-dhog-bhog-red), 'he ie about to laugh'. 

yi-gi di tag-E;Do-ECo-re (4.7.s?.q)s.Iq.Iq 1 yi-ge 'di btan-Uhog- 
Ehog-red), 'thia letter ie ready fo be eent'. 

kg-y8 te HB-(loo-6%-re (q~'Gw'~qaqw-lq.Xq-Sy I kar-yo1 de gcegr- 
Ehog-t5hog-red), 'the oup ie about to fall'. 

That the time for performing an aotion hae arrived ie erpreseed by 
adding r$i ( qq 1 ran) to the verbal etem : 

t a  ga t#ro-r6-eog ( ~ . ~ ' q j - * q i r '  I de ha 'grb-ran-eon), 'now, it h time 
for me to go'. 

t a  yi-gi te tag-3-eog ( ~ . ~ . q . ~ ~ g ~ r 0 ~ q - 4 c *  I da yi-ge de gbn-ran-mn), 
'now it  ie time to send the letter'. 

46-la Eco-r@-gi-mindu-g6 (qs.qq~wX~.~qQ.Q.q5q-q~~ hl-lag d h o d -  
ran-gyi-mi-'dug-gam), 'is i t  not the time to eet ? ' (hon.) 

The imminence of an action ie expreaeed by adding Qro (4% 1 'gro) 
to the verbal stem : 

q t  fri-dro-yij (ru?pf -47 1 nee bri-'gro-yod), 'I am about to write'. 
kc'e-rag-gi )ri-$o-du (&.~s-~~,9.q?j.q5q 1 khyed-ran-gie bri-'gro- 

'dug), 'you are about to write'. 

kcog-gi tri-nag-$0-du ( ~ : . ~ ~ . $ w . q q ~ . s ~ . s ~ q  1 khon-gi8 brie-gnan- 
'gro-'dug), 'he ie about to write'. (hon.) 

gB guk-@o-yo ( r s . ~ q ' q ~ ' 4 ~  1 nee ugug-'gro-yod), 'I am about to  
wsit'. 

kcog-gi guk-nag-dro-du ( iSc.6iu'~q.qqrsfi~~ I khon-gis egug- 
gnan 'gro-'dug), 'he is about to wait'. (hon.) The same is expremed 
by adding the word trap (gsu I grabs, preparation) to the verbal etem. 
mo gu-trap 6'6eog, 'she wee about to cry' (& -~qpa~~w-Vc~  I mo nu-grebe- 
byas-eon). 

Chance or possibility of performing an action ie e x p d  by adding 
to the verbal etem the word ee (a  1 ea, 'place, locality'), or tcap (qqa I 
thabe, 'method, means') : 

Originally tr4-p (54'4 1 dran-pa), r.4q'sq.i) 1 h~ ' ~ - d m - t e ~  'hevin8 
remembered the n o d  of going'. 
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dS: le-ka E'e-a mindu (sqw q.qm9~.r.aaq5q I 'dir las-ka byed-sn mi- 
'dug), 'here there' is no chance of doing any work'. 

(Cf. lit. qq5.0yyw.ih3q 1 'dir byed-yul mi-'dug.) 

te-rig Ear-sa mindu (<.'ir-uaivu.6(.45q 1 de-rin bear-sa mi-'dug), 
'today there is no chance of being received'. 

nor-sa tgi-n6 me (b;-m~'g'~.qu.dy 1 nor-sa rtsa-ba-nas mcrl), 'YOU can. 
not mistake it'. 

kco are-trap-E'e-gi-dn (p.~Y~.~ua.3y.3.n5q 1 kho 'gro-thahs-byed-k* 
'dug), 'he is trying to go'. 

To express the inability of performing an action tcnp (499 1 thnhs) 
it 1vc: is added to the verbal stem and t l ~ c  ausilinry is put in the ncg t' 

tantla dro-t,'sp-mindu (7-R ~ g * w ~ : a ' ~ 5 q  I da-lta 'gro-thilhs mi-'( I , - ) ,  I I ~  

'now there is no opportunity to go'. 

To have time for performing an action is expressed by adding lo9 ( 8 ~ -  I 
Jon) to the verbal stem. The corn-sponding negative form is log-me (4: .  

I lon-med) : 

$reom-la $0-log yo-pl (&-q-n~,i4:-14~~~u 1 khrom-la 'gro-lon yod-pa.), 
'have you time to go to the market ? ' 

98 dro-log-me (c.sifj.4r.Jy 1 na 'gro-lob-med), 'I have no time to go'. 

kcoq-taco te E'e-109-me-pa-$a ( P r ~ ~ . ~ - ~ ~ ~ 8 r . i l y . ~ . q ~  1 khon-tmho de 
be-Ion-med-pa-'dra) 'it seems they have no time to do it'. 

The idea of probability or likelihood of an action is expmaeed by 
adding d6-hca-pd (5qu-p-l 1 dogs-kha-po ; in modern correspondence the 
expression ia often written m4q*p.4 I mdog-kha-po) to  the verbal stem : 

ga ~~0t~-d6-kca-p- re  (c-Sir.hw.p-8.47 1 ira son-dogs-kha-po-rcd), 
'I  hall probably come'. The same is expresscd by using pCB-ECB : tJa pCb- 
ECB yog-gi-re (c.rqn3i.'Jic-@.ty I ria phal-Eher yon-gi-red). 

ka0g-taco yor~-t~u-d6-k'a-po-re (Vr.2.Jjr.y.f qap.G*Sy 1 kbob-t8ho 
yon-tho1 t-dogs-kha-po-red), 'they will probably-be able to come'. 

pu-gu di na-d6-kca-po-E&-du ( y-~.q?y3qu-p.ii.3q.q5q 1 p u - p  '(li 

na-doge-kha-po-d6ig 'dug), 'this boy seems to be ill'. 

The negative of the above form is d6-me (Kqa-a? 1 dogs-med) 
or d6-kc&-po-ma-re (5qw.p.4.n.q? I dogs-kha-po-ma-red) ; 

ma ~og-dG-rn6 (~mq4r.fqu.ay I dmag yon-dogs-med), 'war is not 
likely to come'. 

kCo yak-po ~~og-d6-kc.-po-ma-re (~wq.G-Jir*~qu-p.G-~'Sq I kho yag- 
po-yon-dogs-kha-po-ma-red), 'he might get into trouble'. 

'D6-kca-p' is eometimes added to adjectives : 

di yak-dbkCa-po-Eik du ( s q . ~ q . f q u . ~ - r i . ~ % ~ . q ~ q  -. 1 'di yng-dogs-kha- 
po-gEig 'dug), 'thie seems to be good'. 



mi-di jem-d6-Fa-po-Eilr do ( ~ . s ~ ~ s l r ~ q u * F 4 ~ q ~ ~ s 5 ' 1  I 'jem. 
doge-kha-po-g6ig 'dug), 'thie man seems to be clever'. 

k ~ o g  wm-qag-d6-kOa-pdik du ( ~ r * P w u * s r ~ - ~ q u * p t - q ~  45.1 1 b o 6  
sems-bzen-dogs- kha-po-gEig 'dug), 'he eeeme to be e good man'. 

Note that when -d6-kc&-p-bib is added to an adjective the nomi-1 
partiole po (4. po) ie omitted. 

Probability ia aho expraaed by adding dro (kg 1 'gro) to t'he 
auxiliary : 

ko'e-rag P6-la tCB-ne da-we kca-G 6 5 -gi-yo-dro (~y.s,:-4y-q.is(u.q-~.q.p. 

q u * ~ ~ q u ' ~ 3 j q - s ~  1 khyed-ran Bod-la thegs-na zla-be khe-889 btuga-kyi- 
yod-'gro). 'if you go to Tibet, you will probably etay (there) for a few 
months'. 

ku-go lhe-g'8 ku-ei de-po yin-t$b ( ~ F q q . ~ u . ~ q j q u . ~ ~ 3 . G t q . ~ q  1 
eku-~io Ihan-rgyas sku-gzuge bde-po yin-'gro), 'are aU the membera of the 
family well ? ' 

I n  the negative mendro (bqq$( min-'gro) is ueed. 
kcog mendro ( j k 4 q . s q  1 khon min-'gro), 'ie he not 9 ' 

Another way of expressing probability L to add dro (9s 1 'dra) 
to the auxiliary. 

nag-gi-yim-pa-Jra (qq~*q*&ys*ss 1 gnsh-gi-yin-pb'dra), 'they will 
probably do'. 

In  the negative Ore ie added to the negative form of the auxiliary. 
me-pa-$re ( Pq'u.s<l min- pc'dra), 'probably not'. 
kCo Po-ma de-gi-me-pa-@& (P-4j-aG -sey3Bqu'sg I kho Gro-mo- r 

bsdad-kyi-min-pa-'dra), 'he will probably not stay in Chumbi'. 

That an action baa just taken place ie expremed by adding to the pwt  
etem the particle tab (dm 1 team, 'about, just'), 

kco tanda 6C'i-tab-re (py.qsgq'dw-%y I kho da-lta phyin-tsam-red), 
'he just left'. 

kcB tag-tag-re ( ~ ~ ' 9 5 L ' d 6 1 ' % ~  1 khoe btan- tsam-red), 'he juet sent it'. 

Another way of expressing the imminence of an action ie to add to the 
verbal stem the expression nyer-tcu ( $ q S j q  1 fier-thug, 'getting near') : 

kC0 .dco-nyer-tcu-Ba ( v  sg' 9%' 3q' s ~ q  I kho 'po-fier-thug-bZag), 
'he is about to go'. 

rja $0-nyer-tcu-de-yo ( c.sq.qq.gq.sqy.9q 1 ia 'gro-3er-thug-bsded- 
yod), 'I am about to go'. 

k'og pCe-nyer-tcu-de-8a ( ~ r . B s u . $ q ' ~ q - s ~ $ - s q q  1 khon phebs-Ber-thug- 
bsdad-bhg), 'he is about to go'. (hon.) 

The eame idee can be expremed differently: kcog p0sr@-de-8s (p. 
Pqu.qq.qqy.sqq 1 kbon phebe-ran-badad-b-), 'he ia about to go'. 
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To &m ta do something ie expressed by adding to the verbal sbm the 
word nil (gw'u 1 nus-pa, 'power, ability') : 

koo gro-nil-sog-p6 (Fs$ .%er l t * rw  1 kho 'p-nus-eon-nam), 'did he 
dsre to go 1 ' 

Loo Qlo-n8-gi-mindu ( P ' R F ' ( W ' ~ ' ~ I ~ ~  1 kho 'gro-nua-kyi-mi-'dug) , 
'he doee not dare to go'. 

koo lap-nfi-gi-mindu ( F q s . j ~ . 9 & s 5 q  1 kho lab-nua-kyi-mi-'dug), 
'he doea not dare to say'. 

The inability to do a thing is expreseed by adding to the verbal stem 
the word 8@ (qu.u I ies-pa, to  know) in ordinary speech, and ko'f (~layq 1 
mkhyen-pa, to know) in the honorific : 

kc0 yorj-4ij-gi-ma-re (p Jir. qu' 9 u. f 7  1 kho yon-Swr-kyi-ma-red) , 
'he does not know hdiv to approach'. 

kc09 poe-kc'+-gi-ma-re ( ~ : ' P ~ W ' M & ' ~ ' M . * ~  I khon phebe-mkhyen-gyi- 
ma-red) , ibid. (hon.) 

Uncertainty is expressed by the juxtapoeition of ~ e i t i v e  and negative 
forme of the verb : 

koog-la p8 E'ug-yo-me A@-ma-E'up (PG. 4. 754.0:. a,: ar 0 ~ .  1 

khon-la dntd byun-yod-med Bee-ma-byun), 'I do not know whether he haa 
money or not'. 

di yak-po -- yl-mg pi3 lap-tcu-pa-mindn (sq.ulqw4.61q.iRq.:u-qq.3q9u4Bsq5q 1 

'di gag-po yin-min n& lab-thnb-pa-mi-?dug), 'I cannot my whether it is 
good or bad '. 

koog-gi t ends  re-ma-re k'e sup-ma-a09 ( 16:- a)a- s y  %?* r *p q:. qrs 

418~~ '  M' 8:' 1 khon-gis de-'dra red-ma-red gan-yan gsuna-ma-soil), 'he 
did not say anything whether it was t h h  or that'. 

di sfi E'6-ma-6'5 9a-la 8.-j'u k$ mB ( s~yu .gu .~qw*z -q .q -~qr~wr ,~~~  1 

'di eus byaa-ma-byas ha-la 2u-rgyu gab-ysi med), 'I cannot my 'who did it'. 
ga pOa-g6- du-mipdu k'e ma-lop (G* r- $5- 459. El* 959. qr' w r m  w ' 6 4 ~  ( 

na pha-gir 'dug-mi-'dug gan-yan ma-lobe), 'don't say anything about my 
being or not being there1. 

The Negative : 

The Negative is formed by placing ths negative particles nna ( m e  ma) 
and mo (8 mi) either in front of the verbal stem, or in front of the 
auxiliary, and by using the negative form of the auxiliary. 

Ec'a-ri ma-nag-ga-re (gq.T)r.u.qq:.s.%y 1 phyag-bris ma-gnan-pa-red), 
' (he) did not give a letter'. 

kOo $0-gi-ma-re ( ~ s i l j . ~ ~ . % y  I kho 'gro-gi-ma-red) , 'he won't go '. 
ge $0-gi-me ( r -s3 j .q .1~  1 na 'gro-gi-med), 'I shan't go '. 
ta are-mo-go ( ~ * q l i . P . 7 ~ u  1 da 'gro-mi-dgoe), 'now there is no need 

to go'. 



The Participle (pest snd pl.eeent) ie formed by joining the koea- 
kce  (wpq r mkhan) to the verbal stem, preeent or past, or ie e-d by 
a special psrticipial sentence. To defino more aocurately tho time of the 
sction, an adverb of time ie often joined to the participle. In the modem 
oolloquial of Lha-ee, the affix kcen-kce hee largely been eupereeded by the 
&x nye ( 39.4 1 fian-pa, ' to be able') borrowed from the Lho-kha dialect. 
The ~.ftlx kcen-kcf is still used in Tsang and Kheme. 

le ks-0'0-ky (rsu.q.3q.npq 1 Irrs-ke- byd-mkhsn)  ' (one) who ia work- 
ing, a workman'. 

rum-tca-nye (5m'eq'~p4 1 rum-thag-mkhan), '(one) who is wcaving, 
a carpet-maker'. 

mr-to-nyij (qftq*sl;q*scpq 1 gaer-bton-mkhan). ' (one) who ia mining 
gold, 8 gold-mincr '. 

le-ka di E'e-kce kco re ( * a . ~ s ~ . k . ~ p q . ~ * q  1 - l a -ke  'di bged-mkhan 
kho-red), 'he is the one who did this work'. 

koonteco eag-nyin dro-kc@ re ( ~ ~ - a r . j q * s ~ . m p q , * y  1 kho-taho mn-flin 
'PO-mkhan red), 'they are going tomorrow '. 

yi-gi-di-tq-k? g. fl ( ~ . ~ . s ~ ~ - ~ q ~ - @ ~  1 yi-gr-'di-bri-mkhan ns yin), 
' I am the writer of this letter '. 

ga d l  de-kc@ me (rq?i-qq.up~hq I ria 'dir eclod-mkhan min), 'I am 
not 8 remident '. 

kcon-nag-tsoo dG 9i-kol re (~r.qu.lg.s~~-sgqn.wp~.~y I khon-mam- 
taho 'dir bfugs-mkhan red), 'they c ~ f e  etaying hereY. 

di nyo-ny@ kc'e-rag re ( s ~ ? . u p ~ . ~ y - ~ : . 4 ~  I 'di 8 0 - d h a n  khyed-ran 

d)' 'Y ou are the buyer pf this'. 
'te-ti kca-la p-kc@ te kcog re (q-5w-yaq.sZupq.<-~r.iq I de-dm kha- 

lag-beo-mkhan de khon red), 'he is the man who prepared the food a t  that 
time '. 

ga-la gfi-ter-kc@ ma-E'ug (r' 4' y5qm @K' upq' u. ar. I na-la dnul-ster- 
mkhan ma-byun), 'I did not get (anyone) to give me money'. 

kcog-la f re-kc$ E'ug-ma-eog ( ~ r ' 4 . f l ~ ' ~ p 8 , % ~ ' ~ . k ~ .  I khon-la eprs d- 
mkhen byun-ma-eon), 'he did not get (anyone) to give him money'. 

koa-sag g6 yi-gi tag-wa-te kcog-la ]'or-Ba ( p * w r . c w - C i . ~ . ~ 5 : . u . ~ - ~ ~ ~ ~ .  
99qssqq I kha-sari rias yi-ge btan-pe-de Ehon-la 'byor-bhg), 'the letter I 
sent yeateday, has reaohed him '. (past participle). 

dep di IJG kca-sag lak-pa ta re ( ~ 4 . s ~ ~ ~ . p . r r . ~ g q ~ . u . < ~ ~ y  1 deb 'di 
naa kha-sah brlags-pa de red), 'this ia the- book I loat yeebrday '. 

06 ma-mi mend6 J'a-pa tcog-E'ng (ku-ystq.Ww.A-nqs.~s-u.nk.gr. I 
lhse dmag-mis me-mde' w a b - p a  mthon-byun), 'I aaw the eoldier firing'. 

h d 8  auk-pa di (q.g.sgqa*u-s? 1 da-lta bluge-pa 'di), 'the p m n t  
(~8prwentative) ' . 
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ga-ma 8ii-kcfi ku-tscap ( Q J ~ U *  wpT 4~ I sna-ma btugs-mbon 
eku-tahab), 'the former representative'. 

From the above examples it will be ee9n that the Present Participle in 
keg is often used as an agentive noun, and thnt it ie difficult to draw s ]inc 
between the two. 

A Future Participle is formed by adding tho affix j'u ( 9  1 r g p )  
to the vcrbsl &em. When oonnected with an auxiliary it is ;srd as an 
Immediate Future. 

scg-nyin yigi tog-j'u te je-yog (r:~q'4'4.q$:-~<*qZy-~:. 1 aan-fiin 
yi-ge gtori-rgyu do brjed-yob), 'the letter which is t l  .be sent tomorrow, 
will be forgothn'. 

Conjunctive Participles 

The Conjunctive Participle nearly always expresses that an action ie 
completed before another begins. 

Present Conjunctive Participle denotes an action which occura at the 
same time with the action of the principal clause. It is formed by adding 
tfi (5w 1 dus) to the verbal stem. 

lok-nag-tii (qq.q?:.gu 1 klog-gnan-dus), 'while reading'. 
We-ta (9ygu I byed-dm), 'doing'. 

Ic'&-ri lok-nag-tii dra dingre re (~q-3w-aq-qqrgu.~.q~qy%~ I phyag- 
bris klog-gnan-dus sgra '&-'dm red), ' when reading, such ia the 
pronunciation '. 

ke'e-rag me-tfi kcog pce-pa-re (~i.~r.b~.~u,~r.aqu.u.%~1 khyed-mi 
me-tii khon phebs-pa-red), 'he came in your absence'. 

The Past Conjunctive Participle is formed by attaching the affix n6 (qQ 1 
nze) to the paet stem. 

kc8 ta-go-ng Ec'im-pa-re (pus 7- qqq. qq- Dq. s' iy I khos rta-b2on-nas 
phyin-pa-red), 'having mounted (his) horse, he went off '. 

kc8 yi-gi tri-tscar-n6 tlcom-la Ec'im-pa-re ( ~ u . $ . ~ * g u . l i . q r . ~ a . q q ~ ~ ~ ' ~ 7  I 
khos yi-ge bris-tshar-nas khrom-la phyin-pa-red), 'h~vin,a finished ivriting, 
he went to the market'. 

Pog-pi ku-lug-Sag-n6 sug-gi (Pc4u*~gr-sqru.qu-qgt,~y9~ 1 klron-gis 
sku-rlun-bzens-nas gsuns-kyie) , 'he became angry and said '. 

The idea of e Pest Conjunctive Participle is often expressed in the 
modern colloquial by repeating the verbs1 stem : 

le-ka-6'6-5'6 yog-98-yi (rqu,q-?n-%u.air.v%, 1 las-ka- byas-by as yon- 
ba-yin), 'I came having finished (my) work'. 

le-ka-5'6-6'6 yog-@-re (olu.*(.~u.gwJiz.~-%~ 1 las-ka-byaa-byaa yon-gi- 
red), 'he will come after finishing (his) work'. 

le-ka-6'6.6'6 60 (nr w-q.gs.gu.ijq 1 las-ka-byas-byae-Sog) , 'come after 
hiahing mrk  '. 



In modern mlloqural the adBx ia often dropped : 
ru-m-E'6 (5q'59'8Q t rug-rug-byee) , 'having collected'. 

Conjuncclve Participle in - k g  (?re I dati) : dcnoten an ~c t ion  &i& 
p c d e a  the action of the prinaipel chum in a eentence. 

~ o g - n e  pCe-pa-tag da p%-e-nag ( ~ ~ . q u . a s q . u ~ ~ c ~ a ~ ~ - ~ q r n . ? q ~ ~ q ~ c .  I 
gron-nee phebe-pa-den 'dir phebe-roge-pn), ' plecsee come here a4 ecw>n rn 
you return from town' 

te j'or-pa-tan I - J ~  nag-r6-nag (*' 937' 9' qc- t . qqc- Tqu. yqc. 1 de 
'byor-pa-den na- r gnan-rop-gnan), 'pleaae let me havr i t ,  ee m n  rn 
received'. 

kcog pCe-pa-tag aug-r6-nalj (j4c.Q~a'a*yc-qyr.~u.qqr. I khon phebe- 
pa-dari geun-roes-gnan), 'please tell him ae eoon aa he comee'. 

We-ri-nag-tacit-m-ta.9 dB pCe-tK ( gq. $us qqc. dx.u' TC' qqrr. aqu. ~ c -  I 

phyag-bris-gn~n-tahar-pa-dan 'dir phebe-den), 'come here M goon ae you 
finieh writing (your) letter'. 

E~ar-t~a-E~a-pa-tal) ga-tacdl-tsa-la pee-r6-naq ( ~ r r . r n q . X ~ ~ u * ~ c ~ ~ * ~ 6 ~ g a ~  
8aq.rqa.qqr- 1 Ehar-thag-Ehod-pa-deri lia-teho'i-rhr-la pheb - roe -pen ) ,  
' pleeee visit us es eoon as the rain etops'. 

Ponjmdue ParticipZe in -@ (ily 1 te&-nu) : when added to verbal sterne 
ex- the reaeon for an action. 

ga ne-wa-sog-w yoq-ma-trn-pa-re ( c ' q ~ s - ~ c . 8 . q ~ ~ c ~ a ~ ~ q - o - S ~  1 & na- 
b - m i - h a - n a  yon-ma-thub-pa-red), 'having fallen ill, I could not oome '. 

k ~ o g  npn- t$@ pce-ma-tcu-pa-re (Fr- slq- b q. IQU. u- 34- u- t y  1 khon 
Man-taa-na phebe-ma-thub-pa-red), 'he did not come because he waa ill'. 

di g1 5'0-ma-tcup-w kbbr)-gi 1189-la-re (q~ca.~.r.~q.tq~c-~wwqqttq- 
5 'di nas byd-me-thub-tea-na khan-gie pan-ba-red), 'it was done by 
him because I could not do it'. 

kc'&-hg-gf Ec'am-teb dug-pa-m (~~'rrr.~a.slgau.f'4~4f~11'~~*~ I khyed- 
ran-gie 'khyama-taa-na brduie-pa-red) , 'YOU were beaten' becf~uk you 
roamed about'. 

38 ma-Ag-t* kr'e-rag-la, trl-pa-re ( cw- a. Au. 8' q. & *  qt. s.3  a. u. ST I 

nee ma-b-tee-nn khyed-ran-la drie-pa-red), 'not knowing, I aslred you'. 

kcog-tsc6 nyig-je me-tes tendre E P 6 - p a - ~  ( ~ ~ ' % i ' ~ ~ ' @ ' a ~ . f  'q*tt9 ~ . S Q Q Q .  

2~ I khon-fehor eiiin-rje med-ha-ns de-'drn byw-pa-red) , 'they being 
without mercy, acted in this manner'. 

The afix is eometimee added to adjectivse. 

di vak-tra-w kcog-gi ma-ng6-wa-m 1 
'di yag-drag-ha-na khori-gi~ rn~-Am-p-red), 'heuffe it wna too g c d ,  he 
did not buy it'. 

5 



CO-eive Porlicipk .- expr- an addmion and ia formed by lo 
the verbal efam the afEx -nGl ( q q ~ .  I na'en), or tihe literary eon. 
junotive affix te (< 3. te, t de. ). ete)-whioh io added -to )ohe 
auxiliary. 

ke-ei lam-sag ma-tsa rna-t$ik-n6I ( 9'4' Qq' r w  ur. w- w sQqa. qsr. 1 
gel-arid lam-ean ma-rtm ma-'grige-m'an), 'even if we fail to colleot 
money. . . '. 

te-me-na tak-p& ke-ECa Go-gi-de-n6i ( $ ' i ) y - q * g q m u q - q q - ~ ~ q * 8 q . q ~  1 
de-med-na rtag-par eked-bhe Ood-kyin-bsdd-na'en), 'otherwiee, even 
though we would comtantly be talking (about it) . . .'. 

g l  E'e-j'u-E'B-pa-yin-te kc8 nyf-gi-mindu ( ~ ~ . 9 y . $ . r ) ~ , 4 . 4 1 * $ . ~ ~ ~ ~ ~ h .  
1 nae-byed-rgyu-byw-p-yin-te h o e  2ien-gyi-mi-'dug), 'although 

I had promised, he did not listen'. 

ko-ta-ko-gi-re-te kC8 nye-gi-me-re I go-lta- 
go-gi-red-de khos-iian-ggi-ma-red), 'though he understands, he won't 
lirzten'. 

Tbe Conditional ia formed by adding the afEx na (q. na) to  the 
verbal stem : 

ga &0'uk-po yin-na ~ O O I J - ~ B C ~  g6-po E'e-gi-m (iegq.l.q~q.pr.g~.~q~9tt 
3 1 na phyug-po yin-na khon-tshoe dga'-po byed-kyi-red), 'if I were 
rioh, they would like it'. 

kOog pOa-gl du-na d6 pce-fdi-ho (p r r -~q .s~q .q .s? i -~qwwqw.~q  I khon- 
pha-gir 'dug-ne 'dir phebe-%us-Gog), 'if he is there, mk him to come here'. 

g6i dep te kc'e-rag-la yo-na tec i i  kur-nag-& ( i $ . < q q . 4 - ~ ~ . ~ r . q - 4 y * 4 ' $ ~ *  
45 q q ~ . ' w ~ '  1 ~ie'i deb de khyed-ran-la yod-na tehur akur-gnan-an), 'if my 
book ie with you, aend it here, pleaee'. 

98 6~'uk-po yo-wa-yin-na kcog-tsc8 g8-po-Etbte"ar-gi-rear-g (r.gr('fi'q$'@ 
$q.q.P~.Pa,yqs.t*gw~d~*~-*y 1 i a  phyug-po yod-pa-yin-na khon-tehoe dge'- 
po-byes-tahar-gyi-red), 'had I been rich, they would have iikd it'. 

gi 66-yilna P'e-rag-la ta-tacii lap-boar-gi-re (rrs3(uv$~.q.~y.~~'plpl$'*7' 
441.11).*7 1 nae Gm-yod-na uyed-rah-la de-tahod labs-tahar-wi-i.red), 
'had I known it, I ehould have told you'. 

xJG 5'8-flu-j'ur-ns (~ r .gu* r j - r .q  1 6as byas-au-gp-na), 'if 1 h.d to 
do i t .  . .'. 

gC 6'8-yo-tu-j'ur-na (r.-gw-4~.~.p.q 1 h a  b y . s - y ~ d - d ~ - p - n a ) ,  

'if 1 had done it'. 
g l  lap-y&tu-j'ur-na (rws sq- Jiy. a i .  1 1 xias lab-yod-du-pna) ,  

'if I had said it'. 

96 ac'i-y6-tu-j'ur-na (cu.&4y.ys.q 1 n u  p h y i n - y o d - d u - ~ ~ ) ,  
'if I had gone .'. 

ga dindre E e-pa-la tcu-na (~'94'9~')~.4.4*~q.~ 1 iUL 'di-'dra b y d - p - l  
thug-na), 'if ,I had to act in thia way . . .'. 

5'3 



gs  Be#-b tdn-nQ pcek-ris w-gi-mbm ( c ~ q r ~ o ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ s r - r q ~ q r . ~ ~ ~ ~ ~  1 
h b-ze-be-Is thug-ne'en plug-be mi-gi-ma-red), 'if I hud t.0 eat meat, 
I would not eat pork'. 

The eame mntenoe uan b expremed in e different way : 
ga AIL-eB-go-E'ug-1161 peak-Ra Eof0-n6 ga-gi-ma-re ( c ~ q ~ a ~ ~ ~ u - a c ~ ~ m r . u q ~ ~ -  

Bq-qu.r-q.n-%~ 1 lie he-ztr-dgoe-hyun-na'an p h - A a  kbyon-noe zo-gi-ma-red), 
'if I had fo ast meat, I would never eat pork'. 

The imminence of an action ie o b n  expreesed by adding the poet- 
poeitione -keg ( p ~  ( khar), -kca-la ( p . ~  I kha-la), and -kra-la-m6 (plr.Li& t 

khe-la-mop), to  the verb of the eubordinate chum. 

dro-kii (sq-pq I 'gro-khar), a t  the time of going, when about to go. 

p%p-kc& (a4rSpq 1 phebe-khar), hon. 

dra-koa-la-m6 (si .pq,aS~ 1 'gro-kha-la-mor) , ibid. 

p%p-kcs-la-m6 (P4a.p- PI.^ I phebe-kha-la-mo~), ibid. 

Verbal Noun : . . -  - 

A verbal noun of h q u e n t  oocurrenca is formed by adding toe the 
verbal atem the affix yB ( q  I ye), pronounced y6 in the Teang dialect. 
Thaw nomu are on the incmaue in the modern colloquial. 

a -  ( 1 @on-ya), 'sending'. 
y ( 1 byed-ya), 'action'. 
0 0 -  y 1 m 6 h d - p ) ,  'that which ie to be put on, cloth, 

garment '. . 
kcn-la-40-y& (p. Q I ~ .  s* 4 1 khe-lag bzo-ya), 'implement for making 

food'. 
su-gu di yi-gi t'i-yii-la @-yo ,(go-wa-yo) ( ~ q . g . ~ q . 4 . ~ . s Q . w . l r . ~ ~ a . s . ~  I 

kg-bn 'di yi-ge 'bri-ya-la dgoe-pa-yod), 'this paper ie n d e d  for writing a 
letter'. 

mi-la k'og-tag-yii-te rag-gi-lag-ka kak-pa-tag kc'e-me re (h.al.Jc.qTr. 
~ . ~ ' ~ K ' ~ ~ W ~ ' Q ~ ~ ~ O ' T L ' ~ ~ ' ~ ~ ~ ~ ~  I mi-la won-gton-ye-de ran-gi hm-ka 
bkeg-p-dan khyed-med red), 'them is no difference btwcen harmirlg a 
gemon snd impeding one'e own path'. 

Ueed aa a supine : 
k%r~-taao La-@ db-y6-yin-a ( Ps-I .r( G. qu I khon-tsho ga- 

bar 'gro-p-yin-mm), 'where rn they to go ? ' 
di ka-re 6'e-$-re (sq-q-5. by. w %q I 'di ga-re byed-.a-red), 'what 

ie to  be done with it 2 '  
di ka-pi tag-yh-re ( s ? - q . s ~ . q F c . - . % ~  1 'di ga-bar (Iton-p-red), 

'whom ia thin to besent t ' 
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(37-u I byed-pa), ' to do' (pment  atem). 

5'6-pa (gw.9 I byrn-pe), ~t E ~ ~ I J -  

Pre~e$ 
Sirqguhr Plural - 

1. gB E'e-gi-yB ( r4 .8q '34~  ( gi~ntsc8 d'e-@-yo ( r .  gu. 97. 5. $7 I 

byed-kyi-yod), I do. ria-tshoe byed-kyi-yod). 

2. kc'e-rag-g- nag-gi-du (ay'q~'qu- kc'e-rug-bc8 nag-gi-du ( r .  $4. 

9 4 ~ :  q. 951 1 khyed - rah-gis qqr. q' ~ 5 q  I khycd - rail - t s h ~  
gnan-gi-'dug). gnail-@-'dug). 

3. k"B E'e-gi-du ( VH. $?*3- s5q I kcontsc8 E'e-gi-du (v  $us 3 ~ .  3. ~ 3 q  1 
khoe byed-kyi-'dug). kho-tahos byed-kji-'dug). 

Preserd Du~atierc! 

1. ga le-ka E'e-gi-de-yo ( L' nlw- qe 97' ?Jq- Q ~ T .  q q  1 na las-ka byed-kyin- 
bsdad-yod), I am &orking.* 

3. kco le-ka E'e-gi-de-Ba ( ~ r c l u - q ' 9 ~ * ~ q ~ ~ q * ~ q q  1 kho laa-ka bynd-kyin- 
bdad-  bf ag), he is working. 

Imperfect 
Singular P1 ural 

1. g l  E'ipa-yj (iw.qr.4.4q I baa gantac8 6'6-pa-yl ( re gw. gu. 4. 9? ( 
byaa-pa-yin), I did. ha-tehos byaa-pa-yin). 

2. kc'e-rag-gi ~ag-5)"-re ( B ~ . T L . ? ~ .  kc'e-ra g- t~e6 nag-ga-re ( a?' q~.' gw 
u 5 1 khyed - ran - gis qqc.4-97 1 khged-ran-tahoe gnan- 

pan-pa-red) . pa-red). 

3. kc6 E'6 - pa - re ( gn. 4. $7 1 kcontOcb E'E-pa-re ( p- %q- $w. 4' %? 1 
khos byas-pa-rod). kho-tehos byw-pa-red) . 

Perfect - 
1. gB 6'6-tscL-re-yi (~u,gw.dq.q.~~ 1 ~)a.ntscB 6'6-tscC-ra-gi (G.$U'SU.~~'U' 

ntta bym-tshar-pa-yin), I have Qq 1 na-tshos byas-tshar-pa-yin). 
done. 

2. kC'e-rag-gi nag-teC&-ra-re ( kc'e-rag-tac8 nag-tscti-ra-re (a?. q L  

q~.. $a- qqr. &. 4, %? khyed. Xu.qqc-&q-a." I khyed-mi-tshos 
ran-gia gnan-tshar-pa-red) . gnari-tahar-pa-red). 

3.  kc8 6'6-tsCB-ra-re ( pw gum dq. 4- kconbc8 E ' 6 - h ~ g - ~ ~ - ~ ~  ( V ~ * . J U . * ~ '  
%T I khoe byas-tshar-pa-red). 4 -  1 kho-tshos byas-tahar-p8- 

red). 



The form8 5'5-68 ( ~u 'wq  l byea-bkg) and i5'6-soq (gr l c  by*#. 
mn) we mostly usd  with the snrond person einguler. 

Future I - 
Sirrpular Ylurai 

I .  q i  EL-g i - f l  (K. k. 9-97 1 nm gantud E'e-gi-yi ( c X m  & 9. 3 s  I 

bved-kyi-yin), I ebnll do. ila-tahoe byed-kyi-yin). 

2 kc'e-rag-gi nag-gi-re (& .TK .WW kr'e.rag-tee6 nag-gi-rtb ( $5 .  LC. k r  
qqc-lir3~ I khyd-rari-gis p e n -  q *  khyed-rail-tahoa p i i -  

gi-red). ui-wd). 

3. kc8 6'0-gi-n ( P* 9:.4.*5 I khou kcontsr8 E'e-@-re ( P. * w  k- 3. *q 1 

byd-kg-red) kho-tehoe bved -kyi-mi). 

Ffrture 111 
r 8ingu.Z~ P l u d  - 

1 98 6'e-Ikyf-fi p ~ ~ f a ~ 0  &'e-ny$-fi 
ga 5'0-ky-yi nente% E'e- kc@-yj 
( c - k - u p 4 4  r xia bved-mkhan- ( c* lb. 91 -5.  9 7  I nc-teho b v d -  
yin), I am about fo do. mkhen-yin) . 

3. kCo B'e-ny@-re 
k% 5'e-kc$-re 
( W B y a - . 3 q  I kho byd-mkhan- 

The form IJB 6'6-yog-go (~r-srr  %r-~qr 1 byae-yon-dgos), 'I rhall 
do' ia oomman in the Tsang dialect and is used in the first pereon only. 
In the b dialeot the form q i  F ' I - E O o  ( ~ m - q w . l q  I iua bpau-Ehog), 'I may 
do ' ie nsed instend. 

Imp.rcrtiue 

6'i (g- I byoe), do ! ma-6'0 (we7 I ma-byed), don't do. 
E'e-fi-5'i (By.Tq F By I h y d - m g e - m ,  ' pleaee do ! ' 
nclrl-6neg (qqr Xmwqqc I p l i - r o g q p a . n ) ,  'p lma do ! ' (hon .) 
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P o t e W  - 
Present : g6 6'0-t.0~-gi-yii (rw.3<.g4*4.i7 I nao byed-thub-kyi-yod), 'I am 

able to do'. 

Paat : 96 6'e-t%-0'un ( ru.&.qs.gr. I ima byed-thub-byui), 'I was able 
to do'. 

Fnturs : 96 E'e-tou-yog (r.w.3qvgq'qr' I naa byd- thab-yd) ,  'I shall be 
able ta do '. 

Hortatiw - 
P-nt : 96 E'e-go-gi-yo ( i u '  h' 73iu' 5 47 1 hae byed-dgos-k~-yod), 

'I mmt do'. 

p ~ t  : 96 E1e-go-(1'6-80g ( r rr.B$-qai w ' s m - l r  I naa byed-dgoe-byes-eon), 
'I had to ds'. 

Future : g i  E'e-go-gi ( r w.3q.c\ifia.gw I h a  byed-dgos-kyia), 'I shcll have 
to do'. 

Preeent : E'e-ti3 (37 .5~  I by&-dua), 'while doing'. 

Paet : 6'6-nb (gw.qr I byae-nas), 'having done'. 

6'6-tog (gp'fsq I byas-tect-na), 'by rewon of doing'. 

Conditional : 98 6'6-ne (ru.3u.q 1 i~aa  byaa-na), 'if I do. . . . '. 
g6 6'6-yo-na (ru-ga'4~.q 1 nsa  byss-yod-na), 'had I done it'. 

kc8 E'bp-yin-na ( Fa. gw u. $4- q I khoa byau-pa-yin-na), 
'if he had done that.  . . . ' 

koo E'e-nye-yin-na ( pm3y.srpq-$q,q 1 kho byed-mkhan-yin-na j , 
'if he doee it'. 

96 E'e-go-gi-yo-na ( r w .  37. ~ q w .  3. $y. q 1 nea byed-dgoa-kyi- 
yod-na), 'if I have to do'. 

Form e.cpreu&w possibility 

96 litend6-LC-po-re ( i u . k . ~ q u . p * b ~ ~  1 688 bYd-dogs-kha-po-red), 
'I am liksly to do'. 

kc8 b'end6-kcs-po-ma-re ( Pw-h-f qw.pl.r.39 1 khoa byed-dogs-khn- 
po-ma-red), 'he i~ not likely to do it'. 

kc8 Etend6-me ( pu e q  q q w  d~ I khrn byed-dog.-med), ' he is not 
to do'. 



Forns ~ x p m i n g  idention 

98 6'0-tsi-yo (ru.N'tr.9q I nos byed-rtel-yod), 'I intend doing . 
kc6 le-ka di doe-tai 6'5-pa-re ( ~ r . g u . q - s ~  & t m  pu*am% I k h a  Ls-b 

'di byed-rtel-byae-pa-red), 'he intended doing thu work'. 

Verbal Noun 

d e b  ( w  ! byed-ye), 'doing'. 
ta 6'0-yi-me (7- k' s' 87 I de byed-ye med), 'there ie nothimg to do'. 
di ke-m 6'0-y& re ( s q .  r. i. 8q. s. + I 'di ga-re b y d  ve rd\ ' whet i m  

tb ie  for 1 ' 

DECLENSION OF VERBS 

Past Futllf+ 

Did you do it? Will you do it? 

d~in'~.$%, \ \ q \  
& y x ~ ~ ) ~ - a q . ~ ~ l  ~ ? X ! F ~ ~ \ . I ' ~ ~ ~ . J . L I W (  85~~%~&i3 '~~q* \  
Are vou not Did you not do it? Will you'not do it? 
do 9 \ L 
\ $ 5 . z ~ & ~ i . . ~ ~  ~ ~ ' x < a w * ~ - . r w (  
Are you Did you do it? 
doin'g it? , 1 c\ 

iy~tcq+T"fr  g~y~..-q~.a~-q~~. -lt 
Are vou not one it? Did you not do it? 

\ c\ c\ c\ 
~ ~ x c . q w . a q ~  - q m a (  

Will you not do it? 
( H O ~ >  

& 7 ' ~ C ~ L \ ' q T S ' N N  

~ r c  they doing it? Did (you) do i t ?  
I 

(Hon.) 

y\-' \ \ \  Is that the man? 7' lq*.q7q41 O r  U'C\'xCI.uH\ 
Is i t  him? \ -1 

Is it n o t  him? \ -  \ - ', 
~ ' P F ~ ~ ' & ~ ~ ; . ~ W \  or PC.WZ~UCI( 

Is it them? 

Isn't it  them? . 
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Verb 1st person 2nd and 3rd persons 

K ~ . Z ~ ~  
I have 
-+ ~&%47\  

We have 

\ \r\ - *\ 
@5'xK-n(4$7.)\ R='Q'qyTT( 

You have He ha5 

You have They have 
~ ) ' N s i ~ u q \  

Interrogative 

L\ 
$l&qm.i&,.Q a( Do you have? & ' ~ ' w ~ . ~ c , - r q \  Docs he have? 

\ \ b - 1  
/ q X R . W y a - 4 [  Don't .have (pc:'ru.w 7 *a(.q .UN Doesn't he have? 

+ \  -v b \ 8$-T';'&b4r)r q \ Do you have? pzi'i.4 
s"*-TS"NI 

Do they have? 

\ k \ A W L  \ 
&SxG&T'a\ '** Don't you have? p ~aqq . a r a ~  .qq Don't they have? 1 7 7 1  

b\ A l s o , q q ~ ~ \  is used instead ofu -3 .**(indicating whether the person 
spoken to has seen him having so je2 ing7  i.e$ctuv qqNDoer he have? 
(ie. Have you seen him having it?) J 

'.-\ - \ 
Note: Where a verb follows an interrogative neither* q nor w. -a\.q -qq 

-\ 
is applicable but only a a 5' 51 

7' 11 
7 1 \  

h For example : > +,\ pc'-'q T W7&7\ 
- \ 
P c;-q.~.~~cy- 
6 . 2  

What does he have? Wl!t is he doing? 

Verb 2nd person 3rd perisas - 
\ r\ - 7  

\ You are here @ ~ ~ q ~ ' y q q q  He is there 4 q~.qq5s\ 
=. - w 

a y T  
They are there p4ca4 4 x . q q  

\ \ \ 
You are working ~ ~ x c . ~ . ~ r r q ~ ~ .  He is ~ o r k i n g . $ c . r . w ~ ~ ~ t , -  

2 q"\ =\ 
yj'T 'Tw\ 

C\ Interrogative 
a '%'=I - 

Has c n o n . )  he gone? c a qE(*&.CN 1 
Hasn't he gone? 1 

Y 
With an interrogative pronoun 4uc. alone is used; i.e. - \ - 

Where has he gone? ~ K . S \ . ~ J ~ S A ~ \ N ~ Q . \ L ; ' \  

This verb is used for 1st person, singular and plural, to staie 
facts and als13 for the second person in asking questions. 



GRAMMAR 

I received ~Xagq'\ I haven't rcceival. 
We received c, We haven't received. . 4 ' \  

Have you rxxcived i t ?  

&7x!Fxq3~~e4, 
Havtn't you recerved i t?  

and 
CV \ 

are used in 3rd persons e . g . $ l . r u ~ * ~ ~ ~ ( ' y o u  have 
~-crei\~cd" but q.Ny.\ indicates that the speaker s w hr rece ving some- 
thing. 4 

Past tenoe 

Verb 1 st person 2nd and 3rd p e r a o ~  - * 
95- ( c*.q5<.Q-B q\ &? a \ " l , 4 p l C . [  

( I )  sent b o u )  sent 

Present 

or (You are) sending 
LHe *:riding 

~ r j q -  7 4Cil 
Future Or q ~ 1 q 3 9  

\\ 
9 5 2 ' q ' y  (1) shall send s\fj 5%$7 ( (you) will send 

qrj~'3- x 5 1 (He) will send 
a*  .. 

Both Nr; and hTa* imply something already seen or in the procar 
of 'seeingy. 

\ c\ - ,, ~mpemdve 

Do send this letter. 

Additional verbs 
\ b 

to waste to punish 

to interrupt. 
to pass time to mediate 

to backbite make a friend 
@VC a Party- 
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Past Tense 

, Verb I st person 2nd and 3rd peruonm 
A',, -..u?\ C\ (1) did S+-J"J'T?l \ ora?J'z&'{ (YOU) did 
to do  

\ 
a N g u . x > (  or g q s Z c * [  (Hc) did 

Y 

Present 
-\ \ .  T 

(I) am Z i n g  > 1 3 * ~ 7 * q 7 \ ~ ~ 3 j ~ & ~ )  is doing 

(We) are d o i n g $ f ~ . ~ ~ 4 7 1 a i ~ 5 > * R 3 T  e) is doing 

Future 
\ c\ 
37'34q w 

( I )  will d o  (YOU) will no 

&%q\ (We) will do  353.37 \ (HC) will do 
Imperative 

-\ C\ 
Do this (for me) Please do this 

Additional Verblr - 7 
?q*'3,3.4 1 to support (moral) 

*~g%tasy~\  to practise religion 4 
\ 

to entreat to concede 
qb<qg7*rt to conspire 
~ Q . < + A ~ - ~  ( to bear pains to appreciate 

Past 

-Verb 1st person 2nd and 3rd person 
a a  q~ 
to make q & ' ~ '  Rql ( I )  made as=q?fTl e r 4 ~ . * ~ * \ ( ~ o u )  made 

& ' w % ~ \ ( w ~ )  made &a.u> QrLjU.&.I (Hcj made 

(1) am 
(We) are 

(You) are making 
making 

*.\ 
4\ 4q\ (1) shall make aa$T( (You) will make 

&3aq \ (We) shall make 4y3.3ri, (He) shall make 

Impem tive 



Additional *b. 

+~FQ\ 4-3'4 v ( to fabricate an account 9, lo cook 3 4 to act recklessly nynOTqT4( to create tension 
conflict $iqw$.oYa( to make friends 

crnharrass 39.6 q rQ to make ornament 

Past 

Verb 1st person 2nd and 3rd person. 
\ 

1 a4"5 1 Q U  \ = Did 959'Q'37I a $Q.&. did 3 -. I - 
Present 

q +  

Future 

will do 

+ -  

Additional verbs 

&<.qW4'&U**r( to marry p qbr*gq*rc( to construct 
4 T' 34*u( to photograph toswitch 

to print a - ~ q *  u to water plants 
w 

to argue 5+44#39 @ 4 \ to fight 
to dye 

@Vh 1st person 2nd a d  3rd person. 

to beg 4 a c * . ~ Q q \  past O ~ < N * U ' \ ? (  .r w ~ G * (  
(for aid) 

\ Imperative -L 

~ ~ ' 5 ' 4 . ' - ~ e +  4 q  r ~q+j 'qq~*\  
Li3;~fiie cl~ild up lift the child up. 
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A'ddidond Verbs 
\ rn-e- 

q"llr( sc(. c.4 to collect donations -$ Q ( to irritate, to arouse anger .\ ii-\ Z~+VQ.$~  \ to create suspicion FYC9i\ to create d i f f i ~ u l ~ ~  
W b  - - &q-qu(y'qC*a \ .. - . to confuse q$q~-aq*ac-~l lo alarn~ 

&, x*a&, ( . . . . . . . to erect 

Verbs that imply emotional 
reactions to the subject 

to become jealous (of any spousej 

to be angry 
+ 

* a q s ~ - w h - u \  
to 7 ecome sexually aroused 

qq*jq.nr~.r*r 1 
to be jealous 

Verbs that imply deliberate 
actions to arouse adverse tmo- 

tional reactions in others 
K \ 
& s ( * 4 ~ . q . ~  4 ( 
to arouse jealousy 

to make (someone) angry 
k 

YS'LS ~ ' q f l < ' Q (  
to arouse sexual excitement 

rq-$-qqb 4 \ 
to make (someone jealous 

K*a“a-NGNeU\ Y 
Ko3N'4f i  K' r ( 

to feel injury to one's pride to arouse pride 
\ q'%y-aa 2- r ( 

to be wounded in selfesteem to make someone spiteful 

8*5q*mw*uI 
to be in doubt to cause doubt ' 

v w  wy qqw.qac94 \ 
to cause confusion 

qq-piq 4~t(r* 4 
to arouse superstition 

to cause something to arise or 
grow 
9 '  1 
'14c9Z-q37'Y\ 

(spontane- to try to develop cornparsion 
ously) (in cne's mind) 

-* -v \ 
4'~94'*N8'\ e 4*yqw.43j7% \ 
to have courage (spontaneously) to try to develop courage 



Tbe verbs indicating the effects of d o n  md obj& 
action 

Thc cffeG/s of aclion --- 
Q fI X9W9R pxe4 \ 

The objcc~ivc pctwn - - *  
9 Rf'N.44 f 'q ( 

The wheel is turning in motion The wheel is s;t in kotion 

The mind is in a disturbed state to cause mental distrtsr - 
f-+4w \ ' t y ' l ~ ' U \  
to feel sudden shock to cause sudden shock 

3 Q'U ( 
\ 
to delete 

4 Q S U \  * 
to delete, to erase 

&me verb. having same mud k t  diScnrt rnpelling and 

b 

to scatter 

qZ7-q 1 
to kill 

to dilute 

4='u \ 
Y 
to be complete 

to finish 

OF 
to fit well 
or to be permissible 
\ 

meaning 

s\T?'. 1 
to destroy, to be scattered - 
q m a q  q&*y 
to feed 

sa qba ( 
3 to compare 

qug4 \ 
try to achieve success, or to try 

to attain Enlightenment through 
esoteric meditation for visualiza- 
tion, recitation and psychic pene- 
tration. 

to set things m order 

to assemble 

3 p l u [  
to grow, rise 

to arouse various emotions 
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to regret 

to feel sad 

to feel spir-it&i urge 

iqGi&~q 
to feel d~sgusted 

T c i ~ e & q ' U (  

to become a believer 

or 
to develop faith ' 

sunny 

q,$#.cq 
me*, tricky 

Ibis terous 
\ b  -;;c4 c 

approachable 
(of a ,person) 

to cm.?r.aN'u fee the urge ' of liberation 

4 
0' ""%".;s 

W,"';~co e by passions 

to desire to harm 

4*a., wiJw-u\ 
U 

to be frustrated 

to feel disappointed 

Some Common Adjectives (see page 33) 
v 

2j.g q 3q4* u.&Q\ 
burning hot fire windy 
' * -  v - &q-wx~.L, ~ r g ' C r l  

jealous (of a spouse) short tempered 

witty 

\ b 
1 4 . 4 7 ~ 1  n q a G 7 . q  

talkative skilful 

\ b  b\ - 
ncU7\14~u' y ' 4 7 - 4 1  

smoot road easilv accessible 
m -qN .q 5, (of p'lace) 
easy o talk to 



A d a e h  - 
Tibetan adverbs are formed from nouns, Rdjeotivee, pronoanr and 

verbe, with the help of inflexional ailixea. 

Adverbs formed from noum : 
kc&-n6 (p.qu r kha-nes), 'orally, verbally'. 
td-n6 (twqu I rtea-be-nee), 'not at all, never' (wed with negat.). 
di yak-po M-nb mindu (~4.rq.4.~s.qu-8-r5q I 'di ysg-p  rtaa-bs- 

nw mi-'dug), 'it is not a t  ell good'. 

kc'e-par-tu (gTeaq-% I khyed-par-du), 'eepeoiellg'. 

From adjectivee : 
j'ok-p6 (slgs(r.8~ I mgyoge-por), 'quickly'. 

j'ok-po 6'6-nB (sr%qw.Wgsrqa I mgyoge-po bgee-nee), 'quickly'. 

h m  pronouns : 

dB (sqq 1 'dir), 'here'. 
t6 (3% I der), 'there'. 

ka-pii ( q w  I ga-bar), 'where'. 
ka-n6 (g'qw I ga-nee), '&om where'. 
pea-gP (pr-qq I pha-gir), 'there'. 

kar~ -yin-na 'why '. 
te-n6 ( f v  I de-naa), 'then'. 

Tibetan adverbs can be divided into four group8 : 

Adverbs of place : Ec'i-13-1s (9iqw.g I phyi-loge-la). 'outaide' ; d6 
(qqi 1 ' i )  h e '  ; ( I der), 'there' ; pCa-g6 (flq 1 ph*@), 
'there' ; kaa-tou-ta-R& (p.3q.?;qq 1 kha-thug-de-gar) , 'straight' ; ha* 
ka-la (qregsr. 1 gmi-du'en), 'everywhere'. 
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Adverbs of Time: t.nda (9.v I da-lta), 'now' ; 16-la (@urn* 1 rj-L), 
' later' ; ta-pi ( qq'w I rtag-par), 'always, oonstantly' ; IJ(-la (Lqq I 
anon-la), 'formerly' ; lam-sag ( q w . i l r e  1 lam-sen), 'presently' ; t e c a ~ ~ .  
tacam-la ( ~ ~ W ~ ~ I ~ R U ' P I  1 mtehame-mtshame-la), 'ocoaeionally', etc. 

Adverbs of Action : yag-ta'ar ( w r . j q  1 yan-skyar), 'again' ; ropte8-Ei 
( .ts*~uq%q 1 rob-team-gEig), 'briefly' ; lo-pur-tu (a.gq.5 I glo-bur-du), 
' euddenly '; j'ok-po E'B-n6 (r(%qu't'~)u'qu 1 mgyogs-po bym-naa), ' quickly '; 
$me-bii1 gor-team (gq-g3.qqi.dm 1 phran-bu'i 'gor-tsam), 'rather alowly' ; 
be- te (47-q 1 rbad-de), 'altogether, oompletely ', etc. 

Adverb of Degree : Be-ta ( qpq 1 ~ a - ~ a g ) ,  ' only' ; ile-pa ( qsq 1 
Ee-drag), 'much, very' ; ha-lam ( s .a~  1 ha-lam), 'almost' ; ha-Eag (9. 
ar. 1 ha-&&), 'very' ; t5-tab-te-W ( $qsdsc 1 tog-team), ' a little' ; ta- 
ga-ts8 (?qsfu 1 de-ga-twm), 'so much' ; p%-6% ( w r k  1 phal-Eher), 
' mostly', eto. 

' rhecomrnon~onjuncti~n istag-ti'. (5r.1 dai ) ,  'and'. 

ser ti% 93 (qavq~'76r I geer da,n dnul), 'gold and silver'. 

tcl-dii ( 9 ' 5 ~ '  1 de-dun), 'yet'. 

yag-na (q r -q  I yan-na), ie used in the aenee of 'or'. 

te'o-ra yo-te j'ag-ga yag-na nye-t08 se-ga ( ~ ~ - ~ r ~ ~ q ~ 5 q ' ~ r w ~ q ~ r r ~ s ( - ~ u ~  

~mq'q3q.q 1 khyod-ran yon-tan sbyans-krt yen-na fiee-'thage gzed-ka), 
'vou will either learn, or elae get punished'. 

ke-si-na (qwQ7. . . q I gal-srid . . . . na), 'if'. 

yin-nli (qqqsr. 1 yin-na'an), 'though, a'though'. 

'Whether--or' is expremed by repeating the verb in the negative. 
ku-go pce-yog-gii mi-yog tQ-@ me (~- i lT .asu .~c-r~ .~~Ji i~-sqq~sqq~B$ I 

R ~ U - n o  phebs-yon-nam mi-yon brtan-brtan med) . ' it is nncertain whether 
the Maater mill come, or not'. 

kc09 pCe-gi-yo-me kag 66 (~r.8su.~.rrjy.d~,qc*~u I khon phebs-kyi- 
yod-med gan ges), 'who knows whether he i~ coming, or not'. 

Interrooation Particle 

The modern colloquial has the following interrogation particles : g6 
( q  I gam, used after final q, @;(a)), 96 (ru I ham, used after final C' 

(a)), d ( 1 dam, used after final 7. d(a)). and p6 (uw 1 p, w d  
after auxiliaries)& 

d6 ya-bik du-gE (qq~ .w-qPq-95~ .~~  1 dir ya-gEig 'dug-gam), ' ip there 
another one (similar) t o  this one ? ' 

95 dep te nag-g6 (rq*$s*<.qqr.rsr 1 iler deb de gnen-nm),  'have YOU 

given me that book ? ' 



kc'e-rag-le tCh-Ve yo-dllg (~q.~r. la.~qs.qrn.9y.qrr I Lhyed-mn-In thugs - 
hrel yod-dam), ' are you b u y  ? ' 

ke'e-rag-la dep din@e yo-pii (Bq .xc.rrl.Ss.~%-ay4y.u~ 1 khyed-rail-lo 
deb '&-'dm yod-pna), 'have you euch a book ! ' 

Postpilim ,' 

The nnmbor of poafpouitions ie vew hrp. The noun whiob precedes 
tohe poaQmaition ie put in the genetive. 

nag-la (4c.q 1 nan-la), nag-16-la (qc.afqw.rrl I nan-lopla), 'ineide'. 

koag-p6l nag-la (pc.a8*qc.s 1 khan-pa'i nan-la), ' ineide the house '. 
I kcag-pi51 nag-15-18 (pr.u8.qc I q r - s  1 khair-pa'i nnn-logs-la), 'inside 

the house' 

' a  ( I phyi-la), 6r'i-16-ia (94qa.s I phyi-logs-la) , 'outside'. 

kOsg-@I Ec'i-la (pr.sa-9rc I khan-pa'i phyi-la), 'outuide the h o r n ' .  
k%g-@l 6c'i-16-la (pc.u8.~&qu.al I khan-pa'i phyi-loge-la), 'oufrridt 

the home' 

a ( I 'khris-la), 'near'. 
Fag-p61 m - l a  (pc.uR.sQr-s I khan-p' i  'khrie-la), 'near the h m ' .  
kcsg-pi!J m-ta-gii ( pc- u8. QQU. $. q~ 1 khan-p5'i 'khrisde-gnr) 

'nesr the house'. 

nag-d  (qrqr I nen-nss), nag-16-nF (4raiqu.4a I nan-lw-nee). ' fmm 
imide'. 

k%g-@I nag-nG (pc.aQ.qc.qu 1 khan-pa'i nan-mu), 'fmm inside 
the house'. 

k%g-pGI mg-B-n6 ( p r  a4: qc- .qua a r  I khan-p'i r u n - l ~ g s - n u ) ~  
'from imide the houee'. 

pg- la  ( ~ c - q  1 agan-la), '09 top of'. 
kesl)-@l gag-la (pc.u8-~c.s I khan-p'i wan-la), 'on top of the 

houw'. 
kcaq-pi51 gag-ta-gii (PC' us- 4c- 4- qq 1 khan-p'i qpn-de-gsr), 

'on fop of the h o w ' .  
kOq-p81 gag-n5 (pc*~8-gc-4rr 1 khan-pa'i ~ n - n e e ) .  'from the top 

of the houee '. 
%-la (qyq ( '0g-la), 'below'. 

kCag-pH M-la ( p c . u 8 - S ~  1 kha-h-p'i 'og-L.) , 'Mow the home'. 

koag-+ b-ta-gZ. ( p~.a&Xq4'qq I khan-pe'i 'og-de-ger), ' below- 
the houee'. 

do ( ~ 5  r mdo), 'outaide'. 

kw-w do (prdkr5  1 khan-pa'i mdo), 'outaide the home' 
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koa1~-$ do-ts-gi (pr.u4'uT*.q. 1 khan-pa'i mdo-de-par), 'outside 
the house'. 

k%-g-@l do-nS (p:-r;8.~1T.q~ I khan-pn,'i mdo-ma), 'from outside 
the houee'. 

kl-la (gq.w 1 ebug-la), 'inside'. 
tca~~-p61 bu-l. (pc.u$.gq.w 1 khali-pa'i sbug-la), 'ineide the hoiae'. 

kcs~~-p61 bu-ta-gl (pc-u8.qq.*.q~ 1 khan-pa'i ebug-te-gar) , ' inide 
the houee'. 

koag-p61 bu-nE (pc.u?-aq.jr I khan-pa'i ahug-naa) , ' from inaide 
the house'. 

bm- la  (q-qw-q I gtiam-la), 'at  the foot of'. 

r~ ham-la (Wqqwnl 1 ri'i earn-la), 'at  the foot of the mountain'. 

rl ham-nB (?S*qqw'q* 1 riti @am-n.~) ,  'from the mountain'. 

dram-la ( ~ q w  I 'pam-la), 'near'. 

ri dram-la (qR*srqn.q 1 ri'i 'gram-la), 'near the mountain'. 

rl dram-gi koag-pa (~8 .sqw~pr .u  I ri'i ' p m - g y i  khan-pa), 'th6 
Eouee near the mountmain'. 

j'amtabl dram-la (yuX$.sgwrq I rgya-mtsho'i 'gram-la), 'on the 
muhore'. 

katlk-la (~q-r I khug-la), 'inside, into, in'. 

ri kouk-la (S8-8q.s 1 ri'i khng-la), 'in the mountaim'. 

pca-ro-la (4 Tq.q I pha-rol-la), 'ecroee'. 
j'amtsc6i pca-ro-la (yuX8.wFs.s I rgya-mteho'i pha-rol-la), 'across 

the ocean'. 

Ol~tlint. of Sy* 

The ueual order of words in a Tibetan sentence ia :-kt, the eubject 
(k .u.11 byed-pa-po) with its attributsa; m n d ,  the object (qq I  ~1 
or ~ ' q q  I bya-gZi) with ite adjuncts; and lsstly, the verb (sq 1 by.-ba). 
An Adverb of Time is usually placed after the aubject. &metime8 in order 
to etreecl the subjeot or the agent, the subjeot ie p l a d  before the verb. 

g8 889-nyin Po-la are-gi-yi ( r a r . ~ * U ~ * q - q ~ . q - 4 ~  1 lia arb-llin Bad-la 
' p d - y i n ) ,  'I am going to Tibet tomorrow', but 

P61a ga Qro gi-fi ( I l~-.-r.sq.Q-Q~*~ Bod-la iur 'gmgi-yin), ' to Tibet 
I am going'. 

The attribute ae a rule follows the subject. When plaoed before the 
eubjeot i t  ia put in the Qenetive. 

ta nag-po (yqg-4 1 rta neg-po), 'a black horse'. 

g'e-pU1 kii (9a b B - 4 7 ~  I wal-po' i  bka'), .toyal mmmmd'.' 



The p d o e t e  of a eubordinate ohme im either a pt ioiple ,  or 8 con- 
junctive participle, and ~lwaye precedes the predicate of the principal 
c-law. 

pe-Eaa rim-pa kc&-68-6i g8-nag-n6 kC6-pa-E"6-te(6 kB-66 B6-nag-go ($4. 

~ ~ 9 n . u . p ~ q w ~ q % q ~ s 5 u ~ q q ~ ~ 4 ~ ~ ~ ~ ~ u ~ a - 4 - ~ ~ . 4 q ~ - s ~ ~ ~ g ~ . ~ 4 ~ ~ ~ ~ u  I dpe-dhe rim- 
pa kha-8ae-gt ig bzoa-pan-nse mkhae-pa-Ehe- ba-tehor bka'-bbos tu-gnan- 
dgoe), 'hn-ving composed several graded text-books, we should ark the 
advice of learned men'. 

ku-go-gi ?'a-ri te ga Lha-ufi j'o-ra-tag lam-nag pd-ECO ( ~ ~ . g q . Q w . < .  
r.q-u~.~9~.s.yt~qc1.ac*ya*16q 1 sku-no'i phyag-bris de na Lha-ear 'byor-ba- 
dari lam-sen phul-ehog), 'I shall preeent your letter at once on arrival at 
Lha-sa'. 

In the modem colloquial each word (nourn, pronouns, v e r b  and even 
adverbs) haa a corresponding honorific fo rb  which must be used in 
reference to a person of good position, both when speaking to and when 
epeaking of euch a pereon. The lavieh use of honorifice characteristic of 
the language of Central Tibet ia practically unknown in the emtern p a d  
of the country, in Amdo and Khams. The honorific lar~guage of t.he 
'Tsang Province diffem somewhat from that of Q, and uses it great many 
litermy expreseione. There are certein rules obsemed. in the formation 
of honorifice which can be best learned from examplee and which t.he 
student will do well to leern, as without them his speech will appear 
impolite and uneducatd. 

Honorific terms applied to different park of the body are formed by 
placing the syllable ku (9 I sku. bodv) before the word, and dmpping 
the nominal particle. 

Ordinary S p e c h  H m r i f i  

~ k - p o  (qgqw.9 1 pup-PO),  body. ku-so (yaqnr  r sku-pugs). 

pug-pa ( 5 9 ~ ~ 4  1 dpun-pa), shoulder. ku-pug ( y  ygt* I sku-dpun). 
pag-kco (qcpq I bran-khog), chest,. ku-psg (yqt '  I sku-bran). 

~uk-p0i-koam (qaqu'tB.pnw 1 gmepe. kugkcarn (aapuw I sku-kharn-). 
po'i khame) , health. 

trcak ( 11 1 khrag) . blood. ku-twak ( 8 . ~ 9  I sku-khmg). 
t r c i - p  ( U ~ U . U  1 M e - p a ) ,  bile. ku-trci ( J . W ~ W  I 8ku-*). 

wk-pB1-top ( qjqw-t4.fs w I gzuge- ku-top (g,.Tsw I sku-etobe). 
po'i-atobe), physical etpngth. 

lug (ace 1- rlun), wind. ku-lug (3-ar I e k n - r l ~ ) .  

18 (5- I lus), body. ku-kco ( l 'mq I aku-khog). 
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The syllable ku is also joined to 
illneas, dress, filrniture, images, etc. 

0,dinnry Speech 

da-WII (4.9 I Z~A-bo). hueband, wife. 

pfi- ta'a- ( M I apun-rnEhed), 
brot,her, cousin. 

j'ii-tee8 ( 437. b I brgyud-tulm) , 
family. - 

tsca-~va. (4.4 1 tehu- ba), fever. 

da-gam ( d ' q ~  I zla-gam), mantle. 
ke-re ($~.qqw I rked-rags), belt. 
ijnjn (qq*~5y  r 'og-'lug), shirt. 

to-tCuq ( V y . 9 ~ .  I atod-thun), jacket. 

Ea-la (r.'qt &-lag), thinga,lugpage. 

I'u-Ea-la ( - 8 .  qq I rgyu-Ea-lag) , 3 
property. 

3 u k - n ~ ~  (sl3a(W'~$q I gzugs-briian) , 
image. 

words denstinu family relationehip, 

~ I o  mrifi 

kundn ( 3.4 I sku-zla). 

kumE% ( ~ d q  I sku-mEhed). 

k~l-t~soe (1 *r ,  I sku-tahad). 
L 

kn ditni ( q . 4 ~  I sku-zlam). 

kn-I-n ( y ~ q w  I sku-rags). 

kiil\jt~ (1.n ~q 1 sku-'jug) . 
ku-to ( y $ y  I sku-stocl). 
ku-K-'8 ( 1 . a ~  1 sku-Ehaa). 
ku- j'o-Ec'a-dz6 (3- $ gq' rr I sku- 

rgp-phyng-rdzas). 

ku-nyg ( y s p ,  I sku-brfian) . 

The honorifics of a number of terms applied to epeeoh, eto., ere formed 
by joining sug (qgr  1 gsun, speech). 

OrrZinary Speech H m r i f i  

ke (417 1 skad), voice, language, suq-ke (qyr-qy I gaud-skad). 

ke-Fca (q7.a I skad-eha), talk. aug-m(l (qyralq 1 gaun-mol). 
ZSB (qq* I ,oi!ae), aong. sug-86 (qyzsq~u 1 geun-g%m) . 
,am-tc5 ( q ~ ' 4 q  I rnam-thar), legend, snq-nam (q.y:,q~ 1 gsufr-rnam) . 

biography. 

lap-e8 ( q 4 . q ~  I lab-srol) , manner eng-e8 ( qgr-qn( 1 gaud-srol) . 
of talking. 

Honorifics of worda denoting mind, intellect and various mental etaha. 
etc. are formed by joining the word tOi (3qw 1 thugs, mind). 

Ordinary 8-peech 

lo ( $ 1  blo),mind. 

H o h f i  

tcic-lo (9qws!$ I thugs-blo). 

aam-no ( s u m  uq I bsam-mno) , tCQ-gog (gqw.yqzw 1 thugs-dgone). 
thought.. 

sam-pa (4wa.u I baam-pa), thought. tan-earn (gqwsua I thugs-bsam) . 
do-ya ( ~ T T ' U  I 'dod-pa), wish. tctindo (9qwqX~ I thugs-'dod) 
IU?-lam (&'qw 1 emon-lam), prayer. tcti-ma (gqw.aq I thugs-amon). 
ma-pa (gw.4 I mos-pa). interest. t%-m8 (3qw.f w 1 thugs-mos) . 



Mi- S p e d  Holl0nllOn& 

to-nag ( T ~ L *  I do-anan), intamat. tY-nag (3qq .q~ .  I t h ~ g - ~ ~ h ) .  

t#Gdtfl ( Q ~ T R ~ .  1 b d . ~ n - ' ~ ) .  tcfi-t.o (q.(~'~rq I t h v - b r b n ) .  
diligerroe. 

g ( q I 'gan) , rwpon~ibility . tcGgg@ (qqu.sqq r thugs-'gan), 
k'ur (splq 1 'khur), ibid. tcQ-kcur ( q q u . ~ ~ ~  I t hup- 'bur ) .  

m m - p i  ( ) I u u . R ~ ~  1 mm8-'khrel)l tC8-tre5 (aqu'aar I thugs-'khml). 
a.nxiety. 

tJ,g-wa (3r-a I brel-be), work, to tci-tr8 (yqu.9~1 1 thuge-brel). 
be busy . 

A number of honorifior me formed by joining the syllable u (53 I 
dbu , hcad) . 

Ordinary Speech Homri f i  

go ( M  I mgo), head. u (59 I - dbu). 

tZ8ndlrf (a*~$r( I mgo-'dren), pro- ~ l n d q  ( ~3.934 1 dbu-'dren). 
tector. 

BO-!'# ( ~ 9 . ~ 4  1 mgo-Wan), h e 4  u-1'6 (qg.94 I dbu-rgyan). 
ornament. 

gopny6 ( a ~ . ~ s r w  I mgo-flop), u-nyb (7g-Xwt1 dbu-rfioge). 
trouble. 

8a-mo (7'1 I twa-mo), hat. a-8& (qg'y r dbu-fwa). 

txa (111 skra), hair. u-tra ( y g . ~  1 dbu-ekra). 

pe-k~o ( ~ q s .  F q  1 dprnl-khog), u-pe ( ~ g ' ~ q q  r dbu-dpnl). 
forehead. 

nyi-dfi ( '3. q5qw I fii-gduga), i d  ( q  I dbu-gdup). 
umbrella. 

ko-n6 (Tqqu I go-gnaa), rank. u-n5 ( ~ q ' q 4 w  1 dbu-gnee). 

Worcls denoting thinga connected with or manipulated by the hand, 
such ro boob, stationery, implement,a, etc., form the honorific by joining 
EC'a ($9 I phyeg, hon. of r q . ~  I 1a.g-p, hand). 

C h d i ~ r y  Speech Honorijk 

pe-6% (qba 1 dpe-&he), book. @'a-pe (9q.74 1 ~ h ~ a g - d ~ e ) .  
lak-trl-rI (wqs$a 1 lag-bria), letter. dc'a-frl-ti (g19'9~ I phycl&-b~). 

nyu-gu ((3 1 smyu-gu), pen. @'a-nyu (gqvgq I phyag-smyug). 
kC8r-J'u ( ~p:. $q I ' k h a r - r ~ p g ) ~  Ila'a-kear ( j . ~ . a p q  I phyag-'khar). 

stick. 

kcap (ps I khab), needle. 6:'s-kcap (gq.pa I phyag-khsb) , 
tri (Q 1 p i ) ,  knife. Ec'a-4f ( g ~ ?  I phyag-6en). 
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words denoting thin@ oonnected with the neak or throat form 
11011ofic by joining the 8yU31e gfi (u$q I mgd, throat, gullet, . e l ,  
hon. of mi-pa 87'4 1 mid-P). 

Ordimcry Speech Hmri$c 

6c.m-p. ( ~ r r s  1 'Eham-pa), cold. gbecam (mg~'qaa I mgd-'(lhnm). 

lo (a I glh), cough. g8-10 ( W J * ~  I mgul-gh). 
j 1  ( - 9  1 aka-rgyan), necklace. gfi-j'e (mg*.)? I mgul-rgyan). 

kentrcer) ( 3 . ~ 4 ~ -  1 ake-'phren), ibid. gantrceg ( & J Y . ~ ~ C -  I mgul-'phreh). 

Words denoting things connected with the tonguo form the honorific 
by joining the syllable jii ( P ~ U  I l j eg~ ,  hon. of $ 1  150, tongue). 

Ordinary Speech Honorific 

ai-pe (3 4q 1 'si-pan), red pepper. 16-ai (~.(u.P* I $ags-ail). 

t.sc& ( f 1 tshwa), salt. j8-teO& (gqu-t  1 ljage-tshwa). 

tro-wa (9.91 bro-be), taste. j8-tro (2qu.9 1 ljags-bro). 

tcp ( gq I thun) , dose. jk-top ($qamtq I ljags-thun). 

Words denoting food-etuffe, fruit and cutlery form the honoriflo by 
joiniag BE (shr-u I bites-pa, to eat, partake, hon. of 1.q 1 za-be,). 

01-dinarq Speech 

t,cur-ma (g*.w I thur-ma). spoon. 
t.ece (#q I tehal), vegetables. 
d r g  (sgu 1 'bras), rioe. 

yd (Jju 1 yoe), parched corn. 

pa-le (sq.4s bag-leb), bread. 

tcuk-pa (3q.u I thug-pa), broth. 
go (31 b), curds. 
Sa (q 1 $a), meat,. 

i,op..khog ( qq. 767 I iog-khog), 
potato. 

poi9 (QL. I phin), vermicelli 
la-phu (asSyq 1 lab-phug), radish. 

mo-mo (aq gq I mog-mog), ptwtry- 
puff. 

ku-su (3.3 1 ku-hu), apple. 
h-kcu (4.n I ia-khu), meet soup. 

tcr. ma (4mq 1 the-mag), tobacoo. 

Honorifi 

56-tcur (94u.3q 1 bhethur) .  

RE-taCe (sqw-dw I bks-tehal). 

96-d8 (~3w.sgu l  biles-'bras). 
36-yB (sqw.3iw 1 bites-yoe). 

BE-pa (sqw-rlq 1 bZee-bag). 

86-tCu (~4w.gq I bites-thug). 

46-40 (944.3 I bfes-to). 

86-8, (s4w.q 1 b2es-ha). 

85-80 (squ-irjq 1 bZea-kog). 

46-poig ( s 3 u . a ~  I bkes-phi6). 

36-lap (qqrvors 1 bites-lab). 
RE-mo (squ.&q I bkes-mog). 



In the modern oolloquid it b enough romstimsr to uee the honorific 
form of the verb, without wing the horrorifio form of the noun. 

tour-ma diEc'a-lr BB-na (q~.~.q?.aq.~r.s4r.( (  I thur-ma phyrg.k 
b*s-na), 'would you take this e p n  into your hand ? ' 

go-kco ECo-na (4q'Pq*wX~-q I ton-khog mEhod-na), ' would you hare 
Kolne ptatoee 1 ' 

k-rit) 08-tsci -la nys-k-Eik 46-m ( 4.q~.qNw.lqu u . ? . ~ q 3 . ( . a J ~ - ~  I de - 
r i i ~  g s o l - t ~ h i ~ a - l ~  fia-6-gdi.~ bzos-na), 'how about cooking mme firh for 
dinner ? ' 

Words denoting food, crockery and things oonnscted with the face or 
mouth, such RS toilet, etc., form the honorific by joining the eyllable 36 
(7'11 1 Zal, hon. of p 1 khn., mouth). 

kg-yi3 ( q ~ - g a  1 kar-yol), cup. 6 -kg  ( q q - q ~  I kl-kar). 

tcug-~& ( Q ~ L ' W K  1 'thun-yarl, drink. RB-k'em (qw-3wm I hl-ekyem) 
Pa- la  (p-aq 1 kha-lag), food. a ( q  1 Zsl-lag). 

t"fl (44 I khrus), ablution, bath. iI-(r@fi ( qw p 1 &I-khrua), aho 
ku-(rca ( 3 . g  1 aku-khrue). 

o r  ( I &-&or), towcb!. o r  ( q  I gal-Eor). 
(< mong. alErir). 

yok-mo. (q4q-k 1 gyog-mo), maid. 85-trr-ma ( qru-qp I tel-lta -ma), 
kca-do (p.~qq 1 kha-'don) , reoitstion. iB-do ( qq'tqq 1 bl-'don). 
kc6-lem-pa ( pw3q.u I khes-len-pa) , BE-%-pa ( qru'a4u-a I &I-bh-pn).  

to promise. 

Words denoting differeh0 part8 of the leg or foot, and things oonnectd 
with the foot, form the honorific by joining the wold iap (qsu I h b ~ ,  
Ilon. of q ~ . u  I rkan-pa, foot). 

Otdimzry Spech H m $ c  
pi-1110 (yn-k I pue-mo), knee. Sap-pi (qsu.qw I &be-pne). 
pi-ma1 lhe-ge ( ya. SF. qs c. I pua- Sap-pi-gi-lha-ga ( q a ~ .  gr 9. 9. c .  I 

mo'i Ihe-na), knee-cap. hbs-pus-kyi-lha-na). 

keg-tci ( li(t*u'lq I rkan-mthil), eole. gap-tci ( qsr d a r  I Eabe-mthil). 

karj-p81-@-mo (q~*uil'Bq*k 1 rkali- Sap-* (qsa.3q I bk- sen ) .  
pa'i een-mo), nail, toe. 

har~go ( q(uaqq I Ihem-gog ), shoe. 1Zap-6% (9ausaq 1 tabe-&hag). 

'ham-drok ( qam#q t &am-egrog) , gap-bmk ( qsw-aq I h b s - ~ g r ~ g ) _  
ehoe-etrap. 

kup-ts'a ( 3q.37 1 rkub-kyag ), chair. Sap-te'a ( qsu.sq I tabs-kyag). 
yak-yw, (qGqelj  1 gyog-po), servant. Sap-Ec'i (qsa.9 I tabs-phpi). 
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Words denoting food, furniture, the atlt of requeeting or offering, form 
t,he honorific by joining the word ( l i w . 4  I g80l-b~, to requeat, offer), 

Ordinary Speech Honorific 

ga-5% (raw 1 re-Ehas), fwd. 8 - 5 5  ( u  gaol-fib-). 
topEc8 ( $ x r  1 Ito-ah-), food. s8-tec1 (q6~.'1q. I gsol-t&im). 

$a ( q 1 4a), meat. sd-yum ( q * ~ i y  .2 I gaol-dkrum), 

go ( i S 1  to), curds. s8-80 (qW? I gaol-to). 

mii ( U T  I mar), butter. 8 -  ( I pol-mar). 

tcap (ma 1 theb), etove. d - t r a p  ( q l s - a s  1 gml-thab). 

EOL-tar (Xq-3 1 cog-toe), table. 86-60 ( q n l m X q  I ,I-fiog). 

pc6 ( 4rw 1 phogs), pay. d - p c 6  ( qQ*'hu 1 mpol-phopa). 
me (aq I sman), medicine. 88-me (qW*.pi 1 gaol-amsn). 

Worde denoting parts of the eye or thing8 co~lnected with the eye form 
the honorific by joining the word E'f  ( 4 1  I epyan, hon. of Qs 1 mig. eye), 

Ordinury 8pedch. H o n m 3 c  

mik-pu (Qg 4 I mig-epu), eye-lash. E'e-pu (94.g I rpyan-rpu). 

- 6  ( mig-Bel), eye-elsee. E'g-GE (qqa+s I spyan-gel). 

Numerous words meaning 'document, composition, order' farm the 
honorifio by joining the word kA ( sqs I bka'. order). 

Ordinnw Speech Ho?lor<fic 

yi-gi (a-4 1 yi-ge), letter. kl-yik (q7sm4q 1 bka'-yie). 

I ( 3  1 len), anewer. kg-lf (qqa.34 I bka'-len). 

teom ( 5  w r rtsom), composition. klE-tsorn ( q q s S g a  I bka'-rteom). 

Terms of Respect : speaking to a man of good position, the word kri-go 

(yF 1 sku-no) or ku-I6 (yqsw 1 sku-i,abs), 'Mr.', 'Sir', is used; to a 
married lady in order of rank, lha-Earn ku-96 ( ygw.yqsu 1 1118-1Eam sku- 
gabs), Earn-5' ug ku-96 ( y a - ~ ~ * y q s s  r IEnm-dhun sku-tabs). and Eam-ku-36 
(pu*q.qsu 1 ICam-sku-tabs) ; to an unmarried girl, sE-mo ku-a6 (qw.Z.4' 
qsa I sraa-mo sku-fabs), or ku-36 (8-qsu I Iru-gabs). 'Gentlemen'- 
ku-go lhp-g'6 (rFqq-3u I sku-io lhan-rgyas) or lhe-p'5-Mo (qi.lw.gI 
lhan-rryaa-taho). In  speaking to the eldest son of a family, the expreaaion 
s k u -  ( u s  I sraa-aku-Eabs) is ueed ; to the eldest son of a Prime 
Minieter, ei-lg (Qysgq 1 mid-blon) or duke, h a - d  ku-!I6 (ql.qn.y'w* 1 

Iha-mas aku-tabs). In modern usage the word ku-go (3.F I sku-no) 
ia prefixed to all titles, e.g. ku-go da-po ( tFuqm.qlq 1 uku-io mda'-dp~n), 
'Colonel', kii-go-dzog ( rC1c.  1 sku-no-rdzon), 'Magistrate' (e.g. ku-90 
PC.-ri dzog, the magiatrate. of Pha-ri). A Cabinet Minimtar is addressed 
ku-go Ec#-mo (rPlqSl1 slru-no Ilhen-mo). 
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An Inoarnate Lsma is a d k e d  r$-po-eCe (Yqa4.1 1 rin-~m-5he), 
Meharatna. Speaking fo an abbot, the expressione kf'+-re-po-Ece ( wq.R.q. 

t . 2  1 mkhan-rin-po-Ehe) or ku-46 kt:$-po (g'?su.~pq.t I sku-tabs rnkhan- 
PO) are used; to a learned monk, ge-66 re-po-E% (~$*s+1 .9y t . l l  dge-bla* 
rin-po-Ehe) or ge-46-18, (7q'q)(u'qqu 1 dge-bkes-lags); to  a monk officitll of a 
monnshry, ku-go (yqsa 1 ~ku-tabs).  The Spiritual Frecept.or of the 
Dalai Lama is addreaaed ts'ap-Je rf-po-Ece ( ~sw.g.S+.8.3 I skgabs-rje rin- 
po-Ehe), the Precioue Lord Protector. 

There exist a great many t e r n  of mpect  uwd when speaking of the 
Dalai Lama and the Panchen Lama. The expreeeions Tdaggc Re-po-Ece 
( 9 s ~ - m q q . 9 q s 2 j 2  1 sKyabs-mgon Rin-po-Ehe), 'Precious Protector', Yi-hi- 
nor-pu (45 333.Tq.g I Yid-bEin-nor-bu), 'Cintii dani, the Thought-Gem', and 
KundQ ( q ' m g q  1 SKU-mdun), 'The Rcsence' nre generally ueed nowadays 
whenever speaking of the Dalai Lama ( < mong. dalai, great). The 
expression KQ-si Pal)-ECe Q-po-ECe (Q?' q'2qu' sp. qq. 4. P I Kun-gziga 
Pap-Ehan Rin-po-Ehe), 'the All-Seeing Precious Pandittr' is generally ueed 
when speaking of the Panchen Lama. When converaing with the Dalai 
b m s ,  the expressions Ktinda (gem5q 1 SKU-mdun), 'the Preeence', or 
R@-po-Ece, 'the Precious One' are uaed. Many prefer to avoid to speak the 
name or title of the Pontiff, and use in his presence the demonstrative 
pronoun di ( qq 1 'di) in the Ablative-di-n6, 'from here ', or Yi-6i-nor-pu 
di-nE ( Qy.4~q.1;q-g.q~qw 1 Yid- b5in-nor-bu 'di-naa), 'from the Thought- 
&m'. 

It is common, in polite convereation, to substitute for the auxiliary 
part of the compound verb the honorific form of t,he verb. 

Ordinary Speech $10 tiorijc 

E'e-pa (97's 1 byed-pa), to  do. nag-wa (q?:.~ 1 gnan-ba). 
j'a-pa (99-s 1 rgyag-pa), to put. 6'6-pa (s?J~i'v bkyon-pa). 

(9s.s 1 rgyab-pa). 
ke:Eca E'e-prt (O(Z,'Q.BT-L( I akad-Eha kg-mB nag-wa ( qq9..9n(' qqc. 1 

byed-pa), to converse. bka'-mol gnan-ba). 
5% 6'e-pa (Xu-37.4 1 Chos byed-pa), Eco nag-wn (Xw.q?:,s I Ehos p a n -  

to be pious. ba). 

td E'e-pa (gu.97.s I gros byedipa), kLtr8 nag-wa ( 4 7 s  gum q q ~ .  q 1 
to advice. bka'-gros gnan-be) . 

mendl j's-pa (3. 9s. gq- s 1 me- Eo'.ndl 6'0-pa. ( gq. uys.  ~3q.  a I 
mda' rgyag-pa). .phyag-mda' bkyon-pa). 

go j'n-pa (3-gq-u 1 ago rgyeg-p), E ' ? - P ~  (~~W'*QI?'Q I $dm- 
to shut the door. sgo bkyon-pa). 

ta?-j'n-pa (54- 3q- s I rtsis-rgyag- JB-tsI EB-pa (zqu.ka'~4q.~ 1 cw- 
pa), to oalculate. rteis bkyon-pa). 
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Most of the verbs have their honorifio forme, eome even tw-the 
eimple honorific and the high honorifio. Some verbs are used in polib 
conversetion between equab, others in addrwing a superior. Thus k8-ma 
nag-wa (sqq-#iq-qqrWs 1 bka'-mol pan-ba),  to converse, ia umd in oon. 
v e d o n  between equab. In addreeaing a superior kg-m6 lu-wa (474. 

211.9'9 1 bkaY-mol fu-be) i e  ueed. 

The me and formation of honorific verbal forms will be olear from the 
following liet of oommon verbs. 

07&i,nary Speech H d j c  High Honorijk 
P'o-wa (94.q 1 'p-b) , pce-pa ( 1 9 1 .  u 1 6 -  u - a  ( 3 4 1 .  

to go. phebe-pa). spq.  qqc .  s I Ehiba- 
b&pr-gnab-bs). 

do-P (Q??' u I bded- 48-pa ( Q S ~ P '  u 1 ill-df-jbpa (s9q.m 1711- 
pep pf. of VT-U I sdod- b h p p a ) .  s ~ q u . s  I bfuge-gden- 
p), to eit, dwell. ' jags-pa). 

lap-pa ( ~ W U  1 lab-p) ,  aug- wa ( qqc. Q I U-nag-wa ( Q ~ Q '  qqr' 4 I 
to my, tell. pun-ba). bkaJ-gnan-be). 

na-wa (4.4 I %-be), to ili-pa ( Q ~ U .  u I 600-pa (uST.~  1 mahod. 
eat. bba-pa). pa). 

Otdimy Speech 
ter-wn (*-a I ohr-be), to give. (1) nag-wa ( q q c . ~  I PM-~) .  

(2) poi-wa ( yws 1 phd-ba, pf. of 
sglvSs 1 'bul-ba, to offer, wed 
in addressing a superior), 

W-wa ( q 5 c a  I bhn-be, pf. of tog-ga-nag-wa(q~~'s'qq~'~~ gton- 
mYr-3 gton-be), to send. be-gnan-ha, pf. tag-nag-be s5r' 

q4c.4 1 btali-gnan-ba). 
yi-gi tag-wa ( Q.a(-q$~.q 1 yi-go. ~c'a-fi tog-ga-nag-wa ( g-!)a*qY~-q- 

@&be), .to Bead a letter. q q ~ - s  I phyag-bris gton-ba gn&- 
ba). 

gu-yi pcfi-aa (3. htq- g*' s 1 2u-yig 
p h d - b ) ,  to  send a letter to 
superior. 

Ji-@ j'og-wa (Q.q.4c.4 1 yi-P 
sbyon-ba), to study the alphabet. 

%n. : Eo'a,-ri toii-j'ag mj.we ( ~ q - Q ~ - q q u - ) ~ u - q p - s  1 phpg-brh thugs 
ebyana pan-be). 

Imperative : yi-gi 1'09 ( 4-41. r 1 gig0 sbyoh), study the alphabet ! 

h. : *'&-rl j 'q-nag ( qq-3u .y~  uvqqi- 1 phyag-bris sbyahs-gnah). Note 
that th6: p e t  stem ia used in the honori60, insM of the 
hparstive form. 

Trt-we (434  1 'bri-b), to writs. 
4n 
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on. : F'rr-rl ~ ~ ~ - W B - I I R I J - \ V A  ( 3q.q~.a5,e.q~(~'0 I phyag-bris ' b r i . b e - p n -  
bn). 

trl-pa (9u.u I bris-pa), pf. (if above. 

Hon. : Ec'a-ri tri-nag .WR ( yq)-$u.Yu'qq~ 4 I phyag-bris t,ria.gn,ti-hn), 
lok.pa (la;q.s I klog-pa), to reud. k t 8  lo-gi-du (Xw.Js(.q3~5q 1 

khos klog-gi-'dug), he reads. 

Hon. : j5-lo nag-wa (#qe'gq'qqr's 1 Ijags-klr~g pail-bit).  

H. Hon. : t c ~ - 6 6  nag-\'ti (3qr,s9w.qqr.s I thuga-bltes p a n - b a ) .  

In  speaking to ;I pereon tile particle I& ( w q w  I lags) in r ~ f k n  :~dded to 
express reepeot. 

g#-la (s(q.~qu I rgan-lage), teacher. 
cm6"i-l6 (13u.2.wqu I em-Chi-lage), doctor. 

In speaking to members of one'e family 1% is bomrnonly added. 

pea-1Si ( r.w qu I pha-lags), father. 
8-ma-16 (w.u-~qw I a-ma-l&), mother. 

60-18 (Plrlqu I jo-laga), elder brother. 

I11 speaking to an art.isun the word umdze-lii (qg.slgq'~qu I (lbu-mdzed- 
lags), 'master' ie used. 

Many of the i~dverbe have their honorific forms which must be used 
ill polite conversation. 

Ordiwry  S ~ c h  Honorijk 

yak-po-C'8-ni (uq. Ti. gu  su I yag- yak-pu-ring-nE (4q.9 T ~ L ' ~ U  I p g -  
po-byas-nae ) , carefully. po-gnah-nae) . 

j'ok-p6 (uqqr- U r  I n~gyogs-pur), Ls8yG ( f  ti I r ~ l - p r ) .  
quickly. 





CONVERSATIONAL EXERCISES 

Q. Ec.og ell re 
F~.$@T I 

Khon su red 

Who L he? 

Q. Koog La-re red 
P r ' q . * . * ~  I 

Kbon ga-re red 
What is he ? 

A .  Kc09 ku-6  I n - ~ g - b  re 
~ r - ~ ~ s w ~ ~ q r r ~ s q u ~ ~ ~  1 

Khon eku -hba blo-bzan -lag 
red 

He is Mr. b a n g .  

A .  Kcog Po-pe re 
p~.aq.u 'Sy ( 

Khbn Bod-pa red 
He ie a Tibetan. 

Khon ge-nee red 
Where dbee he come from ? 

Q. Di au rt? A .  Di gtd yoh-po re 
qvy's? I s?-r4-qaSq.t.Rq I 
'Di au red 'Di ne'i gyog-po red 
W h o  ie this ? Thie ie my aervant. 

Q. Di ka-re  re^ 

~q'q 's 'sy  I 

'Di gs-re red 
What ie this ? 

A .  D i d r e  
. q q a ~ . t 5  1 

'Di geer red 
Thin ie gold. 

Q. Di pca-lam trot-me re-dR11 N '4. Lii, frc 5-me-rag re 
= ~ - ~ . Q I w . Q ~ ~ . ~ ~ . ~ ~ . ~ w  I / . . . . . ~ S ~ ~ \  q q w . q g w a q . ~ r - % y  1 

'Di pha-le'rn 'khrd-mid red-dim Laga I 'khrul-med-ran md 
Is this a real diamond ? Yea. It ie 8 real one. 

0. Kc'e-rag dB yo-d&g + 4 .  Lii-yo. wa dE h 

&. '~ ."4 ' . * .5~  ( /. . .qy-q*\ a q u - 4 7 -  r*qq. ( CCII~%*(T\ J 
Khged-ran 'dir yod -dam w - y o d  ( N a  'dir 
Are you here ? Yee. I am here. 

16. v a  d6 yo 
wqa 1 r . 3 q q . q ~  I 
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Q. Krog pra-gE du-g6 
f6r.w.iijz.p5q.q~ I /.--.naq .qrd 1 

Khori pha-air 'dug-gnm 
IR he t,here I 

Q. Kc'e-rag ka-re nag-gi-yii 
&-qc-q . * .qqr .+ -q  ( 

Khyed-ran ga-re gnsil-gi-yod 
What are you doing ? 

Q. Kc'e-rag ka-pL Sfi-gi-yo 
a ~ . ~ ~ - q . 4 q . s 9 q ~ 1 - 3 q y  I 

Khyed-ran ga-par btuge-kyi-yod 
Where are you staying ? 

Q. Yca-gi frE re, ts'ag re 
r,ij"fQJ-ST. qJc.*y ( 

Pha-gi drel red I rkyaii retl 
Is that a mule, or a kyang ? 

Q. Kc'e-rag-tsco k:b-p% pce-g; 
9q.z r . X . q . 4 ~ ' Q s ~ ' q  I 

Khyed-ran-tsho ga-par phebs- 
ka 

Where are you going ? 

Khoil-tsho su'i Sabs-phyi red 
Whose servants are they ? 

Q. Kcon-nag-tern ku-frn a-wa re- 
dsg 

~ r ~ s . . * ~ ~ ~ q . ' ~ - ~ . * ~ . ~  1 /l cSr-.-,  , 
Khoil-rnnm-tsho sku-drag a-ba 

red-dn.m 
Are these the children of an 

official ? 

il. 

IS-du. Pca-gE. 
Ilrqr-sgq. u . ? ~  1 

Lags-'dug I P h ~ - @ r  
Yes. (He) is thcre. 

la, ~ C O ~ J  pea-gc du. 
Y q U  ( Fr 'u 'qf  -95q 1 

lage 1 khon pha-gir 'dug 

r ~ a  mi-Eik gu-de-yo 
~ ' a ' q > q ' t q ' q ~ ' 4 ~  ( 

H n  mi-grig spg-badad-yocl 
I am waiting for a man. 

qa De-kCag-la de-yii 
;-s<.pr...*.piT , 
Na bDe-khan-la sdod-yod 
I a m  staying a t  De-krang 

(houae). 

!J?rB ma-re, ts'ag re 
Tq*u.%y qJ:.*y ( 

Drel ma-red 1 rkyan-red 
It is not a mule, i t  is a kyang. 

Na-tsho khrom-la 'gro-gi-yin 

We are going to the bazar. 

aim-$, De-kcag -gi re 
q3w.qq.s tsp:.q,q I 
gZim-hag bDe-khari-gi red 
They belong to De-khang 

Houae. 

Lii-re. Ku-tra a-ma re 

wqu,*y- 4'5q'w'q.%7 ( 

Lage-red I SKU-drag a-ba red 

Yes. They are the children of 
an official. 

Ku-go Sam-lig t l  'J'rE-p6 M5- 
lam-pa-Ei-ta-gi Eam-re 

~ 'F~NM'$L '  TC'4lJW'5Un(' kq'nlbl'rl' 

2 .5q-q.f~.%y 1 



Phn-tgho nu-au'i Irnm retl 

Who RW tliose ladic,- ? 

. gii-dep te nng-gB A. 
L X . S ~ . ~ . ~ ~ L . L U  I/. . . .qqcU,Q, 
Eu'ar deb do pan-rixm 
Have you given me thrtt book ? 

Q. K"e-rag-18 dep dindre ye-pG A 
~ 7 . ~ ~ . n l . ~ 4 . 1 q . n ~ ' 4 ~ ' ~ ~  I 

Khyed-ran-la deb '&-'dm yod- 

PW. 
Have yon such a book 

Q. Kr'e-rag-la tcii-$re yii-diiq* .4. 
a q . ~ ~ . ~ . 9 q ~ . ~ - b ~ . ~ .  II.-.&,.~~, 
~ h ~ e d - r a i - l a  thuqs-hrrl yod - 

dam 
Am you busy ? 

(I. Koog-la kunda au yii-pa-re A .  
~ c " ' a ' ~ ' y ' q y ' u ' q  ; 
Khon-la sku-zla en yod-pa-red 

Who is her husband ? 

Q. Kcog-la a -wa yii-pa-re-dtig A.  
PL.w.w.Q.V~.U.*~.TW I/.-.-sk7 r rr\ 
Khon-la a-wa yod-pa-re-dam 

Haa ehe children ? 

sfi-dg-fg 
Q7s(a's(T4'QE9q I 
b2ugs -gdan- ' j ~ g e  
Please sit down. (lion.) 

$&to 86 

Have eome sweets. (hon.) 

sKu-no Sam-gl;n den bKru- 
dpal rMar-la111 -pa-6i-nag-gi 
lEam red 

Thcy arc the wivee of Meesrs. 
Samlirrg, TrG-pE and Mi%-lam- 
PL 

P ~ B - p a - ~ i  
yls.o-Qq I 

Phul-pz-pin 
I hnve presented it. 

Di me-pa-6i yii 
~ q ' ~ ~ ( l ' q a q ' ~ ~  1 

'Di ~nin-pa-gEig yod 

There ia another one. 

A little. 

MB-kcam tscog-pt) yii-WR-re 
w~.pWu'tc'qGq'*y.u.S~ I 
rMar-khams tahon-dpn yod- 

pa-red 
A trader from Markham. 

SB-&ik t i  6-mo-bik yo-wa-m 
qa*q%q-~:. qa .8 .q%q-q~ .u .q  I 
Sras g6ig dan sraa-ma gEig 

pod -?&-red 
A boy and a girl. 

S8-ja E C O  
q"f*l-stXy I 

gaol-Je mEhod 
Have some tea. (hon.) 

ga nyam-tu pCe 
c.srs)bc-5.84n I 
Ne mnam-du phebs 
Come with me. (hon.) 
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'Di nar gyar-roga-gnan 
Pleeee lend me this. 

IX pce 
s't*.asw I 

'Dir phebs 
Come here. (hon.) 

bibs-theg me-bfea 
I)o not smoke. 

Di pci 8a-nag-tii 
sq.w~.svq-q4ryr- 1 
'dir p h q  bkag-gnan-deli 
Put it $here. 

gfi be-po tor-ma-nag 
~6"l'$y't'q8q'W'q4~.' I 

Di koog -la nag -r6-nag 
"q.FL..nl'qqL..xqw.qq~. 1 

'Di khon-la gnan-roge-gnan 
Pleaee give him thie. 

DB B i i  
'?5'siqu ( 

'Dir b Zuga 
Sit down here. (hon.) 

E ere-~r-te 
94v&9.q9qw.~K. ( 

'Dir spyan- grip-dtrn 
Look here ! (hon.) 

Dep pee-gi giit nag-tll 
< s ' w ' ~ ' r ~ . q q ~ . ' y r .  I 

Deb phe-gi nsr pair-den 
Give me that  book. 

dnul ted-po gtor-me -gnan Ran-@ yon-tan yag-po 
Do not aqumder money. 210 studies well. 
Di t& pCa-gi je-r6-nag Cog-pa ma-taOnm 
~ ~ . ~ ~ . r , a ( . s ~ ' f s y u - q q c .  I ~ a i e ~ ~ r l . w ; l g ~ w  1 

'Di dan phe-gi brje-roga-gnan dgone-pa me-tshome 
Pleaee exchange t h e  for that. Do not be angry I 

. D6 ye-Eik du-gB A. dG du 
s4%-w-q3q.q~gl-q 1 91%'95q I 
'Dir ya-gEig 'dug-gem 'dir 'dug 
IP there another one (similar)  ere it i ~ .  

to thie one ? 

Q. Pu-gu pCa-g8 eii ka-re 6'B-cog A.  SB k'e E'bma-eog 
qg~w~~'~~.q-Q,w- ' iQ: .  1 ~ ~ . ~ K ' w K ' ~ ~ ' M ' ~ ~ c '  1 

Pu-gu pha-gir sue ga-re byae- Sue gan-yen bgm-ma-eoi~ 
son 

W h o  did it to that boy ? No one did anything. 
9. K'e-rag-te('6 sa-gig yo-@ A .  U. KOa-88 yii 

~ y . i c - $ ~ w - ' q c . ~ y . c ~ r r  1 W ~ N -  p-qu.31~ I 
Khyed-ran- tshor sa-2i:iA god-pae Lami l Kha-Bae yod 
Do you own lend ? yes,we have eorne. 

+ qe-la, cen be ueed instead. 
t r)e-la (c'q 1 ha-la). 
s or *A ( ~ u ~ ( N K .  ( gw.n-a8). 



0. K'e-nag-fer6 Bap-erli yii-d.49 A. &k yo 
&-4w.~~.vl..q.9q.q. / . . . .ZYYII,  q3q.q~ ( 

Khyed-ram-tahor iiabbphgi g&ig ynd 
yod-dam 

Have you a eervest ? wr have one. 

Q. Tsoa-lu-ma di-tar6 kog ke-tsrii A .  8i-&i-la a-na 6ik rc 
re 

# . ~ . M . Q ~ . * K . ~ K . ~ - ~ ~ - ~ ~  I ~ q . ~ q q ~ q . q 3 q ~ *  I 

Tsha-lo-ma 'di-tehor goh ga- bgi-b%i-la a-na geig red 
tahod red 

Whet is the price of theee One nnnn for four. 
orangee ? 

Q. bin-dog pca-tsca dr&bu du-gg A. Te-tecOi me-to se-gi kc%-n-m 
q~.~r.u-~%.qgr~g-q5q.~w /aSqaqr ( p.Z8 .a .~q -wq.~a -a&~*u .~q  1 

t 
din-don pha-tahor 'brm-bu De-tsho'i me-tog d -kyis 

'dug-gem 'khyer-pa-red 
Do thoee treee bear fruit ? The flowere of thoee (trees) 

were deetroyed by h a t .  

Q. PO-la gru-na ha-re k'B-pa-re A .  dru Vo $re-ma va-wo-Ei-ta-k'6- 
pa-re 

LFy-wn ~.~-q.*~~u~u.$y I sa~~qqw.qU.$.yqv~w1u4~~ I 

Pod-la 'bru m a  ga-re &yee-pa- 'bm gro --ma bra-bo-Ei-dag 
red skyes-pa-red 

m a t  orope are grown in Tibet ? Barley, wheat, peas and buck- 
wheat are grown. 

9. Kc'e-rag-la ka-re E1endo-yo A. Y&te j'eg-dii-yij 
$5.4&.q.q.**35.q<y.qy 1 S j q . 5 ~ l ' ~ f  ~'975.3ir~ 1 

IChyed-ran-la ga-re byed-'dd- Yon-tan ebyaha-'dd-yod 
 YO^ 

What do you want to do ? I want to  study. 

Q. Ter-ma di J1uptaarJ re-drig '4. Lli re 
l~-w.s~m~-qdr.*~-gu I/ iT-u Ql1~.*5 I 

Ther-ma 'di rgyu-gtersn red-dam Lags red 
Is this serge of good quality ? Yea, it is. 

Q. Dii dak-po eu re .I. Kcog mendrc 
* 

~yi.s$q'4.y.*y 1 ~ = - 4 q - a $ 5  I /a5q*Z&-&q-n541 

Khon min-'dra'o Y 'Di'i bdag-po su red 
Who is the owner of this ? 1s rb n o t  he ? 
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Knr-yo1 'di-tsho'i p a s  yod-dam 
Have you got cups of the same 

set ? 

Tsci dif to-ta kag re A .  
%q.q?b-qq.7q.qc.%q 1 

Tshig 'di'i don-dag gail red 
What is the meaning of this 

word ? 

g6i me-to ya.k-po du-g6 A. 
r8*a.iq.wq.ti.q'sq-qa I L. rt5.3, .'TI F, ! 

\> 
na'i me-tog yag-po 'dug-gem 
Are my flowers nice ? 

ga-tacbl nag-la pceb-gi-yim-p6 A. 
r.tiP.qr-pl.asu-~3q~a 1 

na-teho'i nan-la phebs-kyi yin- 
P a  

Are you visiting us ? 

Kc'e-rag-tsc8i lug-pii sg-t8 A.  
kancjre du 

~y-~r.t?.g~-u~.ra-5w.q.s~s~q 

Khyed-ran-tsho'i luli-par zas- 
dus ga-'dra 'dug 

What ie the food aituetion in 
your coll~try ? 

kcog-gi u-35 di re-d&g A. 
p r . ~ . y q . ~ q ~ - % y * q u  I / ; 7 .  LO.?, ! 

Khon-gi dbu-twa 'di red-dam 
Is this his hat ? 

Tec8 dii do-kca ka-re re A .  
$*.sq4.ayq,p.q.S-*~ ( 

Tshos 'di'i mdog-khe ga-re red 
What is the colour of this dye ? 

hil)-dog pca-tsp8i 4%-bu ksndre A .  
E i  yo-~va-re 

~ ~ . ~ r ~ r s ~ ~ 4 . s q u . q . q * ~ ~ ~ q B q ~ ~ q - u ~  

37 1 

Sib-sdoh pha-tsho'i 'bras-bu 
ga-'dra g6ig yod-pa-red 

What sort of fruit have those 
tree8 1 

'Di-'dra-ran meti 
Not of the eame kind. 

0 di gB je-a& 
8- s q c u . s @ ~ . ~ . 7 ~  
'Di ria8 brjed-btng 
0 ! I have forgotten it. 

kca-66 yak-po du 
p'qu'wq'a.s5q 
kha-gns yag-po 'dug 
Some are nice. 

ga te-t8 65-gi-yi 
~ ~ ~ n l . g u - s ~ i ~ ~ ~ Q q ~  
na dal-dus bEar-gyi-yin 

I shall come when free. 

taeq-sag 85-tii kom-po red 

tr.ur.ru.~u.7~q.zizi*q 1 

den-sari zas-dus dkon-po red 

Nowadays food is scarce. 

Di q5l re. TCb-je-Ere 
sq.r4-%7 1 %qu.&a 1 

'Di na'i red. Thugs-rje-Ehe 
This is mine. Thank yon. 

Eii-na re 
*qu'5q'% I 

IEags-nag red 
Iron grev. 

Ri-ri gar-mo-Ei gii-wa-re 

Ril-ril mnar-mo gEig yod-pa-red 

They are round and eweet. 



Q. Ri pca-gi tee-la me &ik yo-we- 

;Ira 
S.r.q4.$-r.a-q3q-q$*wqs I 

Ri pha-gi'i rtee-le me gEig yod- 
pa- 'dra 

I t  weme there ie h e  on the top 
of that mountain. 

Q. Po-la Big-ka ge-Ei* re yag tcag- 
t C B  re 

85.rr(.'qr-~-~q3q*q~*u(~-ar-B~.t~ 1 

Bod-la itin-ka 6-geig red yen 
than-ther red 

In  Tibet, ie tho land cultivated, 
or ie it all an uncultivated 
plain ? 

Q. kc'e-rag-gi ka-re sug-p8- 
@ ~ ' & r ' q W ' q . * . q q r ~ ' u  ( 

Khyed-ran-& ga-re geuirs-pa 
What have you a i d  3 

Q. Kcog-gi ka-re eug-gi-du 

Khon-gis ga-re pun-@-'dug 

What ie he eaying ? 

Q. gB dingre lap-&'ug-g6 
r ~ ~ q ~ - ~ ~ - ~ s w ~ ~ a ~ c ~  l /~c .cq 1 
Naa 'di-'dra labs-byuxi%arn 
Did I say eo ? 

Q. K~'e-raq-ts~8 dindre eug-p6 
@ T ' ~ L ' ~ \ ~ ' R $ ' ~ ~ ' ~ ~ K U ' U U  I 

Kh yed-ran-tshos 'di-'dra gsuns- 

Pa@ 
Did you say that ? 

A. Me rag re-M kar-ma ?re-po du 

a'qc.*$.q.qq.w-ss*rZ.q~q 

Me ran red-de akm-ma 'dm-po 
'dug 

Though it ie fire, it lmke like a 
star. 

A. ~ig-ka-16 tcag-tC8 mag-gi-re 

2in-ka-les than-ther man-@-red 

The area of uncultivated land 
is greater than that of agri- 
cultural land. 

A. g8 +p"e ~ii-pa-fi 
~u-ulq.9sa.ga.u.3q 1 

naa yar-phebs Zukpa-yin 
I have d e d  him to come in. 

A. Kaog-gi gii t Po-yik Big-gi-yo- 
me k&ndri nag -gi-du 

pr.qw-rlc-a~.qq.qu.~sq.s$.sqs- 

q Y q q ~ ' q ' q 5 q  
Khon-gis nar Bod-yig ies-kyi- 

yod-med bkk-'dri gnai-gi- 
'dug 

He is aaking whether I can spezk 
Tibetan. 

A.  Sug-E'ug 
ly=W'%=' I 
genns-byun 
Yes, you said. 

A gantscb dingre ma-lap 
~ . z u ' s q . s ~ . m . a Q u  I 

ria-tshoe 'di-'dra ma-labs 

We did not my it. 



Q. K C O I J - ~ O ~  ku-br4, gik-mg-g6 A La-SOIJ. TCer-ma mag-po gik. 

/ - so9 
jr~,Ru.~aaq'Bqwir.~w 1 -.--.wCKP4( W ~ U * ~ C  I 3..~.~~-4.q>qa.Ic. 1 

Khon-tshoe ~ku-Ehae gzilp-son- Lags-eon 1 ther-mn) rnsli-pr. 
nam pigs-son 

Did they buy things ? Ye8, they did. They bought R. 

large qilantity of se r e . .E: 
The afEx -pa is regularlv wed ~ f h r  ka-re, hilt after din?% i t  i~ 

pronounced -p6. 

Q. ~Kcog-nar~-tsc8 ka-re sug-gi-dn A Lit. 98 Ao sng-gi dn 
pr.qw%w-q-t.qyc-3yq5q w q w  1 ~ ~ ' j ? V l 3 ~ ' b 3 ~  
Khon-mam-tahoe ga-re gsnn- Lags I Nsr Pog geuri-gi-'dug 

gi-'dug 
What are they ecrying ? They h l i  ma to come. 

Q. qantsc8 tsog-pEf &-ti5 di re-ditq A .  Da-ga-rag re 
r . ~ a * s % r a . 4 4 . r ; - q a ~ % ~ , ~ ~  I *.q'%c'S~ I 

na-tshos bteoils-pa'i rtrr de 'di De-ga-ran red 
red-dam 

Is this the home we have sold ? It is. 

Q. Mi pca-gi ka-re 86-6' ag A .  qa M-r6-E'i se-gi-du 
%l.r.~w.q.%.~w.~~.\ T ~ Y . $ X  “fqu*3y*3~.g's5q 

Mi pha-gie ga-re tus-byun dtiul eter-rogs-byed zer-gyi-'dug 
Whatdl4 4 h?.t man s p y  ? He is ~sk ing  for money (lit. he 

ie saying, ' please give me 
money ') . 

Q. Mi di-tsc0 ku-me kfl-pam-p6 A .  Ma-re. Mi-6ik se-pa-re 
~ . Q ~ ' ; ~ w ' ~ ~ ' M . Q ~ u ' u ~ ~ ~ ' u N  I ~ ' 3 7  I ~ i ) ' q ~ q ' O ~ ~ ' 4 . ~ ~  I 

Mi 'di-tshos rkun-ma brkus-pa- Ma.-red I mi-gEig bsad-pa-red 
re-paa 

Did these men commit theft ? No, they have killed rt man. 

&. Ta paa-tsc8 tats yak-po gB-eog-g6 A .  si5-so1~. Efu yag tcug-sog 
$ ' ~ ' ~ ~ ' ~ ' q q ' f i ' 4 3 ~ ' % ~ , ' ~ ~  1/&.rrc ( q a q . l r .  @.wE,.RsE,~.%c I 

rTa pha-tahos FtSR yag-po bzas- bZas-son I dhu yan 'thuns-sob I ' 

son-nam 
Did those homes eat graas well ? They did. They also drank 

water. 

Q. nyi-mi5 kag gur-ra-re-p6 A .  I,&-re. Ryi-ma, taca-po yo-teli 
* ~ . S U W ~ L W ' S ~ T ' U . * T ' ~ N  1 nlqWS%~' ? . ~ + f i . q . f y  I 

fii-mas g a n ~  b2ur-pa-red-pas Lags-red Ai-ms tshapo  YO(^- 
tea-n~, 

Did the sun melt the snow ? Yee. Because the sun is hot. 



Pas 
Did (your) cloth get wet in the 

rain ? 

(2. Yok-p0 le-ka 6'6-WIJ-~J~ A .  
q$qe4w.~ w~q.~u-kr . rn  I/'-- r u  1 
gYog-pos lae-ka byae-son-nxn~ 
Did the eervant do the work ? 

9. KC'e-rag ka-re nag-gi-yii A. 
@~-K~-q**qq~-epiy  1 

Khyed-ran ga-re pan-gi-yod 
What are you doing ? 

Q Kcog-nag-taco 66-la BE-gi-du-g6 -4. 
~ ~ ' ~ u ' * l ~ . l s q ' ~ 4 ~ ' ~ ~ 5 ~ s ( b l  I/..P(:~ 1 
Khon-rnam-taho gel-lag b b -  

kyi-'dug-gem 
Are they eating ? 

*.-a I 

("W) 
a lae-ka byed-kpin badad- 

mi-'dug-gam 
Am I not working ? 

Q. ke'e-nag-two kbm6 nag-gi-yo- A .  

~6 
~ y ~ ~ s c ~ ~ ~ s q a ~ ~ l s - q ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ u  w 1 

Khyed-rnam-tsho bka'-mol 
gnan-gi-yod-paa 

Are you diecuseing something ? 

Q. Krbg-tsco r6-6% t e c o - d u g  A. 
PG.*K ~ . r ~ l r . q . q 5 q . q ~  I /- .g(~(( 
khon- tsho rrte-bha 'tahon-gi- 

'dug-gam 
Are they dealing in cloth ? 

Lib-re. Tok-ta beg -ga-re 
q q u - 4 ~  1 Yq-dw4~u.u-a? 1 

Lapred I Tog-tarn ubeiu-p- 
red 

Yea. I t  got a little wet. 

Lage I yag-po byw-mil 
Yes. He did it well. 

ga ta-gn-@ deyo 
~ '< 'q '3~ .syyG5 I 

Na de-gs-eer bedad-yod 
I am just staying (here). 

~6-tacsr-n6 pro-tap-sog 
44r.*~.qa-Bsu.p-q~. 1 

b~es-tahar-nm phebs-grub-son 

They have firtished eating and 
have gone. 

LB-lee. C'i-ne tCag-t& eog-n6 
YOS* 

qqa-4qw.i 1 9w-q-rr-Xw-Wc.qr- 

aS~-iyaq I 
Lags-leg8 sol byee-na than- 

tsem eon-nee yon-gi-yin 
Very well. I shall oome in a 

little while. 

~ . X - ~ ~ - a - t ' q - l ~ - s q ~ - ~ ~ y  1 

ha-tsho &ad-Eh* d e p - m r  bd- 
kyi-yod 

We ere jurrt talking. 

r6-boe koe-sag-n6 bg-boar-eog 
s w'~'p.wr.qw.sX~a.df *IIr ( 
ree-Eha kha-aari-nee bfsob- 

tshar-eon 
The aldh wae sold out rocen t &. 



Q. Koog-taco ku-tse nag-gi-du-g6 A. 

khon-tsho sku-rtsed gnan- 
gi- 'dug-gam 

Are they plaiing 1 

Q. Kcog-taco tecag-ma pce-gi-du-g6 A. 
~r-X.dr.ar .8sw.~.s~s l -qsc  (/.--qq( 

kholi-taho tshan-ma phebe-kyi- 
'dug-ga m 

Are they all going ? 

Q. ecu-dro dC Eru dro-gi-du-gE A. 
~ ~ r . q ? r . ~ - ~ l i ~ s l - q 5 q - q ~  I / . - . ~ w (  
Ehu-'gro 'dir Ehu 'gro-@-'dug- 

gam 
&Does the water flow (well) 

through this pipe ? 

Q. lhak-pa taca-po J'a-gi-du-g6 A. 
qq~'~d"tgq'q'q5q'q~ I /.. 'TCy ( 

lhags-pa taha-po rgyag-@-'dug- 

gam 
Is it very windy 2 

Q. Te-rig nyi-me teca-po Q-gi-du- A. 
gd 

~ ~ ' 9 1 . ' q ' ~ ' d . 6 . q ~ ~ ~ 5 q ' q b (  I/-. ~ Q I  

De-rin fii-ma tshn-po bstan-gyi- 
'dug-gam 

Today the sun is hot ? 

Q. Te-rig nam yak-po du-g6 A.  
4.9r.q?u.wq,l-a5qeqw 11.. '141 

De-rin gnam yag-po 'dug-gam 
Is thc weather fine today ? 

Q. Far-pa pa'p-gi-mindu-g6 A. 
a~-3~sss'?JW.s~q-qW I / q s, 1 
Fhar-pa 'baba-kyi-mi-'dug-gnm 
Is i t  not raining 1 

U. nag-p6I gag re 
slqw I qqr-u4-~r.*q 1 

Lag ( gnan- pa'i eghn red 

Yes, they are engaged in 
playing. 

tcsg-td-nE pce-gi-re 
~ r ~ t s r l ~ ~ q w ~ 8 s u ~ ~ S ~  I 

than-tartm-nne phebe-kyi-red 

They- will be going shortly. 

ECu yak-po dro-gi-du 
8'"q'LI.sq.q.s5q 
Ehu yag-po 'gro-@-'dug 

The water flowe well. 

Lhak-ef tok-td J'a-gi 
q q l r - a ~ . k - i u ~ q - h  
Lhags-air tog-ham rgyag-gi 

There is a cool breeze. 

Du. tend@ teca-po-ai 

agq 1 sq.s58.dmt-q$q 
'Dug 1 de-'dra'i tsha-po-geig 

Yes. It is so hot ! 

yak-po du 
u(qvt'Q5q 
yag-po 'dug 
T t  ie fine. 

La. pap-gi 
qqu I qqq.9 I 

Lage. 'bab-kyi 
Yee. It ie raining. 



drun-yig yi-ge 'bri-gi-'dug-gam 
Pa the aecretnry writing the 

letter ? 

Q. Ma-ECfi Be-la 40-gi-du-g8 A .  
~ ~ q q s q q * q F 4 q ~ q * q m  ( / a .  q. ,~  I 
ma-Ehen gal-lag bzo-gi-'dug- 

gam 
Is the cook preparing food ? 

Q. teoem-biitecem-buj'a-gi-du-@ A.  
q1wg*s.q~u,g-~q-i;r-9~q-qm 1 I '. - m  * ! 
'teem-bu-be 'tshem-bu rgyag-gi- 

'dug-gam 
Is the tailor eewing ? 

Q. kc,'e-reg ka-re nag-gi-yim-pa A. 
Bq-xc.q-*qqc.a.$~ 

khyed-ran ga-re gnan-gi- yin-pa 
Whet will yon do ? 

Q. ko'e-rag ka-pi% pee-gi-yim-pa A. 
@y~c-q.~x-~sa.9-3q-u I 
Khyed-ran ga-par phebn-kyi- 

*-pa 
Where are you going ? 

0. kcog-tsco d6 poe-gi-re-pG A. 
p K . ~ . s q ~ - B s r o - ~ ~ $ . s a  I 
khon-taho 'dir pheba-kyi-red-pea 
Are they ooming here t 

Q. 86-la ka-re Eoo-gi-yim-pa. 
qw.QJq'q't'mx$'g'Qq.u ( 

hl-leg ga-re mehod-kyi-@-pa 

What will yon have (I 

Q. A-we-taco ku-tee nag-gi-re-@ A. 
m ~ s - F y - $ ~ ~ q q c . Q . ~ ~ - u ~ ~  I 

A-be-taho sku-rtsed plan-@- 
red-pas 

Will the ohildmn be playing ! 

da-phyin-nae brin-tebr-mli 
He haa already finiehed writing 

it. 
(tri-ne gb-ro Ec'I-mg ~r 'qr .$r (@-  

rs.%q.V~. 1 bris-nae @a'-reb 
phyin-eon). 

tmda eo-gi -du 
Y#'si'q'"5q I 

de-lta bzo-gi-'dug 

He ie now preparing it. 

h. j'a-gi-du 
l gq-4'q'5s( I 

Lsge I l=weg-gi-'dng 

Yes, he is mwing. 

na tahod-gMg rgyag-gi-yin 
I ehell do some trading. 

I sm going to India. 

pcendi5-kca-po re 
Bsr*$qr*pt.5$ I 
phebe-dogs- khe-pa red 
They will probebly mme. 

so-eo-e8 keg-ny8-pa-bik 606-ne 
W1[-1[m-qr-mjr,u-qaq9m16q-4 I 

80-80-808 gan-mfles-pgbig 
mbhod-ns 

Won't yon take some according 
toyoarliking? 

nag -gi- yim- pa-@. 
qqr-q.Qq.a*ss I 
gnan-gi yin.pa-'dm 

They will probably play. 
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ku-gBI gap-Eo'i 16-gi-re-pE A.  Sag-nfl lep-gi-re 
!.Z G . q s ~ . ~ s j p q . ~ * ~ . q ~  ( w~-yq-sjas-g.*y I 
lRkU-fi~'i hbs-phyi bsleb-kyi-rc- snn-iiin b81eb-khyi.red 

Pas 
Will your servant come ? He will come t,omorrow. 

ga-due na'i nan-1s phebs-kyi- lhod-pa-g(iig-la b E e ~ - g ~ i - ~ i ~  
yin-pa 

When are you coming to see I shall come to see you whell 
me ? free. 

DB su pce-gi-re 4 .  gantep8i kum(ice-6i p'e-gi-re 
s$T.y.asn-9.*5 1 "~;S'y"$.q3q'8sw*6.*y I 

'dir su phebe-kyi-red na-tsho'i sku-mEhed-gEig phebs- 
kyi-red 

m o  is expected hem ? A rejet i v  e of ours is coming. 

kar-yo1 iio-bar su 'gro-gi-red Pia'i gyog-po-de 'gro-gi-red 
Who will go to buy the cups ? My servant will go. 

yi-gi di PQ-la ktl-t6 J'o-gi-re A. diin-fiyi-gi nag-la j'o-gi-re 
~ ' q q ~ 8 ~ ~ 1 ' ~ ' ~ ~ ' ~ ~ ~ ' 9 ' % y  1 q 5 a i . q ~ ~ . ~ ' q ~ . n i * s 8 % . ~  *y 1 

yi-ge 'di Bod-la ga-dus 'byor- bdun-@-kyi nan-la ' b~or -~y i -  
gyi-red red 

When will this letter reach It will reach in (about) two 
Tibet ? * weeks. 

Kcog Lha-sa-nd re-p6 A.  Ma-re. Tse-tcag-n6 re 
~ r . ~ . w ' q u ' * y ' u u  I 6('*$ ( g y ' 4 ~ ' q w ' % ~  ( 

khon Lha-sa-nae red- yaa Ma-red 1 rTsed- than-na ,red 
Is he from Lhasrt ? No, he comes from Tse-tcag. 

1ji-n6 PG-par-tu me-li ke-tacii -4. Me-li sum- j'a-te6 yii-we-re 
yo- we-re 

s~qw*8~.s~,~a-1'q.Zq~rrjy-rl~*y d.ijp.yac.s~*dac.l~.u.%y I 

'Di-naa Bod-bar-du me-li ga- 
tsbod yod-ba-red 

How far is it from here to Tibet ? 
Note : me-li < mile. 

Di ka-nb nam-pceb-pa A .  
.7q.q.qs.sfaca.Pse,u I 
'di ga-nas banams-phebs-pa 

From wltere did you bring it ? 

Me-li sum- brgya- team yod-pa- 
red 

About three hundred miles. 

To h-dak-nB kc'8 yog-ga-yi 
~y.nl,~qu.qw.s~~.$r.s.$q I 
aTod La-d wege-naa 'khyer-yon- 

pa-g in 
I brought it from Id&. . , 



br-yo1 phyag-nas gzags-pa-red- Me-red I rgam-gyi egan-naa 
dam 

Did the cup fall out of (your) No, from the box. 
hand ? 

khon-gi Zal-nas gauns-byun-nam Laga- byun 
Did he say it verbally ? Ycs, he did. 

gzim-khan-naa phyag-bris'byor- Lap 'byor- by^ 
yod-dam med-dam 

Did you receive a letter from Yes, I have reaeived. 
home ? 

Q. Po-n6 j'a-gi-la pG mag-po tag- A. =-re 
ga-re-dag 

85'49'3 q5'9'91' w:' G' qy:. q' %T' q q ~ ' ~ ?  I 
TM I /...QY 1 

Bod-naa rGya-gar-la bal ma&- Laga red 
po gton-ba-red-dam 

Do they export much wqol from Yes, they do. 
Tibet to India ? 

Q .  $'a-g~-n6 PB-la ka-re tog-ga-re A. fi-lCa tog-ga-re 
%'q5.qu.35.nl.q.*qq:-q.*y 1 u.a.slVc.4.q~ 1 
rGya-gar-nae Bod-la ga-re gtoh- raa-fiha gtolh-ba-red 

ba-red I 
What do they export from India They export clotb . 

to Tibet ? 

Q. koog-gi kIlnd4-nG mg-E& 65- A. LQ-lee 
nag-gi yim-pi3 

q ~ - n q - q 3 q ~ ~ ~ - ~ ~ : ~ q -  qqw-4qa.w 1 
Qq.44 ( 

khon-gi eku-mdun-naa eman- Lags-lege-eo 
gEig &us-pan-gi-yin-pw 

y o u  ask him for a medicine ? Very well. 
7 - .- \ * QSX tyy *a\?* 7" 1 r e c i e v ~ d  o r  not ? 
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* Qq'p~'qu'~'q'a'q*Pq~~~99'uw I 
Yig-khan-nae ti-ke-si gzigs-kyi- 

yin-pas 1 
Note : tiko-si < ticket, stamp. 
Will you buy (aomc) etampe 

&om tbe post-office ? 

Q. di nyi-ni3 kag-tPL Ecug-gi-re 
q ~ - q ~ u ~ q u - q : - t ' ~ : ~ ~ - * ~  1 
'di giiie-nae gan-de Ehun-gi-red 
Which is smaller of the 

two ? 

Q. Di nyi kag-ti5 Ecug-ga-du 
9q'q.$"'q:'<'@K'9'95q I 
'di gfiie gan-de Ehun-ba-'dug 
Which is smaller of the 

two ? 

Q. kc's-rag-nyi su kn-~fi  rig-ga-yo 
~ T ' % c ' ~ ~ w ' ~ ~ ~ J ~ w ' ? ~ ' ~ ~ ~ ~  ( 

khyed-ran-giiis eu sku-gzuge 
rin-be-yod 

Whois t ~ U r r a f y o u t w o , ?  

Q. Po tag La-dB kag-ti3 sa-tc6 yo- 
wa-re 

4yr;:.(\r*5qu'q~.q ~.6(F4-',rj~-u435 I 
Bod dan La-dwags gan-de ea 

mtho-ba god-pa-red 
Where is the altitude greater, 

in Tibet or in Ladak ? 

Q. R i - n a p 6  teco-68 kag-ti! re 

Ri'i nan-nas mtho-hoe gan-de 
red 

Which is the highest of the 
mountaina ? 

A. Id-og @ak-kcag -nE ti-ke-sl.nYo. 

gi-yi 
qqu.Kr.gq-p~-qa.~-q-B.$~~.Q~ I 

Ln,ge-'on sbm,g-khail-nas ti-ke. 
ei Go-gi-yin 

Very wcll. I shn,ll buy (some) 
stamps from the post-office. 

A. di Ecug-gi-re 
qTf.a:.q.*y I 
'di Ehun-gi-red 
This ie smaller. 

A. di ECug-ga-du 
9i;.4:-4-a5q ( 

'di Ehun-ba-'dug 
This is smaller. 

na rin-be- yod 

I am taller. 

A. le-po-rag kc'e-pfi yo-wa-ma-re 

a(y'4.z r . ~ y q z . 4 $ . q - ~ . 3 ~  I 

fed-po-ran khyad-par yod-pa- 
ma-red 

There is not much difference. 

A. tanda ts~e-lag-~Ei n a p 6  Go-mo 
kan-kar tco-S6 re 

Da-lta tshad-blah-pa'i nan-nns 
So-mo galis-dkar mtho-Sos 
red 

The highest of the mountctule, 
the height of which had been 
established, ie jo-mo gens- 
dkar (Mount Everest). 



Q. Rik-pa nvig-pt51 kB mag-88 lug- 
pa k a - p ~  \ 

Sq-4-...$rm U& aq. m:- qa* q:- 'I. 
-\ q'q'uyxql 

Rige-pa &in-pa'i ekor mn-40s 
Ion-pa ga-bar) 

Which country L the richest in 
ancient knowledge ? 

Q. j'a-gar-18 mag-ga ye-wa-ma- 
re-* 

~ ~ ~ ' ~ w ' M ~ ' Q ' % ~ ' u * w ~ % T ' u ~  ( 

dya-gar-laa man-ba yod-pa- 
ma-red-pas 

Is there not (a country) richer 
(in ancient knowledge) tham 
India ? 

Q. SG tag mu-ti kag-M kog 6%-gi- 
re 

q~z'qelg.~s('q~'t'4c-&Q9q 1 
fler tad mu-fig gan-de god 6he- 

gi-red 
Which is more expensive, gold 

or peerla 1 

Q. Dorje-lig tag Kg-10-pu keg-te 
tsag-gi-re 

y a- 8:- 7:- qqs- qq- 89. q:- t' 
qfi:.q'%~ I 

rDo-rje-glih dan bKa'-blon- 
sbug $an-de gtmn-gi-red 

Which place is cleaner, Dar- 
jeeling or Kalimpong ? 

Q. di Ece-ECug kan$e re 
~q.a.&:'q-~y%~ ( 

'di Ehe-6hun ga-'dra, red 
What is the size of this ? 

Q. KC'e-rag-gi kcag-pa ECe-18 yo 
~ ~ ' T L ' ~ ' P C ' U ' % ~ W ' ~ T  I 
Khyed-ran-gi khan-pa Ehe-10s 

yod 
How big is your house ? 

rGya-gar red 

India. 

A.  Pij-la yB-wa-re-te pce-6% $a- 
g&-nG lag-pa-re 

87' ls-47.4- * y e  q wsl* k. 5. lqq- q4. 

$ L W . U . ~  1 

Bod-la pod-pa-red-de phal-Eher 
rOya-gar-naa blah-pa-red I 

There ie (ancient knowledge) iq 

Tibet, but most of it was 
borrowed from India. 

A. S5 koq E C B  men?% 

qQ5'aj:.ks.aq.s~x I 

gSer gon 6he-ba med-'dre'o 

Ia not gold more erpanaive ? 

Darjeeling ie cleaner. 

A. di Ece-tra-pa-re 
qq3'5q'q'%y 1 
'di Ehe-drag-pa red 
This is too large (big). 

Ehen-po-ran med 

It ia not very big. 
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Ta di yak-ny6 kandre  re^ A. Au-teES re 
q'~it.u(q'3u'q'?$'q 1 wg.a.*y 1 

rTa 'di' yag-iies ga-'dra red A'u-tse red 
What sort of horse irs thia ? Not too bed. 

J'a-gar-la k'iplb re 
~q- '~ 'g~ 'X iu - *y  I 

rQya-gu-la skyid-10s red 

Is it pleasant in India 1 

Bu-gu di traplo re 
qq'g'qq.q9'4u'*~ I 
gog-l;u 'di arab-10s red 
How thin is this paper ? 

A. Do-~o-de-po tPI k'i-po re 
~y.s57*~?4.7r-95.iri~*7 1 
sDod-bzod bde-Po dan skyid-po 

red 
I t  isbczrrfvl and pleasant. 

A .  pe-bfii tCuptsi3 re 
q~.g;i.bcgq'dbc.*$ ( 
phran-bu'i mthug-tsam red 
It is a bit too thick. 

II. Conversation with e newly-arrived traveller 

A- tsi. Eo'a-pce nag-#& 
poe-lam-la ku-nyE ma-E'ug-96. 
w-3 $q'Qq~'qqL-qqq 

A-tsi. phyag-phebs gnan-bfag I 
Pheba-lam-la sku-mfiel ma- 

byun-nsm ) 
Welcome ! Did you not become 

tired on the road ? 

j's-gii-la poe-n6 ya-rig-tour~ 
EC 'in-801) . 

~ q ~ ' " l ' P s w . q w , g q . S ~ - 3 ~ - ~ 9 ' 3 ~ .  1 

rGya-gar-la pheba-nas yun-rin- 
thun phyin-son 1 

How long have you been in 
India ? 

ga-par bfugs-gdan-'jags-kyi- 
90d l 

Where are you staying ? 

Teg-sag Ec'a-16 ka-re yo. 
$i.wr.gq.or u.qvS.qy I 
den-sah phyag-las ga-re yod I 
What are you'doing noaadsym ? 

A. LB ma-E'ug. To6-je-6%. Ku- 
k'i sb-t5rj. 

nlqa-bca3:.I gqu435 ~ 7 ~ o r . q ~ ~  

ZILN I 
Lags ma-byun 1 thugs-rje-Ehe 

sku-skyil gsal-dwah 1 

I did not, thank you. Have 
you been keeping well 1 

A. I)& lb-ni3 nyi-ma ga-18 Ec'in-ma- 
809. 

: . s ~ s u ' q w ~ ~ . ~ . o r ~ ~ ~ q ~ S C ~ ~ : -  I 

xia 4slebs-nas %ma lna-la9 
phyin ma-son I 

Not.. more than five days have 
passed since I have come. 

A. r ~ a  Ke-sag ko-tI de-gi-yo. 
:'qnl'93L'i)~~.?$.$i7.9.97 ( 

na sKal-bzan ko-tir sdod-kyi- 
90d l 

I am staying a t  the Ke-sang 
koti. 

Note : ko- t i < Hind. kuti. 

A.  taco9 te-ts6 j'a-gi-yo. 
%r.~q'bbc.gq.?l.4~ I 

tahon tog-tsam rgyag-gi-yod 1 
I am doing eome trading. 



dgun-thog Bod-la phebe-rtsb 
yod-pae I 

In winter do you intend going 
to Tibet 1 

Q.  A-16. Tanda t@-te-rag-me-pa- 
re. Ke-ei pce-na ga kB-gkEi 
au-llu-yo. 

wasas y-~.sl;q.sl;q.rrr-a~.rl-*y~ qw- 
87- iqw-qr*qqq.~rqu. q%q.g.% 

q5 I 
A-lee I Da-lta brtan-brtan-ran 

med-pa-red I Gal-arid phebe- 
na na Lka9-mnage gEig Lu- 
rgyu-yod I 

Ieee, it is not certain. If you 
go, I have something to aak 
you to order for me. 

Q. Ko'e-rag Po-la tog-na da-wa kce- 
46 eii-gi-yo-$0. 

pyrr~ ' .  4~.4'dqjl(.q. ,p'p.qw. qqw' 

3.*5.~9! 
khyed-ran Bod-la thege-na zla- 

ba kha-8as bsugs-kyi-yod-'gml 
If. you go to Tibet, you will 

probably stay (there) for a 
few months 1 

Q. $6-m& me poe-ti tecog-eo ka-re 
mm-pOe-ga. 

rjee-mar mar phebe-due tshon- 
eog ga-re baname-phebe-ka I 

Perhaps, I ehall go. 

Lags-legmo I ma-gfi ia ma- 
phyin-gon-la liae phar b b r -  
Yon I 

Very well. I shall certainly 
cell on you before going. 

Lage-'on I Zla-ba @-teem 
bsdad-kyi-yin I 

Yes, 1 ehall stay about two 
months. 

A. Nam-ri pak-ri $a me-t5 ko'& 
yog-gi-me. ~ i - n ~ n ~  da-1s te 
6ce-tra-tep ka-re kc%-gog-ndl 
kce-be t'?-pa krzc-po-re. 

1(w'9qu, uqaeSqw ns .  a1 qf;glwV 

slprr.3ir.q-Qq 1 qq-qw.8' 970: r 
t.3-5q.d.q. ~ ' ~ - ~ ~ ~ . $ L . ~ P L ' P '  
44 yxq'u'pq.t.S$ ( 

enam-rigs page-rig8 'dm ma- 
gtoge 'khyer-pn-gi-min I gti- 
nu-ni bdel-gle te Ehe-drag- 
tsa-na ga-re 'khper-yon-na'en 
kbe-rbed thon-p  khwpo- 
d l  
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Later, on your return journey 
here, what sort of merchm- 
diee will you bring ? 

Q. Tcii-kea mindu. Ta-VB rag-de A. 
$a-Ei me-&@ tacog-ao mag-po 
tag-y&-gi taa-wa $re-wa-re. 
Ta j'a-gar& pCB ka-re nam- 
hi-yo. 

thugs-khag mi-'dug 1 rta-drel 
ran-bdag 'dra-gEig med-%e-ne 
tehon-zog man-po gto~i-ya'i- 
rtea-ba bral-ba-red I da rGya- 
gar-nas phar ga-re anem- 
rtaie-yod I 

Never mind ! In the absence 
of own transport, it  ie 
w l e w  to eend much mer- 
chandise. Now, what do you 
intend te k jng from India ? 

Q. lag-ka ka-gi g8-nG pce-gi-yim- A. 
Pa* 

Lam-kct ga~i-gi nos-nee pheba- 
kyi-yin-pa I 

By what route will you go ? 

I shan't bring anything, exoept 
some cloth, hidee, etc, In 
general, because of the high 
traneport chargee, it ie 
dif6cult to make a profit, no 
matter what you bring. 

Dobtca Bikr6 @-pa tsa-ge tsi-ge 
dra ko '6-tsi-yii. 

rdo-thag gig-ras gfan-pa r h g  - 
ge rteig-ge 'dra 'khyer-rteie- 
90d I 

I intend taking some tobacco, 
cigarettes, and some other 
merchandise. 

na da sNa-stod-la-nas 'gro-gi- 
yin 1 rta-drel-man-po- yod- 
mkhan kha-$as rDza-leb-la- 
nas 'gro-ba-red I 

I shall go via the Na-to Pam. 
The owners of numerous pack 
transport are (usually) going 
via the Dza-le Pw. 



111. Convenation with a Tibetan wool-trader 

Q. Ko'e-rag-la pG pc4 Ece-Ecug yo. A. gB trr-r6 @-to j's-kb-i5i yo. 
r3)~-qc-rrc.sru.6q.%~r,~3i~ 1 r ~ ' ~ ~ R r - 4 q - ~ 4 ~ ~ < . q ~ y ~ $ 1  
khyed-ran-le bal-phon Ehe-Ehuh nar ds-res bd-do brgya-&or- 

yod l gEig  YO^ I 
How much wool do you have ? At present I have about a 

hundred balm of wool. 

Q. P6 ka-re re. A.  Lha-p6 Be-Ei re, dr&lhe EC'&n6 

Bal ga-re red I 

Whet kind of wool ? 

yo- wa-ma-re. 
q - q ~ - ~ $ ~ a ~ - q y ~  q ~ ~ - q ~ ~ q ~ s  

r6yu.bI.*y 1 

Lha-bal gti-gEig red J 'dreclhnd 
khyon-nae yod-pa-ms-red ( 

The whole comignment conrisb 
i f  Lha-ee wool. It dom not 
contain (any) wml of inferior 
quality. 

Q. PB-to re-re-la kog ke-tsco re. A. Kc'e-rag ei go-me yin-na tco-p 
re-r6 j'e-gar gor-mo j'a-t6- 
gepEi3 pcfi-Eco ta-n6 pi-j'u 
pa-tea me. 

~ ~ - T L . ~ ~ ~ u . F w Q $ ~ +  yz-i. qq.9 

qu-s~q-$gbu.ilT I 

Bal-do re-re-la gon ga-tehod Khyed-ran gzige no-me yin-ne 
&I do-po m-rer rGya-gar sgor- 

mo brgye-dan-he-bbur phul- 
Ehog de-nee bsgrig-rgyu epu- 
tsem med j 

What is the price of each bale ? If yon really intend buying, 
I could offer each bale for 
Rs.160 but I cannot rednoe 
(the price) any further (lit. 
'by aa much aa one single 
hair ') . 

Q. Dr6-me-pa-ta k&-16-koa yin-n61 A. A-tsi ta-ge-tea-la j'a-tcep YO-W~-  

yak-ny6 Ea'u-Ei-6'6 gor-mo j'a- me-re. Te-6'6-na kcepgeg 88- 
1'6 E'&na gfi-nl tanda hrak- n6 de-la Iho-gi-ma-re. 
a8 pci-600-Eco-yi. 

q$w.d$'u'q'~qq.nlw*pq* Qq'qq:' m ' k  Tq'dwa' g q w  8' g~'u'wR/v 
qq.$r. ~ - q > q *  gu.4i-l .  ag.qgv $-9wSq! ~'ss:'sqq-qa-s(q-4q~.~ 

s5q-q' ~ 6 ~ . q . ~ - ~ * $ q ' W ' q w ' X q '  q q . q - ~ * T  I 

Xq'Qq I 
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'Drw-med-p-lta ken-lae-khag 
yin-na'an yeg-flee khyu-g6ig 
bylle qor-mo brgya- brgyar 
bkpoa-qe dhul-ni da-lta hrag- 
BIB phul-bhog-5hog yin J 

It ie dScul t  to get pum wool, 
let ne make it of one quality a t  
Re.100 p r  bale. The money 
I can give you right &way. 

j'a-t$ gapEu E'b-na p6-to Bi-n6 
ye-d E'e-go-E'e-gi-re. 

brGlya-dan-&a-bEu byaa-na bal- 
do bsige-nee dbye-g~es byed- 
dgoe-byed-khyi-red J 

If you ineist on Rs.160 (per 
bale), we shall have to open 
each bale and sort out the 
wool. 

A-hi de-ga-team-la rgyag-thabe 
yod-pa-ma-red de-byaa-y 
khe - bzan b h g  - nes bdal. 
gla'an lhog-gi-ma-red I 

0 ! I cannot sell it for that 
much ! If I were to do it, 
it would not even cover the 
transport charges, not . to 
ape& of the profit. 

A. Te-td re-wa yog-gi-ma-re. Te 
yak-ripe-me-la j'a-tll-nyi-8u- 
tse-ga-tse-gii tca-60-pa-nag 
ten?%-ab nyin- j's9 Balr-pcii 
E'e-gi-de-yii to Eco-mindu. 

<.%.3.~.3iK.q.m.37* ~'wq'ju'ay'q' 

de-lta re-ba yon-gi-ma-red ( de 
yak-fies med-la brgya-dan-iii- 
Bu-rtea-ha rtsa-lnar thag- 
gEod - pa - gnai I de - '&a - zer 
iiin-'gyais fag-phud byd-  
kfin sdod-ya-de Eho-mi-'dug ( 

That won't do ! Let us 6x the 
prim a t  Rs.126 without sort- 
ing. To stay here constantly 
delaying the sde, iu useless. 

IV. Conversation with a Tibetan servant 

YB pce. kag yim pe, A. Ku-go-gi Ku-86 gog-ta Ecu-te"ii 
Ili-la pra-g6 ku-Ec'u-tel pQe- 
r6-nag 8fi-40 sug-gi. 

u ( T ' ~ ~ w '  qc94.4 1 1' ru~*~'qsu.7q~*r(q.B.~T.s'3.~.r. .. 
-9q-r. P @ ~ ' $ u .  1q.,1(q4.qqLmgu' 

3Cs(.al%~'q I 
Yar phebe ( gan yin-pa 1 eKu-nos sku-hbs dgon-dag Uhu- 

tshod b6i - la phe - gir sku- 
'kbyug-twm phebs-rogs-gnan 
he-iog gaun-gi ( 

Tho Master asks you to come 
over at  4 p.m. 

Come-in! What ie it 1 



9. Ku-go Ihg-g'6 ko-gii de-po yin- A. 
dro. 

r.Fqq-~u.gq~qu.q~eiei~q-qT I 

eKu-ilo-Illan-i-gym &u-gzugs 
bde-po yin-'gro I 

Ie the family well ? 

Q. PO dri-ga, 8im-p$-18 kc'e-rag A. 
pug-ea  ka-p8 re. 

'Tir'rr93qu-q' q 3 m ~ ~ Z q ~ o l q u ~ ~ ~ ~ ~ ~ '  
q~ru'u.q.s:.27 I 

'Oh 'grigs - ka gzim -dpon -lags 
khyed-ran 'khruns-sa ga-par 
red l 

That's good ! Bearer? what ir, 

your native place ? 

Q, @in-da-tac61 4apEc'i 9a-n6 lo A. 
mag-nyug Ec'in-sog. 

aq-s~q*;k?, q4n.% gu-qw- 8- ac-gr- 

3q'Vk' I 
ebyin - bdag - teho'i aaba - phyi 

kue-naa lo man-fiun phyin- 
eon I 

How many yea.m have you been 
eerving your hlastere ? 

Q. gapEc'i ie-ta-ma te-taco ka-n6 I%. A.  

fabs-phyi gal-ta-ma de-fxho ga- 
naa red I 

Those maid-servants from where 
do they come ? 

Q. 0-na ku-go-la ta-ga-rag EB-gi- A. 
fin Bu-r6-nag . 

43. ~Fw.~.q.~'.qai~.4q-q-'fqu. 

"I+' 1 
'0-na sku-ho-la de-ga-ran 

bhar-gyi- yin 2u-rogs-gnan I 
Well, convey to your Meefer 

that I shall call on him an 
deaired. 

Idi-re. Teceg-ma ye-to.-bod 
yo. 

I qwSq- dr.m.urq-mq.l~.~y I 

Lqp-red I tahan-ma yag-thag- 
Ehod yod 1 

Yes, they are a11 very well. 

na &ye-ea gTean-la red I 

I come from Teang. 

Ta lo m-ka-k6-Ei $0-gi-yo-we- 
re. 

y.a-sq.q.q-.i6q-~q.q-%T-q.*9 1 

About eix yearn. 

Gi Lho-kha-nB re. sf-ta Teeg- 
pa Be-b\i re. 

4 ~ W ' T T S ~ L . " ~ ? '  

q h ' q T  1 
gEig Lho-kha-naa red 1 gbn-deg 

gTmn-pa gZi-geig red I 
One is from Lho-kha. The 

othera are all from Tseng. 

Lags-lega so 1 baugs-gdan-'jage- 
dgoe l 

Very well I %main in peace ! 



V. Conversrtion bstwemn 8 Police Offioer and a Tibetan Pilgrim 

Q. Kc'e-rag Po keg-gil Ec'b-n5 A. ga Lho-kca-n8 yog-gbpl. 
y0g-g8. 

~ T - q ~ " 6 ~ - q : . q - % q ~ - ~ ~ 1 E l j ~ L c ~  1 r*gi.p.qu+ir.u.Qq I 
Khyed-rah ~ o d  gah-gi phyogs- iu Lho-kha-nas yon-pa-yin I 

nas yon-ham I 
From..what part of Tibet do yon . . .  I hava come from Lho-kha. 

come ? 

Q. Ca-la ka-re kC'B go. 
a.rsq'q'%."Bq.'Jj~ ( 

A. Pak-pa kca-96-6i yo. 
~ ~ ~ ' 4 ' p . q ~ ' q > q ' ~ ~  ( 

Ea-lag ga-re 'khyer yod I Pap-pa khe-6aa-gEig yod 1 
What sort of goods do you I h v e  some hides. 

have ? 

Q. 3'a-gar-la d-rig-tcug de-g6. A. Da-wa nfl-tel5 de-gi-fi. 
~-q~-"1-qqSc.gr-sq~.~3q-u I ~ * q ' q ~ s . X w . s q y ~ Q q  1 
rGya-gar-la yun-rid-thun badad- Zla-ba gab-tsam badad-kyi- 

kyi-yin-pa.1 sin 1 
How long will you stay in India? About two months. 

Q. Kc'e-rag-gi rok-pa te Amd6 re- A. Ma-re. Lha-sL re. 
pB. 

~ ~ . ~ G - $ - T ~ U - U - < - W W ~ - ~ . S T - ~ U  1 M'%T- q .uws-%~ 1 
Khyed-ran-gi rogs-pa de A-mdo- Ma-red 1 Lha-sa-bs red 1 

ba red-pas 1 
Your friend, is he an Amdowe? No, he is a Lha-sa-we. 

Q. DB de-68 le-ka ka-re E'e-gi-re. A. gantsCo nEnjd-Ei-la, dro-nyg-yi 
69 le-ka E'e-y5 k'e me. 

Q ~ T ' ~ ~ ' ~ " I ' ~ ~ u ' ~ ~ ' % ' ~ ~ ' ~ ? T  1 ~ ' g '  ~ ~ u ' M E " I *  q?q~'nl' 9q'wpq' 3q' 
qqq'"IN'7 ~ ~ ' W . 9 ( L ' W C m a ~  I 

'Dir sdod-gul las-ka ga-re byed- na-teho pas-mjal-geig-la 'gro- 
kyi-red I mkhan-yin gian 1:~s-ka byed- 

ya gan-yan rned I 
While staying here, what will We are going on a pilgrin~a~ge, 

you. do ? otherwise, we have nothing 
to do. 

Q. La-kc'B-ld-k~~g-1~ ecfin-teca,r- A.  fi, ga-tec6 la-kc'B YO. 

pd. 
~ ~ ~ Q ~ ~ . w w . ( ~ G u . w . ~ ~ . ~ T - Q . Q ~ - ~ u  I $4' c ' % T . " I ~ ' ~ B T ' ~ T  I 
lag-'khyer las-khuns-la phyin- yin I na-tshor lag-'khyer yod I 

tshar-ba gin-pas I 
Have you been to the Passport Yea, we have permits. 

Office ? 



Q. Ka-li-ka-UI Qro-tfl dI51 Kor-Eca- 
war 16-kcug-18 dro-gi-fi au-go- 
re. 

q*i4.7-5~. sq-5u-  sq3- ~ ~ . s a q . u $ .  
r u a ~ ~ c ~ ~ r u * q ~ . ~ ~ Q q y ~ ~ w ~ R ~  I 

Ka-li-ka- tar 'gro-dus 'di'i skor- 
'Ehag-pa'i las-khune-la 'gro- 
gi-yin fu-dgoa-red I 

When going to  Calcutta, you 
should report your departure 
to the local police. 

Lap-so I Ka-li-ka-ta-L'an, dt 
nan-btin byed-dgos-kyi-yod- 
pa thag-Ehod I 

Yee, in Calcutta a1w I am sure 
1 have to do the aame thing 

VI. Conversation between two neighboure 

Q. TB ga-nagteco trog-pa pc6-tac4 A. Lit, tc6-je:Cce hn&reg te'smfu 
Eci-pa-re Ei-ta go-nag-yii du- gu-yf-fi6 k'e me yin-nEl JB-  
na kf -nag-6-nag. la Bu-go-@ Qra mi-yog-g6 

kamtacam -la 8fi-ECo-ga-Oi me- 
~e-pI5I ge-rag-taco fi-dl way 
p2 di-tsr6 wpEd to-tal5 tag- 
rb-t5'i-s8 kcag-da t B  k&-m0-ai 
nag-ga gB mi-yog-g6. 

Da na-mam-tsho gron-pa phan- Lags I Thuge-rje-Ehe de-lter- 
tshun Ehaga-pa-red Ei-dag ran skyabs-'jug Zu-ya-zer gan- 
dgos-gnali- ya 'dug-na bkaY- yen med yin-na'an rjes-le 
gnan-rogs-gnan ( h-dgos-ya 'dra mi-yon-nam 

ekabs-mtshams-la %us-Chog- 
pa-g6ig ma-zad-pa'i na-mi- 
tsho btugs-sa'i k h a hgpa 
'di-tshor bzo-bEos tog-tsam 
gton-rogs- byed-zer khan- bdag 
der bka'-mol-gEig gnan-pa 
dga' mi-yon-ilam I 
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Now we have become neigh- 
bourn ! Tell me please, if you 
require anything. 

Q.  Lii fi-to-yi di 6i kg-ma-nag-p8 
tcap mindu 9151 kca-sag-n8 
tendre-Eik sam-lo tag-gi-yo. 
E'e-tsF gantsco Ihe-g'G-gi-tco- 
n6 kco-rag-la Eik sug-ne, 
E'endb-kc,a-po-re, 

a qa. Qq.q*Giq' 9q-qaq-9qs'wqqL. 
q~ ,~su .a .qgq .  L S L . ~ - W F - ~ W ' S ~  

~yq%q-sww-q'q$~'+*'Jiy~ SW'&-4' 
L-X.  qsjw-3 Xq*qw F~. ir .n(-  

q ~ q ' q ~ r ' q ' 6 y ' ~ q ~ ' p ' 4 ' * ~  1 
h g s  yin-lta-yin 'di-gEig bka' 

ma-gnan-pa thabs mi-'dug 
na'an kha-san-naa de-'dm- 
g6ig bsam-blo (mno) gton-gi- 
yod byas-tsa-na na-tsho ban-  
rgyas-kyi thog-nm kho-ran-la 
gEig gsun-na byed-dogs-kha- 
po-red 1 

Yes, indeed, there is no other 
way but- to ask him. I also 
had recently the same 
thought. Therefore, if we 

I 
r 8 kc d 1 him on behalf of 

all, he might do it.- 

Q.  bg-re tb! me-ser-ne a-ni d6 gfi 
tti ma-iG-sg k'e du-g6 

a:.q~ $s:-aq.3%.ql w-q. 95%. 
s g q u ~ ~ ~ ~ ~ - q ~ q u ~ 3 ~ ~ q ~ - u ( ~ ~ ~ ~ q ~  

q~ I/ ...-q~( 

'On-red 1 de'an min-zer-na a-ni 
'dir bgugs dan me-b5ugs zer 
gan-yan 'dug-gam I 

Well, if be refuses, should we tell 
him that we ehall not etay 1 

Yea, thask you. At present 1 
have nothing to ask, but later 
I may have to ask for some- 
thing. Apart from occasional 
requests, is it not better for us 
to ask the owner of the house 
to do some repairs in the part 
of the house occupied by us ? 

k6-si k o B  ma-nyc-na ga-rag-tscb 
sop68-Ei nag -n6 kcag -181-tco- 
nb Ea-J'u nag-go-E'e-gi-re, 

gal-srid khos ma-6an-na na-ran- 
tsho bxo-bEos gEig gmn-naa 
khan-gla'i thog-nas gEq- 
rgyu gnan-dgos-byed-kyi-red I 

1 

If he does not listen to us, me 
could proceed with the repaire 
and deduct the cost from the 
house-rent. 



VII. Going on an Expedition 

0,  ,,.nt,po Po-lho-50'6-gi aa-kor-la A. Pce-lam A-mm-gl-gl poe-ne 
,-~o-J'IJ g6-sog 6'6-ts& lam- tag-po Tsoii-na tlS MO-gi J'u- 
~0'6-gi-kor tii Qu-la ta-kc6 la pee-gi-re te-n6 Kog-po t!4 
sapEC6 kandre go-gi-yo-d8g . Lho-kha j'a-j'ii-la tea-nye-po 

re uu-la t& te-kcB mag-npg 
ku-EcB-gi pc4-b6-la ra-16-gi-re 
sd-ECB-kor-la j'a-gar Ee tlS E'e- 
ma-ka-ra gar-ECa tjra nam-ne 
Bg 4% fro-8i t e e  tscag-ma ra- 
gi-re te-n6 kE-6ce-66 kur t& 
nyE-tri-hp-j'u-yij-pa Ei-nyi 
go-gi-re. 

aqw-nlw- w.YM*CW-~U- i2qu.q. q:*t. 

no-taho Bod Iho-phyogs-kyi a- 
bskor-la 'gro-rgyu nes-son 
bp- tea-na  lam-phyogs-kyi 
skor dan 'ul-lag rta.-khal za- 
Ehae ga-'dm dgoe-kh$i-yod- 
dam I 

We have decided fo go on an 
expedition to Southern Tibet,. 
What are we to do about 
the route, relay-service, pack 
animals and slipplies 1 

Phebs-lam A-sam-nos-nas 
phebs-na dan-po mTsho-sna 
dan Mon-gyi brgyud-la phebs- 
kyi-red de-nas Kon-po dafi 
Lho-kha rgya-brgyud-la thag- 
iie-po red 'ul-lag dan rh-khal 
man-fiun aku-Ehaa-khyi phon- 
'bor-la rag-las-kyi-red gsol- 
Ehas-skor-la rGya-gar ]a dail 
bye-ma-ka-ra mnar-Cha 'dm 
bsnams-na gian 'bms gro-fib 
tshal tsban-ma rag-gi:red de- 
nas gal-Ehe-Gos gur dari iial- 
khri-bltab-rgyu-yod-pa gEig- 
gfiis dgos-kyi-red I 

If you start from Assam, you 
will first reach Tsho-na and 
the Mon district. From there 
it is not far to Kong-po and 
Lho-kha. The number of 
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pack animela will depend on 
the quantity of luggage. A8 

to  provbions, if you take 
Lndian tea, sugar and sweets, 
the rest, such as rice, flour and 
vegetablea, can be obtained 
(locally). Then, it is ncces- 
sary to  take one or two tents 
and camp-beds. 

Q. Taco-nii teca-we, 6%-ECug yo-we- A. yar-ka tsca-tsce mL-i8 truk-i.u. 
re. ts6-Ei t Y  giin-ka &ipEu-td yo- 

wa-re. 

mTsho-snar tsha-ba Ehe-Ehu~ dbyar-ka tsha-tshad dm&'-90s 
yod-pa-red 1 drug-Eu-tsam-gEig dan dgun- 

ka bf i-b6u-tsam yod-pa-red 1 
How hot is Teho-na ? The lowest summer temperature 

is about 60°F., the winter 
temperature is about 40°F. 



NVERSATIONAL EXERCISES 
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Q. je-re k a n p q  E'e-pa-re. A.  Te dl-pCB Pii-per tsCo)-pa C C ~ .  

kca-Ei-la 98-18 6'4-go-re gor. 
mo Eik-la Po-gG-eclq Bi-tsi 

driue brje-len ga-'dra-zer byed- Bod-pa'i tshon-pa 
pa-red ( Ehe-khag-gEig-la dnul-brjee 

bkyon-dgoa-red ~gor-rno gEig- 
la Bod-dnnl-sran bgi-team 
byed-kyi-red I 

How do yoti change money ? You will have to obtain some 
(Tibetan) currency from some 
of the reliable Tibetan tradere 
locally. The rate is about 
four Tibetan erangs to an 
Indian rupee. 

Q. Tsco-na-kc;-la Big-nB yo-we-re- A.  Tsco-na tll M?-kcB-la gig-nB yo. 
p6 ri-dii t& 6'ap6'i kangb yo- wa-re gig-to b6-po re takqi 
wa-re. tom $re-mo 88 18 E'a-ri-dB ka- 

re-y in-n6i gti-we-re. 
~z.#'pdq'~' 2(2.qqu* Jiy4.qv4.\ &*#.~~'8q.b9'nl'q~'qq~.q7.4.*~ ( 

S'~qwyr. s m 3 3 - q m ~ ~ . J i 7 - ~ - 3 ~  1 3(~.yq.q4~t.?7 1 tq.q3q(.5~- 
37.fi '4.4. a.9' 8' S'5q~' q'%qq 
~ ~ E ' G Y ' ~ ' * T  ( 

mTsho-sna-khul-la $in-nags mTaho-sna den Mon-khul-la gin- 
yod-pa-red-pas ri-dwags dan nags pod-pa-red kin-tog 'bel- 
bya-bye'u ga-'drs, yod-pa-red I po red stag-gzig dom dred-mo 

6a-ba gls-bs bya ri-dwags ga- 
re-yin-na'an yod-pa-red I 

Are there forests in Tsho-na In Ts%-na and Mon there are 
Province ? Also what apecies forests and fruit is plentiful. 
of wild animals and birds ? Tigers, leopards, the brown 

and black bear, the stag, the 
musk deer and all kinds of 

la nag-wa 9u-go-re-pE. tsC6 so-gi ts'np-C'in-nag-ga-yl- 
ai3 ri-d5 j'a-yH-la kag-dom- 
nag-ga-re. 

' 1'599. s9sa.q. w.qqa.9. I1-7qq.nl. 45.qgc-qu. 3 ~ - a $ *  Stwu-aq. $,gq' 

qqr's*g.y'ija*%y.cr w I $PP. r~qu.@y ql~-a.@q 35. q. 



Ri-dwags brgyabs-na ma-gnae- 
kyi rdzon-dpn-la gnan-ba 
&u-dgos-rd-pee I 

If we were to hunt, are we to 
mk the permission of the 
local dietrict officer ? 

Q. Pa-pcB trog -kcler ktrndre yo- wa- 
re. 

Pha-phar gron-khyer ga-'dra 
sod-pa-red I 

What sort of towns do you have 
over there ? 

Bod-gZun-ne3 ilea-med mms-Ean 
de-tehor erog-gi skyabs-sbyin 
gnan-ba-yin zer ri-dwage 
rgyag-ysla bkag-dom gnan- 
be-red j 

The Tibetan Government pro- 
tects wild life, trnd it ie for- 
bidden to hunt animale. 

A. Trog-kc'er Ecug-ECug re-nyi yo- 
wa-re-te p - d y  po yij-wa- 
ma-re + w 

~c.@~-(c-~c.bq~w. q~.u.%yq 2 Efqqe 
~ \ . a i ~ . 4 . ~ 5 ~  ( 

pn-khyer  Ehun-Ehun re-gaia 
yod-pa-red-de epw-dag-po-ni 
yod-pa-ma-red J 

Though there are one or two 
amall towns, they are not 
well kept. 

VIII. Convexsation between two Tibetans 

Q. 96 koa-sag kc'e-rag-la yi-gi-Eik 
pcii-re-yin-te le-nag-mindu. 
gi5 gog-gd Qra-bo-Ei E'ug-pa- 
ma-re-diig . 

rw. p.w~. ~ ~ - K L . - W *  61'i)'q%q* 31)1*4' 
373- qq.qqc-&s5qs ~ ~ - ~ a j r a -  
~q~'9~'4.~%q'%t,'4'61'*~'~~ 1 

nae kha-sttn khyed-ran-la yi -p-  
gEig phul-pa-yin-he Ian-gnan 
mi-'dug ( nar dgons-'gal 'dra- 
po-gEig byun-pe ma-red-dam 

I eent you a letter yesterday, 
but you did not reply. You 
seem to be angry with me ? 

Q. ga-nY kc'e-rag-ge-~-fii nfl-gi- 
rnendr6 earn-e'ug, t B  ga-rag- 
taco kg-m8-6i nag-n6 36-k'6- 
teC6 y o - e  ear-nyig kag-kca 
kg-16-me-pii lab-y8-gi pe-aca 

A. Te-tS gii l e - b  mag-podi dom- 
n6 h-le-PCB-yii &i-t8 mm-tca- 
re, ma-n8 gd dde ts06 yog-q- 
de-YO 

t.5~. r ~ . q  rr-q.uc~B-q3q.q~mw1qw. 
qqq.qS y..q. a77 a ~ ~ . s . q l  
WqW' KqC' 9qT' $4' q~'~q'qe~' 

qy.1 
De-dus riar lee-ka man-po gEig 

bedoms-naa bkal-Ian phul-ya 
Ei-dag seme-thag-red 1 ma-ni 
na'an 'dir tehur yon-nm 
bsdad-yod 

I was very buey a t  that time, 
and it WM quite impoesible to 
send a reply, but I we9 about 
to come here. 

A. Te-ta kB-P@-po re y i n - w  tanda- 
nd par-j'a-y8-gi ma-t8a G-te8 
ru-ru ma-~8-p& tjri-gi-ma-re 
ga-reg-teCBI mi-tee6 80-881, 
yg-tfi y&-g'8 go-y&-gi n6-lii ia-. 
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rim-pa kca-684 06-nag-n6 
kB-pa-6%-tsC6 kii-Eb &:-nag- 

go. 
~ ' q '  py-i* qEi.q3qe syq-gaysq. 

4uscw.qr.l 7- t.%r.Fsqs.kq* 

q3q- qqr-qw- ~~S, .~JN-XT'  qq.5~ 
qwq $: 'q~.p.~~q.4~'a7'4T'f iq'  

w%,*$q,. Q..,. p,qu.qaq. s3s- 
qq:-qw'~pu*u~'m.s.k-. sqsmsIlw' 

~ ~ ' ~ J I L ' T W  I 

na-ni khyed-ran f e-po-gEig 
beiiun - gyi - med - 'gro bsams - 
byun J da ria-ran-tsho bka'- 
mol gEig gnan-nas gZon-skyee- 
tahor yon-tan gear-riTi.i gan- 
kha dka'-la-mea-par elob- 

Y 3-gi dpe-Eha rim-pa khe-gas- 
g6ig bzos-gnan-nas mkhas-pa 
Ehe-be-fehor bka'-bEos f ue- 
gnan-dgos ( 

I thought you must be very ill. 
Now, we should talk i t  over 
with you. We should com- 
pose eeveral graded text- 
books to  enable youth to 
etudy ancient and modern 
science without d scu l ty ,  and 
aek the advice of learned men. 

Q. TB te duk-e8 ma-5'6-pii t a  
dri-gi-ma-re yin-nE1 kca-66-gi 
gnntsc6 eo-sBI to-kb-gi tQ-ta- 
Ei 6'e-gi-yo-pbI ke-EC64 go-dra- 
bo 60-pa-re. 

5.q' 959' ~ ' # ' ~ u ' w ' T ' ~ $ ~ N ' ~ ' M ' % ~ \  
Q4.qa~*f p-qu-~w-:~;ku~k.k3.$- 

Tus5f yqq.q3q'3y.Sjl"clj~'q;i.qy 
a? s*s5.4..;riy.s.3~ I 

8~ 

De-dag gal-Ehen-po red yin-tea- 
na da-lta-naa par-rgyag-ye-gi 
ma-rt8a tog-taam rub-rub 
ma-bzoe-par 'grigs-kyi ma-red 
na-ran-tsho'i mi-tshor so-so'i 
yon-tan yar-rgyae dgos-ya'i 
gnas-lugs Zus-nas dpe-Ehn 
khag-gEig-team par-rgyag- 
rgyu'i thuge-'gan btee-roga- 
gnan Zue-na gnan-mkhan yon- 
dogs-kha-po-red ) 

Thie is very important. We 
ehould from now on collect 
funds to defray the coet of 
printing. If we were to ex- 
plain the need of epreading 
education among our people, 
end aak for donations to 
defray the cost of printing 
eeoeral books, I am sure we 
would find people willing to 
contribute. 

A. Te-te mi trca-to-E@-teCdI rag-8in 
re rag-gi ma-E'B mi-161 E'B-tB- 
yin-nEi gantsC81 le-k6I J8 ka- 
16-la tscag-m6 tcog-gi-re te-ta 
yi-ECt5 yog. 

$'~ 'W.qq.~q.aq. ;k88~tr ;9qq'%~ I -L' 
iijr.u-qu. Elnar.ly45qu- 
qQ K. :'g;'n N ' ~ ; . $ ~ I . ~ ' ~ T ' ~ ' # L '  

uu*ux:.q-iy qgw.Qylu.;4:- I 
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& de 'dug-se ma-byrts-par da 
'grige - kyi - me - red yin - ne'sn 
kha-kas-kyis na-tullos eo-eo'i 
lto-gos-kyi don-clag gEig byed- 
kyi-yod-pa'i ekad-6ha'i bm 
'ha-po Sod-pa-red I 

Now, not to do it, would be 
improper. But some would 
eurely say that we were doing 
it in our own interest (lit. for 
our own subsistence). 

Q. Ke-ei lam-sag ma-tea ma-dri-n6i 
tcap-66 War-ne-6'5-nb rim-@ 
par- j'a-tcu-pa-Ei-E'e-j'u ha- 
Eag kg-ECB-po-re. 

gel-erid lam-sen ma-rtsa ma- 
'grigs-na'an thabe-fea mthar- 
nan-byas-nas rim-pas p r -  
rgyag-thub-pa-gcig-byed- 
rgyu ha-Ean gal-Ehen-po red 1 

Even if we fail to collect money, 
we should do our best to find 
out means, for it is most 
important to start printing 
gradually. 

De-lta mi phreg-dog-6an-tsho'i 
reti-btin red I ran-gh ma-byes 
mi-la'an ekyon-btcrge-yin- 
m'an ha-tsho'i ha-ka'i rjea 
ga-ler-la tahan-maa mthon-gi- 
red dedue yid-Ehes yon 1 

Such ie the nature of envious 
people. They themeelves 
don't do it, and find fault 
with others. The trouble we 
take in doing it will be seen 
by all, and they will believe 
UB. 

A. Tendre-6i ma-6'ug.m BQ-k'B-be6 
9-Q na-tsc6 j8-pa kcak-po-re 
mi-la y0-w me-= l u g - p  p q -  

m-W8 sum-Wok-pa yog-j'Be 
tsa-fre-re, te y i - w  le-ko di t& 
dindrE!-tCo-kr to-neg E'e-ny* 
5'ug-na yak-po-re. 

~ q * ~ y q % q -  e q ~ . q '  qqq-#u-k~* 55qv 

q-Dq.%z*q'wq'4.4y I 

I)e-'dm-gEig ma-byun-na ghn- 
skyes-tshor yon-tan ena- 
fshoga 'jags-pa b g - p o  red 
mi-18 yon-tan med-na lun-pa 
phun-sum-tshogs-pa yon- 
rg-yu re-ba rtsa-bral-red de 
yin-tsa-na las-ka 'di den 'di- 
'dra'i-thog-la do-snan byed- 
mkhan byun-na yag-po red I 

Were we to fail in it, it would 
be difficult to teach the 
younger generation the  . 
various branches of k w -  
ledge. If men are ignomnt, 
it is hopelem to develop 
the country (lit. 'the hope of 
developing the country is 
rootless'). It being so, it 
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9. Teg-aeg tendre E'e-nyg kom-po 
re, mi-b'o-po-tsco-la-ni tingre 
E'e-yB-gi nil-pa yo-we-ma-re. 
Cc'~k-~o-tsco ti% to-kb tco-k'e 
dzom-pa ye-Q lab-nyog-wa 
kca-46-gi mi ts'o-po-ts'8i v?-te 
tii to-kb y&-k'e yog-b a i Ere- 
tu  ke-ri t& yo-te ser-nyig k'e 
lap-s6i lap-tra t 6  ao-rik lak-$6 
lap-8s tsh-n6 r6-b'e-go-re te- 
tsCo Eco-gi tQ-ta la-l$-la kc'& 
ra-re. 

$c.rr-q~5'h-upq.q)ti\G~%y\ s.3' 
q.s.s.j/. .?.QS& 4:q-3U.U. qy 
u q $'iTiw~gq' 
%&,'~if6(~'4.  4 qq.54'@~'6j.-G.q.prq~w 
3 ~ '  3'3.t 'Z%'qq'5yqc q'qu' -- ~ ~ - 9 l r . y  &4r<* 27.7  qy'sqa. q ~ .  

c\ 
3i4.qq.qu~.q~.qr .u~r .  as.a;i. as' 
y y c .  qJ.eqw- *q.-?~. 'bq.w 

q$quqrsi~u.Py.;guw*ql 
2 w,q.%i+-' T ~ Y ~ ' Y  q'4q'~'l2B%'9'%7 ( 

Ten-son ta-'dm byed-mkhan 
dkon-po red 1 mi skyo po- 
teho-la-ni '&-'&a byed-ya'i 
nus-pa yod-pa-ma-red 1 
phyug-po-tsho dan lto-gos 
mthun-rkyen 'dzoms-pa yon- 
ten slob-myon-ba kha-&a-kyis 
mi skyo-po-tsho'i yon tan dah 
lto-go8 yar-skyed yon-ba'i 
6hed-du skad-rigs den yon-tan 
- 5  gan-ynn slob-sa'i 
s l o b - p a  dan bzo-rigs lag-ies 
slob-8s btsugs-nas rogs-byed- 
dgos-red I de-tsho Ehos-kyi 
don-deg lag-len-In 'khyer-b:~- 
red 1 

Nowadays peoplo likely to do it 
are ~ C W .  Poor people are un- 
able to undertake auch kind 
(of work). Some weelthy ~ t l  

would be good fo find some- 
one interested in ouch work. 

A. mi-mag-gi ti$-te tindre E'e-t8 
rag-@-la se-pa Ecug-ga-Ei 
tag I$-la peg-@i nyig- je kii-16- 
la ma-dzem-pd tse-drfi nyig- 
top tscag-ma tsC&g-ga-Ei go- 
gi-du. Teg-sag mi-tre-pa-pii- 
po kCa-BB-gi it-do-la kCe-tB-nb 
rag-@ dxu-pGi k'e-6'6-n6 ta- 
Eca le-ka 98-n6 5'0-nye-161 tok- 
pa @-re. 

Mi-dmsns-kyi don-dag 'di-'dre 
byed-dus r.ail-don-la ten-pa 
Ehun-ba gEig dsn gian-la 
phan-pa'i sdin-rje dka'-las-la 
ma-'dzoms-pa'i brtson-'grus 
sfihi-stobs t.shan-ma tshan- 
ba-gEig dgos-kyi-'dug J den- 
san mi-dran-pa 'phrul-po h a -  
$as-kyis gtan-don-la khag- 
Ltags-nas ran-don sgrub-p'i 
rkyen-bym-nas da-Eha las-ka 
dnos-gnes byed-mkhan-la'en 
dogs-pa za-ba-red I 

While working in the interest 
of the masses, one should 
abandon self-interest, and be 
full of zeal in the intereet of 



educeted people ahould help 
by establishing grammer 
echmls,  institution^ for the 
etudy of ancient and moderh 
knowledt!e, 8s well aa tech- 
nical schools in order to 
educate the poorer C ~ U ~ M I S ,  
and improve their standard 
of living. These works am 
(truly) in the interest of the 
(Buddhist) religion. 

Q. yin-ni51 ga-rag-teC8 p5-na kca-Be 
6cflI-bu-wa re la-18 6-g i  tcik- 
p re ee-ra nag-gin le-ka te- 
tsco j'p-ma-eCe-pii la-le-1~ tar- 
na rim-@ mi-tecag-ma ga- 
tec6 yi-ECb-n6 r6-E'e-gi-re. Te- 
rn@-na ttak-p5 ke-Eta 6e-gi de- 
n8i s i I  yi-Ec8-pa yog-gi-ma-re. 

yin-na'en ria-ran-tahos dper-ne 
kha-b6ad Ehu-yi Ibu-be red 
lag-len geer-gyi thigs-pa red I 
eer-be nan-bZin lea-ke, de-tsho 
rgyun-ma-Ehad-per lag-len-la 
bstar-na rim-pas mi tshan-ma 
na-tshor yid-Ehes-nas rogs- 
byed-kyi-red I de min-na rtag- 
par ekad-Eha god-kyin beded- 
na'an eu'an yid-Ehes-pe yon- 
gi-ma-red I 

otl~enr, full of diligen~e with- 
out ehunning difficulties, and 
full of courage. NowedRya 
some cunning people belittle 
work done in the in- 
of others, and act in their 
own intcmt only. Therefore, 
people begin to doi:bt earn& 
w~rkem a1 so. 

A. k&-nag-rag-re le-ke lak-tco-1s 19- 
go-pi3 me-tsce @-ta tsam-tece- 
m-pe-nl ma-ei-p-re kap-re 
per-5% na-ts% yog-gi-m p6-na 
mi kc&-46-gi 1 ~ a - r a g - ~ ~ 6  p%- 
to E'e-ni3 no-k'e-pa $a-bo 
tend%-gi kg-16 yog-to tandn 
u-tscii -ts%cu tCap-66 eaptu 
tag-y8 te ge-par te%g-rnGi 
tcfi -la 55-nag-go. 

sqq-qq:'Tr'*~ rp w.q*rqq)-9q.*.aq. 
yqw-ua- w d y  qq~q-  sgsla.dq' 
g q . s - ~ - u Q ~ - a - * ~  1 q q - i q ~ - q .  
q'gqu.sir.ij.%y1 qilq-3 asp-4u. 
9 ~ '  ~ ' T K ' X T '  qq'Tq'%U'q~*qTT'  
q&4-4. 45.4- qs54. ~qq-wu- 4r- 
5'' 7*5k'a'$q~'*'$ q91'q~'19' 

q q ~ a - ' i j - f w . s i .  c dc.Q ~ q u *  

R~'Q?~( .%K'TZT~~ I 

bka'-gnan-raked I las-Be leg- 
thog-la len-dgos-paa ma-tshed 
don-dag brtaams-tshad grub- 
pa-ni ma-srid-pa d [ ekabe- 
m bar-Ehad sna-tshogs yon-gi- 
red dper-na mi kha-Paa-kyis 
na-ran-tahor phrag-dog.byaa- 
nas g n d  - bekyel - pa 'dm - 

. po de-dra'i dka'-les yon-dw 
de-dun  u-tshugs-tsha-ru 
thabe-8es zab-tu gton-gyude 
nes-par tahan-ma'i thugs-la 
bbg-pan-dgos 1 
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If we would constantly put these 
ideae into  practice-re- 
membering the proverb, 'Talk 
is a water bubble, practice- 
a drop of gold'-people would 
gradually believe us and help 
US. Otherwise, even thouell wc 
would be constantly talking 
(about it), no one would 
believe na. 

As you say, we mu& put it into 
practice. But not only that, 
unless one does it properly, it 
becomes impossible. In each 
case, various obsta c l r S  mtght 
take place. o r  instance, 
some jealous people might 
hrrrm us. The proper means 
of persevering should always 
be kept in mind by all. 

Q. Le-ka La-re-yin-nl! tceg-Ei-njq A. T6 ma-tsce d~ yo-pa h c a g - m ~  

E'B-n6 t&ta ma-%Up-pa te-gii tanda gog-pa yak-po-E'B 86-r6- 
yi-tCag-6%-n6 yii-g&-ys t e  nag EC'a-M go-tsC -tscar-n6 tcl- 
ganfsCo so-881 k'e-w0i rag-gin sem j'ur-do-nag-ga-yi-gg mi1 
re ma-se-pEI di-n6 lug-pa k'i-la go-tsca-y&gi J'u re. 
nyam-ym6-gi tsa-wa Ei re. 

Lea-ka ga-re- y in-na'an thene 
gEig-gfiis by=-nas don-dag ma- 
grub-pa de-gar yid-than-Ehad- 
nas gyugs-bzag-ya de na-tsho 
so-so'i skye-bo'i ran-bzin red 
ma-zad-pa'i 'di-nas lun-pa 
Aam-ya'i rtsa-ba geig red I 

b ~ u - q g i . $ q . q ~ ~ . s . 3 ~ . 4 ~ ~ \  i(4. 
Tgl'"l.~*''.., .'2, .s.q d.5 w 

Des ma-tshad 'dir yod.pa tshen- 
mas da-lta dgok-pa ysg-po- 
by- b2es-rogs-pan phycg- 
las 'go-btsugs-tshar-nas thugs- 
sems 'gyur-ldog gnan-pa-yin- 
f e-na mi'i dkyil-la no-tsha- 

Y 2 -g i rgyu I 
Whatever we do, it is our human Besides, all present here should 

nature to get tired of it and think it over well. Having 
abnnclon it after trying to do once started the work, if we 
it   in successfully a couple of were to change our mind, 
times. Moreover, this is one this would cause us to feel 
of the roots of the downfall aahamed before people. 
of countries. 

IX. Discussing the climate and customs of Tibet 

8. Ten-sag Po-la $rag-18 yo-wa-re. A. Teg-sag ynr-La yj-taF 6'89-kcI1- 
tsam rn~-b6 Se-te-la tog-mo 
tsii-n6 me-yog Ihak-par M8- 
gi j'li-b tsca-wa g8-63 yi5-we- 
re. 



How cold ia Tibet nowadap t 

Yin-na'an dgun-ka pan-ee-be 
yod-kyi-red ( 

Den-ean dbyer-ka yin-tse-na 
byan-khul-team me-gtoge 
ghn-chg-la gren-mo rba-ba- 
nas mi-yon hag-par Mon-gyi 
brgyud-la t a b - b a  dm'-5hen 
yod-pe-red I 

It being summer, except for the 
northern pert of the country, 
in the other prte it isn't at 
all cold. Especially in the 
region of Mon the heet ie 
considerable. 

Be-tre-gi tbg-mo yo-we-re. Taco 
te-taco .'Ec'ak-pi5i ter-kca drik 
p g  keg-k% kam-po E'B C y  fg 

ms-to ta%g-me kam W-kng- 
la Ihak-p  et-po-6i j'e-pa-m. 
Te-tfi ri-lug ka-pi tE-na te'e- 
t%-re de-n6 nag-wa k'i-po- 
rag me-yog. Tab-ya-ga-5i-la 
Lha-sii nyi-ma-te tak-pii yak- 
p br-yog mi-mag-po nyi-mi 
tec6-nB de-y8-gi s8-5i yog. 
Te gf-84-me-la k'i-po-yogya 
Ei re. 

I(.$q*~*qr.k.$7.~~%~1 ut'vlt' 
s(gs(w.uC. 7q.p- sQqw er- qr-p' 
q~.t.aagu( qr-yr-a-f;qy#t.u. 
qqs19 q ~ . ~ ~ - ~ . ~ ~ ~ . ~ - i b ~ . r i ~ q a ~ ~  
gq-u-q 1 qgu-Q.~:'q-'..~p.. 
~ Q L .  g.273- sil(y+ws fe-4. byt. 
xc.8.S~. I psw'~(q'q'q3q'q( ~ 1 '  
aq-" .7 .q -~q .u~~sq- t .q~ -~c*~  Q. 
wr.Li. YWK, Sqw-qa. FT-w~.  $9- 

q%q-4r-1 <'q7'qq9'a7'q-g7'6' 
t - 7 ~  .4 -q.aq.q7 1 



In any case, it must be quite 
cold in winter ? 

skam-po Ehqn .4in dan me-tog 
tshan-ma bskams de'i egali-le 
lhegs-pa sir-po-g6ig rgyag-pa. 
red ( de-due ri-klun ga-bar 
bltes-na'an skyo-ther-re 
bsdad-nas I anen-be ekyid- 
po-ran mi-yon) stabs yag- 
ge-gEig-ln Lha-ear fii-me 
de rtag-par yag-po 4ar-yon 
mi-man-po Ai-m~r tshogs-nas 
sdod-ya'i am1 gEig yon ( de 
rgan - gf on - med - le skyid - po 

gEigredI 
Very cold. Lakes are frozen, 

grassy slopes become withered, 
treea and flowers fade. At  
that time a cold wind is 
blowing. Everywhere we see 
barren slopes. Not 8 very 
cheerful sight! However, one 
thing is good, in L'aa-8a there 
ie elways sunshine. People 
collect and stay basking in 
thz sun. It is pleasant for 
both old end young. 

Q. Pa keg-gi Ec'6-la dep-ktJ-njre- A. m-8ig deb-kb-nye-pei 0s-6ca-fe 
pi51 se-ECe mag-gi-re a-nl eCar- mag-Sb Kcam t#. Lho-khe re 
90 Ece-18 y6-we-re. t~ go-1s  sag t,& fi m. fi- 

Tseg -kcii-le Ecar-pa kg-sb-ts8 
re-te Lho-MO-gti-la Far-pa 
ha-Eag mag-po re. Lo sum- 
Eu-tsg-gi g$-la Ea-Sig tap-p~-  
re j8-la guk-ma-kc'ii-PR-re MQ- 
kcii-la Dor-Je-lig nag-8in-gi 
sa-ECa mag-po yo-wa-re. 

q q ~ . + *  ppl.nl. s ~ q w ~ ~ w ~ ~ q ~ u 8 ~  W -  u - ~ ~ ~ s ~ q u ~ T , ~ ~ ~ q ' u 3 ~  N'+-?' H L ~ ~ ~ u '  

a . ~ . q . % ~  w . i - * ~ - 4 q , 3 . 4 ~ . 3 i y t r  P M H ~ ~ K -  q.p.%~1 ?2.Kq.rll-q8~' 

f~ 1 7:' y f 3 ~ ' % 5 1 ~ g ~ ' q f  L' ~ I ' N ' S ' U '  

~qq' l .q .#M.  i.q'<'q'riqrqu'"r. aq. 

~ ' ~ ' l r K ' ~ ~ ' f i ' 3 5 l  % ' ~ ~ ' 9 ~ ' f b l ' ~ ' $ ~ '  

E"$K' 959'4'%7( €4.4' 9qN.M' 

qSo(.u.q~~ Sr(.(qrq'nl- j.2.Q:. q ~ '  

q'qq.9.w.a-slt.i2j~irjy.u.*y I 



Bod gan-gi'i phyogs-le 'deba- 
rkoa-bn-p'i ea-bhe man-gi- 

- red 1 8-ni Ehar-Bod Uhe-loe 
yod-pa-red I 

Which part of Tibet is rich in 
arable land, and what ie the 
rainfall ? 

Q. C'B-na Ma-gi j'ii ta-ga-rag sa- 
Ecu-$ir~-surn nam-ti tsca-trag- 
n6 sa-ECa yak46 Ei yim-pqtce- 
tscom mindu. PCa-g&I , j'ii-la 
$Fog-kc'x dra- yo-wa-re-@. 

qw-q.ajq.3.4 7.q. .~~'u';g'qr.qqw' 9 ,," 
4M'5N'  3.9~53,~' U ' S  u(qnq*l' 

6. ?. u -3.r. ~ - q 5 q  r-?p? 

4 ~.s.qr.~~.s~'-q~-u.S~.uw 1 3 
byas-na Mon-gyi brgyud de-ga- 

ran sa-Ehu-Sin-gsum nam-dus 
tshs-gran-ncrs sa-Eha yag-be 
gEig yin-par the-tshom mi- 
'dug 1 pha-gi'i brgyud-la groh- 
khyer 'dra- yod-pa-red-pas I 

Well, this region of Mon is no 
doubt the pleasantest from 
the point of view of locality, 
water, forest, and climate. 

ee- tin 'deb-rkoa-hn-p'i a- 
&he-lte mon-km IChem &n 
Lho-kha red de'i 'og-la gTeen 
dan d b U ~  red 1 dbUe-gTsen 
khul-la Ehar-pa dkon-ee-be- 
team 4 - d e  Lho-Mon-noge- 
la 6br -pe  ha-Ean mrrn-po 
red I lo uum- bCu-team-gyi 
encn-la la-tin bteb-pe-red I 
rjea-la tugs-me-'k hyol-pa-red I 
Mon-khul-LP rDo-rje-glin nan- 
btin-gyi a - e h a  man-po yod- 

~"-d I 
Khemo end Lho-khe have the 

largest areas of arable land. 
Then come Tseng and 0. 
The rainfall of o - ~ t l a n ~  ia 
rather small, but towarde 
Mon end Lho-kha tho rainfell 
is very h a v y .  Some thirty 
years ago tea-plantations 
wem started, but were later 
abandoned. In Mon, them 
are many localities reminie- 
cent of DarjeeLing. 

A. T r q - k c 6  EC$-po mig-68 tendre 
yo-ma-ma-re yin-n6l $tog-taco 
re-n-yi yo-wa-re. 

gron-khyer Ehen-po ms-Esn de. 
'dra yod-pa-ma-red yin--'en 
grori-tsho re-giiis yod-p-red 1 

There are no big and well-known 
tom. However, there am 
one or f wo oettlements. 
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What eort of towm do you 
have in that arm. 

Q. 6- sag kCB-la Ecar-pa kom-po A. 
yin-na tcag-gi Sig-kc& 5% 

trag- lib-gi-re-ti3 ri-i@ te- 
t ~ ~ t i  ECu randre-08 tag-wa-re. 

dbUs-gTsan khul-la Ehar-pa 
dkon-po yin-na than-gi fii- 
M~ar 6hu -.- .- .  . h n - t h u b  
ki-red-de ri-fin de-tshor Ehu 
ga- 'dra-zer gton-la-red I 

In 6 and Tsang the rainfall is 
small. Fields situated on flat 
ground can be irrigated with 
the help of water-channels. 
But how do they water fields 
situated on the mountain 
slopes ? 

Q. Gear-pa ti-tCo-la ma-tag-ge ri-Rig A. 
te-tsc6 nye-ka ECB yo-wa-re 
ECambe kandb-88 E'e-gi-re. 
Ete-nye su re. 

Ri kca-66-la Ecu-mi yii-we-re. 
Te-ni3 ECu-dzig-nag-la 68-p- 
re. bu-mi  me-sr Ecnr-pa 
tag-tii o-kca j'ii-pa te dzig-la 
k'ir-&a-gi-re. Tei tco-la 
ECambo 5'e-tfi Par-pa au-ts? 

tag -YOI). 
5-p'q*'"'gaq'sri7.cr-Ry I <'qu.a 

Ri kha-&-la Ehu-mig yoci-pe- 
red I de-nas Ehu-rdziA-nail- 
la bsags-pa-red 1 Ehu-mig 
med-sar Ehar-pa gtoxi-dm 'ol- 
kha rgyugs-pa de rdzin-la 
bskyil-bisg-gi-red ( de'i thog- 
la Ehar-'bebs byed-dus Ehar. 
pa a'u-tse gtan-yon ( 

On some mountain slopes there 
are springs, and the water 

4 is collected info tanks. In  
places whero there are no 
eprings, rain-water rushing 
down the slopes is collected 
into tanks. Besides during 
the performance of the rain: 
producing rite, one gets 
sufficient rain. 

2 -1- Th-1 y sa-n8 sips6 98-ECag s5-5'6 
ECambe 6'6 se-r5 ka-E'e-ny~ 
~ u r - t u  yo:wa-re. TBI lcag-la 
la-ma t& tru-tco-tsc8 ECnmbe 
nag-bt-re E'ir-tag ECalnbe Ere- 
tag-ni ts'a-yu kog-ma t& si- 
pEl lha-lu ten-wo-ECe-tscd ECo- 
pa t# dik-hl pea-nE twin-16 
ki-pa-re yag tru-tco nB-p- 
tco-p-fa-teCB ECo-ga k'e ma- 
nag-gB nagkc8 6ik-pa-tmm-gi 



6 % t - p  pap-pa tenate 300-ga- 
re te-tsr8 mi pCG-wCl j'u-nor 
PCB-BB c~6-15eG-kor pCt-nB t c G  - 
nag-me-* 118-pa-ma-re yin- 
nE1 sb-6% tceg-Ei-nyi-te8 Oco- 
gi-re kCa-G-'nW Eii-If nan-n6 
mi1 g E  5co-pa-rna-ro. 

s:.u*~e'xq.r4~ws5~~Ip'9'5.~:.t.~~~ r. q' r'qqw' V'?i&' CqY'961' 3~ 
3q0q-2-404y-~-3y 1 Q ~ - Q ~ G ~ . T  5 %  S~%-S~SS.@U. ~ r ; . q . ~ ~ ~ ~ ~ : .  
95-3'1-87'535 I a y ' " p q ' ~ f ~  I u p q p - 3 - 9 y . u - 4 ~  qP.~c-q. $,us 

char-pa due-thog-la ma-bta6-CS- h - r g y u n  srr-gnas so-aor snega- 
na ri-tin de-tahor Ben-ka- 'Ehan zer-byas Ehar-'bebs byse 
Ehe-be yod-pa-red I Ehar- mr-ba bkag- bycd-mkhan zur- 
'bebs ga-'dra-zer byed-kyi- du yod-ye-red de'i sgeli- 
Fed I byed-mkhan eu red I la bla-ma dan p b - t h o h -  

fahw Ehar-'beba pan-bz red 
epyir-btan Eber-'bebs bed- 
ataxia-ni ekyrsba-yul go5-me 
dab mid-pa'i ha-klu mthu-lo- 
Che-tshor mbhod-pa dan sdig- 
bBags phul-nee 'phrin-laa 
em-pa-red yen grub-thob 
nns-pa-thob-pa de-tshos Eho- 
ge gan yan ma-pan-par nam- 
mkhe'-la gzigs-pa-barn-gyis 
Ehar-pa babe-pa de-'dra yon- 
ba-red de-tsho~ mis-phul-p'i 
--nor phar-b&ag gsol- Ehm- 
&or phul-na'an thugs-snan- 
med-par bib-pa-=-red yin- 
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If reins do not come in time, 
there is grmt danger to the 
fields s i tua ted  on tho 
mountain slopes. How do 
they perform a rain-producing 
rite ? Who is performing the 
rife! 

Q. Po b r  lho nup bfag-gi mi-tscOi A. 
ke t& 6%-k0 luk-a8 tscag-ma 
Eik-pa re-pb. 

na'ed gsol- ehas  then^^^^- 
gf i i s -hm m&h ?d-kyi-red khe- 
Bea-ni bbud-len gnan-nas mi'i 
em mbhod-pa-ma-red 1 

Uenally in each locality there ie 
a Tantric 

perform the ram- 
producing and hail-preventing 
rites. Besides, other lamae 
and saints perform the rain- 
producing rite. Usually 
t h e  rein-producing rite 
is s s  follows : having offered 
a libation and one's confession 
to the Highest Refuge and 
to the chief gods and nsges 
of the Universe, the lama 
performs the rite. In the csso 
of some saints posseseed of 
great spiritual power, there is 
no need of performing the rite, 
and they cause rain to fall by 
a mere glance in the direction 
of the sky. These decline 
money offered by people 
and do not partake of food 
presented to  them. They take 
food only once or twice. Some 
live on hzrbal extrcction end 
do not pertake 01 human rood. 

Tscsg-m6i ke tit 5%-k0 twg-bfii 
mind% y6-wa-re. fi-ke 66-na 
sa-nb Q-pei ke ko-tcu-gi-re. 
G'e- ECa-lii-gi kor-18 mind6 
toktsf ,  yo-wa-re.  Per-na 
Kcam-mo t sl Hor-mo-tscb 
trBI kag-1:; c',:-6ca ti%-pe-re. 
Kog-mo-i.4'8 :.:Y Po-la 6-gi  8- 

log pea-su-mr, re.re t&. TrEI 
]he-mo-nyi-ccii go-In, tri to- 
nag-gin Ec'o-g6i GO-lo $;I- 
pa-re. K~!~-mo-  t.g'R 1196-g6- 
ga-yg-gi gs-mc, g15-gib 6ofi-tap- 
gi tae-nyi r.!~ po go-pa-Cik 
k?-pa-re. KB cup-~B-yB 6 " ~ -  



Bod Bsr lho nub byan-.gi mi- 
teho'i eked dan Ehas-go8 lugs- 
srol fehan-ma gEig-pa red- 

Pas I 

Do the inhabitants of East, 
South, West and North Tibet. 
have the same language and 
costume 1 

b 

Tehen-ma'i akad dan tihas-goe 
phran-bu'i mi-'dm-ba yod-pa- 
redl dbUe-akad Be9-na aa- 
gnes ghn-pa'i ekad go-thub- 
kyi-red I rgyan-Eha luge-kyi 
ekor-la'an mi-'dm-be tog-tsam 
yod-pa-red 1 dper-na Khame- 
rno den Hor-mo-tshos s b ' i  
sgan-la rgyan-6ha bfsgs-pa- 
redl Kon-mo-t~hos ma-mehog- 
la gaer-gyi 8-lon ph-geum- 
ma re-re btage ekra'i Ihes-mo 
@is-Char mgo-la dhis  1 de- 
nan-bfin khyo-ga'i h ' e n  
mgo-la clkris-pa-redl Kon- 
mo-tahoa giial-f we zer-ya'i 
f wa-mo sgor-sgor phyi-ltab- 
kyi rtse-gfiis-rin-po-pod-pa 
gEig gon-pa-red 1 gos-guba 
eer-ye phyu-pa nan-b2in phu- 
dun med-pa g6ig gon-yon I 

The language and cost,ume are 
somewhat different. If one 
knows the language of 0, one 
i~ able to understand the 
language of the other parta 
(of the country). There ia 
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s b o  8 little difference in the 
style of ornaments. For 
ex8mple, women in Khama 
and Hor wear ornaments in 
the hair. The women of 
Kong-po w a r  golden ear-rings 
adorned with a flower orna- 
ment, hnd two plaite whioh 
thoy wind round the hoed. 
The men's heir is also wound 
round the head in a aimiler 
fashion. The women of Kong- 
po wear a round hat called 
nyB-B& with two high folding 
points, and a aleevelees coat 
similar to a EC'u-pa, called 
kg -+up. 

4. 0-a3 6 - ~ a a r i - I J ~ - l a  g A ,  o - ~ l  kfa-mf-ts~a p t& E'u-ril 

kengre kij-pa-re g ~ - t a . t L  pa-fr"u sii-su-ma ei t& Taag- 
~xlincjrii ka-re yo-pa-re. mo-ts38 de-gam go-Eik kt)-pa- 

re. Temdre-Ec+-po tendrbl 
kab-lo go-lii-j'sp-dQ-me-1s 
g'e-k8 meg-po yo-pa-re. 
6a'up~cg 86-yii-gi EC'u-pa tie-ni 
tanda-pfi-du Bug-gi ku-tra- 
t a m  ma-t8 Pa 8 - ~ e o g  tii-me 
te0ag-ma ka-pa-re. &'u-pa 
te-ni ga-tsce-Ei J'a-gar-gi b r -  
WE-ni 88-yZ t 6  pe-1!'8.~~ ci:ki 
re : Parj-dB-n? k'e-me tscag- 
mE k6-pa-re. 

4.q' Y ~ Y  - q ~ ~ . Y u - a t -  gq'di' q'q$.qq'u' ygs.u? au-yaqtu.~q'5r-g~?'~' 

*TI q ~ q . ~ q - ~ ~ . a . ~ ~ q . q - ~  g7-4. 9q.8q.q3H.~.qaq.y~. q ( ~ . ~ .  

37 I Xe-g.qw-q3.q3~-~+*u9%y 1 $4. 
sqq* 3q.zi. 3,-s58- qcrwBnl* wqgu* 
~ 4 ' ~ ~ ~ ~ ~ . ~ '  ~ C V U -  hr.3 ~ Y W  
45 1 ~ . 2 q . 3 ' . w ? . ~ * u - ~ q - y . ~ -  

4 ~ . ~ q g ~ ' $ ' ~ ~ g ( ' d H ' ~ . q ~ q ( ~ '  55' 

ygq. q $ ~ .  *$* ~ ~ - I ~ ' ~ u ' a j d l ' 4 '  

35 1 ql*u-<.~.e-*s*q2q.%'q~rC8' 
qq.g.q- ITW. $5. 5a.5a.i57&. 

d -nnx2 fi • q ~ . - q y ~ . ~ - ~ ~ . y ~ q ' d ~ ' R W '  
e 

%4'4'*5! 



'0-tm dbUe-gTean-nm-le rgyen- 
bhe ga-'dre gon-pe-red g h n -  
bg-clan-mi-'dra-be ge-re yod- 

P-&I 

Well, what ~ o r t  of jewellery do 
they weer in 6 and Tseng ? 
In what does i t  differ from 
the other (provinw) ? 

Q. Pa-lam t& mu-ti-gi gfe-Eoa tap 
de-po tendre Eob-gi-re-p6. 

dbUe-pa'i ekysdmsn-hhoa gga 
dab b-vu-m'i epphrug m- 
gsum-ma gEig bn flsan-mo- 
tishoe zls-gmm bdo-gEig gon- 
p - r e d  I rten-'brel 6hen-po 
de-'drs'i sleba-la mgo-lw- 
rgyab-mdun-med-le rgysn- 
go0 man-po yod-pa-red I 
phyu-Ehen zer-ya'i phyu-pa 
de-ni da-lta- ber-du gtun-gi 
&u-drag-tarn ma-@ge Bod 
dbUe-gTsan stod-emed tahan- 
mas gon-pa-red I phyn-pa de- 
ni sna-tahad-gEig rGya-gar- 
m i  Sar-bB-ni zer-ya der dpe- 
b p s - y o  sri -kyi -rel  ' pan- 
gilan-nl rrkpes-dmen tahah- 
mas gon-pa-red I 

The women of 6 are wearing e 
three-cornered head-orement 
of turquoise end coral. Thoae 
-f Tseng are wearing a mmi- 
circular heed-ornament. On 
feetiva occasions rich orna- 
ments are worn on the head 
and all over the body. The 
coat called &CfupEC@ i worn by 
all the inhabitants, high and 
low, of fJ and Tsang, exoept 
by the official class. Thia coat w u  

pe rh sp s formerly copied from the 
Indian sherweni. The apron 
is generally worn by women. 

A. Pa- lam tsci-go tg gaiii m- 
la j'ab-n6 kg-pa-m. Yag pa- 
twu-gi uo-la len-tsb t e - ~ &  Ih6- 
me-kag-ny--yo-pEi pa-fshmp- 
E i  yog. Te ka- t i  mu4i m- 
aig tii-gi-re. Mu-ti pa-tr0u-ni 
teg-sag ko-sBI t5 nag-.tin efB-  
n6 ku-fra-gi lhe Earn-tech 
Eco-pa-re. 

~ - a l a . ? ~ ~ - ~ q - ~ c * q ~ ~ - q - q . ~ ~ ~ ~ ~ q ~ '  

qys.qr, 1 wr.e]-aq.$4q'q-wq*t 
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Pha-lam dari mu-tig-gi rgyan- 
Ehe stabs bde-po de-'dra 
mehod-kyi-red-pas j 

Do they wear simple ornaments 
made of diemon& and pearls ? 

Q. Tcngrbi g'Q-ECa mag-po rin yay A 
pe-mi-si-pa ns-gi-re. Teg -sag 
j'a-gar-la g'e-Eoa dza-re dzo- 
re mag-po kQ8- . . a n - .  sB mi-yog. 
Tra-ks-tsCB mu-ti-gi kentrag 
t& pca-lam-gi tsci-go nyam- 
ECug-ga-tsCB 86-gi fro-tug t& 
teci-go kQ-pa-re. 

3 - q ~ : .  9 q . s  M ~ . G - % , - W ~ . T ? I ~ . Q T - ~ *  

q q y ' % i ~ l  ~ : ' w r ' ~ ' q ~ ' n l ' ~ q , s C C  

w*. ML-E~*  qq* -. . q~l. I 

Pha-lam tshig-khog dan ga'u'i 
phra-la brgyabs-nas gon-pa- 
red 1 yan spa-phrug-gi 'og-la 
lan-tse zer-ya lhas-ma rkan- 
gfiis-yod-pa'i skrs-tshab gEig 
yon 1 de gon-dus mu-tig skra- 
bEin btags-kyi-red 1 mu-tig 
spa-phrug-ni den-sari go-aa'i 
rtaga nn~i-b8in byaa-naa sku- 
drag lha-1Eam-tahos mEhod- 
pa-red I 

They wear diamond rings and 
diamond-ornamented charm- 
boxes. Also under the head- 
ornament or pa-trcu they are 
wearing - . . . . . . false hair, 
in t w o  plaits, called len- 
t&. They wear with it a 
string of pearls. A h a d -  
ornament made of pearls is 
considered nowadays to be 
a sign of rank, and is worn 
by the wives of high ~i st o c f&t s 
only. 

Ta-ga-rag du. Q'a-gar-gi k'e- 
m~-tscB1 g'g-kB pam-po tCorJ- 
nag-la dze-po du. 



De-'dra'i rgyan-Eha mah-po rin 
yen dpe-mi-srid-pa gnad-kyi- 
red I ten-ean ray&-gar- la  
rgyan-Eha dza-re-dzo-re man- 
po gon- ...- . . - em1 mi-yon I 
drag-ga-tshos mu-tig-gi ske- 
'phren dan pha-lam-gyi 
tehigs-khog Earns-ehun-be- 
tshoe geer-gyi egroga-gtu b dan 
tshigs-khog gon-pa-red 1 

The price of such numerous 
ornaments must be very high. 
Nowadays in India i t  isn't 
the cuatom to wear gaudy 
ornaments. The rich wear 
.pearl necklaces and diamond 
rings, the poor gold bracelets 
and rings. 

Q. Yag k'e-me-gi a&-ri te yag ne- 
kog EC~g-6~ug ~ u k - w  de-po 
t*ii-Eco-bCo dra yag Ecak-po- 
Ei re. Kc'e-nag-taco Po-@ 
nam@ te 80-861 lug-pa boa- 
Fag-t&-t.ca-po tro-gi 6Ce-du re. 
J'upEca nam-bu t& tCB-ma yI- 
ts8 kog 68-po twu-kca-po-re. 

WL-• %~*y~y4J*  81.53, q 9 ~ '  qq~*q:- 

6~6~.-qaqw-4~*q$-8- 4u'Xq. 
i q *  ~5wr*aqa.zi.q2gi-%y 1 
qw.X-4~.~3.q.srs, $- R*V4- q:.s$' 

9~'~s1'4.% I 
Ysxi ekyes-dman-gyi sa'-r'i de- 

yan gnad-gon &hun-Ehun 
gzugs-por bde-po khrus-bhog- 
Ehog 'dra yan Ehag-po gEig 
red ( khycd-rnam-tsho Bod- 
pa'i na.-bza' de so-eo'i luu-pa'i 
tsha-gran-dxn-mthun-po dro- 
ba'i Ehed-du redl rgyu-Eha 
snam-bu dan ther-ma yin-tea- 
na gon Ehen-po 'khru-khag- 
po-red I 

9 

De-ga-rafi 'dug 1 rGya-gar-gyi 
ekyee-dmen-taho'i rgyan-go8 
epam-po mthon-enaxi-la 
mdzee-po 'dug I 

It ie so. Tbe dresses and 
'an women ornaments of In& 

are simple and pleaaing to 
look at. 

A. U - r e  yeg tf'a-gar-gi EC'o-gi9 
dhii-ti t& k'e-me-gi 6 -r i  46- 
yii te gar lha t& ha-m8l Fa-lii- 
la te-n6 j8-pa-re. Teg-sag- 
@-par Po-pi51 ri-mo-181 ten- 
@e tfri-re. 

Lags-red I yan rGya-gar-gyi 
khyo-ga'i dhu'u-ti den 
skyes-dman-gyi sa'-ri'i zer- 
ya-de snar lha dan Iha-mo'i 
Eha-lugs-la bltas-nas 'jags-pa- 
red/ ten-san-gi bar Bod-pa'i 
ri-mo-la'an de-'dm bri-be-red I 
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Again, the women's sari ie Indeed, the dhoti of Indian men 
cheap, pleasant to wear, and the sari of Inciian women 
washable and smart. Your remind one of the attire of 
T i b e t a n  d r e s s  s u i t s  t h e  anoient gods and goddesses. 
climate of your country, and Even nowaday~ they are 
is suitable for cold wear. drawn in that style on 
Being made of woollen cloth Tibetan paintings. 
and serge, it is expensive and 
difficult to wash. 

X. Presenting a Petition 

Te-rig dB ts'amju-6i ma-9u-wa-la tcep-mindu. Par-kap ga ?a-na-la 
@o-SG nag-gi le-ka t l  sa-kcag-la mik-ta-j'ag-sum E'e-j'u tscarj-ma Dorje. 
LB-la kg-gZ i6-pa-yi. Kcog-gi nag-16 tii sa-8ig dep-kb te-tsco tcii-66 me-pa 
nag-j'tl-tscap-la Kiinde-lig-nB ma-tsa y0-po HBnB J'ag-ts6 tscog-6'6-p pee. 
5%. Lug-pa pea-gil nag-In mi yak-nyE kandre yl tcii-J'B rne-p& $'arJ-ts6 
T~in-16 se-nye-Ei tsCog-r6-la nyar-nag-pa-$a. KCo mi tscog-kcE-po yin-nCI 
trCam-pa fi-tsF gmtsc6 pce-tc6-pa kcak-po re 03 9u-nye E'ug-BB-tT? tCG-nag 
nag-rnindu. Tandri kc6 ma-tsa kfi-nB ~i-lra-tse-la tag-nag-88. 

<.5~.s4~.~s~.q~q.q3q.~~q-q.rr l -equ,aaq5q q~.q4n.~-~-qq.s.qg-~'~-q~~~nl~. 

T'TK' ~ ~ p L ' o l . ~ q ' ~ ' ~ ~ ~ ' q ~ ~ ' ~ ~ ' $ ' ~ K ' ~ ~ ~ ~ ' n l q ~ ' n l ~ 9 ~ 4 ~ ~ K ~ ~ ' $ ~ ~ 4 ~ ~ ~  P K ' ~ u ' ~ K '  

wu- TL. ~-7qr .q$qu'5~'  q;k. 931 j q ~ ' d ~ ' c ~ . q q ~ .  q.dq'nl '~qsq~jar*qu-a*~qul~.z i .~4i .  3- 
qu,g~.g~-Xc.s~qq-3qU.qqq - ~ ~ ~ q - u - ~ ~ ~ q ~ . n l ~ ~ . w q * ~ u . q ~ s ~ - Q q - g q ~ ~ ~ ~ - d ~ - r l ~ ~  

$ol %'4'49q'~ ~ . P ~ . ~ p ~ . q a q ' g ~ ' T q ~ ' r ~ ' ~ ~ - q q ~ ' r l ' ~ s  1 ~~.W-~C-MPW.G.%, q 9 C ' p J '  

$~d'q'K'$~.r4q'~q~'4'~q'fi'%~'~~'q'~~44~L'9~q'b'~q~'fK'q4Kr,Ww~5q ( ~ ' 5 2 ' r T ' ~ '  

~s~: -qn-q~ .q .%.n ln l4~~~qq~-4~q  11 
De-rin 'dir skyabs-'jug gEig ma-iu-ba-la thabs-mi-'dug I bar-skabs ria 

rCya-nag-la 'gro-Sul nai-gi lrrs-ka da6 sa-lrhab-la mig-lts-rgyaiis-gsum 
byed-rgyu tshan-ma rDo-rje-lags-la bka'-mnags his-pa-yin 1 Khon-gis 
nan-las dan sa-ihi 'debs-skos de-tsho 'thus-$or med-pa gnan-rgyu'i 
tshab-la Kun-bde-glin-nas ma-rtsa gyar-po Lus-nas rGyal-rtser tahon- 
bkyon-ka phebs-blag I lun-pa pha-gi'i nan-la mi yag-iies ga-'dra yin thugs- 
rgyus med-par rayel-rtse-ba 'Phrin-las zer-mkhan gEig tshon-rogs-la Bar- 
gnan-pa-'dra 1 lzho mi tshon-mkhas-po yin-na'ari khram-pa yin-tsa-na na- 
tshor phan-thogs-pa khag-po red zer tu-mkhan byun-btag-ste thugs-snan 

pan-mi-'dug 1 da-dun khor ma-rtse bskur-nas giie-ka-rtse-la btah-pen. 
bEag 1 

Today I have no way but to make a request. . . . During my 
absence in China I had committed all domestic work, and the supervision 
over the house and fields t o  the charge of Dorje-E.  He, instoad of 
looking properly after the property, arranged a loan from Kiinde-ling, end 
went to trade to  Gyang-tse. Without knowing the character of the local 
people, he seems t q  have engaged ee wistnnt  a certain Tpin-16, s native of 
Gyang-tse. Though some people had warned him that the man, though 

9B 



olever in trading, wee orafty and will be of no help to IM, he paid no 
attention to their words, end having -plied him with money, sent him 
off to  Bhi-ge-he. 

bi-b-tse-le mo-EC'im-pa-5'6 Lr-E'a To-lo p8-4P'in-U. Kco-reg-n? 
kc6 t06.18 ke-15'6 gu-ifi-ni da-we-nyi-ha dro-tfi yi-gi ma-j'or-pa-db ii-n8 
pca-bcfi he-6'0-tfl kCo p8-pa kc'#-BS. Ta d e - a  de-keug-nl ye-pa-ma-re 
Te-nB ku.S6 kco-rag-gi Oc'8-la ma-ba fr@-bu y o - p  a rum gi-n6 d6 WQ pCe- 
p-re. Ta kco gim-pii dro-jlfil kca-po kB-ei Qro-eog bg-nP koo aim-tcu-n6l 
k e  lak-pi gB de-+me Eca-El-gi-ma-re. Te .og-ta@ n b h p  h'og ma-kc'er- 
rag-ko"-re. ga-tW8 ma-tee y&-pa te-g6 k'in-troap gB ma-paQ-p8 dri-gi- 
mindu. Te-po1 mi a@-te-gi tsa-n6 g8 19-j'u yo-pm te-tecU lam-tmg r&-gi-mindu 

fits@ ts-6 di-nl 6~ ' s -g l  to-tee y&-po ma-nag-pi tcap mindu. 8s-ts'~ 
go.na tsii-gi-yi, da-wa nyi-gi nag-la pc8-tcu-pa E'e-gi-yi. Te ta-r6 di-bik 

b 

te'amju nag-'&nag. 
pw.qqw.q.~.q~n.~~.u.gw~qz'~q'~y '~ l 'gw.~q*sq I p.5 t'q'pk'%qu'b(w'4~- 

O w . ~ J ~ ~ . q ~ q ~ . ~ ~ . ~ . ~ 9 q ~ ~ * d ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ w ~ ~ a ( a ( ~ q S ~ ~ ~ 4 ~ ~  ( ~ ~ l / ~ ' 4 1 ' 6 1 . g ~ ' . ( 1 ( ~ . 5 ~ ~ ~  

gU'~'S@~i'q?q 1 ~ ' $ y ' w ~ ' < ~ ' ~ G U . b j ' ~ ~ ' r l ' ~ ' * ~  1 ~ q W ' ~ ~ Q w ' ~ . l i ~ ' ~ ' ~ ~ q ' ~ ' g ' ~ ~ ' ~  

~ y ~ u ~ ~ ~ ~ ~ ~ q l q w ~ ~ r - s ~ ~ - ~ ~ - ~ a ~ ~ u ~ ~ y  I y ' ~ 3 y u i s ~ - ~ . w z - p q - T j *  qq.fj~.q4.'(r. 

Q ~ G - ~ W - ~ - ~ ~ ~ ~ - ~ ~ L - ~ R ~ W ~ - U ~ - ~ ~ W - ~ $ I T - ~ ~ - ~ ~ - W C I ; ~ ~ U - ~ M ~ %  I 
9cwqBi.ir.qB:-%$1 r.sfu.~.r.qwi.u.~~*-.-. - I J ~ ~ Q - c u - u . ~  q u~.q~qu.~P.q5q- 

+ ~ : - P . ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ . - ~ ~ w - ~ ~ ~ G ~ - P P ~ ~ ~ L ' ~ u . ~ G . ~ ~ ~ - ~ ~ - ~ ~ ~  t . 9~d .~ .  5.~ugqqij. 
q ~ ~ ~ q ~ ~ q * ~ q ' d w ' q w z ' ~ ~ w . q q ~ ~ u ~ ~ m 4 w ' ~ ' ~ ~ q  qW'~~qu'~aja.cjs~-qgqu.4.$i I a. 
s'+u-~qcq.9a-3q-u-3y-~9q 1 ~-~-%w-q4'q%q.gqu.s69'.. . . . gqr-'f;q(u-qq~- 1 

Khoe g&-ke-rtee-la ma-phyin-pa-byee 6ar-kyag sTod-la bros-phyin- 
bltegl kho-ran-ni khor thngs-bloe bh1-by- bsguge-b2uge-ma &-be g& 
fasm ' p d u a  yi-ge me-'byor-pe-'dm I gZi-naa phm-tahur rtead-dpyod-dm 
kho broe-pa mkhyen-bbg I d e  ded-ea'i ded-kh&-ni yod-p-ma-red I d e  
nm sku-&be kho-r&gi phyag-la mo-rtee p h m - b u  yod-pa des rum-gziga-nee 
'dir tehur phebe-pa red I ds kho zin-par 'gro-rgynyah khag-po gal-arid 'gro- 
eon btan-naa kho zin-thub-na'an kho'i lag-par &ul bodad-yod-mod &ha- 
m6h.h-kyi ma-redl de eon-tee-na paa-skabs gyon ma-'khyer ran-'khyer- 
redl ha-'phroe ma-rtea gyar-pa de gen-gi akyin-tahab h a  ma-phul-pr 
'pigs-kyi-mi-'dug 1 de-phar mi gkn-dag-gi rtsa-naa len-rgp yod-pa 
de-teho 'an lem-een raga-kyi-mi-'dug I de yin-tea-na da-res 'di-naa phyeg- 
d i u l  tog-teem gyar-po ma-gnan-par thabe-mic'dug I U-'khyags dgoa-na'ai 
'&ugt+kyi-yin I zle-ba @-kyi na&k phul-thub-pa-byed-lgi-yin I da da- 
mn 'di gbig ekyabs-'Jug gun-rogs-gnan I 

He, inetead of going to Shi-ge-tee, fled tatreight towarde To. Dorje-I& 
fraated him, and expeoted &m to return. It seeme that for a b u t  two 
month no lettere were reoeived. Eventually, on enquiry here and here, 
he mme to know that the man hed fled. Them was no chance of over- 
taking him. Now, he himmlf hed some money on hand with which he 
bought carpetsand came here. Now,it will bedifEcult for him t o p e r s u t  
the man. Even if, by paying the expeneee, he could be orphmd, there ia 
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no oerteinty that he haa any money left with him. Therefore, for the time 
being let us accept the lo-. It ie impossible for me not to pay the interest 
on money loaned previously. We shall not be able to get back at  once 
money due from'other people. Therefore, there ie no way but to loall 
money from here. If a security is needed, I can provide it. 1 shall be 
able to repay the loan within two months. Now, pleeee help me out with 
this matter. 

(Reply to the above) 

A-~C.~B. Ku-86-gi 5C'(t-lE te-po ma-nag-pa-re. T a g - p a 6  kco mi kmdre 
yj-me tl-]'a mi O:anjo E'e-gi-yo-me nag kandre yo te-@ tee-E'e. Te-n6 kco. 
rBi tea-n6 ke-J'a kc6-ts's $e-ra Eik lag-nag-na mi kco-r6 yak-po ma-Cf6.n6i 
kc81 nag ti% kCB-ts'a ta  ke-Cca E'e-tcu-gi-re. KG-si nag-yii-pa-fik yin-na 
tengre E'e-ng-gB ma-re. Ta-yin-n6I n6-kap gugdo-rag-nag-na j6.la kco dok- 
pa-me-pi lo-si-gi-re. Te-t i  Eik-E'e-na EC'a-gfi to-fsi3 Ec'a-so yog-gi-re. Ta- 
rB kca-ny6-go-kca-E'ug-pa tfi Ei re. N6 gfi fwj-bu Ei y8-po pea-Eco. Kc6- 
ts'a go-gi-ma-re. Kandzin Eik nag-na da-ga @i-gi-re. 

w.p. ~.~sw.~w.~q.qu.sqq~t~~~pqr,~u~%~ 1 5~*6.qw-P.i)-q.~sq4.Q4:~~-34-flq. 

asEq.3y-947-a?* qc.q'qsm9~'s5q'sqq4gy-y9~- <-qu.~~r .+ .g.qn.q~~pw-q~qu.  
s$lrl.s-q3q.qr,w.qqr-q- B ~ j b . z r ~ ~ ~ ~ w q ~ 4 ~ w ~ w ~ q q t , ~ ~ ~ ~ q ~ ~ ~ r , ~  p w ~ r ~ q u - ~ t , * q ~ -  

~ ' 3 ~ ' 3 9 ' 3 * ~  I q s ~ Q y ~ q r ~ ~ ~ ~ u w q % q 9 ~ ~ q ~ ~ - ~ ~ ~ 9 ~ ~ ~ w ~ ~ q r . - ~ ~ 3  1 7'34'qRf' qqU'vqW' 
( t'5~1'q~~~W'~~q'~65'~q'd~ 

c~q-3iq.9~-?.%~ I ~-%w.p*bw.~~.p*~cu*~w-q3q.5y 1 rw'y6~-5~yyq%q.qu(z-4*~q*Xq* 
p w ' s ~ q w ' ~ y w ' ~ ' w * 5 ,  1 sqq'qzq'q3q.qq~-q*qqw.qQq.p.*q ( 

A-kha / s~u-~abs-i.cyia phyaglae brtan-po ma-gnah- pa-red 1 dai-po- 
naa kho mi ga-'dra yin-min 1 due-rgyun mia Eha-'jog byed-kyi-yod-med 1 
nan ga-'dra yod b r a - b r t a n  rbsed-dpyad I de-nas kho-ran-gi rtsa-naa gan- 
rgya khae-'khyage 'brel-ba gEig blahs-pan-na mi kho-ran-gis yag-po ma- 
byaa-na'an kho'i-nan dan khaa-'khyags den ekad-Eha byed-thub-kyi-red 1 
gal-erid nan-yod-pa gEig yin-na de-'dra byed-nus-kyi'an ma-red 1 da-yin- 
ne'an gnae-ekabe sgug-sdod-rafi-gnan-na rjee-la kho dogs-pa med-par log- 
erid-kyi-red 1 de-dus gEig -byas-na phyag-dnul tog -team- phyag-son yon-gi- 
redl ds-res kha-fies god-kha byun-J+ dus gEig red 1 nas dnul phran-bu 
gEig gyar-po phul-Ehog 1 khaa-'khyags dgoe-kyi-ma-red 1 bka'-'dzin gEig 
gnan-ntt de-gas 'grig-gi-red 1 

A-kc&! You were not careful! At first, you should have properly 
found out what sort of man he was, did people usually trust him, and to 
what sort of family did he belong. Then you should have taken a written 
document (from him) and ask someone to vouch for him. Then, if the 
man had acted improperly, you could have spoken to his family and 
the guarantor. Had he a family, he would not dare acting like that. 
Therefore, let us wait for the time being. He is sure to turn up later. 
Then you might perhaps reoover oome of the money. Nowadayta, i t  ie the 
time to  get into trouble and suffer loss. I oan loan you e o i e  money. No 
need of a guarantee, a receipt will be enough. 



bnddn ,  reoeipt ( qqqmqWq 1 bll-'dzin). 
tsbE'e-pa, to find out ( gy'W.4 1 rtaad-dpyd-pa). 
gugd6-rag-nag-na, let ue wait (~q'~y.zc-qqr.q 1 egq-&d-ran--- 

'9. 
60'a-so yog-gi-re, you might (perhap) recover ( c~q.lq-qc.f 1 &~r(l 

son yon-gi-red). 
y&-po pCB-wa, to  loan (qw%.zi.q-.s 1 gym-po phol-h). 

XI. On Tibetan Artieane 

gopaii-gi kI-gi hag-go Ea-lpgi-Rup a(-ta na-tsc6 go-wa-re. S-n1 Kcam 
tll E-To-98-1. d ~ - ~ i - ~ & p - r e .  Lo aipEa1 Log Lha-sgl nye-@am h p - n 6  
d a-pa-m. Te-kep-la Tripla Po-@ so-pe&ik yo-we-re. Men& frip-yag- 
E'& w-yii 88-pa 6ik 58-pa-re. Te-t(i aer-freg ysg ~(8-pa-re. Wfi-gi $rag-k%- 
la teg-sag trag-kca kar-po se-wa-re. Fa-tOiL-ny#-feoIJ nam-bu tii tcer-ma 
j'n-:b ri-mo minQsB na-ta% tc8-pa-re. Nsm-16 mag-6% Lho-kOa tii Tmg- 
k%-la E'e-pa-re48 tca-re too-re E'e-nyg ka-p8-161 yo-we-re. TO&-pi-nl gig 
re. 

~ q 5 q ' u . y q ~ . ~ w q ~ .  a.qq.8.qqw. qq$yq.#.xq..qJ.4.Zy ( qal-q.pwu.yq a, 
~y.ifw-s-q~q.9-97-4-%y 1 1 qvqw-q. 
@-q.1~.49.qF~q%q'4y*4.*y I *m~q.Qs~qr.g~-l~.w.qwz~a-q3q*qXw-4*%y I V5w- 
s ( a 5 ' e ~ q ~ ' 9 ~ W ' ~ % ~  I T ~ w . ~ ~ w ~ ' ~ ' $ L ' u L L ~ H ' ~ ' $ ~ z ' ~ ~ P T ~ ~ ~ ~ ~  I Qq'qQq~'~p~'xw' 
4~-3-5c- 9z.w '7:- 9.ai .a-q~q-f .Zq~-q~q~.q-%y 1 qws r-#r.&q.rjy.p.yr.gdc-~q-q. 3 
9yrl-47-t' 4 -%**9y-rp?-yq~qq~-4y-u~*7  I qqu*bq-3)r-%y 1 

rno-bzo-baa ko-ba'i Ibam-gog 6e-lag-gi Bubo gh-deg ma-tehogs bm- 
be-wd I geer ni Khama den E-aTod-nos-la 'don-gyi-yod-pa-rod1 lo bZi- 
b6u'i gon Lha-tw'i ae-'gram Grib-nee geer bton-predl  de ebbs-la Qrib- 
la Bod-pa'i bzo-grwa gEig yod-pa-redl me-mde' grib-yan-'byar eer-ye 
gsar-pa gEig bzos-pa-red 1 de-due geer-@q yan bzoe-pa-red 1 dhtll-gyi feq- 
kla-la den-aan @rp-kha dkar-po zer-be-red 1 theg-'thapmLhen-tahoe 
snam-bu dan ther-ma rgyu ti4 ri-mo mi-'dra-ba ma-tshogo 'thegcpa-redl 
snam-laa mai-Ehe-La Lho-kha dan gTsan khul-la byed-pa-red-de thkre- 
tho-re byed-mkhan ga-bar-la'en yod-pa-red I thage-khri ni Bin red I 

Shoemakers make leather boots and different kinds of (leather) asm to 
keep things. Gold is mined in Khams, E and To. Some forty yeere ago 
gold was mined a t  Trip in the vicinity of Lha-sa. At that time them was 
a Tibetan factory at  Trip, and a new rifle called Trip-yag- E'B wee manufac- 
tured there. At that time gold coins were also coined there. Silver mng- 
koas are nowadays called 'white trang-koes'. Weavera make woollen 010th 
and serge of different quality and deeign. Weaving is mostly done in the 
provinces of Lho-kha and Taa,ng, but a few weavere are f o n d  throughout 
(the country). The loom is made of wood. 

Rum-tca-ny* mag-ge 61-ka-tse td $ag-tee-j'ii-la yo-wa-rs. T+poi rum 
td t%r-ma na-ts0I tc&gi-re. Par-kb-p6 psrii tacag-ma pel-4ig-la kb-j'eb- 
n6 lo-wa-re. Po-gi Kanj'ur TQ-j'or-gi te*@ pe-EOa Wag-ma 4ig-pB m. 
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yuk-pij j'rb-na par Se-tra 88-pa 19-gi-re. Ma-l(e-@I ka-t(l-yin-nbl per 
j'a-t%-gi-re. Trcapg6-gi tY~-Eo-y& tg dag-@-ylS ka-yag E'e-pa-re. &-lake 
68 8f-ta tss-ge-tai-ge mag-po yo-wa-re. yag p0ar-Ein te tar-eb Ea$-po-re. 
Teg-~eg kb-tecem-gi ku-tcag 00-yH te tar-g'5 EC@-po E'ug-46. 

j ~ ~ q q q u ~ ~ p ~ ~ ~ ~ q - q ~ w . q ~ ~ ~ y c .  up.g.q$y.q.qy-q-Ly 1 q.rn1-5wyc. 3 . ~ ~ -  
tqw-sqq.i?p7 U ~ . ~ N . U U . ~ ~ . ~ ~ * E , - W U ~ ~ W W ~ K - ~ . ~ W - ~ ~ ~ W - + W ~  q - q ~  I 47.g-qqq. 

Rum-'thags-mkhan mnn-ba ggis-ka-rtse dai rGyal-rtse brgyud-la yod- 
pa-red 1 de-phar rum da~ i  ther-ma sna-tehogs 'thag-gi-red 1 psr-rkos-pee 
par-g%i tehen-ma mkhregs-6ili-1s rkos-brgyabe-naa bzo-ba-red 1 Bod-kyi 
bKa'-'gyur PTan-'gpr-gyia mtshon-pa'i dpe-Ehs tshan-ma Bin-par red 1 
Bog-bu yag-por brgyabs-na par ke-drag gsal-po len-gyi-red 1 ma-zad-pa'i 
ge-dus yin-na'en par rgyag-thub-kyi-red I phra-bzo-bas phrct-gEod-ya den 
mdans-bton-ya gan-yan byed-pe-red 1 bzo-lag-gee gf an-dag rtmg-ge rtaig- 
ge man-po yod-pa-red 1 yan phar-Ein* de dar-srol 5hen-po red 1 den-ban 
pa-'tshem-gyi sku-than bzo-ya de dar-rgyas Ehen-po b.pn-b8ag I 

Moat of the carpet-makers live about Shi-ga-tse and Qyang-tm. There 
they make different kinds of carpets and serge. Blockmakers make 
printing bloch of hard wood. All Tibetan boob, inolnding the Kanj'ur 
end Tg-j'ur, are blook-printe. . If good quality paper ie used, the print ia 
very olear. Printing can be done whenever required. Jewellers are cutting 
end polishing etonee. There are many different kinds of crafh. The art of 
embroidery ia widely spread. Nowadap the art of embroidered silk 
bennere ie very popular. 

$ig-pb-ta~b 6ig-gi tru tii nag-(19 Big-dro Wag-ma go-wa-re. J.~J dig-h 
w-j'ab-n6 kg-gi-8u be-lo Ecij-6am Eok-be nyig-je-po mag-po -lo-wa-re. 
$ia-ao ta Pa-la J ' s - ~ ~ - n 8  tar. 16-18 ?a-na-n8 U q  tar-ra-re. Fuk-pM 
Big hen-dg tEl tar-koa j'a-Ei-ta-Is fru-j'ab-n6 dog-mo p0or-pa no-ECB ne-tec6 
NO-wa-re. 6 e k - A b - ~  p i  dug tco-wa kam-pa Eem-tse to&-na P a p  yq-5%-gi 
lak-ECa tll 46-EB j6 &-mi3 ts0&p6 eo-nam-gi yo-EOB keg-kaa go-wa-re. 

qc.qFs.3h.3cv~~yc, qc-a..qr/q-$c-rsFq.%y 1 u(:~~:~q~y~s~4~~u'qu'~ 
q ~ q 3 -  qa.?q- W I T - ~ ~ U U .  ~ C . ~ J . ~ . ~ T . ~ . J ~ * - ~ U - ~ ' I  i 
@~*q-)'q~qr.~c.y"q-*y I yaq .u.lr.3(r.dq-yq~yc. vi-p- ~ % ~ q - w . y ~ q - q ~ r - ~  

3- I I W ~ Z - U .  qy-aw.~.Iqu.qX-q.Ly 1 qqu.q5.q.Zu.b Y ~ K .  3 q  qwu. 1 ~ 1 .  r~.pq.qq' 
ay9qq'di'y~- q3qqyqa. s X ~ * s  s ~ q ~ s c w ~ m ~ ~ u 4 ~ l ~ q ~ ~ ~ ~ ~ ~ a u ~ ~ : ~ p ~ q ~ ~ ~ ~ ~  I 

hiit-bzo-be-tahoe 6ii-gi gru dai nah-5haa Bib-sgrog tshaxi-ma bzo-ba- 
Fed 1 yan Bin-la dhl-brgyebe-nse ka-be'i gfn 'be-log m6hod-bhum bg-tw 
sflid-rje-po wan-po beo-bred 1 hii-bu, de Bod-la 4ya-Bal-nae dm 1 r ja -  

Another ~ K I  L taOan-fup ( a w r  I --grub). 



1s dye-nag-MO kyan dar-be-red / dkrug-pa-tahos* Biti-tmndan dsir &- 
khs rgya-Ei-dag-la dkrug-brgyaba-nee don-mo phor-pa ~ n o d - ~ h  -- 
bhogs bzo-be-red 1 leap-bzo-ba-tahcw gri mdnn tho-be rkam-pa .jem-tm 
tha-na khab yan-Ehad-kyi lag-Eha den @l-lEags 'jor-be 'jag-- mtshon- 
pe'i em-nam-gyi yo-Ehaa gan-kha bzo-ba-red I 

Carpentera make wooden boats and how-furniture, They alao carve 
beautifully the capitals of pillare, wooden eltare and tablea. The trade 
rpread to Tibet from India and NepB1. Later it aleo Bpwed from Chine. 

Turners work sandal wood, walnut, juniper woad, eta., and make tea- 
chnrna, wooden c u p  and various kin& of containerr. Smith make 
rworde, epears, hammers, tongs, acieeore, and other implementin down to 
needles, as well aa a11 agricultural implements, auch aa plough, hoes, up&, 
etc. 

yag Eii tii ra-la pd-j'ab-nB GI trap-me-log-uum fa-ga tCog-ju n p k -  
tjro tam-fmu gom-pa-koa-gi gllI g'f 46-116 We-& tog-ge-re. Eak-w-py&-la 
KOam Derge-gd-la kCB- po yo-pa-re. Luk-pa-ts* d-I) bgag -EB kam-yin-n61 
lu-j'ab-n6 kundra ti& fri-bu yer-kca Ei-ta lo-we-re. D L s ~ 6 - t e b  dza-kO8J 
k&yb no-Ea6 na-fa% koag-fl tco-g'd gii-nyfj ns-b% gd. = - t i  tii yii-tai tog- 
ga-re. ga-mo Po-# #8-p6I k&y8 te-taoo Be-tra-gi yak -p  yo-we-re. 

rc p q a - ~ c  ~q-s*~~w-s)sr-qw.5$.qq. 37. qc-qqa- yq8. rnX~.q&~. a q - q ~  
5Waq'  $ ~ ~ ~ ' ~ ~ ~ ' ~ ~ ' ) i . q ~ ~ ' ~ ~ * q a ~ * l ~ ~ ' q ' * ~  I g ~ I - ~ ~ q ' ~ * ~ q . p ~ ~ ' ~ . ~ ~ '  
h . q . u p u . G - ~ - u 4 ~  1 gq.q.Xr-q?~i. ~ 6 w -  acr- gqu.q*4.$yqsc.~.s)~u.qu~~q~. 
~ c * l q - y  qQq-p.%~g-q$s.3q I ~sFs.Xw*~iG3*qq-qq* fydsn.f.gg*. pr-s2.Xq~y 
q~qw-s+q-t*lqw-qXq 1 qilq-kqc- qg.bq~r.s.4~ 1 g.8.zEyua.sTa-qpq~qq.P. 
r'4.59'9-q4-95-q'* 1 

yah lBags dan rag-la dbl-brgyabe-naa A ' i  smb-rmed-gon-gsum rta- 
aga'i mtbon-'jug smyug-swg dam-phrug dgon-pa-khag-gi ego'i r p n  bzoe- 
nee tab-gwr gton-be-redl lbege dkrol-b-ya-la Khem eDe-dge noa-le 
mkhrcpo yod-pa-red ( blug-pa-tehoa p r - d i a l  eens-lhp e r e  yin-ne'eli 
blug-brgyabs-naa sku-'dm den dril-bu gger-kha bi-deg h-ba-red I 

rh-bzo-be-tshoe rdza-kho'i kar-yo1 mod-bhae ene-tshoga khan-pa'i 
thog-rgyan pugs-braan ana-tshogs bzoe I geer-rtsi' clan gyn-rfei gton-ba-red I 
ria-mo Bod-pea bzoa-pa'i ksr-yo1 de-tsho b-drag-gi yag-po yod-pa-mdl 

Again, they work iron and braee, and ornament and gild bridlee, 
oruppere, breast-plates and saddle-trees, pen-, e d s ,  and door- 
ornamente of monmferiee. (People) in the region of Khams-Dew are 
akilled in iron-work. 

Image-makers met gold, eilver, braaa and iron, tn make images, large 
and smell bells, etc. Pottem make olay caps end various kinda of pote, 

roof-ornaments of houses, and vaiioua kinds of images. They pint 
them over with gold and powder mnde of powdered turquoise etonee. 
hc iae t  Tibetan c u p  are very well made. 

h o t h e r  word for turner ie kor-q  I T q  ( ekoycpn, or km-k%, q~'up4 I 
*-e. 
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XII. On Tibet= Artbane 

Q. PB-18 b g - q  go-lak-86 na-kca A. Na-kca kce-RE yi5-wa-re. Lha. 
k~.-tsco-t,ai5 yo-pa-re. be:-pa, gig-g6, truk-pa, E&. 

s6, luk-pa. dzapg6, I)o~$, 
dome, t 3 a ~ 6 ,  tce-tc&-nyg, 
rum-tc&-nyf, tecembG, 4u-gu. 
j'e-nye, par-pa, par-kb-pa, 
do-k8-pa, f r c a ~ 6 ,  e6-d&ny$, 
nyug-ma-la-nye-bi-te yd-wa- 
re. 

q'p'~'qw.i4y4.q 1 q.$u-4 1 qc. 
qws 1 729-Q 1 gqw.sY-s 1 lq. 
u 1 pmsZs 1 PsTs I Ts7Fc11 j. 
09s 1 wq'qss(w.wpq 1 5wsqqa. 

Bod-la den-mn bzo-lag-Ges ena- 
kha ga-tohod-tsam yod-pa- 
red 1 

What eorte of srte and crafts are 
there in Tibet nowadays ? 

q i q8i.sqq.wpq 1 ~ q . w . ~ y . u p ~  
3'7q'47.4-*y ( 

sNs-kha kha-sea yod-pa-red 1 
lha- bris-pa $in-bzo-ba dkmga- 
p lztrge-hzo-ba blug-pa rdza- 
bzo-ba rno-bzo-ba rdo-bzo- 
ba Bwa-bzo-be thag-'thage- 
mkhan rum-'thags-mkhan 
'tehem-bu-be Oog-bu rgyag- 
mkhan per-pa par-rkoa-pa 
rdo-rkos-pa khra-bzo-be gaer- 
'don-pa smyug-ma-slad- 
mkhan * Ei-dag yod-ye-red I 

There are several kinde: artists, 
carpenters, turners, smith, 
image-makers, potters, shoe- 
m&kers, maeons, hatters, wea- 
vers, carpet-makers, tailors, 
paper-makere, printere, 
block-carvers, stone-crrrversi 
jewellers, gold prospectom, 
bauket-mskere, etc. 

8 Teg-ml) ha-brl-p6 ri-mo Landre A. Tq- I .E~s~~IEa6-le-rq-k~i i  sa-8i ti4 
Pi-wa-re. SUIJ-~C~IJ Jre yii-jog k1'ag-sag gig-na me-to 
re. dcupdzig-gi-kor-wBI k'i-la Ih8 



faogkC6 dQn-la Po-@I yo-5'e 
yo-pa tendre pi-re. Lha-tdo 
Bi-wa yin-na E'e-k'fi r ig -p  
Beg-eeg-tco-po ku-to born-po 
ha-mo-teoo 8e-rE dzum-tag- 
yii-pa ku-to tii ku-ma barn-po 
nu-ma tCo-po ku-ke pCa-p-  
tag-66 nam- j'ur yi-du og-wa 
$a-bo Cik t b  trak-po-taco 6 ' ~ -  
durn-po bg-la  ny&me yii-pa 
he-dag-nb C.ce-we to-pa ku-~ii  
born-p e8-trd In-de-pa to-dir- 
wa-tag-W nam-j'ur jik-su- 
mg-wa tendre-bi tri-gi-re. 

tr-wr. rq.$w-rlu. S.8. qq* $-s-Sy I $ u ~ s w q - 2 ~ . r q . q ~ ' ~ q ~ u * q ~ ~ ~ r , ~  yqs 

q ~ c v ~ c ~ ' q q 5 ' ~ y  1 2cw. pr-sac. 3(t.q- d-qq- ~ ' ~ c '  

q w '  Q ~ T ' Q ? .  79r1.9' q(' qg '~Fq '  
Bt53'~~26~'44'~'s~.~i'4' q'q5.9. 
s.Sy 1 q-Z-Fq-3q.q qq-qgr-3c. ., 
4. qc  w . q 3 c w - w F B . ~ ~ ~ . ~ ~ ' r i .  q. 
k.X.tqq-qu.sgsl.w~c w . ~ T - u ~ ~ $ T -  

qr. ~~~-#wZi. 3.w ~g.zi-  y - a ~ - $ -  

t-yc.sau. qa.qgq. $y.5.Uc.4- 95, 
t.q>q.yc. 5q.a'1.4$4U'fi. qKw' 
q'q)q'~'$y'4' T - ' ~ T L Y ' ~ Q ' ~ ~ .  

*4'"' y'q3qu'lgw4' qqq'!&'qq' 
Q ~ T - U -  q - ~ q - w ~ c ' q a w  qw-48qa 
s P q n . ~ ~ t ' q * ~ s y q % q . Q . ~ % ~  1 

Ten-sari Iha-bris-pas ri-mo g& Brie-Ehs phal-Eher- la nam- 
'dra bri-be-red 1 'byun-khuh mkha' aa-gfi den yul-ljono 
ga-'dra red I khan-bzan Bin-una me-tog 

Ehu-rdzin-gia bskor-ba'i 
dkyil-le lhe gtm'khor mdun- 
du mehod-pa'i yo-byad yod- 
prr de-'dra bri-ba-red 1 Lha- 
teho %be yin-na epysn-dlyus 
rin-po kana-gze~is mtho-po kn- 
stod sbom-po ha-mo-teho gal- 
rm 'dzum-mdana yod-pe eku- 
stod den eku-emad sbom-po 
nu-- mtho-po eku-sked 
pbpo-&-bEee mem-'gyur 
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Nowad~ys whet kind of work 
is done by artiota, and 
from where hen painting 
originated 2 

fid-du-'on-bo 'dra-pgdig 
d.lh drw-po-tsho epyan zllim. 
po halie-la gfier-ma y0d-p 
hl-gdans-has mbhe- ba ston. 
pa sku-gzuge abom-po gml- 
gmd lug-bsdad-pa lfo-ldir-bs. 
dab-bbas mam-'gyur 'jige- 
eu-run-ba $ de-'&a gEig bri- 
gi-red I 

They paint after the generally 
adoptetd rtyle of pinting, 
god8 and goddesses with their 
retinue0 surrounded by eky, 
landmupea, mansions, grovee, 
flowers, and ponds with offer- 
ings p l e d  in front of them. 
Gode in the peaceful a s p t  
are represented with oblong 
elmond- like eyee, prominent 
noeea and a full upper 
part of the body. The god- 
demos are repmeenfed with 
smiling facee, full bodim, 
high breaets, elim waiete, end 
of pleasing appearance. 
Divinities in the wrathful 
rrepeat pre repreeented with 
r ~ d  eyerr, wrinkled nos-, 
showing h t h  in wrath, with 
stout bodies, big-bellied and 
of fierce appeeranoe. 

Po-gi tag-p0I ri-rn8l j'ug-koug-nl tll PI-yB re. Lha-sa tsuk-la- 
kcag-la Pi5-tri-gi deb-ri nyig-pa re-nyi tandGl yo-pa-re. Sem-yG tmk- 
la-kcag j ~ a - ~ s r  O-tanta-pu-ri p-tG-n6 Bag-pre. Ri-mB j'a-gar-gi trI-Eaa 

dra-bo yo-pa-re. qa-m6l 0-t'idi tCag-La te-boo j'a-gar-(li ri-rno-tag-E&-p.- 
re. TBEB yag domtsc? Be-bi re. Dorntsc~ nl P6-pa-reg:@ ril-kcog-pa-n6 
pa-re. Taco di lo ka-t@6 p'in-na do ybgi-ma-re. we-m8 k0sg-pa t q  di- 
kg-p.-te-teco teg-sag yag w-p. nap-&in tcog-gi-re. Te-rig kce-ur Haam- 
Pf6-n6 fi-tYfa-la Jta.trj ~ce-po m-u. Po-18 kCag-p6l go gLkaq-gi 
rupli Ecfa-gam aok-tae tsoag-mii ri-mo fi-gi-re. 

The word f ~'eq I a - r J e - p o  can be 4 insteed. 
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ATote : 4~1'3a.3.2s.?w 1 or 4~.5a.3~.42.$4.% fresco painted by a 
XcpHlese (artist). 

Bod-kyi dan-po'i ri-mo'i 'byun-khuris-ni rGya-gar dan Bnl-yul red ! 
Lha-sa gtsug-lag-khan-la Bal-bris-kyi ldeb-ris riiin-pa re-gfiis dn-lta'an vod- 
pa-red I bSam-yas gtsug-lag-khan rGyrz-gar 0-tanta-pu-rir dpe-bltm-nas 
biens-pa-red I ri-mo'an rGya-gar-gyi bris-Fha 'dra-po yod-pa-red 1 eria- 
mo'i dbUs-bris-kyi than-ka de-tsho rays-gar-gyi ri-mo-dan-geig-pa-red ( 
tshon yan rdo-tshon ii-gEig red 1 rdo-tshou:ni Bod-pa-ran-gi~ ri'i-khog- 
pa-nas bton-pa-red] tshon 'di lo ga-tshod phyin-na'an mdog pd-gyi-ma- 
red] sna-mo'i khan-pa tshon 'di btan-pa de-tsho den-sari yan par-pa  nan- 
bZin mthon-gi-red 1 de-rin khe-eah Khams-phyogs-nas dbUe-phyop-la 
rGya-bris dar-arol Ehen-po Ehags-biagl Bod-la khan-pa'i sgo age'u-khan- 
gi ru-bii phvag-sgam 609-tse tshan-mar ri-mo bri-gi-red 1 

Earlg Tibetan painting originated from India and NepiZl. I n  the Lha- 
sa Cathedral there are found even now one or two frescocs in the Nepilese 
style. The Temple of Sam-yE wae built on the model of the Indian 
Otantapuri vihiira. The paintings are similar in style t o  the Indian 
paintings. Painted banners executed in the old Central Tibetan stvle were 
exclusively painted in mineral colours. These mineral colours were 
extracted by Tibetans themselves from inside mountains. These paints 
never lose their colour, i n  spite of their age. Old buildings painted over 
with these colours even now look like new ones. Nowadays the Chinese 
style of painting spread from Khams towards f?. In  Tibet house doora, 
window frames, chests and tables are all decorated with painting. 

Yag J'ag-tu yoq-driZ-gi ri-mbi-tr8-la t5-g'e bum-sii mi-tca EC'6-18 g'e- 
we! tsc$-ma-sum tcq-pa-pa-5i do-ye-na-ga tsce-rig-truk-kcor g'e-Bi-na-dQ 
tb-ii-dz8-g'e dorje-jra-tram gz-kCri yug-drug-tag-EB tsik-pEI de-bri-la tq-re 
($ri-wa-re). Ri-mo te-tsco so-sb tsco-tij t& temdre-gi t B  re-re yo-pa- 
re. Per-na mi-tca Ec'6-18-g'e-w81 tsc$-ma-sum-~e-yl-t8 ser~-ge-6~'ug-deb 
Ecu-el-tug-deb nya-mo-sam-deb-58 j'a-tn mi.tca-pE1 sem-Eg rik tP aii kca-to 
8'0-pa mind% nyi-nyi nyam-tu tcq-pg mi-tscag-mZ so-sBj cjra-tag-t~G-pi51 
tCap E'e-go-yB t& rik-t$i-Ei-ta-$ Pro-8$ poq ST! da- t g-gi-yo-we-re. TG -k8p 
db ri-mo dB Dzsm-lig E'i-tsc6-gi tar-ECEi t5-la E'a-na yak-po yog-gi-re. 
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Yan. qgyun-du yons-grags-kyi ri-mo'i gras-la rtags-brgyrtd-bum-,ozugs 
mi-mthun-phyogs-las rgynl-ba'i mtshan-ma-gsum mthun-pa-spun-bii 
'dod-yon-sna-lna tsho-rin-drug-'khor rgyal-srid-snn-bdun blira-$is-rdzas- 
brgyad rdo-rje-rgya-gram dga'-'khyil gyun-drun-dan-bdas rtsig-p::,'i Ideb- 
ris-la bri-ba-red 1 ri-mo de-tsho so-sor mtshon-don dan rt.en-'bl.cbl-pyi 
rtags re-re yod-pa-red 1 dper-na mi-mthun-phyogs-las -rgyn l- ba'i rntsl~an - 
ma-gsum-zer-ya der sen-ge khyun-bsdebs El~u-srin-tlun-bodebs fia-mo 
eram-bsdebs-bbas rgyun-du mi-mthun-pa'i sems-ban rigs dan gzugs kha- 
dog spyod-pa mi-'dra-ba giiis-gfiis mfiam-dn mthun-pas mi tshari-mar 
so-so'i dgra-dan-mthun-pn'i thabs-bycd-dgos-ya dan rigs-dan-6i-dng-gi 
phyogs-ien spon zer brda-ston-gyi-yod-pa-red ( cius-skabs 'dir ri-rno 'di-yail 
'Dzam-glin spyi-tshugs-kyi clar-Eha'i rtags-la bkyon-na ya.g- po yoil-gi-red I 

Among the well-known crnamental designs depicted on frescoes, one 
finds the TB-g'e bum-sii (rtags-brgyad bum-gxugs): the Three Victoriou: 
Signs, the Four Friends, the Five Accomplishments, the Six Kinds of 
Longevity, the Seven Treasures of a King. the Eight Auspicious Offerings, 
the Visvavajt-a, Emblem, the Auspicious Emblem and the Svastika. Each 
of these designs has its meaning and represents an nuspicious symbol. 
For example, the one cnllcd the Three Victorious Signs represents pairs of 
antagonistic animals of different appearance, colour and habits, such as the 
lion and the garuda, a makara and a shell, a fish and an  ottor. They 
remind men of the necessity of reconciling oneself to ons's enemies and of 
abandoning attachment t o  a particular racc or species. Nonra.dnys one 
would do well t o  adopt this design as emblem for the f l , q  of an international 
assembly. 

XIII. On the building of holises in Tibet 

Dops6-ts'B kCag-pa j'a-wa-re. Ko-pa-tarJ-nyb Air~-so ece-m6 re-re l o -  
wa-re. Kcag-pa, $re-ke pCE-ECE do-kcag tS  drin sa-ba J'ng-tsi t%-mE na-rn; 
so-wa-re. KQ t#, dug-ma dam tre-ma tsCag-ma gig re. Teg-sag kCng-pa- 
Eak-dug-tag-pa tA bhe-15-sa yag-na ~i-rne-trG ge-la-tag-pa kca-BC yo-we-re. 
TCog-kC'E-gi nag-la kCag-pa tco-sa sum ye-ece j'ab-ECo-gi-ma-re. Gom-pa- 
kca-la tco-sa truk-dii, t a  yE-yo-la E&gi yfi-bu yo-wa-re. Te-tsco u-tse-nC 
bCar-pEI ECu gro-sa re. &ij-ra te-tscij me-to tii 4ig-na k'i-la kCe-pBi 5uk-t"i 
tr8-EZ-ri kor-yo-wa-re. Dn-l<Cag-la ka-tcug j'a t& kn-rig Eij-ga du-truk-tsB 
YO-wa-re. Tzorj-kC'6-gi nag-ln k C a ~ ) - ~ s  $6 te-t#6 kcan-mi gnpEu kruk-611- 
tsi? go-wa-re-tE mi-tsCag-Eig-gi sim-pa-re. ya.9 mo-ye-tag-sa-85 kcag-pa 
re-rb kCag-mi  nag-nyug na-tgG yo-pa tenare yi;-we-re. 
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rDo-bzo-ba-tshos khan-pa rgyag-pa-red I bkod-pa-gton-mkhan bin- bzo 
Ehe-mo-ba-re-re yod-pa-red I khan-pa drag-ga phal-Eher rdo-khan dan 'brin 
sa-sbag gyali-rtsig tha.mas na-maa bzo-be-red 1 ka-ba dan gduil-ma lEam 
dral-ma tshan-ma Sin  red 1 den-aan khn-plr-ltaga-gdun-bten-pe Jan bhe- 
la'-= yap-na si-man-dras hl-ba- btan-pa kha-8aa yod-pa-red I gron-khyer- 
gyi nan-la khaii-pa thog-sa gsum yan-5had brgyabs-Ehog-gi-ma-red I dgon- 
pa-khag-la thog-sa drug-bdun den gyae-gyon-la 1Eags-kyi yur-bu yod-pa-red 1 
de-tsho dbu-rtae-naa Char-pa'i 6hu 'gro-ua red 1' Ehos-grwa de-tshor me-tog 
dtln Bin-sna dkyil-la mkhan-po'i bfuge-khri mtha'-16ags-ris bskor-yod-pa- 
red 1 'du-khan-la ka-thun brgya dan ka-rin bEo-ha b6u-drug-tsam yod-pa- 
red [ gron-khyer-gj; nan-la. khan-pa Ehe-ba de-tshor khan-mig hia-bEu 
drug-6u-team yod-pa-red-de mi-tehan-gEig-gis zin-pa-red 1 yen mo-bren- 
gton-aa zer khan-pa re-rer khan-mig man-Gun ene-tehoge yod-pa de-'dra 
yod-pa-red 1 

Houses are built by masons. Each (company) of maaons has a master 
mason who plans the building. Most of the better houses are stone 
structures. The average houses are built of bricks and pis& Hovela are 
built of sods. Pillara, beams, rafters and frames are all made of wood. 
Nowadays scme houses are made of cement with iron beams. In towns 
one is not allowed to  build a house of more than three storeys high. i n  
monasteries there are buildings of six or seven storeys. To the right and 
left (of such housee) there are iron water-pipes through which rain water 
is drained from the roof. I n  monastic colleges, the abbot'e chair is placed 
amidst flowers and trees, and surrounded by a wall. In  the Asaembly Hall 
there are a hundred small pillars, and about 15-16 large pillars. I n  towns, 
though some of the larger houeee have eome 50-60 rooms, they are 
occupied by one family. In houses rented to tenants, tbe number of 
rooma varies. 

Lo-ngi-j'a-y+la jltppEi dzog t#  k%g-pa te-tseo tsik-Sag-Ec$-po re1 
T6 ma-tsce tsik-p61 eig-la po-ECu lii-yo-wa-re. tile-ts& ma-gi-kag-la me- 
J'6-gi tor-ra kcxk-po-tilug-ga-re. Te-taco dingre yog-go-pa i j'umtsc+-nl 
g'e-po Lag-dar $cog-pei Sii-la Pa-gi dsog-kca Wag-ma gE-te+ ECB-n6 de-pa- 
re. TBZ-kap-1% nag-kcug Bra-se tic@-po E'ug-tap $a kag-tcap-la so-s81 dzog- 
la 6%-ri me-kcug y6-pa tendre j'ab-n6 se-tsf-po ~8-y6-wa-re. KCa-66-la bu- 
n6 sa-uo-la sag-lam yag-ne tr8-lam yag ta-yo-wa-re. Do-ki5-pa maq-po t& 
le-ka tar-& EC@-po ga-EC'i-par-eum-la E'ug-yo-we-ma-re. Pin-n61 teg-889 
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Lo fiia-brgya-yan-la brgyabs-pa'i rdzon dan khan-pa de-tsho rtsig-ieil- 
Ehen-po red 1 des ma-tshad rtsig-pa'i sen-la khro-bhu blugs-yod-pa-red ( 
byas-tsa-na dmag-gi sgan-la me-sgyogs-kyis gtor-ba khag-po byun-pa- 
red 1 de-bho 'di-'dra yon-dgos-pa'i rgyu-mt.qhan-ni rgyal-po gLan-dar 
dkroilu-pa'i Bugs-la Bod-kyi rdzon-khag tshan-ma sger-btsan Chags-nas 
bsdad-pa-red 1 de'i skabu-la nan-khuns dgra-zon Ehen-po byun-tsa-na 
dgra-bkag-thabs-la so-so'i rdzon-la ldags-ri me-khun yod-pa de-'dra 
brgyabs-nas sa-btsan-po bzos-yod-pa-red 1 kha-gas-la sbug-nns sa-'og-la 
gsan-lam yan-na, bros-lam yan bton-yod-pa-red 1 rdo-rkos-pa man-po din 
los-ka dar-srol Ehen-po sila-phyi-bar-gsum-la byun-yod-pa-ma-red I yin- 
na'nn den-san rdo-Is rkos-brgynbs-nas khan-pa'i bstar-dre yan-na sgrom- 
skyor rdo-khog sgog-tin ya-bkyag bzo-ba-red I 

The walls of forts and houses built some two hundred years ago are 
very thick. Moreover, melted bronze was poured inside the walls. So 
that during wars i t  was found difficult to breach the walls by gun fire. 
The reason for them being so (thick) : After the murder of kind Lag-dar, 
Tibetan district centres became independent. At that time, because of 
great danger to internal security, they fortified the forts by erecting walls 
with embrasures. In  some (forts) they exca.vated underground secret 
passages and escape routes leading out (of the forts). At no time did 
stor~e carving rcceive a great spread (in Tibet), but nowadays they carve 
stone railings, stone vessels, mortars and pestles. 

XIV. A Tibetan major reporting to hie superior officer 
about an encounter with bandits 

- -. 

Da-wa tag-pBI tscE-pa nyi-gi gog-ta Ru-tco-gi trog-k'i-la mi mendl-yo- 
pa nyi-rju-@a-trag-Eik 18-G5. Te-118 kca-6E-gi Ec'i-la de kca-46-gi kcan-p6i 
lug-la dzb nag-mi te-taco tcak-pb dam j'u-98-po yog-dz6 kc'er-nb p8-6Cfin-Gii. 
Te- tu mi-tscag tdi  $cog-pa-tuC8 so-881 kcag-pdi go j'ab-nG de-go-E'ug-55. 
Yag t E I  jE-la Eak-pa te-tsc8 $ok-pa 608-po-Ei-gi pa-gur tscg-tib-tag mi sun1 
se kCog-tsC8i E'a-la til mii Ec'u-ra $a til sapbC6 kapy6 kc'd-SL. Kap-ta-gB 
de-ma kCo lhb-r6f nag nyd-de-ee-n6 p8-Ec1in-n6 rok-pa trci-yog-ta Eak-pa- 
tsCo Ec'in-tscar-85. 
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Zla-ba dan-po'i tshes-pa giiis-kyi dgon-dag Ru-thog-gi gron-dkyil- 

la mi me-mda'-yod-pa iii-su-rtaa-grans-g&ig bslebe- b h g  1 de-naa kha-ha- 
kyis phyi-la bsdad kha-gas-kyis khan-pa'i nari-la 'dzul nan-mi de-tsho thag- 
pas bsdams rgyu-di~os-po yona-rdzogs 'khyer-nas bros-phyin-bbg ( de-due 
mi-tshan de'i gron-pa-tshos so-so'i khari-pa'i sgo brgyabs-nas sdod-dgos- 
byun-btag / yan de'i rjes-la jag-pa de-tahos 'brog-pa ellen-po ghig-gi sbra- 
gur mtehan-gtibs-btan mi gsum bsad I khon-tsho'i Ea-lag dan mar phyur- 
ba 6a dan za-Chaa gan-yod 'khyer-bhg I skabs de-lrhar 6 -ma  kCo Ihaa-ra'i 
nan iial-sdod-ss-nas bros-phyin-nas rogs-pa 'khrid.-yon-dw. jag-pa-taho 
phyin-tshar-biag I 

In the evening of the second day of the first month about twenty men 
armed with rifles entered the village of Ru-thog. While eome of them 
stayed outeide, some entered a house, and tied the membera of the houae- 
hold with ropes. !l!hey then took all their belongings and fled At that 
time the neighborn of the family had to stay inaide having locked the 
doors of their houses. After that the bandits attacked at night the tent of 
an influential nomad and killed three men. They carried away whatever 
property, butter, cheese, meat and food they found (in the camp). At that 
time the head shepherd escaped from inside the enclosure for cattle where 
he waa sleeping. When he brought help, the brigands had already left. 

TBI ji5-la Cak-pa-tsco pug cce-ru Ec'in-n6 ka-sa-ka-la mi-se j'u-fvo taco- 
me 5'8-GB. Yii-mi mag-p8 $a-16-le-tcap mag-po 6'6 ,  En k-pa 
ro-nyi &rag se-9s. Te-j5 ku-go dzog-gi gantaCo minda ~um-Cu-kb-Ci ta  mi 
80-sb rig-d8 re-re tii toug-d5 re-re dbii-Ei- ta tsi-f rii-nag . cak-pa-tsco gB-soq 
kande-tog Bo si5 sug-gi-du. Nantaco tc6-kca-la-m6 a-pug Cik j'or-eog. KCo 
eantacam-gi so-pa-tsc8 tag-98. Kn8 ku-go-la Eak-pa-taco Ru-tCo tcantacan- 
la lE-nE !wok-Eom Ere Is3 C'e-m8-re. Teg-sag Pa-kar-try-la de-Bii 68 86-sog. 
Ta-gB gantsc8 mi-te lam-j'u-la $wi-EC'im-pa-yin. 
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De'i rjee-la jag-pa-teho dpun Ehe-ru phyin-nee gan-ea gen-la mi-bsad 
rgyu-'phrog tahod-~aod byaa-biag I yul-mi men-poe dgra-lan-len-thebe mai- 
po byas jag-pa re-gfiie-ghg-ran bsad-bhg I de-rjee sku-ilo 
rdzori-git: ha-tsho mi-zla sum-bEu-skor-gEig dan mi so-sor r&-mda' re-re 
dan thun-mda' re-re mde'u-bi-dag rtal-sprod-gnan ( jag-.pa-tsho gar-& 
ga-'ded-gton-$og zer gsuns-kyi-'dug 1 na-taho than-kha-la,,.mor a-drun gEig 
'byor-tlori 1 kho ea-mtshama-kyi so-pe-t8hoa bbn-biag 1 khos sku-no-la jag- 
pa-taho Ru-thog mtha'-mtshams-la bsleba-nu 'phrog-bEom byas den byed- 
mus-red 1 den-aan sBa-dkar-grori-la b d a d - b h g  zer Lus-son de-khar h- 
tshos mi de lam-rgyue-la 'khrid-phyin-pa-yin 1 

After that the bandits received reinforcements, and everywhere they 
killed and looted indiscriminately. .Local inhabitants repeatedly attempted 
to retaliate, and even killed one or two bandits. After that th5 district 
officer despatched thirty of us, having given to each man a rifle and a 

vith ammunition with instructions to pursue the bandits. When we 
were abollt to start a mounted messenger arrived, aent by frontier guards. 
He reported to thc district officer that the bandits had reached the border 
of Ru-thog and were looting. At the moment they were staging at  the 
village of Pa-kar. We then took the man ae guide and moved on. 

Sa-ma-rip-ts#-la ganbSco ma-mi-taco-kCa.-Eik-po te Eak-pa yo-sdl j'a-j'ii 
ca-ga-rag-la 16-E'ug. Tscsg-ma tsg-sa aim-nE-cie. Nam-EC'e-tag-la kCag-pa 
Wag-ma tc&-kor. Sag-So kcog-tsc6 nyin-gug-kog-la go-kur-na sok-E'Q yog- 
gi-ma-re 06 da-tag-n6 gii-n6! l~ mindu. Te-116 nzntsc6 pcar-g6-6'8 mend&- 
j'ap-ta kcorj-tsscO tsCii lncnd5 j'a-ma-Ee-pa j'ap-b'ug. I$antsCBi ma-mi sum 
80-eog. Tag- td-n6  meaddi dra Eca-sog. Te-nd gantsc6 kCag-pi51 go Ea. 
Nag-la dz8-ti  kCon-tsco d6u tFik-se dz6-de-58. Tandii mi-bi-gi tri kC'B-nE 
86-yog-ga- E'e-gi kco-ni lam-sag se-go-b'ug . ma-n6 te- taco mendB tsca-kca Q- 
pa-la pe-dra-po-Ei du. Dzende-gi ko-tca ma-lo-fig 15-kce-pa kcag-po E'e-pa. 
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Sa-ma-rib-tsam-la ria-tsho dmag-mi-tsho-khag-gi3ig-po de jag-pa yod- 
sa'i gya-rgyud do-ga-ran-la bslebs-byun I tehan-ma btsan-sa zin-nee-badad I 
nam-phyed-taam-la khan-pa tshan-ma mtha'-bekor 1 san- tog khon-tshor 
iiin-dgun-gon-la mgo-sgur-na srog-skyon-yofi-gi-ma-red zer brda-btan-nas 
bsgugs-na'an Ian mi-'dug ) de-nee lie-tshos phar-rgol-byad 1 me-mda' 
rgyab-dus khoh-tshos tshur me-mda' rgyun-ma-bhed-pa brgyabs-byun 1 
ha-tsho'i dmag-mi gstun bsnd-soh 1 thali-tsam-nas me-mda'i sgra Ehag- 
son 1 de-nis na-tshos khr,li-pa'i sgo b6ag 1 nsi-la 'dzul-dus khon-tsho 



rnde'u khrig-ae rdzogs-badad-bhg 1 da-dun mi-gbig-pis gri 'kh yer-naa h,r. 
yoil-kr~-byed-kyi kho-ni lam-een bead-dgos- byun ( ma -nas de-tsho me- 
mdn' tsha-kha brtan- pn-la dpe-'dra-po-gEig 'dug I rdzne-mdel-gyis ko- ttlag- 
ma-glod-te-na glags-'ktiel-pa khag-po bged-prt I 

Before dusk our detachment re~ched  the very pl:~ce where the bandib 
were staying. A11 occupied a fbrtified position. -4bout midnight we 
surrounded the house. Ncxt morning wtA sent them word, saying that 'if 
they surrender before midday, there will be 110 l o s ~  of life'. We waited but 
thcrr: was no reply. Then we nthacked. Illiring the ekirtllieh, thcy kept 
on fit.ing, and killed three of our soldiers. Later t,he firing cemod . Then 
we broke the house door. On entering inside, (we fo~ind) that they had 
exhausted their ammunition. Fven so, one man drew his sword and tried 
to escape and had to be killed on the a p t .  Apart from tliis; their marks- 
manship was excellent. Had they not been let down through want of 
ammunition, it would have been very difficult to overcome them. 

Kcan-pEi gi-kcug t .L tco-kCCI kog-lEi gram-la -8ak-pa, G i  hi-de-65. TmB- 
d z S  minda Eijga sim-n8 tctndtt dzog-gi tse-kCag -la Eu-S8-yti. KCog-tar6 ke- 
6% tscagja.m nyi-ka E'B-nE tri-tG kcog-tscbl tsobda Ga-na drand8-la ap-tpu 
j'a-lha-tsE yo-wa-re. Ta-r6-gi tscE-pa nyi-la kCog-taco t d  gantsCo P6-tcag-la 
tcu-nt5 Ra-tco Lhiin-trup eco-de Eom-j'u-6'6-pa-yi se-gi-du. Te-fi-tap tt%- 
du kcog-taco yorj-lam kce-sa ta-g5-la ma-mi t& lak-ECa ma-nyng-qa-Cik Bii .  
j'ag-so- t,Cug-so-$a tag-na.9-tCu-na, kroiltsCo tsCag-ma Oc'a-la 80-ma-$ ke-Pa 
yii-wa-ma-re. KG-si ?'a-)P te nag-j'u j'ag-na krontscd t%k-born q4-ma- 
trak-pa 6'e-gi-re. 

~ ~ ' ~ ~ ' ~ ~ ' ~ ~ ' ~ ~ . ' ~ ~ ' p 8 ~ ~ ~ , . ~ 4 ~ ~ ~ ' q ' ~ ~ ~ 4 ~ 4 q ~ ~ ' 9 ~ ~ * 9 ~ q  ( qq@4'~g5'a.a'~$z' 

f 5 . 7 ~ ' ~  2 - F r . % . s P ~  p ~ . s .  sgq. a?q-i$? I FG. Zq. q ( y ~ ~ ~ ~ . s ~ ~ ~ q i j w . ~ - $ u . q u . 9 , ~ ~ ~  

~r.x9.ql.9yq~t(.7q.~q*q5nl~q.~~3.3.,.99.qq-Xb(.;6y. 4 - i y  1 ~ . P N . ~ . : u . ~ ~ q j w . . . p j c .  

f 52' K'  % ' ~ 4 . * '  faL.4. zq 'q~ 's~T.  tq . l~ .  XU'$! '~~JU'~ '9  ~ . 4 ' 3 4 ' ? 1 . 9 ' 2 5 9 (  ( <.81.#.q 
4 

~gnl-s p. $.sjc. ,,.,pn(.u.<- p~s .~~q 'B .~L ." rq~&'" .~~ .4 'q$q~sqsl  I 3~ "'3 '3~'%.,5.  

Q ~ K ' ~ J I L . '  30'q' VL' ~ ' S G ' M ' ~ ~ ' Y ' ~ J I ' ~ ( ' ~ ~ ~ ' ~ ~ ' S ~ ~ ' ~ ' ~ ' ~ T  ) n ) ~ ' ~ ~ ' g q ' o r  u.k.qq:m . 
s ~ c w ' ~ ' ~ c . ~ N ' Q ~ ~ ~ ~ ~ M ' ~ = . M ' ~ ~ ~ u . ~ ' ~ ~ ' ~ ' ~ ~  ( 

3 
khan-pa'i rge'u-khun da.n thog-kha'i gon-la'i 'gram-la jag-pa bii Bi- 

bsdad-bbg 1 'phroa-'dzar mi-zle, bEo-ha zin-nas da-lts rdzoli-gi btaon- 
khan-la bEug-bhg-yod 1 khon-tahor ~kad-bha taha-'jam @is-ka byae-nae 
dri-due khon-teho'i gtso-bdag sGa-nag dgra-'dul-la nb-phrug brgya-lhag- 
taam yod-pa-bd 1 da-res-kyi tshes-pa gfiis-la khon-tsho dlan na-tsho dPa1- 
t,han-la thug-nae Ru-thog Lhun-grub Ehos-wde beom-rgyn byas-pa-yin zer- 
gyi-'dug] de yin-tsn-na 'phral-du khon-tsho yolj-lam 'khel-sa de-lrha-la 
dmag-mi den lag-6ha ms-fiun-ba gEig b&g 1 rgyais-ao-thun-so-'dra bbn- 
gnan-thub-na khon-tsho tahan-ma phyag-la son-ma-son akad-Eha yod-pa- 
ma-red I gnl-srid phyag-las de gnan-rgyu 'gyarie-ntl khon-tshos 'phrog-bCom 
snar-ma-grags-pa byed-lsyi-rdd I 

Near to the houea window and the railing on the roof, four bandits lay 
dead. The remaining fifteen men were captured and am now in the fort's 

1 0  
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prison. By thrmts and cajoling we established that  their leader Ga.na 
drnndii had more thnn a hundred followers. Thcy say that when we 
encountered them on tlio second instant at Po-tcang, they were preparing 
to attack the monastery of Lhun-trup Eco-de of Ru-trok. Therefore if we 
could without delay placo rr sufficient force on their way of approach, and 
send out scouts to far and nearby places, we would be doubtlessly able to 
capture all of them. If we delay in doing it, they will plunder and rape 
in a manner unheard before. 

8 g  $i-ga ru-pQ-1; kc'e-mg-tsc8 Eak-pa kng-kca ma-se-pate yak-po- 
E'ug-3%. Kcog-tscb pug-rb mi-g$ lak-drb tendre y6-pa td! ha-k~-tCu-~a-re,  
Te sog-t.88 lag-ka kag-tsa-ECe-sa-kCa-nyi-tse-Ei-la ma-mi BB-g~-E'e-~i-r~. 
Ma-kca re-rE ma-mi j'a-j'a t a  go-c"e j'a-po re-re ko-lak-ECa ti-j'Q ta-g6i tco- 
la Bo-kca re-r6 pak-pa nyi-nyi kii-nd dri-gi-re. Ya,g-nyig se-sug ka-re C'e- 

go-E'ug-ne! E'd-ECo-gi-re. G a k - p  Ei-ts'ag tr8-E1o mn-86-wa-go-gi-re g6 sug. 
Ta-r6 kc'e-rclg-ts% Cak-pa sim-pS sik-s8-6i sag-nyin ni~g-j'u te-kcE-sog. 

~ L ' R ~ ~ N ' ~ '  5 ' r j ~ q ' n l q N ' ~ ~ . T L ' ; k ~ ~ ' ~ q ~ ~ ~ q L ' ~ ~ ~ ' 9 ~ ~ ' 4 ~ ~ ~ q ~ ~ ~ ~ L ' 9 ~ q  ( VK' 

~ T ' ~ ~ L ' ~ q N ' ~ ' L 4 ' n l q ' ~ n l n l < ' ~ ~ ' q ~ ' U q < 9 L ' ~ ' ~ ' ~ q ' ~  ( $'kL.d'q' nlbl'q'qqq.~'%~'p$' 

$ ~ . d M ' q ~ s ( ' ~ ' ~ ~ q ' a ~ 9 ~ q ' ~ ~ ~ ' ~ ~ ' ~ ? ~  I y~q.pq-S'S~-~wq.a.q~.q~y:~ sVay'q%' 

7Bq-ti. ~ . ~ q . ~ ~ ~ ' ~ ~ $ ' q ? ~ ~ q ~ n l ~ ~ q ~ p ~ * ' ~ ~ ~ ~ q ~ ~ q ~ q ~ W ' q ~ ~ ' 9 ~ ~ ' 4 ~ 9 ~ q ~ ~ ~ ~ ~  I sr. 

~ L . q ~ ~ ' q ~ L . q ' % 3 $ ' y ~ W . % L ' 4 9 L ' ~ ~ ' % q ' ~ ' % y  ( Eq.4 ~ % ~ ' ~ L ' ~ N . ~ N ' M ' ~ T ' ~ ' ~ ~ ~ W ' ~ ' % T '  

s~ 'q~L"1  1 ~ ' % N ' ~ ~ ' 5 ~ ' ~ ~ ' ~ q ' 4 ' 3 ~ ' 4 ? ' q ~ q ~ ' 9 ~ ~ ' q ~ L  I 

'On 'grigs-ka ru-dpon-lags khyed-ran-tshos jag-pa gan-kha ma-bsad- 
pa-de yag-po byun-biag 1 khon-tshor dpun-rogs mi-nan lag-sbrel de-'dra 
yod-pa de'an ha-go-thub-pa-red ( de-son-tsa-na lam-ka 'gag-rtsa Ehe-sa 
khag-@is-tsam gbig-la dmag-mi biag-dgos-byed-kyi-red ( dmag-khag re- 
rer dmag-mi brgya-brgya dan 'go-byed brgya-dpon re-re go-lag-Eha dus- 
rgyun de-ga'i thog-la Bog-kha re-rer sbag-sbag gfiis-giiis bskur-na 'grig-gi-red I 
yan-siiin bsad-bzun ga-re byed-dgos-byun-na'an byas-Ehog-gi-red I lag-pa 
gEig-kyan- bros-by01 ma-ior-ba-dgoa-kyi-red zer gsuns 1 da-res khyed-rah- 
tshor jag-pa zin-pa'i gzigs-bzos g6ig san-iiin gnan-rgyu gtam'khel-son I 

The distriot officer : 

'That is right! Captain, you did well not to  have killed all the 
bendits. We were thus able to  find out the number of their  accomplice^. 
We will have to  place some troops a t  the two points where the road ca,n be 
conveniently intercepted. In addition to  the usual armament of each 
company consisting of a hundred men and commanded by a captain, let 
each detachment take two machine-guns. The detachments will be free 
to either kill or capture the bandits, without, however, giving cven a single 
bandit the chance of escaping.' 

Now the district officer has decided to reward you for the capture of 
the bandits tomor~ow . 

I OB 
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XV. Convereation with R Doctor 

Em-ECi-1B gariteC8g ku-go kug-kcam de-po-rag mindu. P% ku-tetuk- 
tag Ecip-j'ur nag-r6-nag. 

a~%.s lq~ 1 1 u i - r a ~ a . t ~ - B ~ y . q g ~ * ~ ~ c .  - 
%qw'q?:' I 

Em-chi-laga 1 ha-bho'i ~ k u - n o  sku-kham bde-po-mn mi-'dug / pher 
sku-'khyugs-tsam Ehibs-bsgyur pan-rogs-gmrn I 

Doctor, our master is not feeling very well. Plenee hcbve a look a t  
him. 

Te-rig ku-go-gi kc1 sok-tea aE-po-rag-mindu Teca-wib to-teb pew-iii. 
SB-rne Eik pcG-gi- yi yin-nEi nyug -8i sag-ye me-b'ug-par- tu 88-6% 80 6% I) 
se tsii-n6 Eco-j'u-yo-we-ma-re. Sag-So Bag-pa ta-gii eCap-ta Eik A&-r6-nag. 
&ap-sag-la M-na trci-tece dB-bo Ei du. lya-gog-nyi 2iCap-k8 dro-jam ~6 -n6  
Eco. Me-tCfl di-n6 nyi-me re-r6 sum-eum nag Bi-nt3 ta-j'Q 86-tsci Birk-tsi 
ECij-po tii num-gi go-pel rik gar-ECa mag-po ECij-j'u yo-we-ma-re. Nyin-ti 
s0-tsci-ti-tco-la Eco 5amECa nag-j'a-tsca-dze-6'0-lGi tap-se-po nag-na ku-aii 
Ile-fra tcag-po yog-gi-re. 

~S:.yr8.~8.$q-g-q~nl-si-~L;B-~5q 1 d.q~~~~dw~qul~*qqq I qSin~.fiyq%q.qgq' 

9S1q74yqqr. ~$yq~.ur.~q.~.~:.4%-yqksl*~u. &K. q. ~4-q.qu.aq.$~~.a-m.%~ ( 

~ ~ q q - q q ~ ~ . q - q ~ . ~ - ~ 4 ~ ~ ~ ; ~ - * - ~ ~ a ~ - ~ ~ ~ ~ ~  I m - q u ~ - ~ - q 8 ~ ~ q ~ ~ u - a ~ a q 5 i a 4  
q%qm95q 1 ( w ~ s ~ Q ~ ' ~ w ~ ' R ' ~ % ~ ' ~ Y M ' ~ ~ ~ u '  

q?:.~ q~qr-5~-4$yqkrq.Iqu-~q-~.3q*tt~c ~u.~u-sfi.qii.Sqw. ur i .~ .ac-El .~X~-  . 3 
3iy'4'~'%7 I )qv~~.qkq-2q~.5w.3q.s.mXy. qsersajq-qi~. u.~jkq.~Cy.#~*r4s~*~qu- 
qas.4.qy:.~.~dl~qw-q~q-~~..zj.~:-$.% I 

3 

Te-riri sku-no'i sku'i srog-rtaa gsal-po ran-mi-'dug 1 teha-ba tog-tsam 
'phar-bhg ( gaol-sman gfig 'bul-gyi-yin yin-na'an bsiiun-gti aan-drag ma- 
byun bar-du gsol-bhas Zo Chazi Ba rtsa-ba-naa mEhod-rggu-yod-pa-ma-red ) 
san-%og bileha- pa de-khar Ehab- brtag gEig bfag-roga-gnan 1 4hhb-gsan-la 
bltas-na mkhris-tshed 'dm-po gbig 'dug 1 sia-dgon-gG Ehab-ekol drod- 
'jam bzos-nas mEhod 1 amen-thun 'di-nas fii-ma re-rer gaum-gsum gnan 
g2i-nas dus-rgyun gsol-tshigs-hg-rtsi Ehen-po dan enum-gyis rnod-pa'i r i p  
mnnr-Eha man-po mEhod-rgyu-yod-pa-ma-red I Gin-ltar geol-tahigs dus- 
thog-la mEhod iabe-'chag gnaxi-rgyue-mbhon-nldmd-spyod-la'a~i stabs- 
gzab-po gnaxi-ne uku-gzuga ie-drag than-po yon-gi-red I 

Today your pulse is somewhat irregular. Your temperature ie 
slightly up. I shall give a medicine, but until you recover, you should 
completely abstain from taking curds, wine and meat. Tomorrow, when 
you get up, keep some urine for examination. To look a t  the urine, i t  
Beems to be bilioue fever. Take eonie warm boiled water in the mornings 
and evenings. The medicine should be taken thrice daily. I n  general, 
YOU ehould abetain from rich food, different kin& of fry and sweets, and 
take food a t  the proper time. If you keep regular habita, such M walking, 
etc., your health will improve. 
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XVI. Tibeten entertaixln~ent 

- 
kt~ndCe-fi8"tug -3a-re. nyi-ma euln-n3 tlG-tfia-Ei-bg 

par-tu 86-tsci pc8-gi-re. 
r i y q - $ ~ * u ~ -  9qu-4- q1;:'~G~.q.q/' yqwq. 2q.B. q$~.5u. ymq.ass.j.sl. 

3rq9~'4'?7 1 qY"'4U' s~q '~~q 'q 'a~ ' fh '  q q . ~  

qGQ!'aqu-sgn(.Gj.*$ ( 

Bod-la den-san thugs-spro gton- Thuge-spro Ehen-po gton-dus 
etsns ga-'dra-zer gton-be-red 1 dm&'-mtha' iii-ma garrm-n~e 

bdun-phrag-gMg-tssnl bar-du 
gaol-tehigs 'bul-gyi-red ( 

tOii-yo bg-tag,  manner of enter- mantc8, nt least. 
taiuing. dti-trCa-6i-tu5, about a week. 

Kandre-~e, how, in what man- s0-teLi pC6-wa, to entertain. 
ner ! In  the colloquial the paat 

stem is regidarly used. 

Q. SB-tsC i ka-re pcfi-gi-re. TCeg A.  Kundr?-ga-po-pCo-r,y$-bo6 Go- 
ke-teij. ge-gi-s8-tsci-tG sondr5 na- kc8 

g'e-ts8 pcii-gi-re. Kundr? 
mag -ECB nyin-gug -kc&- tcu-la 
pee-yog. Nyin-gug 08-tsCi ge- 
la tsCe t& ken-tsce na-kca 'e-re 
pc3-gi p ~ f i - ~ i  Eco-gji ECo-gi 
n a p 5  der-rns kca-66-Eik dz6- 
p - b - g 8  46-tCu pa-tcu t# Big- 
to na-tsc6 pcfi-gi-re. 

qarq.'3qu.q'q.sgrrl-9'3~ I 3 ~ u . q  pqq.~.4*r4~~.ap4.;kT. Ziq.p?.Q. 

;T I ~ka1~3qw~qku.s' qffnl.q$u. q'p' 

* * .~g~ .?~~qgn( .3~ .  a?~'&. 

uT$.PT~'I'.+.,. *%.a- +lu.qaq. 

~ q # ' ~ ' ~ p ~ '  4 q ~ ' ~ q '  Tgq' TL' 

q r~ l ;q~a(~~qw~sgn(~~~%~ I 

gSol- tshigs ga-re ' b ~ l - ~ ~  i-red 1 s ku -mgron-ena -po -pheba -  
thene ga-tshod. mkhan-tehor fog-l-har-gyi- 

geol- tehigs-gaol- ba gaol-'dree 
em-kha brgyad-team 'bul- 
gyi-red I sku-mgron man- 
Ehe-ba iiin-gun-kbar-thug-18 
phebs- yon) fiin-gun pol- 
tahige anon-la tshd dd~n k a -  



t ab1  8na-kha re-re 't)ul-pyin- 
'bul-gpin m ~ h o d - k ~ i n - m < , l l c ~ l  
kyin-pen-nas sder -me khh- 

- gMg rdzogs - pa - de-khar 
bh- thug  rgye-thug deli Bin- 
fog em-tehogs 'bul-ggi-red I 

tCeg ka-Wo, how many timeg ? kundro-ga-po-pee-ny#-tsco, 
guwte who came early. 

nyin-pg-F8-ten-la, at  !loon. 
Pfl-gi pC8-g1 Er(j-gl EEii-gi nag- 
n6, they are offercd and par - 
takeof ... 

&G-plr-ta-g6, on hiehing. 
gog-ta s8-he; Po-16 knrg'e-de- 

g'e yag-no In-lfi s8-t&i tii $'a- 

1i p6-tse: keg-rug-5i pcG-gi-rt. 
'$!rii-tt96. te ha-Eeg na-kce mag- 
p t'e. &o-tfi 6Cu-tecii sum-8i 
g6-gi-re. p8-to-nyin -kc% Po- 
gi gar-d Poq6 ta'a-gi-re. TG 
$8-kam-po der-ma-Ei te8-pa 
der-ma-&i la-pcu koptd k5- 
y6-kag b pa-le tra-pa-8%-Ei 
s6-m8-ee-kar-g'e-yij.pa-Pi-+E 
yo-wa-re. Te-n6 tig-kR al! 
lo  fi-kar- kag-kag pc;'l-gi-re. 

~'dic$q'qTil4.%qw.q' 1lq#-"1'.497 

eq-sgy-s~.q. ~Oq.~qw.q'Bllr.bq~. 

7:' g'qq*'q4'a'q~'5~.'9aq.931. 
3'q 1 q*8't'b'&K'#'p'":'ZI.*~ 

w a 6 ~ . 5 a - ~ t ~ - ~ q m . s ~ . s a i ~ * g ' * ~  1 

qSq-vqbp~* 257.5 p'Fj'4-  ' ~ T ' I w -  

q q . i @ R ~  1 $r;.q.q(w-t'~~-~'q3q* 
qgn'u'e5.b!.q%rq' nlq'~q'ifj4'qxu. 
7i-qq- qK. 4. 4q-a~. 9,eq- %4- 

q3q-qks-s'wz'q3~.7~~T9q447.~ 

q%q.qaw'4~'q'%y I $ 'W '? t ' 7~q '  
3~.q.~q'q~'q~,'q~.qq-~.~y 1 

dgon-dsg geol-tahigs Bod-lugs 
kar-brwad der-brgyad pan- 
na dbYin-lugs gsol - t~h@~ 
raya-lugs gra '0-tee gabrun- 
geig 'bul-gyi-red I gra'c-ke 
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1Q. TCii-tx8!-ri9-k% nyi-ma nyin- -4. 
kag kuncjr8-tsco ks-re nag-gi 
Rii-gi-re. 

SJqu'lj?' ?G.p~.yu.jq,qc. yuqq.33 

q'i'qJI:'qJI's%q~.~%~ ( 

Thugs-spro'i-riri-khar iii-ma iiin- 
gan sku-mgron-tsho gn-re 
gnari-gin hkugs-kyi-red 1 

nyi-ma nyin-ka IJ, the wllole 
day. ka-re nag-gi-lii-gi-re, 
how do they spend (the day)? 

$. Cam+tsco tit GapEC'i-tsCo ku-tse- n 
nag-gi-re-pG 

do ha-Ean sna-kha man-po 
red 1 mehod-due 6hu-tehod 
gsum-bti 'gor-gyi-red 1 grol- 
ston-Gin-khar Bod-kyi snar- 
erol Bod-zas bkyag-gi-red I 
der $a-skam-po sder-ma gEig 
btsos-pa sder-ma geig lab- 
phug gob-btsos kar-yo1 gan 
Sa bag-leb tha-sbag Ehe-ba 
gEig gsol-ba mar-zrtn kar-g'e- 
yo-pa-gbig-bbaa yod-pa-red I 
de-nas rtiri-dkar zer ito hl- 
kar-gan-gan 'I~ul-syi-red I 

tca-pa - ta-pa (4.89) 1 tha-ebag - 5-sq 1 ta-l~ng), large plate 

< Mong. tabaga (n). 
kag-rug -Ei, whatever. 
tr6-to-nyin-kc&, on the last dey 

of the feast. 
86-kar-kag-kag, a cup each. 
tig-kg, food served on the last 

day of a feast. q ~ . q q ~  I 
rtin-dkar. 

also called s ~ ~ * ~ ~ ' l q . ~ q ' q ~ ' q ~ ~  I 
bka-sis grol-ston rtin-dkar. 

Kundr8-tsco EC'a-Bo Ec'a-pa ma- 
Ecag #a-bo so-s8 ka-re kc$-pa- 
i?i ka-he-nag-n8 Aii-gi-re. 

8 . ~ 9 i . Z '  5q.q' 5q.$qs ~ ' d ~ ' q s ' t ' % '  

k we qs%* d.r~~-u-q3q.~ '~q~qqc~quu 

494l@t+T I 
SKU-mgron - t sho  phyag-80 

phyag-sbag ma-frhan 'dra-po 
so-sou ga-re mkhyen-pa-gEig 
sku-rtsed-gnan-nas btuge- 
kyi-red I 

so-a0 ka-re kc@-pt+Ei, (garnee) 
which are known to (the 
guests).. 

cam-tsco 86-sa koaptsag re ku- 
tse-nag -gi-re yag AapEO'i-taco 
kco-rag-tsco de-sl so-@a J'e- 
n6 de-gi-re. 
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Ifam-tsho d n i ~  tabs-phyi-tsho 
eku-rtsed-g~lon-gi-red-pas ) 

Q. SB-ja t a  ECo-&rar~ ka-re ts'a-gi- .4. 
re. 

gSgl-ja dan mehod-Ehttn ga-1.e 
bkyag-gi-red J 

*qyqg9l'qw'Qpn'~.ky ) 

Ifiar~l-tsho bfugn-sn kl~e-gteair 
rcd eku-rtsed-gnan-gi-rd yan 
Eabe-phyi-tsho kho-ran-hho 
sdod-srrr 60-'dra brgyebe-nas 
bsdnd-kyi-red 1 

Aii-sa kcaptsag, eeparatc r~itting 
arrangements. 

so-Qrs, dire, etc. 
de-sa, quartere. 

88- j i~  I'ti-6a ysg-se ts'a-gi-re. 
Teg-sag gog-ta sB-ja gar-mo 
tq'a-yii-gi-lfi-s8-l;i yo-wa-re. 
Gog-ta 88-tsci frup-n6 Eco- 
Ecag t a  8C-ra ts'a-gi-re. Ts'a- 
nyg pug-8u-ma 86 k'e-me 
lo-ECug-6Cug tra-ga tendre 
kca-6i2 yii-wa-re. KCog-tsCo 
mi-tsCi1g yak-po-re. Nam- 
to&-tag-nyg lha-m6 tll Lha-sii 
G-t;tg Gabro- j'a-nye yii-wa-re. 

&.La'7~' q . W ' 4 ' q q W . Q 5 L '  $ 9 ~ ' g '  

g q - ~ ~ ? . ~ c , . q . * ~  I 
gSol-ja Bod-fa yan-yrtil bkyag- 

gi-red I den-sari dgon-dag 
gsol- ja rui~ar-mo bkyag-ya'i 
lugs-srol gCig yod-pa-red ( 
dgon-dng gaol- tshigs grub-naa 
1n6hod-Ehan dan btes-rag 
bliyag-gi-red ) bkyag-mkhan 
khruns-2u-ma zer skyes-dmen 
lo 6huiii5huxi drag-ga de-'dm 
kha- b e  yod-pa-red-) khon- 
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taho mi-tehnn yag-po red( 
mrlm-thar-gtori-mkhan Iha- 
mo-ba dan Lha-sa-btt g&as- 
btali 2abw-bro rgyag-mkhan 
yd-pa-red ( 

e8-tsci fcup-n8, after dinner (lit. 
having hiahed dinrrer). 

Eha-eA 116-tag Biibro j'a-ny*, 
singers and dancer8 from 
Lha-sa. 

yag-ee, again and again. 
Ineteed of ts'a-gi-re, pc8-gi-re 

is often usled. In  Teang, (tG- 
pa s3qw.u 1 btegs-pa.) ia uaed. 

Q. Po-pa nyam-E%g-ga-ts"b k'i-po -4 . Kcog-tsc8 nyi-ma nyi-sum-ts8 
ksnqre-46 tag-gi-re. tag-gi-re. S O - ~ E  86-tsci d tit 

$a tlCil tsca.-tsce tra,g-tsce-t&-Ed 
E ~ ' 6  na-kca tru-tsG Ei tii nyin- 
kug-la tsCe t& j'a-tcu yag-na 
me-ECi-t8b gog-ta frug-kcu ti4 
Sa pa-le y8.g-ne 4amcjr8 tag- 
gi-re. Te-nd ECo- ECag pea-gi- 
re. KundrS kca-66 tee-mo- 
tsb kca-86 &E-nam-tCB tag koe- 
66 ge- jte-ta- j 'a-da 40-de-gi- 
re. TQ-tfi kcag-p& go-r6i 
nqg kundr8 teceg -ma tr6-drik- 
n6-lag Iha-j'e-tcf-Ere-gi-re. 
Lha-j'e to@-yi te Po ga-rap 
Pe-gi luk-a8 Eik re. 



q9q.w- p. uy C.%QU. uq3 qqa. 

4r.qiq,*~ I 
Rod-pa silams-6huxi-ba. t ~ h o e  =on-tehoe Ai-ma gfiie-geum - 

ekyid-po ge-'dra zer gton-gi- tsam-gtan-gi-red I hg-khar 

red 1 geol-tahiga gaol-ba den Rs 
mthud taha-tshal gran-tahal- 
dan-bEas khyon ma-kha 
drug-team g6ig den ilin-gun- 
la tehal dan rgya-thug yail- 
na man-Ehi'i-tse dgoti-chg 
dkrum-khu bn BR bag-leb 
yan-na ha-'brse ghn-gi-red 1 
de-nes mehod-Ehan 'bul-gyi- 
red I aku-mgron kha-Sas rteed- 
mo rtsea kha-has g h - m a m -  
t,har b tan kha-sas ena-rgyua- 
da-rgyua-'dra bhd-bedad- 
kyi-red 1 grol-due khan-pe'i 
sgo-ra'i nan sku-mgron then- 
m a  gral-bsgriga-nas-laie lhrr- 
rgyal 'then-byed-kyi-red( 
lhe-rgyal 'then-ya de Bod 
ena-rabs Bon-gyi lugs-srol 
gEig red I 
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NOTES : 

X V ~ I  A mediator discussing the settlement of a, case 

Te-rB kc'e-rag tlC Kende-15-nyf-gi-par-la ka-re-ko-re Eik yo-tsa kCa-sag 
g6 Kende-15-la kZ-rn8-trca-gip-9C-wa-yin. Kcog-gi kg-ma-la t6-na gopny6 
ECB k'e mindu. Nam-pa-nyi-kg-gi SE-se-po sug-rb ma-nag-pB 6'0 Eik du. 
Yin-nG @ik-pa sin-pii t# kC6-pa lha-yii-gi pe ro. g 6  ga.-rag-tsco tfok-po- 
tronECe-gi le-15 sim-n6 kca-cca na-re pCBdB. Pu-5% lek-pa tscu-tcu. YB- 
tRC'6 y&-nye-me-pZ kii-ma-3u-gi-yin. Kcog-gi sj-tsi-dn. Di-nE tendre-Eik 
gog-pa G6-r6-nag. 

~ ' ? W ' ~ ~ ' T Z ' T C '  f l n l ' q ~ ' l r l q ~ ' q ~ ~ ' ~ ' q T ' q ~ ~ ' * ' ~ ' ~ ~ ~ ~ ~ ~ y . d  p'~K'GU'flnl'q3' 

q q ~ ' ~ ' q ~ R . 8 ~ ' ~ ' ~ q ' ~ ) l ' ~ ' ; f  7 ( ~ K ' $ ' q ~ R ' j ~ ' q ' q B ~ * 4 4 ~ ~ ? i ~ q ~ y 3 3 9 9 q K ' ~ ~ r , ~ ' q 5 q  ( 

q u ~ 4 ~ q ~ u ~ q ~ ~ p a ~ g ~ - q w ~ ~ 4 ~ q ~ ~ u ~ * ~ ~ M ~ q ~ K ~ u ~ ~ ~ ~ ~ ~ a q q  I Qq-qsr. sqqa.JQc 
q w y r .  r2~q.u.~,ujwv$y9.*y I ru.~.~~.%.;dqw.B-;dqu-~jby.~. ,q~'q%.3yqa'p'a9'q' 



Da-rea a y d - r a n  den eKal-lbn-laga-ghia-kyi bar-la Le-re ko-rs g~ 
y&-taa-na kha-mi iw sKal-ldan-lags-la bka'-mol phm-2ib Zw-p-yin 1 
ban-gi bke'-mol-la-bltaa-na mgo-rfioga Ehe-ba gan-yan mi-,'dug I m m - p  
@a-kar-gyh hl-geal-po gemis-ree-ma-gnan-pa'i ekyon gEig 'dog ( yin- 
na'an 'grige-pa arin-yul dan 'khon-pa Iha-yul-gyi dpe red I nea bran-bho 
pga-po groge-mehed-kyi elad-lar zin-nas kha-ehag rna-ral phar-bhg 1 
epu-Eha lege-pe tehur-mthud 1 gyee-'khyogs-gyon-fie-med-per bk8'-mol 
tu-gi-yin 1 khon-gia gmn-rteie-'dug 1 'di-nae de-'dra-geig d g o h p a  btee- 
roge-gnan I 

kcog-gi kg-m8-la t6-na gopny6 ECB k'e mindu, to look a t  his statement, 
there is no great difficulty. 

nam-pa-nyi-kg-gi 96-d-po eur~-r6-rna-ney)-pEI-E'~ 5ik do, it wse the 
fault of both aidee not to have argued the caae clearly. 

drik-pa sin-yii t& kCQ-pa ha-yii, 'agreement among demons, and dis- 
egreement among gob' .  

pok-p-fronECe-gi-le-li, for the sake of friendship. 
pu-ECe lek-pa tsoii-tea, ta bring oat the pointa ot v m e n t ,  to etreae 

friendship. 
koa-Eca na-re pcB-6, putting wide a11 recriminations. 
y6-tec'6-ya-aye-me-p6, without taking aid-.* 
koog-gi @-hi-du, he eeema to be ready to  accept. 

Tag -tco Kendp-18-gI kC'e-rag -gi-kiinda-n6 Me-Ecu 81-ke 10-9. b6-mii 8a- 
nag-86. Te-tii kc'e-nay) -nyi tCii-nag teq-ma yin- tap kenj'e yik-ri-ni mindu. 
KCog-gi kap-t6 kc'e-rag-la pCB-w6l yi-gt5l sin-tq tll kc'e-rag-gi hi-16 teCag-ma 
nyii.86.55. Tbl nag-la Bi-kGi lo-ti ti% lo rGI &-ma t8-tco pas-j'u ma-t6 i3g 
k'e d mindu. Kc'e-rag-gi sug-na &-dzj ga-ma-nag-8in t%-to-gi-hcij te 
kcog-gi nag-go-re eug-gi-yo-wa-re-pa. 

q~.Xq-  qa.qyqqu+pa- &y-~:-$. ~w5q-qu, gjq.3. qqua'q- 4.9- 5qr-wq- qwSqqr. 

41q 1 <'5~.aq'~~'q)~'%qu'qc,~qd:~~~~~.8~+. qy%.~q.?q9-~.P.s3q I ~ c , - i ) w . ~ q u '  
?~-a~.qK.a-3q-q~-~-a(aa3q4qwwqc,- ~~'~:'~.qqq.r4q.3~.~'3~*~gqm-sy I ~ q - q ~ . q -  

Dan-thog sKal-ldan-1a.g~-kyis khyed-ran-gi sku-mdun-naa eman-Eha 
g h - k a  lo lna bogs-mar %us-gnan-bitagi. de-due khyed-mam-gih t h u p  
nan gtean-ma gin-tsa-na gan-rgya yig-rip-ni mi-'dug 1 khoil-gis rkabs-dm 
kh yed-ran-la phul-pa'i yi-ge'i zin-brie dari khyed-ran-gi bka'-Ian tehsri-ma 
fiar-b&uge-btagl de'i nan-la giis-ka'i lo-dus dan lo-re'i bogs-ma d u s - t h ~  
'bul-rgyu ma-gtags gaan gah-yan gsal mi-'dug1 khyed-ran-gie @ u h - m  

Another form of the -e expraseion is y6-t4#6.y~-tec'm-$ (q4*"~9" 
( Bq ) 1 gym-'khyoge gyon-'khpm-ared-pu). 
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boge-'dzin ena-ma nan-bltin khral-dod-kyi-tshod de khon-gis gnah-dgos-red 
ysuns-kyi-yod-pa-red-pa ( 

M+-ECu 31-ka, Me-ECu Estate. 
kenj'a yik-ri, rent agreement. 
&-m5-.3fi-nag-wa, to rent (hon.). 
yi-gdi-sin-tri, draft of letter. 
lo-tii, term of rent. 
lo-rdi-b6-ma, yearly rent,. 
t,B-tCo pcB-j'u, to be paid at  a fixed dnte. 
trcG-to, land-tax, paid in money instead of local produce. 
kc'e-rag-gi eug-na b6-dzi ga-ma-nag-Sin tW6-to-gi-tscii te kcog-gi nag- 

go-re sug-gi-yo-wa-re-pa, according to you be was to pay the amount of 
land tax according to the previous agreement. 

Ta th-ta nyig-po kc'e-rag-gi tag-PO kg-m8 d - p o  sug. SB- t~  yi-gl k6. 
ma-nag-pi51 k'g-gi ta-r6 gopny6 di lag-pa-re. KCog b6-dzj-la le-tc6 yo-we- 
ma-re. Po-mB kg-m8 tendre me-pZ ta-ECa ka-re go-yo sug-nE1 pcfi-t%-gi- 
ma-re. Pl-na rag-sB mi tB: mi-a8 rag-re. K l - ~ i  kc'e-rag-la tendre-hi E'ug- . 
yo-na ka-re nag-gi-re. Ti3 gog-pa-tie-nl kcog-gi-tsa-n6 si-ka tsca-le-tag -yii- 
gi kg-mb te yii-tii-r6-nag. B6-dzi ga-m6 tP6-to-$re-pa te de-pa re. Lhak- 
tlj ta-re tjrik-ECB-gi tsa-wa yin-tea tml-to j'a-n6 Eu-sur-Ei lo-re kCog-gi kc'e- 
rag-la poii-j'u t Y  9ug-la nye-gu bfi-y8 te 36-j'u kg-mb 46-wa-yin. KCo-reg 
mi pa-mcl Ei du 96 kag k9-pa ta-g8 se-te'ag-nag-gi-du. 

~'~4'~q~'3:'t.~y'~:~qu-yL-4~9q9-ain(.qu4~~~qq: 1 qnl-qq.9.q5.sqq.bl.qq~- 
u ~ ~ ~ q ~ w ~ q ~ % w - a ~ ~ q w w 9 ~ ; n ( : u ~ u ~ ~ ~  I ~: '4q~ '~?q 'q 'a"64(~ '4~ ' (1 '~ '%~ ( 94)'mq' 

sqq~ku~t's~*~~~4~-y*a*q.~q~w-~y-qy:u~qq:~qgnl~g~~~w%y 1 ya--q'::'aq'Q. 

Da don-dag efiin-po khyed-ran-gis den-po bka'-mol gsal-po gsuh 1 
b l - d m  yi-ger bkod-ma-gnan-pa'i rkyen-gyis da-res mgo-riiogs 'di lans-pa- 
red 1 khan bogs-'dzin-la le-thoge yod-pa-ma-red ( thog-mar bka'-mol de- 
'dra med-par da-Eha ga-re dgoe-yod gsuxis-na'ali 'bul-thub-kyi-ma-d I 
dper-na ran-ear mi den mi-sar rali red I gal-arid khyed-ran-la 'di-'dm-gfiig 
byun-yod-na ga-re pan-gi-red 1 der dgons-pa-btee-nae khon-gi-rtea-nu 
g%b-ka teha-len-gton-ya'i bkn'-mol de gyugs-bhg-rogs-pan I bogs-'- 
sna-ma8 khral-dod sprad-pa do bden-pa red ) ]hag-don da-ree 'grige-&hag@- 
kyi rtea-ba yin-ha-na khral-dod brgya-nas bbu-zur gEig lo-re kholi-@a 
ko'e-rag-la 'bul-rgp dab gZun-la slan-lu 'bul-ya ds bhg-rgyu bks'-mol 
Bu8-pa-yinl kho-ran ~ n i  dm-ma gEig 'dug has gan Sue-pa de-ger w- 
rkyan gnen-@-'dug I 

Bb-Q yi-g6-ko-ma-nag-@-k'g-gi, by reason of not having exeouM 8 

written prombe. 



le-tc6, guilty party. 
rag-aii mi tii mi-& wg, don't do to othem what you would not like 

to be done to youmelf. 
taca-le tag-wa, to take p o ~ i o n  of. 
b6-dzj ga-mb, according to the previoue agreement. 
trc6-to-tre-pa, to pay land tax. 
drik-6%-gi-tsa-wa., basis of agreement. 
tE6-to j'a-nE Eu-sur-Ei lo-re kcog-gi ke'e-rag-la pea-j'u, 10% of the land 

tax ia to be paid yearly by him to you. 
gb kag 36-pa., whatever is auggeeted by me. 
e$j-te'ag-nag-wa, to accept. 
86-j'u, to drop (a matter). 

TB te-lhq-gi-pandum-8u-tcap tad-nE mindu. Tb e~-86-nag-fi-neg. 
T6-ma-tsce 6C1i-ECe kc'e-nag-nyi-po kce-me nyi-ma-pin-fxe-gi-tco-la gg-EOe- 
nag-gin pce-taca @-po-nye-p81-larj'a ma-8ik-pa.nag-j'u-tll-66 tendre-@ gog- 
4b-nag-r6-nag. 

~.<.~q.4.q~.~5~.9~6~u.g.q.qp.B.q~q 1 ~q.qqq-q4u.qq~.Xqu.~q~- I f W.N. 
4 

t j . ~ ~ - ~ y - ~ q - ~ ~ q 3 ~ ~ z i . q p ~ ~ a ~ ~ ~ ~ Q ~ q q ~ ~ X q ~ w  ~q.ay*q~-q~~.uq.q~~yqq~ri.$.ri~. 

q ~ ~ 9 . ~ . ~ ~ u ~ q ~ : - ~ q : . q a u ~ f ' a  w B q 3 ~ . q q q u q  1 

Da de-lhag-gi-bar-'dum-Zu-thabe rtaa-ba-nee mi-'dug 1 der gsar-bk- 
gnan-roge-gnan I des-ma-tshad phyin-Ehad khyed-mam-@is-po 'khon-med 
fii-ma-sprin-bral-gyi-thog-la snclr-Ehad-nan-blin phan-tahun dge'-po-fie-po'i 
lar-rgya ma-Zig-pa-gnen-rgyu-dan-bEae de-'dm-zer dgona-bh-gnan-roge- 

I 
te lhag-gi-pandum-8u-t%p mindu, further mediation ie im- 

poeeible. 
a@-i6-nag-wa, to heed, to take notice of. 
t6-ma-tace, morkver. 
EC'i-ECe, henceforth. 
k0'e-neg-nyi-po, you two. 
kco-m8, without enmity. 
nyi-ma-trin-pe, clear day. 
116-E0e-nag-Bin, ae before. 
pq-tsv, moipmoal. 
g8-po-nye-p8l-larj'a, friendly accord. 
ma-&&-pa, inviolable. 
nag-j'u, to maintain. 
gog-8B-nag-r6-nag, please keep in mind. 

(The appliaant) 

Te-ga-reg re. Tcl-6-gi nyok-fra di p%-EC6 ga-reg-rag-gi 6'4 re. Yin- 
n 3  kn-86-gi le-ka di tc6-ECg dro-mo-go-gi-gog-pa-BB-nG pndum ya-tca-0Oi5 
tag-nag-pa-re. pc.Je-EOe. r e  t6 gii-gom-eOo-66 an-gi-yin. nyi-ma b r i g -  
r6 kc09 t& ga-nyi-gi-ps-la b m - ~  pu-tea-me-pa ECB-eog. Te yin-t@ 931)- 

I I 
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De-ga-ran redl da-ree-kyi rfioge-sgra 'di phel-eher ia-ran-raft-@ 
ekyon red) yin-ne'an sku-hbs-kyh laa-ka 'a thal-Ehar 'gro-ma-dgos-kyi 
dgoim-pa-bBa-naa bar-'dum yag-thag-bhod btan-gnan-pa-red) Thuge-rje. 
Ehe ( lhee der dga'-egom-Ehog-8es tu-gi-yin 1 iii-ma-de-rhi-naa khon dan 
na-gaie-kyi bar-la dam-sel epu-hem-med-pe Ehaga-son 1 de yin-tea-na ead 
fiin ns-taho tshan-me ban-rgym-gEig-rn 'dum-gan-la dam-phrug b h g  
de-naa tshen-mar na.e lege-Ehan gEig dan gsol-tehigs gbig 'bul-gyi-yin I 

nyok-fra, trouble. 
p0b-aCG, mostly. 
ga-rag-rag-gi E ' Q ,  my own fault. 
tCB-EOI  Qro-we, to aot rashly. 
g&-gom-ECo-& 8u-we, to beoome plerreed. 
nyi-ma-te-rig-n6, from today. 
tbm-ee , disagreement. 
pu-tsPL-me-pa, not even a hair-width. 
@&-pa, to be, to become. 
lhq-g'G-bik-nag -wa, t o  gather (hon.) . 
dam-g$, agreement. 
tam-fFu, 8 4 .  118-pe, to put a eecrl. 
lek-EOag, wine offered on the oonolaeion of tm agreement. Cf. Qrik- 

bCag ( 4Pqw.c' I b~griga-f hen). 
86-teOi pq-ws, to  entertain. 

XVll l A Tibetan recollecting his life 

Ta g6 g a - d  k'i-du n6-lii rop-td-bi 8kna ge, na-eo 84-tii pca-m6 rag-la- 
yo-fii t8I-p0u-te-ter k8-gi-p0ii-te-y6 ne-kc'&dG tscs.ko'&d6 a'm-6't~m 66-68 
h-ga-tee 6'6 koog-teC8 kg-18-j'ap g61-t?-ta,-la Qro-mI) mag-po tar@ lap-tr8 
bu. Kap-re gente08 fPf-bGI ke-EOa ya-ga-Ei Be le-ka pa-tsb-Ei 6'6-na k O ~ - m g -  
tsC8 to-ta ECem-po-Ei E'ng -ga-nag 4in g&-teO6-606 g antsco suk-po mi-de-@a- 
bo e'ug-na gI1 pu di (ii-tre kar~-tra-@3 aem-pe-kce-te-6'8 t$ro-aog-la ma- 
bmiplh  88pV tlS me-66-6'6 Jag p u - d  6'&g$-bre-tii pu dj g$-leg-le Bor-d 
6oi-aoe mi-p6-la teCu a-yog-pb sem-la de-wa-me-p& de-6'9-p-re. 

~ ' ~ ~ . ~ d . ~ . ~ q . q ~ w . q ~ u ~ ~ a ~ d w - ~ ~ ~ - ~ ~ - ~  K - ~ * ~ ~ ~ . ~ S . U . U W - T K * ~ ~ ( ~ J S ~ ~ ~ '  
qQ0~?'S$i. T*.B.3ytq*qw* qq.~ei.T~w- dsBq.<qw. wq-suu.qfw.q3w.?qvd~' 
W* F ' ~ ~ * q ~ q . . w . s 3 4 r .  r 3 - ~ q ~ q . q - q ~ . ~ i - o c * ~ q 5 ~ - ~ ~ - # q - ~ ~ - 4 ~ q ~  qq~.*:'Ia' 

94'~~~~~.ab.qq*q.q~q'sqq. qa*q-~pdsc.+q-8q~q~ ~'~~-6z.l;q.~q.3q'f i 'q~q'8~'4'  
IIB 



D& naa fia-ra'i skyid-dug gnaa-luge rob-teem-gEig k r - n a  6s ns-m 
gkn-dua pha-mea ran-la yod-pe'i Ito'i-phud-de-eter gw-kpi-phnd-de-gyog 
ne-'khyer-dwoge tahe-'khyer-dwoge byame-byaxm gbee-gbes de-gs-tssm 
byaa khon-tshos dka'-las brgyabe h ' i  don-deg-le 'gro-eon mn-po btah-rrre 
slob-grwmr bEug 1 eXabe-re he-tahm phren-bu'i eked-Eha yeg-go gEig b k l  
h - k a  drag-tram gkig byae-na khoh-rah-tahor don-d.ag Ehen-po gEig b@- 
pe nan-b2in dga'-tahor byas h- taho ~ga-po-mi-bde-'dra-po byun-xu na'i 
bu de 6i-drag gen-drag zer aeme -'khral khmd-de- byaa 'gro-ao6-la ma-'deem- 
par hbe-brten den e m e n - b b  by- yan pu-gua mpyod-imn byed-dus bu 'di 
kn- lah- la  Bor-naa phyin-Ehed mi-@-la fehnd e-yon zer -nu-la bde-ba 
med-par bedad-byed-pa-red 1 

ge-rB, mine, oolloquiel for r-qc-q 1 na-ran-gi. 
rop-W-M, briefly. 
k'i-du-n6-18, oircumstenoea. 
al-pcu-te-ter k8-gi-pou-te-ye, provided with the newmariea of life. 
ne-k0'6-d6, anxiety mused by illneee. 
tsCe-ko'6-di5, anxiety c a d  by injury. 
t5'em-0'am-t5&E6-6'e-pa, to show kindam. 
kii-16 j'a-pa, to erperienw diffioultiea. 
lap-trii En, sent to  echool. 
ya-ga-ei, better. 
tra-tr8-6i, better. 
gii-taC5-E'G, rejoioed. 
mi-de, unwell. 
6i-va keg-pa, whet ie bed ? 
eem-f*e kOe-te-6'6, felt greet anxiety. 
ma-&em-@, without wgerd. 
gap-tj, r e b o u e  eervice. 
m9-Eb, medioal treatment. 
E'o-g@-i3'e-pe, to eot in e wrong way. 
g@-lag-la 4or-wa, to  aoquire bad hebita. 
mi-tr6-la teW-ayog, will he make hie fortune 1 
feW, 6 I tahud, pf. and fut. of q 6 . u  1 'khad-pa, to get into. 

pOa-m6 gentao6 hap-re jam-0'6 koa-te-6'6 kep-re tsrrp-a'6 Pebdug S 
aye-toe-tan tOep-nem-pe-ke-gi-go-n6 nanteObl It-le ne-hoe mi-yog-ge t m  
~uk-po de-po eem k'i-po yo-t$ P@-po yog-ga ymg-PB to-kb yomd6 @-pa 
dor-ne jik-@ to-kd-tam-eum 600 tlS yo-Q-jak-tcap ka-n6 me-5'6-pe na-Eik yii- 
wa-me-re. Tendre-gi n6-la-la aem-ne tree d6 gmW6 pca-ma-16 kandrin 
6% yo-we-ma-re. Te-eog-w tOek-UO#-gi P&le mi ma-We eem-5# tiindru 
w-161 pOe-ma dn-86 k'e-n6 te-t@G gii-we tll 6'm-pe nyig-je-6'6 drs-nyq-lo 
feg-nyom-6'0-Wii-bB lab-go-yii te Jik-e-le de-wa yog-ga-Pep 6%-88 0ik re. 
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Yha-mils ria-tshor ekabs-re 'jam-byas ka-ta-byas ekabe-re rtaub-bya 
k ha-brdun dan fiee-'thag btan thabs-mam-pa-gan-gi -ego-nas ria-taho'i lue-la 
na-tsha mi-yon-ba dan gzugs-po bde-po aems skyid-po yon-tan Ehen-po yon- 
ba yan-na lto-gos-gyo-'dm sea-pa mdor-na 'jig-rten lto-gos-gtam-gsum 6hoa 
dan yon-tan 'jags-thebe gad-nas me-byas-pa ena-gEig yod-pa-ma-red I de- 
'dra'i gnas-lugs-la bsams-na tshle-'dir ria-tshor pha-ma-lae bka-'drin Ehe-ba 
yod-pa-ma-red De-son-tsa-na theg-Ehen-gyi ehos-la mis ma-tahad eeme- 
tan  dud-'gro tshun-ln'an pha-ma'i 'du-iee bskyed-nas de-tshor dga'-ba dari 
by,zms-pa sfiin-rje by= dgra-gfien-la btan-siioms byed-tshul-bEw slob- 
dgos-ya, de 'jig-rten-la bde-ba yori-ba'i thabs Ehe-Bos g6ig red ( 

tcap-nnm- pa-ka-gi-go-n$ by various meane. 
to-k8, neceaaariee of life. 
yomde, .enterpnsc 
jik-te to-k8-tam-eum, worldly needs. 
jak- tcap, carrying into life. 
k5n$in, kindness. 
ie-sog-ts&, that being eo. 
Fek-ECf -gi-ECi5, the MahLySna Doctrine of Buddhiem. 
ma-tsce, beeidee. 
aem-56, animated beings. 
tiintjru, quadruped. 
tsCQ-la, among, amidst. 
clu-86, thought. 
dra-nye-la, towards enemies and friends. 
tag -nyom, equanimity. 
lab-go-yii, precept, lesson. 
de-wa-yog-gEl-tCap, means of bringing felioity (to this world). 

yin-ndi jik-te tam-@ k'i-ma-tso'o du-tec'o ae-re-nag-8in te-t8 gii rag-gi 
to-kb-gi eem-tse-me-pa t& yo-q  j'ag-ys-gi tfi-taco yak-po ta-ga-tab E'ug-ga- 
re-te ka-r3-t6-ta-la j'ag-go-gi-yo-pa tZ1 j'ag-go-yl-gi j'um-ts06 ka-re yim-pa 
t6-ma-tcu-pa-re. Tbi-k'e-gi y?-w te g'g-tu ma-sog kcur-tu sog-n6 yo-tf 
E'og-shy9 E'ug -na aem-la Ecar-ma tcip-pa-nag-gin yog-gi-du. Nam-lli pea- 
ma-$=in-Ee-tsCo ku-tsCe-ma-sim-pa-6'6 Ec'i-nag-gi le-k81 kCur til rag-gi to-kb- 
gi-E'fi-t6 rag-la f s i  nyi-mb da-wa da-w5 lo tr6-n6 k8-18-j'a-go-t8 go-ECe rag- 
gi-rag mi-tsce Ecii-@-la tag-ga t5 mi-3f-ta-la duk-PO kandre yo-pa te-tscO 
tSCag-ma Si-n6 ha-nyi-dra-Ei t6-yog-gi. Te-n6-sug jik-@-gi-Eta-9a-la nyog- 
6'8 6%-ru Cce-ru Ec'in-n6 sag-g$ nG-lh ka-re yin-n6I rag-gi sem-pE Ere-nd 



6'8-@3 me-teae he-ta-1P g0-8e-dik-v8-6'e-to- te-td yo- j'u Psp-18 ma -i3'6- 
na mi teOag-m6 tcri-tcog llCanjo 6"-po 6'e-gi. 

yin-na'an 'jig-rten gtam-dper skyid ma-'khyog dug 'khyog zer-ba 
nan-bfin de-dus nar rag-gi lto-goe-kyi eeme-'khral-med-pa dan yon-tan 
ebyon-ya'i due-tshod yag-po de-ga-team byui-pa-red-de ga-re'i-don-dag- 
1s sbyon-dgos-kyi-yod-pa dan sbyon-dgoe-ye'i rgyu-mtehan ga-re yin- 
pa rtogs-ma-thub-pa-red ( de'i rkyen-gyie yon-tan de rgyan-du ma-eon 
'khur-du son-nas yon-tan sbyone-zer-mkhan byun-na sem-ln Ilhar-mun 
'thibs-pa na~i-biin yon-gi-'dug( nam-fig pha-ma drin-ban-taho sku-tahe 
ma-zin-pa-byae phyi-nari-gi La-ka'i 'khur dan ran-gi 1tO-goe-kyi byw- 
gtoge ran-la 'khri iii-mee zla-ba zla-baa lo ebrel-naa db'-lee rgyag-dgor- 
due anon-Chad ran-gie-ran mi-tshe Ehud-gzos-la btan-pa-dan mi-gfan-tag-la 
edug-po ga-'dra yod-pa de-teho tshan-ma gfi-nee he-nyid-'dra-g6ig rtoge- 
yon-gi 1 de-nae-bzuris 'Jig-rten-gyi bya-gfag-la myon-Eha 6he-ru Ehe-ru 
phyin-nae bzan-nan gnae-luge ga-re yin-na 'an ran-gie s eme-p  dpyad-nas 
byes-pee ma-tshad gbn-dag-la'an dge-bhd edig-dkrol byed-thub-kyi de-dm 
gyo-egyu bkrab-lag me-byes-ne mi taha~i-mee gtsige-mthon &he-'jog ahen- 
po byed-kyi 1 

tam-*. . . . . . . . . . us-&in, a d i n g  to the proverb. 
k'i ma-tsa'o du-W'o, able to bear sorrow ineteed of joy. 
y4-tij j'og-wa, to etudy. 
ka-el-to-ta-la, why. 
j*umteCf, reaeon. 
t6-ma-tcu-pa-re, were unable to underetend. 
ta-k'e-gi, therefom. 
g'fj-tu ma-001) kcur-tu 801)-n6, inetead of becoming an ormment, be- 

came a burden. 
EOar-mQ tcip-pa, vision clouded by rein. 
pca-ma ffin-@, kind parents. 
ku-We-ma-nim-pa-d'6, he d i d .  
EE'i-mg-gi le-k61 kCur, the burden of outeide and domestic work, 
rm-gi-to.k&gi.&'ii-~ r q - l a  pi, the reeponeibility for om'@ own 

eubaiatence fell on oneeelf. 
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nyi-mi da-wa ds-we lo PG-nb, daye beoame month, and monthe be- 
came yearn. 

mi-teOe, human life. 
6%-&la tag-wa, to harm. 
yo-j'u trap-la E'e-pa, to mieguide. 
8i-n6, further. 
ha-nyi-dra-M M-yog-gi, he will begin to realize. 
hi-tCog, respect. 
te-nb~ug,  then. 
jik-g-gi a'a-ia, eocial work. 
nyog -ace, erperienoe. 
~ag-06, good and tad. 
ECanjo E'e-pa, to tmet. 
ge-Ac-dik-Vb-E'e-pa, to point out qualities and faults. 

t B  ma-tscsrag-gi-lug-pa P'uk-po yin-n61 par-kap le-ka-E'e-nyt-gi E'i- 
@ kc'e-tu ee. Rag-@ teo-wor 6'b-p81 k't-gi iug tii mi-eb tea-86-po ECB-pa 
ti4 mi-88-tsc6 ks-18 tll dug-gel kandre yim-pa 49-yog-ta rag-gi to-kb-gi kii- 
16 t& eem-tpe je-n6 te-teco yak-po yog-tOap ai-tra keg-pa-gi gag-la do-go 
.gi 1 Te eog-tsk ta rag-gi tam-tf) k'e-tu ae-n6 mi-nyam-ECur~-ga-feC6 Vo-ai- 
gi-yo-Q-jak-tcap to-k8-y6-g'B-yog-tCap ka-n6 yo-lhe-me-p5 E'B. &i-ta pe- 
bu tra-ga-taco-161 it-ka-Sii tendre ale-tcu-p61 re-wa yo yin-ni3 ter@;@ le- 
ka-E'e-nye-teC6 ks-16 to- td  me-pa pE-mi-ai-pa-re. Teg-sag E'i-tg E'i-ta gb 
teci-kam-po Ei lap-n6 19-la-* tam-nyg-trak t L  to-ko-aa tcop-j%I re-we-6'6 
F'e-yi di Eli-@ nyam-dro-y&-gi-ii Eik re. 

S U - M . ~ ~ .  .r.~q:.u*~q.t-Qq*qq:. s i *qsu-q~.q. )q.upq9w~~~$q~~q*~qwq I 

?r.~q.q%'Zz.g~-u?.3q~~w.q9~*q:- f ) .S) i .~ .qq ' t .aq~u.q~-  B.Wi-X~.qqq-r4u.q:, gq. 

Dee ma-tshad ran-gi lun-pa phyug-po yin-na'an bar-skabe las-ka 
byed-mkhan-gyis spyi-don khyad-du galtd 1 ran-don gtso-bor byas-pa'i 
rkyen-gyis gZuzi dan mi-ser tha-Lan-po Ehage-pa dan mi-ser-tshor dka'-la8 
den sdug-benal ga-'dra yod-pa Res-yon-dus rah-gi lto-gos-kyi dka'-la8 den 
seme-'khral brjed-nas de-teho yag-po yoi-thabs Ei-drag gah-drag-gi nan-la 
sdod-dgos-kyi 1 de-eon-tea-na da ran-gi @am-don khyad-du gsad-nas mi- 
fi-8-Ehun-ba-tshor Ehos-srid-kyi yon-tan 'jags-thabs lto-gos yar-rgym 
yon-thabs gan-nas gyo-lhad-med-par byas 1 gtan-dag phran-bu drag-ga- 
t8h0-la'ail Len-sku1 h e  de-'dra byed-thub-pa'i re-ba yod I yin-na 'an de-'drb'i 
lm-ka byed-mkhan-tehor dkaP-las tog-tam med-pe dper-mi-arid-pa-red 1 
dei-san epyi-don spyi-don zer tehig &am-po gdig labs-nas lae-ela-par e m  



efirn-grrgr den tog-go-m thob-rgyrr'i re-br b y u  byd-ys 'di epyi-don nem- 
'gro-ya'i giti-gEig red I 

p r -kap ,  period, meanwhile. 
U'i-t4, oommon interest. 
kc'e-tu sii-pa, to  negleot. 
rag-to, relf-intereat. 
tso-wor d'e-pa, to plsoe foremost. 
lug, Government. 
mi-d, people, the meoses. 
tca-€it-po, exhausted. 
bao-ri-gi-yG-W, r€!ligioua and eeonler knowledge, 
y8 -g16-yoy-tcap, hope of improvement. 
yo .]he-me-pi, sincerely. 
pG-mi-ei -pa, impossible. 
pe-gu-Wo, persona of good et.llding. 
ef-kii Bu-we, to admonirh. 
18-la-@, eaay. 
E'e-yii, practioe. 
tam-nye-trak, feme. 
to-ko-sa, high re&. 
nyam-t$ro-y&, harm, d e t e r i d o n .  
IJi, w u n d ,  beee, c:i:m. 

XI X Conversational Exercises 

How are you? (Is the mandala of 
your body and mind of crystal clarity?) 

ROY :Y7q.yC~1C~7, Yes, I am fine, thank You. 
\ \ 

K : $~x~'WW~S~~W~ How about you? (Is your respected 
bodytranquil?) 

ROY : y 7 w . 4  q9-Y -g 7 1 1  
Well, I am very well. 

I am pleased to meet you after a long 

How long are you going to stay here? 



182 HANDROOK OF THE MODERN TIBETAN LANGUAGE 

m 
ROY :qn~i.3q.1Y)"r. 9~ q-.. \Vcll, I \rill stay about two or t,hl.ce 

- .  Zl_T 1 montl~s.  

-C\--. L. h - 1 s h a l l s e c y o u o R e n d u r i n g t l ~ i s p ~ ~ r i ~ d .  
\ \ How busy are you nowaday,? ~ ~ ~ < ~ ~ $ w - ~ . T ~ T ~ \  

\I 

U( 11- I shall call you at your house, the day 
after tomorrow. 

- Then, please come at 4 p.m. so that you 
may have tea with us. 

~7C5.135'i'4~.lT&~~T7NTa\~1 I 

I 

Yes, certainly. 
Now with your permission, I'll be 
leaving. 

I 

K :zqkoT 7 y - q  Well, good-bye ! 

XX Conversation between a teacher and his pupil 

Tescher Pupil 
rp.w.4qav ..&i .G+w 387w,3?-49w.7-qf!f!: 'I \ 7qq1 

Have you studied those (lessons) Yes, please give me a test in 
I taught you yesterdcy? dictation. 

$%-s7&-&7$2q1 
Today I shall not be giving dicta- 
tion. 
< - 7'- a ~ - l - ~ ~ q . q . 3  qy\ 

I shall he giving you a reading test. From which page should I read? 

@*-aq7.37-$7-3,,1, 
I !  

Read from pages fhree (up) to five. Shall I spell out or read the words? 



CONVERSATIONAL EXERCISES 

Teacher Pupil 

It is alright if yGu'spell one half and How do you spell and read this 
read the remainder. word. 
Fqq,-w y ~ I & : w - a y - q - ~ ?  
$k,-a~Zqcq $71 .%KK?, - -3q?"wa,\ 

Your reading will be more fluent, if I shall practise my reading again. 
you practise spelling. 

( - 1  - \ 
Your spelling and reading is not Please teach me some conversation 
bad. if possible. 

I shall be teaching you some impor- 
tant grammar tomorrow. \ 

cUqN'c4sr.w wr qq3qw-2rn- 
h L \-r - ' e\ 
-JK& a~5c&+&.?,,19944- qy +4jiv 
'qTl 

-Y*-qq-qq 
~ ~ 9 9 ~ - ~ ~ w q l  

Here are some nouns, possessive Yes, I shall construct the sentences 
and negative particles. Construct at home and show them to you 
ten sentences using any of these tomorrow. 
words. 

-1w.G3%n-pqc*3 cw-~;f~;f*, 
$ y " Y w a  vq111 , 3 .  3 

Please study the three tenses, past, Yes, I have studled some verbs 
present and future. and shall be learning more. 

~Tw-4aSa -zTcw2 .a5~r"T~qT  Y q-- w w 

q.74 qq~7  qq 3~ -sq7, 2 7 ~  aa7-cln54-44..i7w*97i 
There are diiTerent ways of com- ' How are verses made? 
posing verses which one can learn 
from a treatise on rhetoric and pro- 
sody. 

.? - %yq.aZ c - ~ > . q : - 4 T j g ~ w  3 3yqqw. 
, -q.?aT%7J 
There should be  no less than five ' 
words in each line of verse. Four 
lines make one stanza. 



HANDBOOK OF THE MODERN TIBETAN LANGUAGE 

Teacher 

-.\- The verses in every stanza should 4 r ~ 4 q q l ~ ~ % T w - q q 3 & 2 P I  
have an equal number of words. 

Every line in a stanza can, for c,~Q'qqqa~"r.~q.~2- 
example, consist of six words. *I- Y 

Normally, there are nine words in y. - 
a line. 

52 -- Rhymes can be arranged either at 3~747 ~ 7 r ; w w q  ~ ~ ~ w ~ a - ~ q ~ ~ n t - d f ~  
the beginning or end of a line. .-.%i\ 
The most common poetic expres- a3? T. a~aa,a, 7 9 4 7  "2 .@-p4.*-37, sions used are the simile and the 
metaphor. 

But free verses (without fixed metre, & , ~ c q c ; : q r ; - s ~ < 7 q - ~ ~ q $ q q ~  %-UTI 
simile or metaphr etc.) is considered 
to be the quintessence of poetic 
composit ion. 

47q:q -37\ 

I n  the Treatise or rhetoric and 
prosody there is a triple aspect. i.e. 

91.;~ ' i 9 ~ - ~ - ~ . l - q q - ~ ~ 4 - ~ 3 ~ ]  1 

(1)  Composition, (2) Figurative 
ornamentation. & (3) Content. 

1 V 3  ^'N.w -+h The composition of a verse and% w.q6 ~ 2 ~ .  7-78 
prose is called the "body". 

The manner of expression and the .Tar -3-. q!,.~q.4qN-nl~yqq~7, 
poetic devices are called the "orna- %77 E\ 7 
ment". 

The content. that is the poetic s u b - ~ 7 - ~ q 7 ~ T q g u  s-qg 3>-mr-*4.3 
jcct matter, is called the "life". 3- 7, 7 7\ 
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VOCABULARY 

Note :-Alphabetical order adopted in this vooabulary : 

e , b , E , 6 ' , ~ C , ~ C ' , d , d ~ , d z , e , g , h , i ,  j, k , k C , 1 : I h , m , n , g , n y , a , W ,  
p, pC, r, 8, a, 4 ,  S, t ,  tC, tr, tp, ts, tsC, u, un, ii, w, y. 

A-pug , mounted maesenger. w - q ~ .  I a-druri. 
a-lz, exclamation of surprise. w.qa I a-lea. 
a.109, ring, ear-ring. w'74:* I a-Ion. 
a-log-$pa-aum-me, ear-ring with flower ornament. w I d o n -  

phra-geum-ma. 
A-ni, well. w'q I a-ni (interjection). 
amEOo, ear. 4'wXq 1 ma-mEhog. 
Amdo, name of province in n o r t h - w t  Tibet. 1.6 1 A-mdo. 

Amd6, a native of Amdo. w.mq'q I A-mdo-bo. 
ap-$%, follower, moldier. rns'%+ 1 ab-phrug. 
a-tei, exclamation of surprise. m-3 I a-tsi. 
en-te6, eufficient, well enough. wg.8 1 a'u-tee. 
a-we, child (hon.). m.s I a- be-^.^ 1 a-wa. 

a-wa e6-sd, children. w.s.qrlqa I a-be e m - m a .  

tug-pa, to  get wet. 4c w.u I sbans-pa, pf. of @c.s I sbn-b .  
b6-po, many, plenty. qas- t  1 'bel-po. 
!%-ma, contract, rent. aqa-n I bop-ma. 

b6-mi 3u-we, to take on rent, to rent. Uqw*sl~.q*s I boge-mar En-b. 
b6-dzi, term of rent, rent agreement. aqa.aEq I bop- 'dh .  

born-po, etout, thiok. @r4 1 ebom-po. 
bu-nb, from inaide (with gsnitive). gq'qa I e b u g - n ~ .  
bfl-we, to preuent, to  offer. qgq-s I 'bul-be. 

pOil-we, pf. 3q.s I phul-be. Sw pCIi-wa. 
bhe-I&-ea, oement. T8.w 1 bhe-la'-- < Hind. Cf. ei-men-tree < cement. 

c 
EH, h n .  Y ~ H  I 1 6 ~ .  868 ask. 
Oa, bee. t 1 Ja. 

ih-&ig, tea-plantation. t ' ? ~ '  1 la-*- 
6ak, iron. See 68. 
eak-na N EB-na, iron-grey. plu'qq I 1Es%rwW3* 
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dak-dug, iron bsem. pqweqgc. I IEags-gdun. 
eak-pa, robber, brigand. rq.4 I jag-pcs. 

Eek-po, brigand chief. E ~ ' T ~ J (  I jagdpon. 
$akqG, blaoltarnith. fqw.q%s I 1Eags-bzo-be. 

&kg0 E'e-pa, to forge, to hammer iron. qq* slT.B~.u 1 leogs-bu, 
byed-pa. 

Etilcgo, smithery. $7 w .qJ I 16aga- bzo. 
~ak-frb so-yii, iron work. gqq*yqq-q*s 1 laage-dkrol bzo-ba. 
68-la, luggage, things, objects. amqq I Ea-lag. 
aam, I. wife (hon.), lady. gw 1 1Eam. 

Eam ku-96, &dam. 9v.y.qsw 1 IUem sku-iiabr. 
Eem-taco, ladies. ga.X 1 1Eam-taho. 
n. emall beam; roofing. 1Eam. 

Ee-pa, to break, to deduot, to bring down (pricer). 7Tq.u I girog-pa, pf. 
934.4 1 bEag-pa. 
Ec-j'u-nag-go-6'9-gi-re, ' We shall have to deduot (from the rent).' 

EB-ri, wall. gqw.5 I 1Eage-ri. 
tCB-EB-ri, surrounding wd. n e a  gqa-9 1 mthe'-lbagr-ri. 

6br-wa, to visit, to call on. 985-s I bear-be. 
Ear-go-yB, purpoee of vieit. s a z ' ~ q w r  1 bbar-dgor-ya. See ko-Oer 

Hu-wa. 
&-gig, tea garden, plantation. r r~ 1 Ja-Zili. 

Ea-gig tag-pa, to ertablhh a plantation. a-i4~-s5~4 I je-fin btab-pa. 
E l  wa. Qee Ear-wa. 
Ce, tongue. 9 1 1Ee. 
Eb, with ; and s u  on, eto, 4aa 1 bUas. 
bem-toe, aciseore. 2w.3 I jem-tse. Hon. Ec'a-dzem. 31 .2~  1 phyag-jem. 

Oem-tee j'a-pa, to cut with sciseore. S w . t g q  4 1 jem-tee rgyag-pa. 
Ei-Eik, one ; a (indefinite article). qaq I g6ig. 
6i-Eo, concurrently. $7 1 gEig-1Eog. 
Ei-6'6-na-Eik-bfe-na, possibly, perhaps. q2q.3a.q I gbig-byar-na. 
di-g6, alone. q3qsyq 1 g6ig-pur. Hon. ku-te'ag. 3 3r. I eku-rkyan. 
6i-n6, very. 2'qw I Ei-nee. 
bik-pc9 6ik-gr6, mutual help. q? q.rq.q3q.gq w 1 gdig-phen gUig-grogr. 
Ei-pu, one. q%q y I gEig-pu. 
Ei-te, something, eto. P T ~  I Ei-dag. 
bi-tra key-tra, anxiety ; what ie beat 1 3-sq q:.sq I &drag gaxi-drag. 
66, Lord. a r5 1 jo-bo. 
&k-tse, table. Xq.8 1 Eog-tse. < Chin. cho-tzu. Hon. aS-60. q V w X q  1 

pol-Eog. 
&om-pa, to attaok. X u  1 bi5om-pa, pf. of q€ww.rl 1 'jome-pa. 

Eom-j'u 69-pa, to have the intention of attacking. sl(u.qk'a 1 
bEom-rgyu bye(* -pa. 

Eo-wo. See E6. 
60-19, rigorow frret. $ 4  I bbud-len-nag-wa, to obeerve a rigorow fat-  



&'a, bird. 3 1 by8. 
5'apE1i, birds. 3.43 1 bya- bye'u . 

Eta-la, things, belongings. gy'orq ! spyad-lag. See 6a-I*. 

E'a-ma, epade. ssq.bc ( 'jag-ma. 
~'am-E'am-68-EE-E'c-p, to show kindness. %mu $mu q3u s(tu. 37. 

byams- byama gees-gEos byed-pa. 
E'ag, north. %L' I byai. E'ag-kc3, northern part. qr-ega I byari-khul. 
6'ag-tar, training. Xc,sq~ 1 abyon-brdar. 

E'ag-tar 6'0-pa, to train. #:xI~K.~~-u f 

&'a-rik, birds. q.Sqw I bya-rigs. 
E'a-Ba, work. sqqq 1 bya-bfag. 

jik-t&? E'a-Ba, social work. sPs(-$q.s-sqq 1 'jig-rten bya-bhg. 
ti'a-a, signature (hon.). gq.ljqu 1 phyag-rtags. Sm lak-tii. 
t5'b-ma-ka-rs, sugar. 3'm'q'~ ( bye-ma-ka-ra. 
6'6-na, therefore, m. 3w.q 1 byaa-na. 
6'e-pa, to do, perform, work. 3 ~ ~ 4  1 byed-pa. 

5'6-pa, done, performed. ga.s 1 byae-pa. 
E'e-ma-sog, did not do. gw.n.k. I byaa-ma-eon. 
E'endii, E'e-do-yo, having a wish to do. 37.sq7.47 I by&-'dod-yod. 
6'e-nye, doer, maker. 97.apq I byed-mkhen. 

E'd-la&, therefore. gamb.q I byaa-tua-na. 
E'e-tecam, judgment. ~ ~ ~ - w # a a  1 dpyad-mtahams. 
E'e, eye (hon.). gq ; epyan. See mi-mik. 
E'( dum-po, round eyss (hon.). gq.3m.t 1 spyan zlum-po. 

6'9-k'ii-rig-po, oblong almond-like eyes. pq.73um?~.ri 1 spyan-dkyus- 
rin-PO. 

&'@qi-pa, to look (hon.). ~q.qPqw.s 1 epyan-gzigs-pa. 
6 - t  1 ! gq.qQqa-yc- I spyan-gzige-drtxi. 

E'i-do-nyig-bag-E'e-pa, to think about general benefit. iJ.qq.9c.q*c'9~'q l 

spyi-don-sfiiri-bEan-byed-pa. 

E'i-la, in the whole of..  . 8.q 1 spyi-la. 
E'in-da, master, alms-giver. 8q.479 I ebyin-bdag. 
B'ir. in general. 1 spyir. 

E'ir-tag 6-mbe E'e-ta.g, in general, the rain-producing rite appeRre 
follows. aq.  c5c- a*. sass. 37. 
etais. 

E'i-SU~J lhe-g'6, Parliament . -< 

E'i-tP, common interest. I epyi-don. 
E'i-tQ lek-66, progress, prornotir>n. Q.qq.aqw.s'bu 1 spyi-don lege-bdoc 

&'o-pa, behaviour, habit. y 1 spyod-pa. 
~ ' o - I J ~ ,  bad behaviour, misconduct. ay-cq I spyod-nan. 

-E1e-pa, to act in s wrong way. 97.u 1 -byed-pa. 
-nag-wa, hon. q q ~ ~ s  1 -gnan-ba. 

Ef6-n6, not a= all (with neg.). Bq'qw I khyon-nas. 
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6'g-pe, to do, to act, to use. s5q.u I bkyon-pa. 
6'0-so gu-we, to point out a mistake. ljq.itu.9,s 1 skyon-eel tu-be. 
5'o-tii-pa, to critioize. ~q.qgqw.u I skyon-btags-pa. 
O'ug-wa, to become. qr;-s 1 b p i - b a ,  pf. of ~54:'s 1 'byun-b,i. 
E'a-t6, responsibility, undertaking. ~ w ' q ~ q u  1 byus-gtogs. 

@a-gem, wardrobe, chest. 3q.p I phyag-sgam. 
ECembag, subject, citizen. as4.ss:u I Ehab-'bans. 
Ecambe, rain-producing rite. a ~ .  s4sa I Ehar-'bebs. -E1e-pa, to perform 

such rite. 97.4  1 byed-pa. -nag-wa (hon.). qqcSs I 
bcag-sa, marriage. lac's 1 Ehrtri -sa. 
Eoag-sa g6-Si, the marriage ceremony. ~ r . w . y F u . q $ ~  &an-sa dnos-gti. 
ecanjo, confidence. a6.q'fq 1 Eha-'jog. 

ECanjo E'e-pa, to have confidence ; to  trust. 
ECap, water (hon.). as I Ehab. See ECu. 

Ecap-k6, boiled water (hon.). a6q.q~ 1 Ehab-ekol. 
ECap drti-jarn, warm water. ass.<ysrsc I 

doe-pa, to break, to come to an end, to cease. asq.4 I Ehag-pa,. 
mendtY tra 5%-sog, ' the firing oeaaed ' d-ay4.g-aq.Vr. I me-mda'i 

egra Ehag-son. 
@%-pa, to beconle ; to have. asqr.u I Ehage-pa. 

In the Central Tibetan dialect ueed instead of E'ug-wa ('byun-ba). 
Ecap-ei, politics. abs*$~ I Ehab-arid. 
Fep-si-gi-wag - 1 ~ 9 ,  political rights. ss.Qyv%qs:qc' 1 Ehab-srid-kyi-dben- 

lu~i. 
6ea-p-ta, examination of urine. abs.sqq 1 Ehab-brtag. 
iYap-sag, urine (hon.). a a q - q w ~ '  1 Ehab-gean. Cf. 3 . q ~ ~ -  I eku-gwn. 
Ecar-ma tcip-pa, vision clonded by rain. alr.pqq.sass-u I Ehar-mun'thibe- 

Pa* 
CCar-pa, rain. air-4 1 Ehar-pa. -pap-pa, to rain. ?ssSs 1 'bab-pa. 

Ecar-go, cainfd. a a ~ . q ~  1 Eha2-god. 
Far-Bi pci-wa, to propose. s*';'qq'tqq'~ 1 'bhar-gti phul-be. 
ECB-Si, programme. R Q T ' ~ ( ?  1 'Eher-gii. 
EC6, big, great. 2.s I &he-brt. 
6%-ECug, 1. size ; 2. extent ; 3. hcw grwt l how big ? a'#+' 1 bhe-bhuli. 

Tscij-n& teca-wa 6Ce-bCu~ yo- we-re, ' How hot is i t  in Tsco-na ? ' w*. fqS 

~ * ~ J . B . $ L . ~ ~ ~ . Q . R T  1 mTeho-mar tsha-ba Ehe-6hruh yod-pa-red. 

Eoe-16, how big. 3a iw  I 6he-10s. 
EOe-tu, for, in order to. 37.3 I Ehsd-du. 
6ce-ru tag-wa, to  foster. to etrengthen. t.j-q$:.s 1 Ehe-ru gton-be. 

-tog-j'u, h be strengthened. q$r: 1 gfon-rgyu. 
6%-wa, tooth, tusk. ad.a 1 mEhe-ba. 

2 
Ece-wa to-pa, to  show teeth. ~%q.%q'u  I mbhe-ba eton-pa. 

5%-kB, drees, costume. aw.qs 1 Ehm-goe. 
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~ ~ e - p o ,  great, big ; important, influential. q . 4  1 &hen - po. 
Pip-j'ur-nag-wa, to come, to go, proceed (hon.). 24u.q ayk-q 1 &hibe- 

begym-gnan-ba. 
1 

yB Ecip-j'ur-nag-8fi-60, ' eek them to come in ' (hon.). lylc.kqn,s K -  

qqc?-j~ *qq I yar Ekibe-bqyur-gnan-Ew-hg. !! 
y l  Ecip-j'ur-nag-g6, ' pleaw come in ! ' w..f s w . q ~ . q ~ r . ~ ~ w  I yar 

el~ibe-bsgyur-pan-dgoe. 
dco-ga, rite. x.q 1 Eho -ga. 

Eco-ga nag-we, to perform a rite. X'q aqr ,s  I dho-ga p ~ n - b e .  
ECo mindu, there is no meanmg. X.a.s5q 1 Eho-mi-'dug. 
eco, doctrine, religion. Xw 1 6hoe. 
ECo-ECag , mine (hon.). wXym&k. I mehod-&hail. 

6Co-ECag ts'a-pc, to offer wine. ~ X y ' s ~ . q 3 q . u  1 mehod-Ehan bkyag-pa. 
500-drb, epiritual brother. Xa.gqa 1 E hos-grogs. 
EGO-g'e, Dharmartija, Religious King. Title of the Nepiileee King. X w . 5 ~  I 

&hoe-rgyal. 
608-pa, (1) to take food, partake, eat (hon.). srl7.u I mehod-pa. 

(2) to put on, to dress (hon.) ; (3) to offer. 
ECo-p6! yo-E'e, offering implemente. scXymrr3-$-$y I mEhod-pa'i yo- 

by ad. 
6%-~i. religious government, religious affairs ; religious and secular mattere. 

Xw-QT 1 ehoe-srid. 
Eco-si-gi yij-te, religious and secular knowledge. X U . I Q ~ * ~ * T ~ ~  1 Ehw- 

arid-kyi yon-tan. 
Eco-si-gi dze-pa., religious deeds. X u  1 Ehoa-arid-kyi mdzad- 

Pa. 
Ecii-si dzi-pa, to be in charge of relqpous affairs. Xy.Qq.s?q-u I Ehw- 

srid 'dzin-pa. 
iY8-ra, (1) a courtyard in s monastery used for religioue debeta. 

(2) school, monastio college. z u ~  I ehoa-rcs. 
Eco-bm, altar. ~Xy'qqbrw I mehod-Mame. 
EOo-tsci, literary idiom ; literary Tibetan. Xw-Xq 1 &hoe-tehig. 
6Ou, waster. 6 1 6hu. See iicap. 

6%-ka, water-ohennel. gq 1 Ehu-rka. 
M i  bu-wa, water bubble. ~ 4 . 8 4  I Ehu-yi-lbu-ba. 

6%-Qro, pipe. ~ ' q q  I Ehu-'PO. 
EOu-dro-sa, drain. ams$.w 1 Ehu-'gro-sa. 

ECar-pBI Ecu-gro-ee, water drain. aq.u8*alq.w I Ehar-pe'i 6hu-'gro-W. 
Eau-mi, spring. asBq 1 Ehu-mig. 
Pug-ga, emall, little. ares I Ehuil-be. 

Eou-pa, dresa, olothing. a-u 1 Ilhu-pa. See dO'u-pa. 
ECupdzig - IlOu-dzig , pond. I 6hu-rdzii. 
6Ou-sj tug-deb, a makara and a oonch. a.Qq3c.44sr 1 Ehu-& dun- 

bedebe. 
dOu-too-gi Qro-lam, eea-route. ~-Xq.q.sl j 'aw 1 Ehu-thog-gi ' p - l a m .  

I2 



ECu-tnCCi, hour, o'clock. cq.gy I ehu-t,shod. 
ECu-yur tru-wa, to  construct water-channels. a.3: sy s 1 ehu-yur 'bru 

(bru) -be. 
ECii-s8-la tag-wa, to spoil, damage. 37 q%u.w.q5c.'s I Ehud-geos-la gtoii-bn. 
EC'a, hand, arm (hon.) gq 1 p h y ~ g .  
Ec'a-jB, work, act (hon.). 9 q . i ~  I phyag-rjes. See Ink-j6, lak-le, rsq.#w r 
Ec'a-la sa-pa, to get, to receive, to capture (hon.). gq 4 k3.u 1 phyag-la 

son-pa. 
kCogtsCo tscag-ma Ec'a-la sg-ma-sg ke-Eca yij-pir-ma-re, ' there is no 

doubt, we would be able to capture all of them'. 
EC'a-16, work, business (hon.). gq.oru 1 ph).ag-las. 

EC'a-16 nag-wa, to work. ~ ~ / ~ . Q I u . ~ J I L , ~  1 phgag-l:ls pa i l -  bn. 
Ec'a-16 te-po ma-nag-ga-re, 'you were not carefi~l ' 
Ec'a-pa, domino. gq-qq phyag-sbag. 

EC'a-pCe-nag-& be welcome ! gq'asumqq~'sqq 1 phyeg-phcbs gnnil-b2ag. 
EC'a-ri, letter (hon.). $q.$u I phyag-bris. 
Pa-60, dice. 99.4 1 phyag-40. 
Ec'i-g'e, foreign. y9nl 1 phyi-rgyal. 

Ec'i-g'e le-kcug, Foreign Office. 9 . 9 w . 5 ~ ~ ~ ~  I Phyl-rgyal las-kliui~s. 
Ec'i-g'e lG-ECe, Foreign Minister. 9'%w.$q'Bq I Phyi-rgyal blon-Ellen. 

Ec'i g'e-kcap, foreign country, state. 33.94.p~ 1 Phyi'i rgyal-khab. 
Ec'i- j'a j'a-kcog , Chinese suzereinty. 35%. FLU 1 phyi-rgya rgya-kl~oils. 
Ec'i-la, outside. r r l  1 phyi-la. 
Ec'i-nag, external and internal. 9qcv I phyi-nan. 
EC'i-tscog, external trade, foreign trade. 9 . g ~ .  1 phyi-tshon. 
EC'j-OCe, henceforth, hence, from now on. 3a(.sy 1 phyin-Ehad. 
P'o-ga, male, husband. q khyo-ga. 
Ec'6-la, towards. gqu'rrl 1 phyogs-la. 
E0'6-n6, from. gq u-qu I phyogs-nas. 
Ec'ok-dxi peg -wa, to be neutral. 2jqw.sj)rrl.a~ 44.4 I phyoge-bsgril spans-pa. 
Ec'6-ie, partiality. $quaqq I phyoge-fen. 
Ec'~, total. Eq I khyon. iY'Q-&i-nG, never (with neg.), not at all. 1 

khyon-gfi-nee. 
iYtu-Ei, (1) altogether, in one lot; (2) a herd, group. ~ q % q  khyu-gEi& 
EC'uk-po, rich, wealthy. gqSa I phyug-po. 
Ea'u-pa, dress, coat. 3.4 1 phyu-pa. 
EC'upECt, a Tibetan ooat. g.Pq 1 phyu-Ehen. 
EC'u-ro oheeee. g~ s 1 phyur-ba. 

da-ga, that, that very thing. $.q de-ga. da-ga-ra.9, $ ' ~ . F K '  I de-ga-ran. 
da-gam, circular ornament. g-qw I zla-gnm . 
dak-po, owner. sysl ii 1 bdag-po. 
da-la, freightage, transport charges. s q i . g  1 brdal-gla. 
dam-pa, to tie. qqww'u 1 bsdams-pa, pf. of Fwu 1 sdom-pa. 
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dam-aru h w a ,  to eelect, choee. Q7"'§"1!.'4 I 'dam - agrug t o  - bs. 
dag-ta-pa, to polish ; polishing. u~ru.rr5q.s  mdafia-btun-pq, p *  ( , f  

q x q . ~  I 'don-pa. 
da-tag-wa, to signal, to warn. syqqr.s 1 brda-gtofi-bn. 
da-to-pa, to remind ; to indicate. ~ q V q . u  1 brda-eton.pn, 
dk-tar - dg-tii, an arrow with silk pecdante. w q q - 7 ~  1 mdan-dar. 
da - t "~ ,  advertisement, notice in the papers. 4q.X 1 hrda-tllc,. 
da-ma. moon, month. 4.4 1 zla-ba. 

dn-tscE, date. w 1 zla-tshes. 
dE, here: Q ~ T  I 'dir. 
debri, fresco, wall-painting p r 2 . w  I ldeb-ris. 

tsik-pEi debri, wall-painting. &q u?.@s.Sw I rtsig-pa'i Ideb-rls. 
tlep, book. 7 4 1  deb. 

?"a-dep, hon. g q . 3 ~  I phyag-deb. 
de-pa, to stay, t~ sit down. sq5.u I bsdad-pa, pf. of Vy u 1 sdod-pa. 

cle-sii, while staying. F T ' ~ W  1 sdod-kul, 
(2) faith. TT'U 1 dad-pa. 
de-pa E'e-pa, to  hsve faith, to believe. 7~.u.37.s 1 dad-pa byed-pa. 
de-pa yi-ECB, faith. ~ ~ . u . Q T . ~ u  I dad-pa yid-Ehee. 

de-po, well, good. ~ 7 . t  I bde-po. 
de-po-Ei, well. s?.4.qBq 1 bde-po-Eig. 

dep-kB, cultivation, arable land. q<su.qw I 'debe-rkos. 
dep-kb-nyf-pei m-lica, arable land. s<sw.Xjn.3q.u4-w.s? I 'debs-rlios- 

iian-pa'i se-Ehe. 
der-ma, plate. @T.H 1 eder-me. 
de-sBi de-kcu~), chance of overtaking. f q w b - f ~ . ~ ~ ~  I ded-sari ded-khuns. 
De-Sip E'i-E'ap, Minister of Health. sf . ~ P . ~ . B P  1 bDe-2ib epyi-khyab. 
dkh, ammunition, cartridge. ~ $ 3  1 mde'u. 
de-we, proeperity, peace.  st.^ 1 bde-be. 

de-k'i, pace,  prosperity. QP'!~ I bde-ekyid. 
de-wa-me-F, without pmoe. ~ ~ . u . Q T . u ~  I bde-ba-med-par. 

di, thie. s q  1 'di. 
di-taco, these. sq.g 1 'di-teho. 
&-reg, t h b  very. sq.*r .  I 'di-ran. 

dik-a pcii-we, to offer confeeeion. P q ' s q q ~ ' q a ~ q  I edig-b.bge phul-be. 
dindre, euch, like thie. s 1 . s ~  I 'di-'dra. 
di-pea, thie side. sq-r*  1 'di-phar. 
dobtca, tobacco. q.aq I rdo-thag. 
do, stone. 1 rdo. 
do-kb-pa, (1) monument. (2) sculptor. T.%w.u 1 rdo-rkos-p. 
do-kcag, etone houee. T.prV  1 rdo-khan. 
do-kco, stone vessel. Tspq rdo-k'hog. 
dok-pa, doubt. 5qw.u I doge-pa. 

dok-pa E'e-pa, to doubt. T q q S u - 3 ~ * u  I doge-pa byed-p. 
dok-go E'a-pa, to be careful. ~ r ( w ' ~ ~ ' 3 7 ' ~  I doge-zon b~0d-P. 
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dolr-pn me-pB, without doubt, aurely. ? ~ ~ ' U ' ~ T ' U T  1 dogs-pa med- 
par. 
Sce tCfi -d6 nag-we. g q ~ ' Y q w ' q q ~ ' 4  I 

dom-pa, to gather, collect, accumulate. Fm.4  I adorn-pa. 
le-kn  nag-po-6i dom-n6, ' much work having accumulated '. 

w w*q'm~,'G.q8q*~wu.q~ I las-ka man-po-g6ig edoms-nas. 
dolntsc0, colour mado of powdered stone. T.gq 1 rdo-tshon. 
dog-"10, churn. Y K . ~  I adon-mo. 
dope6, mason. YqJ.4 I rdo-bzo-ba. 
dorje j'a-tram; vifivavajra. T-&a.qw I rdo-rje rgytt-gram. 

Cf. ~ . ~ q w ~ $  I sue-tshogs rdo-rje. 
dor-na, in short. M ? T ' ~  1 mdor-na. 
do-pa. wish ; to wish, maintain. sY7.4 1 'dod-pa. 

do-pa 6'e-pa. 937.4.Qy.s I 'dod-pa byed-la. 
t"und6, hen. g q a ' q q ~  I thugs-'dod. 
tcundo nag-wit, hon. to wish, to maintain. gqw.sq~.qq~.s  I thugs- 

'dod gnan- ba. 
dii-pa tco-pa, according to wishss. 91/.4'mgq*4 I 'dod-pa-mthun-pa. 
d6-pa E'B-nb, according to (your) wish. s ~ y . ~ . g w . q a  1 'dod-pa byes- 

nas. 
do-y6-wa, to fade, to become diecoloured. sc?q'wq'q I muog-yal-ba. 
do-3'6-na-ga, the five accomplishments. s q ~ ~ 4 q ~ f . 2  I 'dod-yon-sna-lna. 

(a beautiful body, a pleasant voice, pleasant scent, good taste, and 
soft to touch). 

do-so-de-po, habitable. q ~ . s 3 ~ . s $ ~ Z i  I sdod-bzod-bde-po. 
dij-pa, to mine ; to recite, recitation. sTq.4 1 'don-pa. 

pf. q q ~ ~  1 bton-pa, to-pa. 
du - duk, is, are. s3q 'dug. 

du-g6, is (are) there ? sgy4p  1 'dug-gem. 
duk-ECa, bad. ~ 7 . a  I sdug-Eha. 
du-kcag, Assembly Hall. sg.prs 1 'du-khan. 
durn-@, agreement. sgmsqa I 'dum-gan. 
dug, spear, lance. sc5~. I mdun . 
dug-ma, beam. qg:.~ 1 gduil-ma. 
duggo, economy, economic development. ~ 5 ' 9 q 7  I 'du-'god. 
dug-gel, suffering. J~ 'QE" I  1 edug-banal. 
du-86, notion, thought, idea, Skrt. semjfiii. qyqw 1 'du-bee. 
diindru, animal, quadruped. 57'sq 1 dud-'gro. 
dB-dB-Ei, shortly, briefly. syus4~u*q3q badus-bsdus-g6ig. 
dQ-eik, week. s5qsq3q bdun-gbig. 
da-nyi, fortnight. 4gq.q)~ I bdun-giiis. 
dp-la, in front. ~ 5 4 . 5  1 mdun-du. 
Qra, enemy. 714 1 dgra. 

$a-6'e-pa, to act in a hoetile manner. 7 q - 3 ~ ~ 1  I dgra byed-pa. 
$a-ma-mi, enemy forces. yqWqslq*Q 1 dgra'i-dmag-mi. 



$a-kak-tcap, (1) defence. qq'qqq.wqq 1 *a-bksg-thab. 
(2) noise, ~ound.  1 Bgra. 
(3) eimilar. 45 1 'dra. 

dra-bo, ibid. ss*Li I 'dra-po. 
dok-tar, Post and Telegraph. 441'5q I 'brag-tar. < Hin. Qkk, tkr. 

drak-kCag. Post-ofice. 4 q . p ~ .  I ebrrtg-khan. ebrag < Hin. cjiik. 
$ak-tar to; lam-081-h'i-d'ap, Minister of Poet, Telegraph ~ n d  Communi- 

cations. ~q.5~'7~'~1m'qX; i '8 j34 1 sbrag-tar den lam-hm'i spyi- 
khyab. 

dra-le le-pa, to revenge, avenge, to retaliate. ~lq'csq-43,-u I dgm-Ian len-pa. 
4'8-06, danger, appreheneion. r\q3? 1 dgra-zon. 

drr-sG e'e-pa, to apprehend. ~ ~ i q ' 3 5 ' ~  I 
Qr6, rice. sgu I 'bras. 
grg-bu, fruit, result. ~ q u ' g  I 'hrae-bu. 
$6-pa, link contact. sQw.u I 'brel-pa. 
$6-me-pa, (1) irrelevant. s$rll.ay.u I 'brel-med-pa. (2) pure. s5w.aq.u I 

'dres-med-pa. 
grg-lhe, mixed. q3w.q~ 1 'dres-had. 
dri-ga, well. s$qwSq 1 'grigs-ka. 
tjri-pa, t80 suit. ~ Q ~ w ' u  I 'grigs-pa. 
@ik-ECL, agreement. s 9 q u . y ~  I 'grigs-Ehaga. 
@ik-lam, discipline, order. aq.ww 1 sgrig-lam. 
Qrik-pa u dri-pa, agreement, to suit. to be adequate. sqqw.4 r '&rigs-pa. 
drok-pa, nomad. s g q m q  'brog-pa. 
tjrom-i3'6, railing, ~H' IT  1 sgrom-skyor. 
dro-sog. expenae. sg'Vr. 1 'gro-eon. 

@o-sog tag-w-a, to epend. ~ 3 . 3 ~ - q 5 r . s  1 'gro-son gton-b~. 
EC 'anBr8, hon. expenss. $q.sg u I phyag-'groa. 
EC'an$8 tag-nag-we, to aperid (hon.). y q . s q ~ ' q 5 ~ . ' ~ 1 ~ ~ ' 4  I phyf%-'gros 

btan-gnen- ba. 
$o-teg, (1) manner of walking, gait, behaviour. (2) mnrriage. cg.l;i~w I 

'gro-stans. 
$0-tag so-wa, to negotiate a marriage. sV2;rw-sf-4 1 'gro-etalis 

bzo-ba. 
pu t& pu.miii Qro-t,eg, marriage. g.qr-q.F?.s4.yru 1 bu dan bu-mo'i 

'gro-stah. 
dro- way to go, proceed. kq-s 1 'gro-be. 

pce-pa, hon. Qsw-u phebs-pa. 
eip-j'ur-nag-wa, b. hon. 2s w.sp.qsr.s 1 Ehibs-bsgpr gnan-ba. 

4% grain, crop. sg 1 'bru. 
ham-l ig - Dzarn-bu-lig, India ; the World. slu .g:a~ .  I 'Dzam-bu-glh. 

< Jambudvipo.. 
Dzam-lig a'i-t@6, International Assembly. aC~ .Qr .a . lqu  1 Dram-glib 

spyi-tahoge. 
dzapg6, potter. y-sss  I rdza-bzo-be. 

dza-koo, clay. r .P 1 rdea-kho. 
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dza-kc81 k&-y8, clay cup. y.v8.q+.qq I rdza-kho'i kar-yol. 
dze-E'ii, behaviour. u 1 $ . # ~  I mdzad-apyod. 
dzende, ammunition. y w.sr+~ I rdzas-mdel. 
dze-go, aim, objoct. stCyv$ 1 mdzad-sgo. 

dze-gbi tso-wo, chief aim. mCy.48.qP3 I mdzad-ego'i gtso-bo. 
dze-po, pleasing, beautiful. wCw.4 I mdzes-po. 
dzog, fort, administrative centre of a dietrict. F 1 rdzon. 
dzog-kca, adminiatratire dietrict in Tibet. Fc.pq rdzoil-khag. 
dzog-pa, magistrate ; chief of a district. Pc.ytq 1 rrlzon-dpon. 
dz6-pa, (1) to end, accomplish, to  be exhausted. Fqu-u I rdzogs-pa. (2) to 

come to  an end ; to die. 
dz5-wa, to  enter, to perletrate, t o  creep in ; to enlist. 4Cw.s 1 'dzul-be. 

E, n. of a dietrict in N.E. Tibet. 1 E. 
emEci - emje, doctor. an.% 1 em-Ehi. < Monq. emEi. 

e m C i ,  o n .  ii4m.P.ncqw I em-Chi-lags. 

gak-pa j'a-pa, to vote against ; to  censure. sqq.u.gq.u 1 'gag-pa rgyag-pa. 
gB-gom-ECo-SB-E'e-pa, to  become pleased. ~qq'~u'Xq'qw.3y.u I dga'-sgom 

Ehog-Bes byed-pa. 
gA-g~m-~~o-$E-nag-wa, hon. $qs.$w-Xq-qw.qq~~q I dgs'-sgom Chog- 

Bea gnail-ba. 
gH-gom-Eco-$6-Su-wa, hon. ~qq'~w'Xq~2p1-9  s 1 dga'-sgom-Ehog-ses-iu- 

be. 
gi-kc'i, auapicioua emblem. yq~s /$q  I dga'-'khyil. 
gam, box. s t  sgam. 
gii-nye lo-k3, fciends and guests. 3 1 dga'-fie blo-dkar. 
gag, time. 3:- sgsri. 
g5-po-nye-po, friend. ? q s . t . $ t  I dga'-po-fie-po. 
gii-so9 -kanda-tag -wa, t o  pilreue. qq.kc.q.s<y.qqc.s I ger-son-ga-'ded- 

gton- be. 
gau, charm-box. q3 1 ga'u. 
g8-wa, joy ; to like. yqsas 1 dga'-ba. ma-gi-w8, do not like. m'7q2'QL I 

ma-dga'-bar. 
ge-ECe-66, the most important. qrrl a . 4 ~  1 gal-Ehe-SOB. 
ge-gc, teacher. yq.qq I dge-rgan. 

Pij-yilr ge-ge, teacher of Tibetan q 1 Bod-yig dgergnn. 
ge-15, hon. for teacher. qq'rrlq~ I 
Po-yik gc-lii, hon. riy.qq.c~q.sqw 1 Bod-yig rgan-lags. 

ge-po-ECe-la ne-te E'6-pa-re, a Tibetan saying, meaning ' to &,rive to achieve 
an important matter '. q' lc .Z . f .c~-qq.5q.~~.+  1 gal-PO-Ehe-la nan-tan 
byas-pa-red. 

ger-kcae, private. $z.pq sger-khag. 
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ger-tse N gE-tse, independent, autonomoue. 1~ a6q 1 eger-btsan. 
ger-pa tob-Ere, private enterprise. @q'u'vqw 1(q 1 sger-pa etobs-&hen. 
ge-8c-dik-trB-E'e-ya, to point out qualities and faulte. qq.sr(q.$q.q;ljlr.aq.a 

dge-bdad sdig-dkrol byed-pa. 
ge-tee, benefit. ~ q . a * q  I dge-mtehan. 
ge-19-pa, to accept reeponsibility. q q ~ 3 s . u  I 'gan-len-pa. 
ge-go, old and young. qqaqqq I rgan-gfon. gfj-8o-me-la9 ' to both old and 

young '. 
gi-kcug, window. @gS(qr- 1 ege9u-khun. 
g'e, eight. qgq I brgyd .  
g'e-po, king. 9w.4 1 rgyal-po. 

g'e-p81-~ag-?~Ei-5ug , autocratic government. 3q. t8. qsr. 44. qqc- I 
rgyal-po'i-dban-0ha'i-gEuri. 

g'e-si-na-dg, the Seven Treasures of a King. %*.Qq.l.s34 1 rgyal-srid 
ena-bdun. 

g'd-pa, extensive, large. u~w-u 1 rgyaa-pa. 
g'e, ornaments, jewellery. e~q I rgyan. g'e-ECa, 9q-4 1 rgyan-f ha. 

ku-j'e, hon. y.9q 1 sku-rgyan. 
g'c-k8, jewellery and dress. 9 q . v ~  1 rgyan-gos. 
g'e-ECa-lfi, style of ornaments. gq-xqqw I rgyan-Eha-luga. 

go, head. MT I mgo. (2) door. ;ii 1 ago. 
go-E'e, leader. sv.97 1 'go-byed. 
go-j'a-pa, to lock the door, to shut the door. Qq-u I ago-rgpg-pa. 

go-j'ap-pa, pf. q.sgsw.u 1 ego-brgyabe-pa. 
go-kur-we, to surrender. wq.g~.q 1 mgo-sgur-ba. 
gom-ye, monastery. qqq.4 1 dgon-pa. 
gog - kog, before. q r .  1 gon. 
gog-gd, dieyleaeure, offence. ~ T r a - s q w  I dgons-'gal. 

gog-gE nag-ma, to take offence, to show displeaeure. q X r w . q q ~ ' q ~ ' d  r 
dgons-'gal gnan-ba. 

gog-d6, content. ~ T r w . q q  I dgons-don. 
gog-pa, thought, opinion (hon.). ~ ' f i ~ w . u  I gog-pa ma-tsCug, do not be 

angry ! ~ - 6 j r u . u . ~ ' ~ ~  1 dgons-pa ma-tshom. 
gog-pa Ib-pa, t o  think, consider. T ~ L  U . U . ~ ~ N . L I  I dgons-pa bfes-pa. 
gog-pa gap-mo 36-pa, to think over, to think carefully. ~ ; f i r r . ~ . ? l s . ~ . q q ~  I 

dgons-pa zab-mo bfes-pa. 
gog-te, (1) afternoon, evening. ~ T r - q q  dgog-dag. 

(2) pray excuse. q q r u . ~ q  dgons-dag. 
go-pa, to need, require ; need, requirement. qqw-u I dgoe-pa. 

tc6-kco, hon. 3qu-aF I thugs-mkho. 
go-nag-y8-du-na, ' if you require. . . ' q a j n - q q ~ ' ~ q 5 q . q  ! dgos-gnan- 

ye-'dug-na. 
gopny6, intrigue, difficulty, problem. 4 i . $ q ~  I mgo-riiogs. 

gopny8 l a g - p ,  to become a problem, to a r k  ( a c d t y ) .  
~ a j . $ q  w -al rwu 1 mgo-dogs lane-pa. 
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gopny6 so-wa, to  intrigue, to create di5culties. wq.vqu.sTs I mgo- 
rfiogs bzo-ba. 

go-ra, courtyard. 4.5 I ego-ra. 
kcag-pel go-ra, the courtyard of a house. P K * U ? . ~ ' T  1 khari-pit'i 

sgo-ra. 
gor-mo, coin, rupee. $5.24 1 egor-mo. 
go-tsh-pa; to etart. 9q'q$qH'~ I 'go-bteugs-pa. 
g6-ma, to delay, to  spend time. s q ~ . s  1 'gor-ba. 

gor-po-e'e-pa, to delay. s q z G . 3 ~ ' ~  I 'gor-po-byed-pa. 
tcugg6-nag-wa, hon. 3qa . sq~ .qqc-s  I thugs-'gor-gnan-ba. 

g8i g'c, door ornaments. ?@.3q I sgo'i rgynn. 
gu-de-pa, t o  await, wait. gq'$j7'4 I sgug-sdod-pa. 

gu-de-yo, I am waiting. yq.sqy.G~ 1 sgug-sdod-yod. 
giin-ka, winter. 734.7 1 dgun:ka. 
giin-tco, ' in winter '. ygqaXq dgun-thog. 
gu-pa, to wait-. 3q.u 1 sgug-pa. 
g'e-tu ma-sog kcur-tu 80x1, ' it did not become an ornament, but became a 

burden' (of kno\vledge). ~ J I . ~ . M . ~ c ' R P ~ T ' ~ ~ ~ .  I rgyan-du ma-soil 'khur- 
du son. 

H 

ha-ko-wa, t o  know, to understand, t o  learn. 5.q.s 1 ha-go-ba. 
ha-nyi-tok-pa, to realize. 5.37-Fqw.4 I ha-iiid-rt.ogs-pa. 
haggo, shoe, boot. qw3iq lha~n-gog. 

kc-gi haggo, leather boots. 7.s;i.qsc.qq ko-ba'i lhani-gog. 
Gap-ECa, hcn. qsw-aq Labs-Ehag. 

hrak-se, right away. 37.3 I hrag-se, tanda hrak-ee, ibid. 
hur-tca, diligently. 35-49! hur-thag. 

In-ji, English, Britieh. yBq.2 1 dbyIn-ji. 
In-lfi 80-teci, English or European food. yiailmqqw.q3s.2q~ I dhyIn-lug8 

gsol- tshigs. 
In-Sug, Britieh Gvernment. yDq.qgr. 1 dbyIn-gfun. 

jak-tcap, carrying into life. srqu-asw I 'jags-thabs. 
jam-E'B, kindly. s~a-$r I 'jam-byas. 
jg-pa, to establish. srqw.4 1 'jags-pa. y?-tf na-tsc6 j8-pa, to  teaoh the 

various branches of knowledge. 
je-lc, exchange (of money) ; change (of train, car, etc.). s@4q I brje-len. 

je-le E'e-pa, to exchange ; to  change. s#.4q.3y.u I brje-len byed-pa. 
je-le nag-ma, hon. s$4qvqq~ ' s  1 brje-len gnan-ba. 

j6-la, later, afterwards. $uss  1 rjes-la. tBI  j6-la, after t h a t  $8'2u'q I 
de'i rjee-la. 
18-m5, later, afterwarde. ea.mq I rjee-mar. 
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je-pa, to  forget. P7.u 1 rJed-pa. 
jI5-d, later, afterwar&. @ w e l q  1 rjee-eor. 
jenf fie, meeting (hon.). arlq'agq 1 mjal-phrad. 

jentrce nag-we, to meet. stcq.sgy.qq~.s 1 rnjnl-phrad gnan-ha. 
je-wa, to exchange, t o  bazter. sass 1 brje-ba. 
jG-we, to meet. slrqeq I mjal-ba. 
jik-te, the World. s?q.$q I 'jig-rten. 

jik-q-to-k8-tam-a~lrn, the Worldly needs. s?q.$q.$.*lirq5u,qq~ 1 'jip- 
rten-lto-gos-gtam-geum. 

j'a (1) hundred. se~ I brgya. j'a-lha-ts6, ' Inorc than a 1ii11idred ' .  
sgmqq.dst 1 brgya-lhag-team. 
(2) Juniper wood. 1 rgya. 

J ~ a - ~ a r  -- J'a-gii, India. 9 . q ~  I rGya-gar. 
j'a-j'a, one hundred each. 4 4 ~ ~ 9  1 brgya-brgyn. 
j'a-j'ii, area, place. 5.427 I rgya-brgyud. 
J'a-j'u ta-ga-rag-la, 'in the very place'. q~.si~~.<.q.xc.w I rgya-brgyud de-ea- 

ran-la.. 
J'a-mi, Chinese. 3.4 1 rGya-mi. 
?a-na, China. q rGyu-nag. 
J'n-PO-nyi, (1) India and Tibet ; (4) China and Tibet. q I rGya- 

Bod-giiie. 
J'a-lil trG-ta6, Chinese food. 9 . p ( a ( w * ~ K r i . a  1 rGya-lugs gra'o-tse. 
j'ag-go-y8, necessity of study. ~ ~ . ~ ~ w . u r  I sbyon-dgos-ya. 
j'ag-pa, to study, exercise, practise. g r w u  ; sbyane-pa, pf. of ebyoil-l~d- 

;%C'Q I 
j'ag-do-go, wishing to study. c 1 sbyane-'dod-yod. 

j'ag-pa, to postpone, delay. s9rw.u I 'gyans-pa. 
ke-si EC'a-18 te nag-j'u j'ag-ns, ' if we were to postpone action'. 
qw'47 '3q '~  w . < . q ~ . q ~ ~  wwq I gal-erid phyag-laa de gnan-rgyu-'gpi~s- 
n a . .  . 

j'ag-SO tCug-so tag-wa, to send out scouts to far and nearby places.- 
% ~ w ' k . y ~ ' k . q y ~ . s  I rgyans-so thuri-so gton-ba. 

I'a-pa, to throw, to do. 9q.u 1 rgyag-pa. jrap-pa, pf. qgqU.4 I brpyabs- 
pa. Secondary form. 5s.u 1 rgyab-pa. 

]'a-pa, commander of a hundred, a ca.ptain, company commander. 
99.743, I brgya-dpon. 

J'a-se, brocade. $ 3 1  rgya-se. 
U-ru-sii j'a-se, Russian brocade. q3.34.33 I U-ru-au'i rgp-Be. 

j'a-so, Indian goode. l s 3 q  rGya-zog. 
I'ag-tsi, pise building. gr.%q gyai-rtsig. 
j'a-tri, Chinese style of painting. 9 . 9 ~  I rGya-brie. 
j ' a - t~u ,  Chinese soup. 3.3q rGpa-thug. 
Itor-wa, to arrive. s 9 ~ . s  1 'byor-ba. 
j'u, material, quality ; cause, property. 3 I rgyu. 
j'u-nor, money. i S T q  1 rgyu-nor. 

j'upteag, good quality. 3'qLr- 1 rgyu-gtsan. 
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j'um-tace, c a w ,  rehson. %.u#q 1 rgyu-mtahan. 

j'ug-~CUIJ, origin. sac.~:w I 'byun-khuns. 
j'u-g6-po, property. $ 7 2 ~ . 3  1 rgyu-dnos-pa. 

j'u-98-po yog-dz6, all property. . ~ Z u . e i . 4 c u . ~ q w  I rgyu-drios-po 
yoiis-rdzogs. 

3 
j'i-pa, to run, to rush. t q u . 4  I rgyugs-pa. 
j'ur-do-nag-wa, to change. s~z'$q'qq:'s I 'gyur-ltlog pan -ba .  
j'u-two, lootinn. 3 . a I q  rgyu-'phrog.--Efe-pt, to loot.-17'u 1 byed-pa. 
j'u-yo C'e-pa, to  nppenr fur examination. % q u f y . i ~ . u  1 rgyugs-sprod 

byed-pa. 
jtii-la, aboi~t .  sl7.w I rgyud-ln.. 

J'ag -be-j'ti-la, ' about Gyangtse '. U J W . ~ . ~  7.. I rGya1-rtse-rgy11,l- l i i  3 
j'umtsce, cauee, reason. %.u*q 1 rgyu-~atshan. 
I'Q-tu, always, constantly. 3q.g 1 rgyun-du. 
j'a-ma-E'e-pL, constantly, ceaselessly. J I ' M ' ~ ~ $ ' ~ ' c  I rgyun-ma-ehad-par. 
j6, hoe. 4'Eq.s I 'jor-ba. 3 

kg, (1) pillar, column. 7.s 1 ka-ba. 
k5-gi Su, capital. q's?'q3 1 ka-ba'i giu. be-lo, 'be-log. sav'4q the 

upper pzrt of the capital of the Tibetan column. 
(2) kB, order, command. sqs 1 bka'. 
kg-nag-wa, to order, to say. s ~ s . q q ~ . s  I bka'-gnan-ba. 

kg-68-9ii-nag-wa, to correct, to  read through. sqs.sXa.3u.qqc.s I bka'- 
bEos-ius-gnsn-ba. 

kl-dii-nag-wa, to discuss, to deliberate. s7s.sgq.qqr.s I bka'-bsdur 
gnan-ba. 

kandzin, receipt. sqs.sZq I Ska'-'dzin. 
kag-dom nag-wa, to prohibit, to  prevent. s q q ~ $ w ~ q q t ~ s  I bkag-sdom 

gnan- bn. 
kg-j'u, order. qqq.q%z I bka'-bsgyur. 
ka-k'e, nothing whatsoever (with negat.). qc~q:w:~a~~X~q 1 gan-gan-yail 

med- tsa-na. 
ka-k6, about. q . 4 ~  I ka-skor. 

lo-$ru-ka-k6-ci, about ~ i x  4.qq'q-q%*q%q 
ka-16 au, remain in peace ! q4q.s fqu 1 ga-ler bkugs. 
kfi-16 kcak-po, difficult. qqq.rrl~,pq.t  I dka'-Ins khag-po. 

k5-16-me-pSi, without difficulty. q 1 dka'-las-med-par. 
kg-16-j'a-pa, to experience difficulties. 7 q s . r r l ~ ~ ~ q . 4  I dka'-las rgyag- 
pa. kg-16-j'ap-pa, pf. ~qs'rrl ~ ' s 3 s a . 4  1 dka'-las brgyabs-pa. 
I&-lE-la ma-dzem-pEi-tsg-dFii, diligence which does not shun difficulties. 

y q ~ ' W 9 . 4 ' ~ '  s1w.u?.qkq.qgm 1 dkal-Ins-la, ma-'dzem-pa'i-brts011- 
'grus. 

kg-le, answer. sqs-nlq I bka'-lan. 
kg-14, minister. sqqv$jq 1 bka'-blon. 
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kg-m8, convereetion, deliberation, negotiation. sqq.&a~ I bke*-mol. 
ki-mb nag-wa, to converee sqa.Xjw qqr.9 1 b b P - m l  gnah-be 

(among equele). 
kg-mb-Ei nag-we g8-mi-yog-gE, ' Would it not be better to talk it 

over ? * sqq.&nl.q%q'qq~.q 5qs.a 4 r . r ~  1 bka'-lnol-gEig gntlh-ba 
dga'-mi-yon-nam. 

k8-mb iu-wa, to  converse (when addressing a pereon of high rank). 
479.9nl.9'9 1 bka'-mol Bu-ba. 

kam, dry. sqm4 1 bskams, pf. of 9w.s 1 skem-pa, to become dry. 
kam-pa, tongs. qwu I skam-pa. 
kam-po, dry, withered. qm.5 I skam-po. 
kam-tco, land, overland. qwqq skam-thog. 

kam-tco Qro-lam, land route, overland communications. qwXq.s$.~lm 1 

skam-thog 'gro-lam. 
kamtscam-la, a t  this opportunity, at this juncture. p(sn,w*ars.s I skabs- 

mtahams-la. 
ka-ni5, from where, whence. q qu I ga-nas. 

kandre, what. q . q ~  I ga-'dra. 
kandres, ,bid. q'q5'3q1 ga-'dra-zer. 
k8ndci-nag-wa, to  ask (hon.). s ~ s . ~ % . q q r . s  1 bkal-'dri gnan-ba. 
k8-nag-wa, to  say, to order. 47s-q9r.q I bka'-gnan-ba. 

kg-ma-nag-g8 tcap-mindu, 'There is no way but to eay . . . 

4 q q - ~ ' q ~ r ' s ~ . ~ s u ' a a ~ ~ q  bka'-ma-gnan-bar thabs-mi-'dug. 
kL-g8 9u-wa, to order. q q q - w r q ~ . ~ j . s  1 bka'-mnags-ZU-ba. 
kag, what, which. qr I gan. 

kag-gi-@-la, why, for what reason ? qr.G~.?q.rs 1 gan-gi-don-la. 
kag-ti5, which (of eeveral). q r . 7  1 gan-de. 
keg-Ei-tCe-n6, whatever. qr.%%.~?.qu 1 gan-Ei'i thad-nae. 
kag yim-pa, (1) What id the matter ? qr 3sl.s 1 gsn yin-pa. (2) full. 

q r .  gan. 
kag-kCa, all. q r - p  1 gan-kha. 
keg-la, during, a t  the time of. q r . s  I sgan-la. 

ma-gi-kag-la, during the war. ywq.q.qr.nl I dmag-gi-sgan-la. 
kag-me-tsce, excellent. q r 3 q . d ~  1 gan-min-tshed. 
kag-n8, from. qr.qu 1 sgan-nas. 
bag-yo, whatever. . . they had. q r . 3 j ~  1 gan-yod. 
ka-p8, where. q . s ~  1 ga-bar. 

ka-pa-lEl . . . m8, anywhere (with neg.). q'u-nlst . . a? 1 ga-pa- 

la'an . . . med. 
ga ka-pa-lP! $ondo-mti, I have no desire to go anywhere. 

K ' ~ . W ~ I R L ' Q ~ . ~ ~ ~ ' ~ ~ T  1 ria ga-pa--la'an 'gro-'dod-med. 
ka-pa-lEi, everywhere. q.u.nlsre 1 ga-pa-la'ctil. 

ka-pa-lE! yo-wa-re, ' are found everywhere '. q.s.nc~r.*?.~.*? 1 

ga-pa-la'ati yod-pa-red. 
kap, when, on, a t  the time of. I skabs. 
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Lha-sa-la ]'or-kap, ' on arrival to Lha-aa ', q.w.w.s9~.qsw 1 Lha-ss-ln 
'byor-ekabs. 

kap-kap-la, oocdaionally. qqw.qqu.nl 1 skabs-skabs-la. 
kap-re, a t  timee, somotimes. qsw3 I ekabe-re. 

in each case. 
kap-ta-gii, a t  that time. qsuv<.p% 1 skabs de-khar. 
t8  kap-la, a t  that time. <fi'qs~'nl I de'i skabs-la. 
te-kap-la, ibid. $.qsw.w 1 de-skabs-la. 

ka-re, what. q.;t I ga-re. 
ka-r6, with what. q'%w 1 ga-res. 
ka-re-yin-nM, whatever. q.%.Qq.qsr. 1 ga-re yin-na'an. 

ka-rd, some. s q ~ ' * u  I 'ga'-res. 
ka-re ko-re, dispute, quarrel, disagreement. qa%-V% 1 
ka-rBi to-ta-la, why, for what reason ? q.?%<q.yq.w 1 ga-re'i don-dag-la.. 
kar-g'e dE-g'e, Tibetan dinner consisting of eight courses. ~ ' . ' s ~ ~ ~ ~ ~ ' s ~ q  I 

kar-brgya.d sder-brgynd. 
Po-lu kar-g'e db-g'e, Tibetan food. 4 ~ . y q ~ . q . ; . s 9 ~ . q q . ~ 3 ~  I Bocl-lugs 

kar-hrgyad sder-brgynd. 
ka-rig , large pillar. q . 3 ~ -  I ka-rin. 
kar-ma, star. q ~ ~ s c  1 skar-ma. 
ka-sa-ka-la, everywhere. ~ K . w . ~ L . . w  I gan-sa-gan-la. 
ka-so-we, to irrigate. q . 4 9 ~  1 rka-bzo-ba. 
ka- t i ,  when. q . 3 ~  I ga-dus. 
ka-t8 fi-nbi, always. q.5w.qq'qs~.. 1 ga-dus yin-na'an. 
ka-taco, how ~nuch, how many. 7 . a ~  I ga-tshod. 
ka-yag , various kinds. ~ L - W C .  1 gan-yaii 
k&-yi, officiitl letter. qqs'qq bka'-yig. 
kL-y6, cup. qq-sjru 1 kar-3.01. 
ke, (1) language; (2) sound. q(7 1 skad. 

eug-ke. hon. q 1 gsun-skad. 
ko-ECa, conversation. 97.6 I skad-6ha.-6e-pa, to converse. sq5.u r 

bsad-pa. 
ke-rl, language, dialect. qys?qw I ekad-rigs. 
ke-dep, language textbook. qy' ts  I skad-deb. 
ke-ri lap-$Fa, language school. ri(y.?qw.fls.q I skad-rigs-slob-grwa. 

4 

kb-6%-68, most important. q w . 3 . q ~  I gal-Ehe-80s. 
kentrag , necklace. qSs3r;. I ske-'phren. 
ke-p5, gramophone. 917.4~ 1 skad-par. 
kb-pa, imposition (of tax) ; to impose. 4qnl.4 1 bkal-pa, pf. of I 

'gel-ba. 
ke-ai, if. 4 1 ~ 3 5  1 gal-srid. 
kc-tsce, Chinese food. qq-dnl I kan-tshal. < Chin. 
ke- j'a yik-ri, documents. qq.%.Qq.?qw I gan-rgya yig-rigs. 
k'c - ka-ye, nothing (with negat.) qrvurr. 1 gan-yai. 
k'b-me, woman. %u.~wq I skyee-dman. 



VOCABULARY 

k'e-we, to grow, to be born. 9.9 1 skyc-ba. 
k'6-pa, gw'u I skyea-pa, pf. 
k'B-pCo-mo, people. 9 ~ . h - i b  1 skyee-pho-mo. 
k'e-sa, native place. 3.4 1 akyo-ea. 
k'e-wo, human being. $ 5  1 akye-bo. 
k'e-wBI, human. $.a? 1 , skye-bo'i. 
k'f-&'E-n6, therefore. 7Jq.sw.q~ I rkyen-byas-nes. 
k'i-du-n6-16, circumstances, conditions. ) y ' ~ q ' q q a ' q q ~  I skyid-sdug-pas. 

lugs. 
k'i-la, among, amidst. 73lr1.q 1 dkyil-la. 
k'i-ma-Ec'o-duk-EC'o, experience of sorrow instead of joy. b y . u . s B q . t q . ~ i t ~ ~  

skyid-ma-'khyog-sdug-'khyog. 
k'in-tscap, interest. 8 q . d ~  I skyin-tshab. 

k'in-tscap pcfi-wa, to pay interest. i~~d9 '3r4 '9  I skyin-taheb phul-ba. 
k'i-po, pleasant. gy.5 I skyid-po. 
k'iplo, how pleasant ? w 1 skyid-10s. 
Fir-wa, to collect (water). 8q.q I skyd-be. 
k6, leather, hide. q .s  1 ko-ba. 
ko-d&-two-pa, t o  understand. i f i -sq 's~~ .s  1 go-brda-'phrod-pa. 

ko-d5-mii-pa-pa-E'i., ' not understanding '. aj.s<k.qiy.ct.l~ 1 go-brda- 
ma-'phrod-pa-byas. 

kor-la - k d a ,  about (with gen.), with reference to, conoerning. BK-~I  I 

skor-la. 
Ec'i-g'e-gi k6-la, ' concerning foreign affairs '. 9.5s-9.filc.w 1 phyi- 

phyi-rgyal-gyi skor-la. 
ko-lak-ECa, arm, weapons. itj.aqSa 1 go-lag-Eha. 
ko-log, worry. q . 4 c . l  ko-lon. 

ko-log tag-n6 5'0-pa-ma-re, ' they never worry '. ;fi-4c.g.s.qr'8~-u.w*Sy r 
ko-lon rtsa-ba-nas byed-pa-ma-d. 

kom-po, rare ; few. ~Tiq-ri  I dkon-po. 
but KO-Eco, Ratne, Jewel. ~Vq-nZq dKon-mehog. 

ko-n6, rank, official poeition. T q q a  1 go-gnm. 
Cf. ko-ea. q . ~  I 

kog, (1) price. q:' I gon. 
18-kog, hon. qqw-ajr. I ljaga-gon. 

(2) breaet plate. 
(3) ago, back, before. lo-lip861 kog, forty pm ago. ~ . s ? . s g R - y ~ '  1 

lo-b2i-bEu'i gon. 
kog-PCP, development, fostering, progrese. Tc.s8w I gon-'phel. 

kog -n6 kog-PCB, increasing. Vir.qw.iFir.sQw t goh-nes gon-'phel. 
Kog-sa Ts'agga EoB-po, tbe Dalai Lama. qc-a-jsa.srTq.ar8I  Gon-m 

sKyabs-mgon Ehen- po. 
kor-ma, (1) to surround. 1 akor-be. 

(2) about. minda sum-Eq-k6-Ei, ' about thirty mhn '. 
kor-ECa-pa-le-kcug, Police. 4 i . s y . u P w a ~ c w  I skor-'dhag-p'i I r a -  

khun~ .  
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kcaq-pa tscag-ma tr8 kor, ' having surrounded the houses '. 
p~.u-JIc M . M ~ ' & K  I khail-pa tohctn-ma mtha' skor. 

ko-tig, mortar. q 1 sgog-tin. 
ko-tca-ma-16-Ge-na, ' hnd they not been let down . . . ' q 1 ko- 

thag-ma-slod-8e-na. 
ko-tc8, hearing. ~ . X N  1 go-thos. 
ko-tC8-E'urj, I heard. ~ . S N . ~ L .  I go-thos-byun. 
kS-j'a-pa, to carve, to cut. 3 ~ ' i ~ ~ q ' u  I rkos-rg-vag-pa. 

kg- j'ab-nE, ' Iisving carved '. ;fiw.s3snl.qa I rkos-brgyiibs-nas. 
ko-pa, plan. 4T5.s I , bkod-pa. 

kij-pa-tag-nye, planner, s r~hi t~ect .  sq~.qi;:.~(sq 1 bkod-gtoi-rnkllall. 
kg-sE-ts6, small, scant,, rare. a 1 dkon-se-tsam. 
k8-tsCern-gi-ku-tcq, embroidered banner, icon. ~ w . s 2 m . ~ ' q * ~ .  1 

'tahem-gyi sku- than. 
ku, body, image, form. 8 I sku. 

ku-su, body ; health (hon.) y,.qgqw I sku-gzugs. 
ku-to, the upper part of the body ; shirt (hon.). 1 sku-stod. 
ku-m6, the lower part of the body. F ~ J - W ~  1 sku-smad. 

ku-Ecd, baggage, things, furiliture. y ,  1 sku-Bhas. 
ku-Ecfuk-tsE, briefly, for a moment. g.sq.dm I sku-'khyug-tsam. 
ku-kp, waist (hon.). 1 sku-rked. 
ku-k'i-sb- ti^, how do you do ? jhon.) ~ - ~ ~ n l - q w h c . ~ j r a  1 sku-dkyil-gsal- 

dwans. 
ku-ma, thief, robber. VJ~M I rkun-ma. 

ku-ma dnrj-po, plenty of thieves. 3 q - ~ . y ~ ~ G  I rkun-ma sdan-po. 
kumECe, (1) brother, cousin (hon.). q . d y  1 sku-mEhed. 

(2) sister. 
kunda, husband, wife (hon.). 1 sku-zla. See da-wu. 
kundra, image. r s s  I sku-'dra. 
kuncjro, guest (hon.) a 1 sku-mgron, See dr4-po. 
ltu-go; Sir, Mr. 3.F 1 sku-no -- ~ ' T T N  1 , sku-dnos. 

ku-go dzorj, district oEcer. c 1 sku-no rdzon. 
ku-go dl-po, colonel (polite form of address). q.FuyssyTjq I sku-no 

mda'-dpon. 
kug-kCam, health (hon.). Y . ~ M N  I sku-khame. 
ku-ny6, tired, fatigue. ~ w q n c  1 sku-mfiel. 
kur, tent. g~ I gur. 

u-~CI, tent (hon.). 7 q . q ~  1 dbu-gur. 
gar-sa, camp. 8q.w I sgar-ss. 
Iii-g8, camp (hon.).. q 5 q u . q ~  1 btugs-agar. 
gar-j'a-pa, to pitch camp. $rqs9q.u 1 sgar-rgyag-pa. 
SG-gB 6'4-pa, to , itch camp (hone). c ~ ~ ~ u . q r ; * s ~ ~ ' q  1 b5ugs-sgar 

bkyon-pa. 
kur-wa .- kic-wa, to carry, to send, to deliver. gq-s 1 skur-ba, pf. Q4q.Q I 

bskur-ba. 
ku-56, Sir, Mr. g.rqqu 1 sku-fabs. 



ku-04, yolmg (hon.). a'qqq 1 akn-@on. 
ku-i4~-niil-kap-la, ' In (my) ~011th . . ' q'$qa,.qaaqsu.pl 1 

ekab-la. 
ku-tceg, painting, banner, icon. ~ - s c .  1 sku-tlurn. Cf. tesg-ka. rrG7 

thsln-ka. 
ku-Ire, official. J'sq sku-drag. 
ku-tse nag-we, to play (lion.). y-85.q(9r.4 1 sku-rtwd gnrrir-ba. 
ku-ts'uk-td, for a n~oment. q'~p~qu.f b! 1. .sku-'khyup-team. 
ku-tscs, life (hon.). q.2 I sku-Ghe. 

ku-tace ma-aim-pa, to die, to p-8 out. y.l,sc.Yq.u I sku-tshe ma-zin-pa. 
ku-wa, to   teal, to rob. y s  I rku-ba, pf. q3u.a I br)rw-pa. 
lcu-yo, knowledge, culture, education, uccomplishrnent. y4q 1 ~ku-yon. 

ku-ye ee-j'og nag-wa, to study. $'3j~'qu~.~c.qqr.s I aku-yon e n -  
ebyon paxi-ba. 

Kiindij, the  Premnce, title of the Dalai Lama. p g q  I uku-mdun. 
kiindfi-Is, in the presence of (hop .). J . M ~ K *  1 sku-mdun-la. 
kiindp-nG, from (hon.). a'~5qqa I sku-mdun-nae. 

ge-66-nyi-gi kiindfi-n6, ' from two kalfinn-mitraa '. $7'4+w'qjr.&$- 
~ 5 q . 4 ~  I dge-b5es-ghie-kyi eku-mdun-nee . . . 

kQ-6 0, behaviour, custom. 3q.g~ 1 kun-apyod. 
kp-f'ii tseg-ma, good behaviour. gy#$'qXrSa I kun-epyoc-1 gtean-ma. 

KCa 
kc&, mouth. p I kha, 
kca-Ei- M, some. pq-q%q*dm I khag-gbig-barn. 
kCap, neodle. ps 1 khab. 

kCep-ye..Ece-gi lak-Pa, ' implements doma to needlea '. ps.rrq.q.&alg.s ; 
khab-yan-bkad-kyi-lag-Eha. 

kCabdug tag-wa, to wold. F Q ~ C - ~ F C * ~  I kh-brdwi gton-ba. 
kca-Ere ~ e - r e  PCB-EB, putting aside ell recriminations. pmw.q.qr.rq.sw 

kha-Ehag ma-ral pher- b%ag, 
kcak-po, difficult. p ~ T i  I khag-po. 
kcem@u, cwe. p-614 1 kb-mbhu. 
Kcam, Eaetern Tibat. pstri I Khame. 
Kram-pa, native of Kcam. pwa-rc 1 Khame-pa. 
Keam Derge, n. of a place in North-Eastern Tibet, famous for its metal 

work. F F I U . ~ ' T ~  I Khams sDe-dge. 
kda-nybgo-kca-e'ug-wa, to get into trouble and suffer lose. p'$~'q~'p'%k'4 I 
kha-Kes god-kha byun-ba. 
kCag-mi, room. prc3q khah-mig. 

sim- bCug, hon. q8r.fi~. 1 gzim-Ehun. 
kcag-pa, house. pc-u 1 khan-pa. 

?im-h, hon. q gzim-Pag. 
kcan -pa ]'a-pe, to  build a house. pc.u 39-u 1 k h a n - p  rgyag-pa. 
s iu-sn dl&-?a, hon. q3m'qq's3q-u 1 gzim-Sag bkyon-pa. 
krag-da, house-owner. p r m q  khan-bdag. 
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Peg-la, house-rent. pcmp I khan-gla. 
kcag-161 tco-nd, ' from the rent '. pi.$.Xq.qu 1 khan-gla'i thog-nas. 
kcq-eag, mansion. pc-sac I khan-bzan. 
kcag-pEI nag-la, inside the house. pe'~?'qc.nl I khan-pa'i neb-la. 

kcap,needle. p s ~  khab. 
kca-po, difficult. pq't I khag-po. 
kcaptjii, temporary. p - 3 ~  I kha-zur. 

kcaps6-gi le-ka, temporary employment. P.~:.~.QI 4.7 1 k h s . - ~ u ~ - ~ ~ i  
18s-ka. 

kcaptsag, separate. pvqfe' 1 khe-gtsan. 
IG-ea kcaptsag, aeparate seats (at a feast). s~qu.u.P.qfc. I biugs-sa 

khe-gtsen. 
kca-sag , yesterday. p-ar. I kha-san. 

kca-sag-nE, since yesterday. p'ac-qa I kha-sari-nas. 
kca-Be, talk. psq? I kha-b6ad. 
kca-i6, some, eeveral. p . 4 ~  I kha-Gas. 

kca-id-Ei, some. p-qa-q%q kha-bas-gEig. 
kca-ta E'e-pa, to instruct, teach. p'5'9~'u I kha-ta byed-pa. 
kc's-tz, ceremonial scarf of welcome. p.s5qa I kha-btegs. 

je-t&, hon. w ~ n l y ~  1 mjal-dar. 
k~a-tti yo-pa, to offer a scarf. p.q5qa.q4q'u 1 kha-btags gyog-pa. 
je-t5 $$-pa, hon. ~ ~ n l . ~ ~ . q q ' s  I mjal-dar sgron-pa. 
je-tii pcS-wa, hon. ~ C n l ' ~ ~ ' 9 4 ' q  I mjal-dar phul-ba, pf. of 'bul- 

ba. sgnl-s I 
kca-t&-pa, to be little. pq.s5qffvU 1 
kca-to, colour. pmf q kha-dog. 
kc&-tCu-la, (1) straight ; (2) a t  ; (3) direct. ~ ~ ' g q ' n l  1 khar-thug-la. 

kZ-m8 kc%-tcu-la Ii-nzb, ' if we were to s p e ~ k  direct. . .' sqs.Zu.p~*gq. 
nl-ga-q I bka'-mol kha-thug-la %us-na. 

nyin-gull kc&-tcu-la, a t  noon. )q.gr.p~'%q-nc I fiin-gun-khar-thug-la. 
kce-be, profit. P.44~ 1 khe-rbed. < (a .qa~  I khe-phel. 

kce-be tcg-pa, to show profit. (a*c?'94'4 1 khe-rbed thon-pe. 
kCB-pa, a scholar, a papdita.  pa.^ I mkhas-pa. 
kC6-po, akilled. wpuG I mkhas-po. 
kcepgag , profit., p'sar;* I khe-bzan. kcepsag as-n6, not to speak of the 

profit. 
kCE-te'B, guarantee ; guarantor. pu'~qw 1 khas-khyags. kc6-ts'i-18-nag-wa, 

to ask for a guarantee. 
kCe-po, Abbot, upLdhy&ya. apq.3 1 mkhan-po. 

Ku-56 kCe re-po-ECe, polite form of address. 4.qq~-~p~$4-7i-% I eku- 
gabs mkhan rin-po-Ehe. 

kc'e, you. I khyed. 
kC'e-mg, ihid. a y . ~ c .  I khyed-rali. 
kc'e-rag-tsco, ibid. B?-:K.~ 1 khyed-rai-tsho. 
kc'e-nag -tsco, ibid. a?'qwX 1 khyed-rnam-tsho. 
kC'e-rag-gi, your. a ~ ' ~ e * q  I khyed-~an-~i.  



kc'e-pL, difference. 137'4q 1 khyad-par. 
kc'e-so, neglect. ~y'qrQ5 I khyad-gd.  

kc'e-tu so-pa, to neglect. BY-5.qV7.4 I khyad-du g ~ o d - ~ .  
kc'e-so E'e-pa, to neglect. 9 I khyad-geod byed-pa. 

kc'er-we N kC'6-wa, to bring, to carry. sBq.4 I 'khyer-be, to belung to. 
mm-pa, hon. qpu'4 I bsnmma-pa, pf. of qw.4  1 snom-pe. 

kC'6-yog-wa, ibid. sBz '3 j~ 's  I 'khyer-yon-be. 
kc'im-tsc6, neighbour. Bw'w2u I khyim-mtshes. 

kc'im-tecl g'e-kCap, a neighbouring state. Bm,ulu.gr-pa 1 khgim- 
mtuhe8 rgyal-khab. 

kc'im-tsc8 16-tcu, a friendly and loyal neighbour. Bsl-aZ u.3 u.34 I 
khyim-mtshes bloa-thub. 

kco, he. jd 1 kho. 
kco-rag, ibid. j 6  1 kho-ran. 
kcontsco, they. irj.g 1 kho-teho. 

kcog, he ; she. Vc. 1 khon. 
kcog-nag-tsco, they. iijc.qsr.$l khou-rnem-tsho. 
kcog-tsCo, they. PK'$ I khon-tsho. 

kcog-la, within, inside, into. iijcwea 1 khons-la. 
kcor, retinue. ~ i r j i  I 'khor. 
kco-yii, need. spur 1 mkho-ye. 
kc6-ka, wealth, income. sj6u.q 1 'khos-ka. 
kcij-me, without enmity. qv~l -a~  I 'khon-med. 
kcQ-pa, disagreement. qTq.4 I 'khon-pa. 
kcur, burden, responsibility. q ~ q  1 'khur. 
kC9, province. ~4 I khd.  
kcc-wa, to be engaged in. snqmq 1 'khul-ba. 

15, (1) yea, indeed. ~ l q u  1 hgs. 
16-yo, yes. 4qws*5 I lags-yod. 
I&-du, yes. ~lqw-~gq lags-'dug. 
la-yi, yes. 1rlqu.3q I lags-yin. 
1&-og, yes. rrlqa-Xr. 1 lags-'on. 
l&-re, yes. cqqu.%5 1 ;age-red. 
l&-168, yes. aqu.4qw I ~ a ~ b l s g s .  

(2) muek-deer. 4.4 1 gla-be. 
l~p-pa,  to learn, to study. s~4w.u 1 bslabpe,  pf. of slob-pe, jiq.~ I 

lab-gi lab-gi 6l-n6, ' having continuou~ly studied . . . ' I 
slob-kyi elob-kyi byes-nee. 

lak-Eaa, arms, imtrument. 4q.a 1 lag-Eha. 
lak-pa, hand, arm. aq.4 1 lag-p. 

eC'a, hon. $q phyag. 
hk-tco, praotice. q q . 4  lag-thog, Isk-too-L l$--go-@?. ' need of put* 

into practice '. 
= 3 
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18-kce-pa, to  overcome ; overcoming. glqw'~Pq's glaga-'khel-pk. 
I&-kce-pa-kCak-po-E'e-pe, ' i t  will be difficult to overcome '. Nq4.n p4-4. 

pq.t'.By-lr I gloge-'khel-p-khag-po- byed-pa. 
la-kc'6, permit. wq.s$~ I lag-'khyer. 
la-k~'B-le-k~ug, Paeeport Office. n l q . ~ ~ ~ . l s w . ~ : w  1 Lag-'bliycr-lee-khuim. 
la-le, practice. qqe4q ; !ag-len. 
la-ma, prieet, toacher. q.wl ble-ma. 
lam-EC'6; route. ~/a*gqw I lam-phyoge. 
lam, roed, path. P ~ M  ! lam. 

see lag-ka. 
lam-j'ii, guide. rqw* QI 1 lam-rgyue. 9 
lam-ne-trci-pa, to lead. n l ~ $ . s ~ 7 * u  1 lam-sne-'khrid-pa. 
lam-r6, companion, guide. 4wTqw I lam-roge. ' 
lam-sag, a t  once, on the epot. nlar.5trS 1 lam-sen. 
lam-Sip, road-making. nlw.+~ I lam-fib. 
lag-ka, road, path. ywSr(l 1 lam-ka. 

pce-lam, hon. aq w.ww 1 phebo-lam. 
lag-ka-iak-fa-Ece-aa, a place where a road can be conveniently 

intercepted. w ~ . q ' ~ q q ' g , h ~  I lam-ka 'gag-rtsa-Ehe-sa. 
Lag-dar, n. of a Tibetam king, 839-842 A.D. gLan-dar ,q:-yq I gLan-Dar. 
lag-pa. qruSu blane-pa, pf. of &-pa, 3q-u 1 to take, to borrow. 
lag-wa, to  riee, to  gct up. qr 's  1 ian-ba, pf. ~ K W - U  I lane-pa. 
lap-pa, to my. wq-u 1 lab-pa, pf. nlqwu I labs-pa. 
la-pcu goptsb, n. of a Tibetan dish. aq.~q.3ia's%w 1 lab-phug gob-bteos. 
laljla, common, agreement, accord. 4 q.5 I 1;tr-rgya. 
lap-tra, echool. 4s. 1 slob-grwa. 9 
la-hi, muek. 81'2 1 gla-rtei. 
16-E'e, official. wa-97 I ias-byed. 
le-ka, work, occupation. Y H.? 1 112s-ha. 

EC'a-16, hon. g q . 4 ~  1 phyag-lae. 
le-ka e'e-pa, to  work. r4w.q-97.4 1 lee-ka b jed-pa. 
EC'a-16 nag-wa, hon. 9q.w w q+.q 1 phyag-las gnah-ba. 
le-ka E'e-nye, worker. ~1u.q.3y.mprq I l&s-ka byed-mkhan. 
Ec'a-16 nag-nye, hen. %qmnl U'qq:'wp4 1 phyag-lae gnan-mkhan. 

lek-EOag, wine offered on t\e concll~~ion of an agreement. dqw-are I legs- 
Ehan. 
lek-ECag b8-we, to offer drinke. *qu.a:.sgs.s 1 lege-Ehari 'bul-be. 

le-la-po, easy. ww.8.4 1 lae-sli-po. 
1E-pa--lep-pa, to arrive, come. as u 1 deb-pa. sQsw.u I bslebs-pa, pf. 

sas I fut. 
le-tcb, guilty party. 4.Xqu I le-thoge. 
lZ-tra, technical school. w w ' q  I lea-grws. 
lij-nag-"a, to reply. wqvqq~.s I lan-gnan-ba. 
!+p, to get, to obtain. a~l 'u  1 len-p.  
lo-E'e Bu-wa, to examine a problem, to ask for an explanation of a dificulf 

point. g 1 blo-dpyad &u-ba. 



lo, year. 9 1 lo. l o - ~ ~ u g - ~ ~ u g ,  young. 4 . 4 ~ ~ 4 ~ .  1 lo-Ehnn-Ehun. 
lokfi-tRCo tc'in-n61. P q . ~ ~ . ~ q . q ~ ~ .  1 lo ga-tehod phyin-m'an. 
lob-nyer-we, etuclent. f l s . q ' j ~ . s  I olob-gfier-ba. 
lo-go, y a r .  1 lo-no. 
log-wa, to beg; to  arrange a marriage. %r.s 1 elon-be. 

lopbcag , wino offered during match-making. a ~ - a r .  I elon-hhsn. 
log-ECag tag-wa, to offer wine. ar.ac.q5r.s I elondhen gton-be. 
log-@-log -gi-yog -*, ' having ccbme IXU beggare '. 
lopta, year of birth according to tht, Cycle of Twelve Animels. 

Wqqw 1 lo-rtaga. 

lo-tar-lo-tiS, every year, yearly. 1 lo-ltar. 
lo-to, crop. 9.yq lo-tog. 
lo-tsce, term. * 1 lo-tsbd. 

Cf. lo-tail. 14.3~ 1 lo- US. 
luk-pa, (1) founder, image maker. 3.1-u 1 blug-pa. 

(2) to p ~ u r ,  lfi-pa, pf. %qa.u ! bluge-pa. 
lu-j'a-pa, to c ~ t  imagee. 3q.gq.u I Slug-%gag-pa.. 

luk-08, custom, manner. ~;yqu.qa I luge-srol. 
lug-pa, country. sr.4 1 lun-pa. 
lq-tr?.  radio, wireless. gi.sQq 1 rlub-'phrin. 
lfi, body. gw 1 2ua. 
h a ,  god. q 1 lha. 

ha-y6, country of gods, among gotis. q . 3 ~  I Ihe-yul. 
Lha-se, capital of Tibet. q'u 1 Lha-sa. 
Lha-e&, native of Lha-sa. yw-s I Lhe-sa-bct. 

ei-pi5l l b - lu ,  gods and nilgaa of the Universe. g ~ - u 8 . q . g  1 Srid-pa'i lha- 
klu . 

lba-bri-pa, artiat, painter. 4 .41 .~  1 he-bri-pa.  
l h k  - bag, more, beyond. qq l w .  
lhe-g'e-tee-pa, to invoke. yg~l-slq.rl 1 lha-=a1 'then .pe. 
lhak-pa, wind. 4)qw.u 1 lhega-pa.-j'e-pa, to blow, to be windy.-gq.4 I 

rgY%-P". 
lhak-par, eapcially. g(q-UT I lhag-par. 
Ihak-mi, cool breeze. g(qw.3~. 1 lhege-sir. 
Ihak-to, especially. ~j~q- ' jq  1 lhag-don. 
lha-m6, actor, singer. ry-Xi.s I Iha-mo-ba. 

nam-tog-tag-nyp-lhs-m6, a singer of Tibeten epic aonga. q w . a ~ . q ~ c . m p ~  

ry-3.q 1 rnam -thar-gton-mkhen-lha-mo- be. 
lhe-re, enclosure for cattle. ~ H - Z  I lhas-ra. 
lhb-rES nag nyE-de-m-n6, 'from inside the enclomre, where he was 

sleeping ' . 
lhe-g'E, together, with; gentlemen (when addreeeing e meeting). ql?'glw 1 

ban-rgyas. 
lhe-g'G nag-we, to gather, t.0 meet, to aaeemble. g(q .gw.s (a~-~  I h n -  

rgym p n - b a .  
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lhe-g'b tsoti-pa, t o  take part in deliberations. qq-~w'gqw'u 1 ]ha*- 
rgyae tshugs-pa. 

lhe-g'6-gi tCo-nB, ' on behalf of all '. qq.%ag- iq .qu 1 hen-rgyas-kyi 
thog -nas. 

lho, south. 3 1 lho. 
lho-EC'6, south, southern. q.3qw I lho-phyogs. 

lho-pa, to  pay expenses. 97.4 I lhog-pa. 
da-la lho-gi-ma-re, ' that won't pay the transport '. c~yrll-a]-qq.q.w3y - 

bdel-gla ltog-gi-me-red. 
Lho-kca-kc6, province of Lho-kha. ?$p'~14 1 Lho-kha-khul. 
Iho-pa-Eik-la, when free. q 1 lhod-pa-gEig-la. 

ma, war. y ~ q  dmag. 
mB, butter. MT I mar. 
ma-Ecag, n. of Chinese game. M-QL. I ma-Ehan < Chin. ma-jung. 

ma-Ecaq-j'a-pa, to play ma-jung. iu.ajr.3q.u I ma-Ehan rgyag-pa. 
ma-ECarj-E'Q-pa, hon. w.s~'q3q.u 1 ma-Ehan bkyon-pa. 

ma-dzem-p5, without regard. M.~PRU'UT I ma-'dzems-par. 
ma-kcs, army unit, detachment. ywq-pq dmag-khag. 
m8-I?, minor. 7 ~ 9 . 9 . 4  1 dm&'-ba-la. 
ma-lap rag-lap, to be compelled. m . s , q q ~ * ~ ~ ' q a q ~  I ma-bslabs ran-bslabs. 
ma-mi, sclldier. ywq-3 I dmag-mi. 
ma-nb, further ; never, even so. M-qw 1 ma-nas. 
ma-nyug-ga, plenty, sufficient. ~'3:'q 1 ma-iiun-ba. 
mantcl, a t  least, ~ M S . M ~ S  I dma'-mtha'. 
mag-nyug, quantity, how many ? wr-gr. I man-iiun. 
mag-pc), many, numerous. M L . ~  I man-po. mag-6'6, most, the great part. 

sr:-%s 1 man-Ehe-be. 
ma-si-pa-re, impossible. m u  1 ma-srid-pa-red. 
ma-se-p6I ka-t6 yin-nB, moreover, at all times. . . . a'ayq?.q-g~-~q'qq:~ 1 

ma-zad-pa'i ga-dus yin-na'an. 
m&-e@, cake. ~ ~ ' q w ,  1 mar-gzan. 

m5-sg kar-]'ij, a decorated cake. ~ ~ * q a q ' ~ q ~ - g q l  mar-gzan dkar-rgyan. 
me&, certainly. wqq 1 ma-ggi.' 
mL-68, lowest. y m s . 3 ~  I dma'-80s. 
bb&t6, except. wqyqw 1 me-gtogs. 
ma-tsa, capital. w a g  1 ma-rtsa. 

ma-tsa tag-wa, to loan capital, to  spend. ~ . g - q $ r . s  1 ma-rtsa gton-ba. 
ma-tsa ru-ru ~o-wa,  to collect funds. w.gS5q-jq-s'd.s I ma-rtsa rug- 

rug bzo-ba. 
ma-tece, moreover, besides, but. M ' ~ T  I ma-tshad. 

t6 ma-tsce, moreover. ~ H . M ' ~ T  I des ma-tshad. 
me, (1) crupper. &y 1. rmed. 

(2) h. a 1 me. 



me-j'6, cannon, gun. a'jqw 1 me-sgyoga. 
me- j'6 ma-koa, artfl lery battery. d-fqu-~srq'pq me-egyom h g -  

khag. 
me-j'6 ma-mi, artillery gunner. 8.a$u.qmq.61 1 me-eggoge dmag-mi. 
me-j'6 j's-pa, to fire a gun. d.$qa-gq.u I me-sbyoge rgyag-pa. 

me-kcug, fire-place. 8-nre I me-khun. 
mendii, rifle. 8 . w ~ ~  1 me-rnda'. 

Ec'and5, hon. rpqmsrys I phyag-mda' mendii j'a-pa, to fire. a-slys- 
u~q-4 I me-mda' rgyag-pa. 

mendGI teca-kca, aim. a.sryr2.8.p 1 me-mda'i tsha-kha. 
mendre, is (he) not ? a q - s ~ q  I min-'dra'o. 
m6-pa, wounded. srwu 1 mas-pa. 
me-to, flower. d-qq me-tog. 

se-gi kc'e-ra-re, 'damaged by froet'. u ~ . 9 a * s a ~ . s . % q  I aad-kyia 
'khyer- be-red. 

mg, medicine. aq I eman. 
88-me, hon. q%q-#q I geol-aman. 
me-EB, mediml treatment. gjqs'ba I eman-bEos. 
me-EB Ere-pa, to undergo medical treatment. flq-s'ba-B~*u I sman-Moe 

byed-pa. 
me-EB nag-we, hon. gq-sZrr-qq~.s 1 sman-bEos gnali-b, 
me tsr-we, to give medicine. gq.$~-s 1 sman ster-be. 
mg PCB-we, hon. aqSgr4-q I sman phul-be. pf. of s g ~ s  I 'bul-be. 
me-kcag , dispensary. giqwp:. 1 sman-khan. 

me-ECi-tab, n. of a dish. srqe%?.8 1 man-Ehi'i-tae. 
me-pa, another. 3q.u 1 min-pa. 

me-pa-Ei, ibid. aq.u.q%q min-pa-g6ig. 
. . . me-p8, ' not only that . . . . but ' a q . 4 ~  1 min-per. 
me-tcQ, dose. gq3q I aman-thnn. 
mi, man ; person. 3 1 mi. 

mi-mag -ga, the majority. 3 - m ~ - q  1 mi-man-ba. 
mi-re-go-6, to each man. ~.%-F%T I mi-re-no-rer. 
mi-mag, people, majority, the messes. B'~m:w 1 mi-dmaia. 
mi-mag-gi Sug, democratic government, people's go~ernmsnt~, repub- 

lic. Q-ysr:u.;9.qr~r I mi-dmans-kyi giuti. 
mi-mag-yog-@-E'i-B'ap, Resident. & j s r ~ w ' 3 j ~ ~ ' % a . p  1 mi-dmah 

yons-kyi-spyi-khyab. 
See Si-dzi E'i-b'ap. 95's?q.).~s 1 Grid-'dzin spyi-khyab. 
mi mend8-y6-pa, armed men. a.d .w~s.3 j~ -u  I mi me-mda'-yod-pa. 

mi-mii-SE, human food. a%.aw 1 mi'i tas. 
mi-na, representative. 1 mi-sna. 
minda, man. Q-a 1 mi-zla. 
mind.%, various kinds ; different. a.sg.s 1 mi-'dra-ba. 
mi-nyam kog-PCB, progress. a . p - a j ~ * s a u  1 mi-iiam gon-'phel. 
mi-IJ~ Iak-d%, accomplice. B.rq.sq-as 1 mi-nan lag-ebrel. 



212 HANDEOOK OF T H I  MODREN TiBETAN LANGUAQE 

mi-ge J'u-tpo, plunder and murder. Pnq u 5 . $ - ~ k  mi-bsad rgyu-'phrog. 
mi-sa J'u-two &'e-pa, to plunder. il .su~.a.a$q.h.s I mi-bsad rgyu- 

'phrog byed-pa. 
m i d ,  peasant, the common people. B'Wq I mi-ser. 

mi-d-gi wag-EOEI Sug, ropublioan government. a.itr;.3.ys~.a;Z.~~~. 1 

mi-ser-gyi dban-Eh:t'i g8un. 
mi-eb tsoarj-m& $rag-po-E'e-pa, to be just towards the people. 

a . ~ s - d r . s c ~ - 5 : . ~ - 3 ~ , u  I mi-ser tshan-mar dran-po-byed-pa. 
mi-tco ise'a-le-g'e-w61 tecg-ma-sum, the Thi.00 Victorioua Signs. %sr~~gqw. 

~a.~ni-sl .~*q.wqyw I mi-mthun phyogs-les-rgyal-bdi mtshan-rna- 
gsum. 

mi-tpQ-pa, hostile. i3.sr5q.q 1 mi-mthun-pa. 
mi-fra, nobleman. B.sq mi-drag. 
mi-FG-la tscii-pa, to  become a man. a.qn.nl,$5.s 1 mi-graa-la tehud-pa. 
mi-te'o-pol p o r  people. - 3  I mi-skyo-po. 
mi-tsoe. human life. a-X I mi-tshe. 
mi-tscag, family. &dr: ( mi-t~hab. 
mo, she ; female. G I mo. 
mo-ye, tenant., lodger. 8 w q  1 mo-yg tag-sa., apar ,merit houae. &.w. 

9 % ' ~  1 
Mlj, n. of district in S.E. Tibet. dq I Ifon. 
mu-&-matches. g.a I mu-zi. 
mu-ti, pearl. ~ $ 5 q  mu-tig. 

ne, kind, sort. q 1 ers. 
na-koa, ibid. y p  1 sna-kha. 
na-te06, various kinds, different. f-gqu 1 ena-tahoge, 

nek-Ef tag-pa, prisoner for life. qq-bi~irys 1 nag.Ehen btson-pa. Cf. 
a(.sYq 1 tshe-btson. 

nak- 6O'8, homed cattle. qqqSpqa 1 gnag-phy~tge. 
nak-EO'ii k'e-p6, improvement in cattle breeding. q q q 3 q ~ - $ ~ ' @  t 

gnag-phyugs skyed-apel. 
na.P8-d6, anxiety because of illness. q~'aP~-?qu nad-'khyer-dogs. 

t,eCa-kC'B-d6, anxiety caueed by injury. d . s a x b ~ q w  I tsha-'khyer- 
dogs. 

nam, weather. qqsr I gnam. 
nam-bu, woollen cloth. ywq 1 snam-bu. 

nam-ri, woollens. t~ .?qw I snam-rigs. 
nam-kca m-gi, landscape. ~w-wprs.w.ql I nam-mkha' sa-gti. 
nam-Ec'e-tsl-la, about midnight. qw.Cj~-bw.q 1 nam-phvd-tsam-la. 
nam-j'ur, appearance, face. qwsqs I rnam-'gyur. 

nam-J'ur jik-su-rug-ga, fierce appearance. lu.qp.sPqw.r~.ar'q I mam- 
'gyur, 'jigs-su-run-ba. 

nam-18, cloth-making. y n . ~  u 1 snam-lag. 
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nam-pa, to take along. stuw*u I banam-pa. nam-p0e-p., to bring. 
sqbcw.8sa.u 1 bsnams-phebs-pa. 

nam-ii, after some time. qwS'qq nam-l;ig. 
nem-rik - nam-rf, woollen cloth. qsl.Sqw 1 enam-rige. 
nsm-tfi, climate. q u . 5 ~  1 nam-dus. 
na-nig-nB, last year. q.Jr-qw I na-nin-nae. 
nag, inaide, in (with gen.) ; houee. qr.  nan. Cf. nag-la. 
nag-E%, house furniture. qrSaw I naA-Ehas. 

nag-ECB Big-dro, house-furniture. q~.au.qc.%q nan-Ehaa Biri-egrog. 
nag-EC'6, way of doing, method. qq:.3qu 1 gnan-phyogs. 

nag-EC'6-gi tsC?-kag-Ei, ' by  whatever method'. qqc.~qa.~w.slZq.qc. 
qBq gnan-phyogs-kyis mtshon-gan-gEig. 

nag-6Cug E'e-pa, to neglect. f:.4~.3y.u I snan-Ehun byed-pa. 
nag-koa, sky. qa-wpq 1 nam-mkha'. 
nag-kcug, interior, inner. q:.~cw 1 nan-khuns. 
nag-kcG, territory. q:pq 1 nan-khul. 

j f a - g ~  nag-kcii, Indian territory, q 1 rGya-gu nab-khul. 
nag-la, inside. qr-a 1 nan-la. 
nag-mi, family lodger. q r 4  1 nan-mi. 
nag-gin, eame, similar. q:'s2p, 1 nan-bfin. 
nag-t6, secret, confidential ; internal. qrmqq 1 nan-don. 

nag-to kB-m6, confidential negot-iations. qc*5q.sqq.Sq 1 nan-don 
bka'-mol. 

nag-to rag-wag rag-tw, internal autonomy. q ~ - ~ q . ~ r * y u r - ~  r.sbq 1 
nan-don rari-dban ran-bteen. 

nag-teOog, internal trade. ajc-Zrs 1 nari-tshon. 
nag-wa, (1) to do, to act, to perform ; (2) to give, to give permhion, sanction. 

qqrWs 1 pan-be.  

nag-wa taop-pa, to  obtain permiasion. qqr.s'Xs-u 1 gnan-be thob-pa. 
nag-wa iu-wa, to  aak for permission. qqr.svg's I p a n - b a  Eu-ba. 
nag -nye, donor. qqr-wpq 1 gna-&an. 

na-so @-pa, young age, youth. q'V'qqq'u 1 na-so ghn-pa. 
na-so 88-tG, ' in (my) youth '. q-V.qie5q.g~ I na-so giion-dm. 

na-tsca, illness. 9.d 1 na-taha. 
nyug-Si, hon. yrsq? 1 sfiun-gEi. q 1 bsfiun-gli. 

na- tsc6, various kinds. #.Xqw 1 sna-tshogs. 
nB, barley. qa 1 nes. 
ne-kcag, hospital. q7.p:. 1 nad-khen. 
n6-li, situation ; nem. qqa-gqw 1 grim-lugs. 

nG-1C-i ~U-W&, to talk about the situation. qqr~.qqa.f,s 1 gnas-luge 
%u-be. 

nenje, pilgrimage. qqa-sl~nc I gnae-mjal. 
nenf6-pa, to go on pilgrimage. qqu.slanl*s I gnas-mjal-ba. 
nenj8-la @o-aa, to go on pilgrimage. qqu.sl~w.w.~q.u I gntl~-mJal-l~ 

'gro- ba. 
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nenjB-la pce-pa, hon. qqw.sr~q.nl.asu.u 1 gnas-mjal-la phebs-pa. 
n8-9i, ibid. q~u.q%qw I gnas-gzigs. 

n8-kor, ibid. qqw'kq I gnas-skor. 
nE-r6, companion on a pilgrimage. qqaeTqw I gnas-rogs. 
ni, emphatical particle, colon. I ni. 
ne-te, pressingly. 44'54 1 nan-tan. 
n&ECb, litensile ; vessel. %?.asu 1 snod-Ehas. 
no-k'e-pa, to harm. qT?.iJs.s 1 gnod-euyel-ba. 
nu-ma, breast. 3.w I nu-ma. 
num-gi-go-p8-r&, fried food. ~u.~u.qEq.z8 .?qu 1 mum-gyie-brnod-pa'i 

rigs. 
nup, West, gs 1 nub. 
nii-pa, power, ability. gw.4 I nus-pa. 
nii-pa tCo-pa, endowed with spiritual power. %~.u.lfq'u I nus-pa thob-pa. 
ga, I. r. 1 na. 

ga-rag, I, myself. r..;cm 1 na-ran. 
gantsOo, we. I lie-tsho. 
ga-nag-tsco, we. ~.qsr.;k I na-mam-tsho. 
gai, my. ~8 1 na'i. 
ga-rag-gi, my. K . T K . ~ ~  1 na-ran-gi. 
ga-rag-teco, we. K.Tc. ;~  I na-ran-tsho. 

gB-CCag, Tantric lame. ~qu*qa:. 1 enaga-Ehan. 
ga-EC'i-par-sum-la, a t  all times ; a t  no time (with neg.). ~ ' 9 : q ~ ' q y ~ . n l  I 

ann-phyi-bar-gsum-la. 
gs-1'3 ta-1'5, talk about past and present events. g .9u .q .3~  I aim-rgyua 

da-rgyus. 
ge-ma nag-gin, aa 5efore. p-wqr.s+, 1 ens-ma nan-biin. 
gamEa'i, sooner or later, when. 1 sna-phyi. 
ge-mo, before, formerly. e-ai 1 sna-mo. 
ga-mog - a-mog, camel. ~'Xjr' I rna-mon. 
98-ma-tar, as before. p ~ ' 8 v . y ~  1 snar-mus-ltar. 
g8-ma-trak-pa, unheard before. ~ ~ ' w ' q q w ' u  I snar-ma-grags-pa. 
ganECe, before, previously. ~T- IY  I snar-Eha,d. 
gantsCo, we. K 1 na-tsho. 
ga-rap, former, ancient.. F ' T ~ W  I sna-rabs. 
gar-ECa, sweets. s r r ~ - , a  1 .mnar-Eha. gar-mo, sweet. src~ 'Z  1 mnar-m0.i 
gars0 - rj8-88, old custom. g~'$nl  ! enar-srol. 
gB-pa, certain ; to  decide. 5u.q 1 nee-pa. 
ge-ECe, before. Z T ' ~  I snar-Ehod. 
99-lag, bad habit. ~ q w ~ u ' s . q q . q  1 han-laris-la gor-ba, 98-la,g-la sor-wrt , to 

acquire bad habits. 
g6-par, for certain. t w ' c l ~  I nes-par. 
go-lo-tsom-pa, to start a revolt. F 3 q . m . q  I no-log rt.eom-pa. 
go-ma, true, real. Fw 1 no-ma. 

kc'e-rag gi  go-ma yin-na, ' if you really intend buying '. ~ ~ . ~ ~ ' s l ~ l ~ '  
Fw.qq.9 I khyed-ran gzigs no-ma yin-na. 
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nyo go-ma yin-na, ibid. yFw.3q.q I iio ho-ma yin-ne. 
poe go-ma yin-na, ' if you really intend coming (or going) '. asu~F:.cl- 

3q.q 1 pheba no-ma yin-ne. 
gop6, shoemaker. FqJ.4 I rno-bzo-ba. 
go-lo tc0-pa, to be successful. F'.sgF-gq.u 1 no-bzo thon-pa. 
go-As-pbi mi, acquaintance. F)luau?.a 1 no-Pes-pn'i mi. 
go-teca-y&,   ha me, baahfulnes~. C 2.w I no-tsha-ya. 
g8-Ia, in, towards. Fu-nl 1 no:3-la. 
g0-lg nag-wa, to recognize (a government). q ! nos-len gnan-ba. 
g6-nt5, from. Fqw'qw 1 nogs-nas. 

gb-n6, surely, earneetly. ~Fu'qqu 1 dnos-gnw. 
g8-nb-E'bna, to be sure ; definitely. ~Fu-s(~w.g,u-q 1 dnos-gnaa bym-na. 
90-po dre-tog, transport. ~Fw.t'q$q'qq~' I dnos-PO 'dren-pton. 
ge-ECe, formerly. gq'ss\ 1 srion-Ehad. 
ga. silver ; money, coin. 75" I dnul. 

Fa-gfi, money, coin. 9qm5gw 1 phyag-driul. 
gi-ji5, exchange. ~ ~ j w q @ u  ; dnul-brjes. 
gG-gi $rag-ka, silver coin. ~5~ '6J .e~ 'p  I dnul-gpi tam-khe. 
frag-ka kar-po, ibid. (1n.p.7qq.t 1 tanl-kha-dkar-po. 
gi-kcag , Treasury. TSV-PL. I driul-khan. 
gfi-kcag-gi 15'i-6~'ap, Treasurer. 5gw.pr.y-8-84 1 dnul-khan-gi spyi- 

khyab. 
gfi ta-mi-ma, silver bullion. ~~jw'5'%q'n I dnul rta-rmig-ma. 

96-JE 6'4-pa, to exchange (hon.). ~~'rc-s$u.s$.~l's 1 dnul-hrjes hkyon- 

Pa- 
gfi-sa.g, Tibet.an coin. qgnrqr. I dnul-srah. 

nyam-Fug-ga, a poor man, the poorer classes. 3wu.@c.4 1 fiams-Ehun-be. 

nyam-le, religious practice, yogic practice. d~u.4q 1 iiams-len. 
fiyam-le E'e-pa, to perform yogic exercises. 3 5  1 fiams-lsn 

byed-pa. 
nya-mo sam-deb, n. of a design representing fishes and otters. 3'g'iga's@u I 

ha-mo sram-bsdebs. 
nyam-pa, to deteriorate, to get bad. 3w.u 1 iiam-pa. 
nyam-pa sor-Ecu, improvement. ~M*U.VT' ;S~ 1 fiam-pa sor-Ebud. 
nyam-tu, together, with. wqn.5 1 mfiam-du. 
ny8 36-pa, to keep. 3%-s3qw.u I iiar-b%ngs-pa. 

nyar-wag, ibid. 3q.q 1 fiar-bn. 
toii-ny8 nag-ma, hoq. yqa.qT.q?:.s I thugs-iiar gnan-ha. 

nyE-de-srt, sleeping room. qn( ' - $~ .~  I Aal-sdod-ea. 

nye-dram, in the vicinity. $'ngw I fie-'dram. 
nye-kco, necessity, requirements. ~ . M V  1 fie-mkho. 

113'6-"16, inoffensive. 3a.a~ I fies-med. 
nyE-pa, best, good (hon.). a3a.u I mhes-pa, to like. 

di ny6-gi-re, ' This is better '. sq-wgw.3.i~ I 'di miies-kyi-red. 
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ny6-po nag-wa, to like ; to interest oneself. ~~~~~~~~~~s 1 miles-po 
gnan-ba. 

nyli-45, n.  of a hat worn by Kon-po woaen. q3qm$ 1 gaal-3wa. 
nyli-tmi, bed. 9nl.B 1 fiel-khri. 

lim-froi, hon. q3bc.B 1 gzim-khri. 
nyG-$mi tap-jfu-yo-pa, camp-bed. 9 ~ * ~ * s # w ~ 4 7 * 4  1 Gal-khri bltab- 

rgyu-yod-pa. 
nyG tCa-tag-wa, to punish. ~ a - s ~ q . q ~ r - s  I fies-'thag gton-ba. 
nyt, friend. qqq 1 gfien. 

nye-pag, witneas in e marrittge contract. qqq'74~' I gfien-dpah. 
Cf. dpen-po, witness in a law-suit. 7Uk.4 1 or qT'74L' I bar-dpah. 

nyg-dram, neighbourhood , close by. $.*qlw 1 fie-'gram. 
Lha-sGi nye-dram, ' in the neighbourhood of Lha-sa '. 1;.n4.3.sq~ I 

nye-ga, poetry, kBvya, literature. yqxq sfian-nag. 
nyt-ge b8-tsom, verses easily remembered. gq'cqeslF"r'%~ I siian-nag 

'bol-rtsom. 
nyg-pa, to listen. 34'4 1 iian-pa. 
nyg-sag iu-we, to report, to inform. yq-qur.Ts I siian-gsan Iu-ba. 

nye-sag &pa, visitor. yq'qwc,~ja*u 1 scan-gsan %us-pa. 
nyf-gu, application, petition. yq -~ j  1 sfian-2 u.-pOa-we, to preeent a 

petition. 
gf-to& evil end, predicament. rq-slws 1 nan-mtha'. 

gg-tOB ma-lh~g-ts6-dra-~o-y6, 'does not aeem to have fallen into 
predicament '. ~ q ' b c 4 ~ ' f l '  r8l bw-95't-G7 1 3' 

nyg-t%, famous, fame. yqeqqa 1 siian-grags. 
nyi, two. q?u I . da-wa nyl-ts8, ' about two months '. 
nyi-me, sun, day YM 1 bi-ma. 
nyi-m6 de-wa da-w6 lo tG-n6, ' days become months, and months become 

years ' (Tibetan proverb). 9-~u-q-s-~-swai.anl-41 1 Bi-ma zle-ba zla- 
bas lo sbrel-naa. 

nyin-gug-kog-la, before midday. 7q.g~'qr'nl I Bin-gun-gon-la. 
nyin-jfag-1Sak-pcfi-E'e-pa, to delay. ? q ' s l ~ ~ u ' q q ' f ~ ~ . 3 7 * ~  1 Ain-'gyabs-Zag- 

phud-byed-pa. 
nyig-fe, compassion, zeal. 8r.P 1 siiin-fie. 
nyig-je-po, nice, beautiful. &.&G I sfiin-rfe-po. 
nyig-pa, ancient, old. )L-U I riiin-pa. 

nyig-top, courage. 2r.ksu 1 siiin-stobs. 
nyi-gu, twenty. ?j.g 1 fii-Gu. 
nyi-4u-tsa-trag-Eik, about twenty. 7 - g . r ~ ~  u,q%q fii-4u-rtse-grans-geig. 
nyi-h, every day, daily. 1 iiin-ltar. 
nyoktra, trouble. Tqasgj I rfiogs-sgra. 
nyom-po E'e-pa, to make equal. $ M H ' G - ~ T ' ~  I sfioms-po byed-p. 
nyog-ECa, experience. L myon-Eha. 
nyog-wa - nyug-wa, to experience. $:-a I myon-btl. 
nyo-wa, to buy. 3j.s 1 50-ba. 

ny8-nG, having bought. qw'qw 1 fios-nse. 



nyuk-Qlo, pen-case. !qe$q am y ug-sgrog. 
npg-ma,  bamboo. ~ a q . ~  I smyug-ma. 

nyug-ma-la-ny~, maker of bamboo furniture. .w.gy.mpq 1 emyug- 
ma-sled-mkhan. td9 

nyug-lip illneee (hon.). syqeqq I bsilun-g%i. 
nyug-way to be ill. yq-u 1 sfiun-ba. qyq'u 1 bsfiun-pa, pf. 
nyug-sb-IS, a t  least. g ~ ~ J f u ~ r 4 s r ~  1 Aun-sos-la'sn. 

0, "0 

o-kca, down. X4.p 1 '01-kha. 
or-dre E'e-pa, to tramport. ~ a ~ - q $ q ' 3 ~ . u  1 dbor-'dren byed-pa. 

or+@ nag-wa, hon. ~8%.sSq.qqc-s 1 dbor-'dren pan-ha.  
69 $1-gay very well ; it  is right, k . s Q q u . q  1 'on-'grip-ka. 
69-re, indeed, it is so, well. Xc.Sy I 'on-red. 
uo-la, below, under. 54.q I 'og-la, tZi-po-la, then, next. t?.Xq.m I te'i- 

'og-la. 
u0-tco, (1) vote. Xu.3 I '08-tho. 

Wtco  $re-pa, to cast a vote. 4u*9'45-4 1 '0s-tho eprod-pe. 
QB-tCo mag-ge, majority vote. 48.Fwr.s I '0s-tho men-ba. 
(2) applicant, voter. 
uB-tc6 yo-pa. XumX~-3jy-u 1 '0s thor yod-pa. 

pa, n. of a Tibetan game (a kind of domino). iyq s'bag. 
Ec'a-p, hon. g q q q  phyag-sbng. 
pa j'a-pa, to play the game. qq-9q.u I sbag rgyag-pa. 
EC'a-pa 6'4-pa, hon. gq.qq.s~q.u I phyeg-ebag bkyon-pa. 

pa-gur, nomad tent. 4-JT 1 fibre-gur. 
Cf. pa-na, sbrag-nag. glqq 

pak-ECB &&-pa, to develop an inclination, to study. sq.~qu.qXq-u I pf. 
bag-Chags b5ag-pa. sq.djqu-4'ilq.u I 

pak-pa, machine-gun. $qSqq sbag-sbag. 
pak-ri, hides and furs. uqw?qu I pags-rigs. 
pa-le, bread. sq-4s t bag-leb. 
pandum, mediation. sq-s3s( 1 bar-'durn . Cf. s q ' s ~ w  I bar-bzlum. 

pandum-E'e-nye, mediator. s r  s3ar.35.upj I bacdum-byed-mkhan. 
pendum-nag-ny@, hon. Q T - ~ ~ W - ~ ~ C - M P ~  1 bar-'durn gnan-mkhan. 
pandum E'e-pa, to mediate. Q T - Q ~ M ' B ~ . ~  i bar-'dum Iryed-pa. 
pendum tag-wa, ibid. c ~ ~ - s ~ s ( * q ' f ; ~ ' ~  I bar-'dnm gtoli-ba. 
wndum nag-wa, hon. q~'s5w'qqc-q I bar-'durn gnan-ba. 
pandum &u-wa, to request mediation. sz.sgs(.5.s 1 bar-'durn fu-ba. 

Cf. durn-pa, 'dum-pa. 
panj'or, progress. 54r4'99~ 1 dpal-'byor. 
PI), grasey slope. p ~ .  I span. 
pag-dg, apron worn by Tibetan ladies. u ~ - q ~ q  1 pan-gdan. 
pg-ko, beggar. YL-4 1 epran-po. 
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par, print. UT I par. 
par-ECe, accident. 9 q . a ~  1 bar-Ehad. 
par-k8-pa, block-maker. L(K-$H-L( I par-rkos-pa. 

par-Gi, type. block. q ~ q ?  I par-g8i. 
par-kb-wa, to cut a, block. 4 ~ . q . s  I par-rko-be. 

pf. par-k8-pa. 4-.s%iu,4 I par-brkos-pa. 
par-pa, printer. L(T-Y I par-pa. 
par-j'a-pa, to print. 4 ~ ~ ~ q . u  1 par-rgyag-pa. 

par-E'o-pa, hon. uq's3yu 1 par-bkyon-pa. 

par-la, between. ~ T ' W  1 bar-la, par-ta-ma-6%-p8, constantly (coU.). 
par-tu, until, as far as. sq.5 1 bar-du. 
pa-trcu, hcad-ornament of Lha-sa ladies. qaq spa-phrug. 
pE,wool. s ~ l  bal. 

pB-to, wool load. ss.'( I bal-do. 
Lha-pG, wool from Lha-sa, wool of good quality. q-sw 1 Lha-bal. 

pe-ECa, book. 74-aj I dpe-Eha. 
EC'a-pe, hon. 9q'yQ I phyag-dpe. 
pe-EcL, student. y8.as.s 1 dpe-Eha-be. 

pc-dra-po-Ei, excellent, very good. ~ 9 - s i . t ~ q 3 q  dpe-'dra-po-gEig. 
pG-mi-si-pa, impossible. ~ 3 ~ ' a - $ 7 ' c l  1 dper-mi-arid-pa. 
per-na -- pE-na, for example. 78q.q I dper-na. 
pe-tG-ne, in t8he manner of. ~ a . 4 ~ w . q ~  I dpe-bltas-nas. 
Pe-tCag, n. of a place. T4n1'42' 1 dPal-than. 
PE-tri, Nepiilese style of painting. su.$u 1 Bal-bris. 
PB-yii, Nepiil. swyw 1 Bal-yul. 
pog-wa, to abandon. Fj:.s 1 spon-ba. 
Po, Tibet. 8 1 Bod. 

Po-pa, Tibetan '67.4 I Bod-pa. 
Pii-qE, Tibetan food. 3 7 . r ~  1 Bod-zcls. 
Po-sE ts'a-pa, to offer Tibetan food. 37.sws3q.q Bod-zas bkyag-pa. 
Cf. Kag- jog, Gaiiu-ljons. q ~ u . 9 ~ ~  I 

Po-jog E'i-tsc6, Tibetan National Assembly. 57- ; ;4~~ ' i j 'Xqu I Bod-lj~ns 
epyi-tshogs. 

Po-Sug, Tibetan Government. 5 7 * q 9 ~ .  I Bod-ghri. 
p8-dro-wa, to flee, run away, escape. gq.s$x~ 1 bros-'gro-be. 

pB-EC'i-$5, pf. fled, escaped. gu'3q.s~q bros-phyin-bEag. 
Pg, Tibetan shamanism. fiq I Bon. 

Pe-gi luk-98, Bon religion. u Bon-gyi lugs-srol. 
pu, hair. 4 I spu. 

pu-tsam me-pa, ' not even a hair-width '. gda.a~.lr 1 spu-tsam med- 
Pa. 

pu-gu, boy. 3.q I pu-gu. 
pug, army, contingent. 792- 1 dpun. pug Ece-ru Ec'in-nE, 'having 

become numerous '. ~yc.3.~.Ejq.qw 1 dpun Ehe-ru phyin-nas. 



pug-r6, ally, meiatant, accomplice; help, ssaiatance. 7 ~ ~ c . f q ~  ( d,,uil. 
roga. 
pug-r6 6'0-pa, to assist, to beoome an ally. ~3~.Fq4.37 . t .1  I dpuli.rogn 

byed-pa. 
pug-r6 nag-wa, hon. iy~"fqu.qq:.s I dpun-rogs gnail-be. 

pug eCe-ru EC'j-pa, to assemble, to become numerou.. iy r ,a .~ . )q .u  dpue 
Ehe-ru phyin-pa. 

pug-60, group, grouping, y y r - q q  dpun-Sog. 
pu-pCu-nu, brothers. 9.q.g 1 bu-phu-nu. 

pu-p%-nu nag-gin, like brothers. g,q.g.qr.slq I bu-phu-nu nah-bkin. 
pu-rin, money offered for a bridegroom. 9.53,1 bu-rin. 

pu-tsg-me (lit. ' n ~ t  even a hair-width'), no reduction in price. g.#u. ic~ I 
spu-tsam-med. 

pi-tak-po, clean, well-kept. gu-5q.4 1 spus-nag-po. 
pea,-gi, that, over there. raq pha-gi. 
pca-gi - pea-g6, there. r - q ~  I pha-gir. 

pca-gi-la, over there. r4.q.n~ 1 pha-gi-la. 
pcak-pa, pig, hog. rq-r( I phag-pa. 
pca-lam, diamond. 4 . q ~  1 pha-lam. 
pea-ma, parenta. U-M 1 pha-ma. 
pea-nd, from there. r'qw I pha-naa. 
pCa-po, thin. 9.4 1 phra-po. 
pea-pCO, over there. w-rq I pha-phar. 
pear-Ein, embroidery. UF.%~  1 phar-Ein. 
pcar-g8 E'e-pa, to attack. 9 1 phar-rgol byed-pa. 
pra-taco, those over there. 4-;% I pha-teho. 
pOB, there r 4 ~  1 phar. 
pCe-EC6, most, general. unl.l.s1 phal-Ehe-ba. 

mi pcb-6%-gi aam-pa, ' in the opinion of most people '. a.uw-a.s?.swn.s I 
mi phal-Ehe-ba'i bmm-pa. 

pce-pa, to go, proceed (hon.). Isw-u 1 phebs-pa. 
pee-lam, road, journey (hon.). B s u ~ w  I phebs-lam. 
pce-lam-la ku-g6 ma-0'ug-g6, 'Did you not become tired on the 

journey 2 '  i l s w ~ n l ~ ~ n l ~ ~ ~ ~ n l ~ ~ ~ ~ c - : ~  I phebs-lam sku-nal ma-byun- 
nam. 

pOe-tei-yo, have the intention of going. Bsu.gwv3jy 1 phebs-rtsis-yod. 
pee-y6-gi-tsi-yo, have the intention of going. B~U.WF.&U.~T  1 phebe- 

yo'i-rtsie-yod. 
pce-me no-k'g, harm, harming. rq.a7.qTq.?~q 1 '  phan-med gnod-rkyen. 
pg-pa, profit, benefit. rq'4 1 phan-pa. 
pcg-tsoa, reciprocal, reciprocally. wq.$q 1 phan-tshun. 

pv-te0a-l\ik-pog-Eikikdr6, mutual aseistance. r4q.gq.q%q.uq.q%q9'liq~ 1 
phan-t.ehun-gEig-phan-gEig-grogs. 

-6'0-pa, to give aseistance. 97.4 I byed-pa. 
pCo, male, man. Zi 1 pho. 

p% OC'o-ge re, 'you are a man I '  u.pq. *$ (  pho khyo-ga md. 
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pcor-pa, cup. 'j4q.u I phor-pa. 
pco, quantity. 'iSq I phon. 

p@-pcG, quantity of wool. 
pC&b6, quantity. ?iq.s5q 1 phon ' bor. 
pcQ-sum-tscok-po-yog-j'fii-re-we, the hope of developing . . . gq-ym.Zqw.~. 
: 4 phun-sum-tahoga-po-yon-rgyu'i-re-be. 3 

pcii-wa, to present, to give (from inf. to ~uper.), phul-ba, pf. of s9w.q 1 
'bul-be. 

R 
ra, (1) goat. 1 ra. 

(2) braas. qq rag. 
ra-15-pa, to depend on. ~q .wu .4  1 rag-las-pa. 

ta-kc6 mag-nyug ku-Gee-gi pco-b6-la rit-18-gi-re, ' The number of 
transport animals will depend on the quantity of luggage '. 
ypnl. j : ' 3 : ' f l ' & ~ ' ~ ' g 4 ~ 9 ~ ~ ' n ( ~ T q ' n l r l ' ~ ' %  1 rta-khal man-iiun sku- 
tihas-kyi phon-'bor-la ra-la-kyi-red. 

rag, self. K 1 ran. 
rag-gi tam-t5, one's own interest. ~r'?.q5~"(4 I ran-gi gtam-don 
rag-da, own, private property. ~ r ; ' s y q  ran-bdag. 

rag-da-la nyar-bcok-pa, to have the light to  own private property. 
q:.syq-w'3~'Iq-u I ran-bdag-la Aar-Ehog-pa. 

rag-sa, one's own territory. u 1 ran-sa. 
rag-sug E'e-j'u. to protect one's own territory. ( ZC-u ) IC.FJC~~.% 1 

ran-srun byed-rgyu. 
rag-sQ mi t l  mi-a& rag re, ' Don't do to othew, what jrou would not like 

to be done to younelf' T K - W T - ~ - ~ K * ~ . W T - ~ C . * ?  I ran-sar mi den 
mi-sar rali red. 

rag-gin, nature. T: '~~JI  I ran-bf in. 
rag-to, self-interest, T L . ? ~  I ran-don. 

ra.g-tO tso-wor E'e-pa, to be selfish. %:'Tq'q8.8~-9y-u I ran-don gteo- 
bor byed-pa. 

rag-t? Qlup-pa, to act in one's own interest. i ~ . k . ~ . s  1 ran-don 
sgrub-pa. 

rag-wtlg, (1) a t  will ; (2) independence, independent. ~:.ys:. I ran-dbari. 
rag-wag-ia @'I-pa, to go a t  will. : 1 r~n-dban-la phyin- 

P. 
rag-wag-yo-pa-te-la gL-n6, ' preferring this independence '. TK.T~:' 

4y-r1'<-n1yqq'qw I ran-dban-yod-pa-de-la dga'-naa. 
rag-wag nag-gin E'e-pa, to act according to one's own wiehee, freedom 

of action. ~*'ys:'q:'s?q'3~'4 1 ran-dban nan-bitin byed-pa. 
rag-wag rag-t@, independence. qc*~s:*::.sXq I ran-dban ran-btsen. 
re;rJ-wag-tscQ-tCap-E'e-pa, to eatablish independence. ~ e y s * . ~ q ~ ' ~ q w '  

97.4 1 ran-dban tshugs-thabs-byed-pa. 
rap-rop-6i, cursorily. qs.Ts-%q rab-rob-Eig. 
re,each.< % 1 re. 



re-nyi, (1) one or two. S'q3u 1 re-gfiie. 
re-re, ibid. * 1 r e .  nyi-ma m-re, each day. 
(2) ie. ST 1 red. 3 1 iii-ma re-rer. 
re-d89, is there ? t q y  1 red-dam. 
ma-re, ia not. w I ma-red. 

re-Pa, cloth. :a.a I ras-Eha. 
re-wa, hope. s 1 ro-ba. 

tcii-re, hon. g q u 3  1 thugs-re. 
re-wa E'e-pa, to hope. *.s 1 re-ba byed-pa. 
tacti-re nag-wa, hon. gqu%.qqr.s I thuge-re pan-ba. 
re-wa yog-gi-ma-re, ' it is hopeless, that can't he donc '. *.s.'Jir ,%.s+. iq  7 

re-ba yoil-gi-ma-red. 
re-wa me-pa, without hope, hop el^^. *.s.ib,.u 1 re-he med-pa. 
re-wa trE-wa, ibid. *.amqlu.s 1 re-ha-bml-ba. 

w-po-ECe, MahBratna, title of Incarnate L m m .  Qq.2i.i~ rin.po-Ehe. 
ri, mountain. 5 1 ri. 

C I rii kCog-pa-nE, ' from inside mountaine '. *,q*Fq.u.qu I ri'i-khog-pa-~XY. 
ri-d&, wild game. 9 . ~ 9 ~  I ri-dwags. 

ri-di j'a-pa. to hunt. 5.5qw.gq.cr 1 ri-dwaga rgyag-pa.. 
rik, epeciea, kind, ra,ce; ? q w  1 rigs. 
rik-nE, knowledge, science. Sq.q%w I rig-gnas. 

rik-nE ar-nyig,  ancient and modern 'krlow-ledg~!. 1 q . q ~ ~  y u q . 8 ~ .  I 

r ig -pas  par-riiin. 
rik-pa, knowledge, science. qq u.4 I rigs-pa. 
ri-mo, drawing, pattern, paint,ing. .i.B 1 ri-mo. 

ri-mo #ri-wa, to paint, to draw. $-&.49s 1 ri-mo 'hri-ba. 
rim-pa, order, degree. rank, stage, qw-u I rim-pa. 
rim-p6, gradually. 3 ~ - u  u 1 rim-pas. 

rim-pe tsii-nE, having established gradually. 5m.su.sgqa.qa I rim- 
pea btsugs-nas. 

rim-tsfi-t#-drc, ' having gradually established '. Sm.sgqw-~-114-1 
rim-btsugs-dan-'bml. 

rig-kc&, during. ? r . p ~  I rin-khar. 
rig-la, ibitl. 9cl.s 1 rin-la.. 
riq-ga, tall, length. Sr.s I rib-ba. 

rig-d&, rifle (infantry). ?K.M+Q 1 rin-rnda'. 
meudl kcs-rig, infsntry rifle. a.sl5s.p.5~. 1 ms-mda' kha-rin. 

rl-ri, round. qw?a I ril-rd. 
ri-au mil-6e-pg,, without distinction. w I ris-HU ma-bi.sd-parS. 
r6-E'e-pa, to help. X q y . 8 7 . ~  I rogs-bred-p;i. 
rok-pa, helper, comrade, assistant. Tqw.4 ! r ~ g s - p .  
rop-tsE-6i, in short, briefly. 'fs*d~-sf2s( rob-tan.rn-qrj~. 
rum, carpet. j m  1 rum. 
nun-tcii-nyij, carpet-maker. 3~ 0 . q ~ - m p q  1 rnm-'thags-mkhan. 
m-pQ, major. 5ytq  I ru-dpon. 

ru-pij-18, hon. yyt4wqa I ru-dpon-iicgs. 
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rug i ,  frame. 5.43 1 ru-bZi. 
gG-k%g-gi rupii, window frame. a3'19~.'q'5'47 I sge'u-khun-gi ru-bfi. 

ru-ru so-wa, to collect. 5q.5qs4*9 1 rug-rug bzo-ba. 

so, soil, earth, land, territory. w 1 sa. 
mi-sa, foreign territory. W'U I mi-aa. 
sa-tc6, elevated ground. ~ ~ 7 . 4  i sa-mtho-ba. 

sta-be, brick. w-dq ea-sbag. 
m-kor, trip, expedition, inspection tour. w'qq 1 ari-skor. 
sa-kor-la cjro-wa, to  go on an inspection tour; t o  go on an expedition. 

w - ~ ~ - s . s ~ - s  1 sa-skor-la 'gro-bn. 
8s-kor-la pce-pa, hon. a.Zs.w.Qqa.s I sa-skor-la phebs-pa. 

se-ma-rip-tsg-la. before dusk. y.w"isvd~.nl I sa-ma-rib-tsam-la. 
mm-pa, (1) thought, opinion. 4w*lS4 1 bsam-pa. 

toii-sam, hon. gqa-swm 1 thugs-bsam. 
aam-lo tag-wa, to think. sw~.$qF:.s I U U W - W ~ ~ ~ L , . ~  1 bsnm-blw 

gtnn-ba, bsam-mno gton-be. 
(2) sam-pa tsCim-pa, to satisfy the opinion, intention, aspiration. 

Q F I M . ~ - X m a s  I bsam-pa tshim-pa. 
am-EcB gu-wa, to express an opinion. uum-q&i'q't~ 1 bsom-'Ehar 

tu-ba. 
eam-pa trup-pa, to  fulfil an aspiration. ~UW'U-q9s.4 1 bsam-pa'grub- 

pa. pf. fgwu 1 grub-pa. 
(3) to think. U U M U . ~  I bsarns-pa, pf. of am-4 1 sem-pa. 

sandzii nag-we, to .establish. qqq.ssqw-qq~-s 1 gsar-'dzugs gnan-ba. 
sa-nb, territory, local. a-qqw I sa-gncts. 
aa-ni3-gi-nyin-rb8 sanj'ii, local daily paper. w ~ q q u . ~ ~ q ' S ~ ~ q l y ~ * q ~ ' ~  1 sa- 

gnes-kyi fiin-re'i gsar-'gym. 
eantscam, frontier. w ' ~ * m w  1 sa-mtshems. 
eag , sag-la, tomorrow. (Tsang). 

Sag-g'e, the Buddha. wc w . 5 ~  I eans-rg.yas. 
sag-lam, secret passage. qucwn I gsa~i-lam. 
sag-nyin - eag-nyi, tomorrow. u:3q 1 een-iiin. 
sag-So, to-morrow morning. u:*qq san-fog. 
sag-tra E'ug-wa, t o  get better, to recover. u~.-rjq.a:-s 1 ean-dres byud-ba. 
88-pa, to  collect. qwqw-4 1 bsags-pa, pf. of qkq-s 1 gaog-pa. 
sar-pa - sB-pa, new. quq-u 1 gmr-pa. 

sar-pi3i Ep6-la, ' towards the new '. ywx.s$.tjqw.s 1 gsar-prs'i phyoga-le. 
aar-po E'e-pa, to cultivate. qw%'@4'37.4 1 gsar-sbol byed-p.  
sa-Qo-la, underground. ~.'lrq.q 1 sa-'og-la. 
sa-so-nam, agriculture. w.Z.qa; 1 ea-so-nam. 
aa-gig,,landed property, estate. u-qc. 1 .a&-Ein. 
sa-iu, kerosine lamp. a.s j  1 aa-tu. 
se-ts e-po, &rang point, inacceesible place. w.sdq-G I sa-bteen-po. 



ee, froet. w ~ l  ead 
ei!, (1) son (hon.). qu 1 mas. 

86-ku-86, hon. P(U'q~su 1 erau-sku-%%be. 
a6-mo, daughter (hen.). ; eras-mo. fr6-mo (frequent Lha-scr 

pronunciation of the word). 
86-mo ku-88, Madamoklle. 9u.bj.q.qsq sru-mg Rku-bb8. 
(2) gold (~ronounced with the low tone). s l b ~  1 gmr. 
ee-gi, golden. qiCq.9 I gwr-gyi. 
e6-d?-nyeI gold prospector. qit~'q?q-u I per-'don-pa. 

eem, mind. a m w  I eems. 
sem-Q, animated being, animal. amwear, I sems-hn. 
eem-jrur-do-Gre-pa, to change the mind. i t~q-~aq-pq-ayu 1 eeme-'gyur- 

ldog-byed-pa. 
tci-sem-jrur-do-nag-wa, h o ~ .  3qu.3~a.q~~.$q*gqri-s 1 thuge-aems 

'gyur-Hog-gnan-be. 

sem-p6 Ere-pa, to reflect. m u  1 eema-paa dpyed-pa. 
eem-tca, hopeless, impossible. q eems-thag . 
sem-tne, anxiety. aaw*qnw 1 sems-'khrel. 

tcii-pe, hon. gqw:qaa I thugs-'khrel. 
aem-pe-E'e-pa, to  feel anxiety. 3~~-aQrq'g~-u I mme-khrcl-byed-pa. 
tcfi-$*e-nag-wa, hon. gqw'+q.qq~.q 1 thus-'khrel-pan-be. 
sem-$pe-kCe-te-6'6, ' felt p t  anxiety ' a~el.sgq.p~.$.gw I mma- 

'khrel-khad-de- byaa. 
eem-$me je-n6, having forgotten anxiety. b~-qas-s$yqa 1 sems- 

' k l  brjed-nae. 
seg-ge Eorug-deb, n. of a fantwtic suimal, with the M y  of a lion, and the 

head of a garuQa. itz-~.~r.qesu i sen-ge khvun-bsdeba. 
k 

ae-pa, to kill. qu5-a ; bsad-pa, pf. of 41#7-u 1 geod-pa. 
d-po, clear. quwq 1 geal-po. 
a8 mindu, not clear. quw.a.sgs( geal mi-'dug. 
aer-$rag, gold-coin. q8i.(ru 1 geer-bm. 
m-rL, hail.  IT.^ I ser-be. 
se-rii krt-Ere-nye, one who prevent0 hail. St~.s.sqq-By~pq 1 em-be bkag- 

byecl-mkhan. 
sB-tei, gilt, yellow polish. q 3 ~ . 9  1 per-rtsi. 

86-tei tag-wa, to polish. q3z.&qq:'s I gmr-rtai gton-ba. 
eg-pa, to listen to, to agree, to accept. qwq-u I geen-pe. 

so, lieten ! cultivate ! qkq 1 gson. 
sg-&6-nar~-wa, to study, to learn, to heed (hon.). qwqms~w-qq~,s I g ~ n - b f m -  

gnab-ba. ee-j'og-nag-we, ibid. quq-g:-q9r.s 1 gem-sbyon-gnan-ba. 
se-ts'ag-nag-we, to accept. quq.~~.qq~-q 1 pan-rkyan-pan-h.  
sin-yii, country of demom, among demons. $qeqq 1 erin-yo!. 
si-pa, the world. Q7.u 1 arid-pa. 
ai-po, cold, cool. sarrl-fi 1 beil-po. k ' 4  1 air-po. 
6, pmhed-barley flour (hon.). qffnl.4 1 gaol-ba. 

14 
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~ 0 - g ~  ~B'BP-E'in-nag-wa, to protect iife. ~ q . ~ . ~ 4 u . ~ q ' q q ~ . s  I grog-poi skyabe- 
sb;rjn. gna11- ba. 
y,,-ts'ap-na~~-wa, ihid. @I ~ Q W  q3z.q I srog-skpbs gnan-ba. 

~ok-tj';, loss of iife, casualty. $q'Ij? I srog-skyon. 
sok - t a ,  artery, pulse. q srog-rtsa. 

Rok-tsa, ;ae-po, steady pulse. 5q.g.qwq.t 1 srog-rtea gsal-po. 
SO k ~ g ,  looy-hole, embrasure. 1 so -bun .  
80- nsm -gi yo- F%, agriculturai implements. k.qsc.geq.aaw 1 so-nam-gyi yo- 

Ehas . 
~un$rC,  food accompanying a meal of ham-pa. qkw'qsu I gsol-'dres. 
so-pa, spy, a soldier sent out to  reconnoitre. 8'4 I s o - p .  
so-so, each, one's own. %-k so-so. 

s o - ~ 0 . ~ 8 ,  by each. kek'kw I so-so-sos. 
s8, custom, habit. VR( I srol. 

~ a - b i t g .  good manners. qws3r- 1 srol-bzan. 
S B - ~ ~ F ,  food (hon.). qffnlSaau 1 gsol-Ehas. 
s8-Ja, tea (hon.)  qXj4'~ 1 gsol-ja. 

s8-ja gar-mo, English tea (with sugar). qknl.~-m~~'Zi I gsol-ja mnar-mo. 
&ja Pii-Ea, Tibetan butter tea, qknl'~"6q.~ 1 gs01-ja Bod- ja. 
s6-me, medicine. qkrll.aq I gsol-sman. 

S O U ~ ~ E ,  dish. q k ~ ' q 5 ~  I gsol-'bem. 
S(~-FCL. to kill, to rnurdcr. qk7.q I gsod-pa. 

sc-pa, pf. of gsod-pa. ~ ~ 7 . 4  1 bsad-pa. 
s6-trd. belly (hon.). qknlegq I gaol-pod. 

siS-trO lu-de pa, big-bellied. qkor*3j7.~q=~q7.~ I gsol-grod lug-bsdad- 
Pa 

88-tsci, entertainment. qffnl.2qq 1 gsol-tehigs. -pcii-wa, to  entertain. 
q9'4.q 1 'bul-ba.-nag-wa, to dine.-qq:.s 1 gnan-ba. 
su, who. 1 su. 

s 3 .  whose. 3 su'i. 
su-si'lf, whose. q*q$ I su-su'i. 

su-ga-gro-wa, to go out to meet a guest, to receive a suest. ~q'q'qg'q I 
bsu-krt-'gro-ba. 
pce-su-gu-wa, hon. asw.sq.3.s I yhebs-bsu-fu-ba. 

sug-ts'ob-gi E'i-EC'ap, Defence Minister. Y G . ~ ~ N . T J . ~ . W ~  1 arun-skyobs-kyi 
spyi-khyab. 

Bug-wa, to say, t.0 speak. qyr.4 I pun-ba,  pf. qgrw.rl1 gsuns-pa. 
st, by mhom. u 1 Bus. 
aug-rd-nag-wa, to argue, to diecum. qq~w.ha-qqr.s  I gsuns-ras-gnan-b~ 

(hon.). 

8 
s:x-P"' - :apECB, food. 4-sy I za-Ehas. 

?a??'B-gi E'i-Ec'ap. Food Minister. yaa&\.Bq 1 za-Fhas-kyi ~ i -  
khy ~ b .  

eag, copper. rrw 1 zane. 
14R 



fiag-gg, good ant1 Lad. sr:.rq I bzan-nan. 
gag-eig, troullc, disturbance. ~L.'*L. I zail-zin. 
SZ-pa, to drop, to fall. q9qa.u 1 gzage-p, pf. of s4q.u I 'b,g-p. 
sapEcG, food, victuals. 3 . 6 ~  I za-bhaa. 
gap-tu, properly. 3s-5 I zab-tu. 
sa-wa, to eat. 3.4 I za-ba. 

gB-pa, pf. s3u.u 1 bzae-pa. 
Be-pa, hon. s4s.u 1 biee-pa. 
Eco-pa, llon. M X ~ W  1 mbhod-pa. 
s8-re<za-ba-red. 
sa-sem -me-pa, without intention of absorbing (foreign territory). 

s ' a a u ' d ~ . ~  1 za-sems-med-pa. 

ser-wa -- sE-ws, to say, to call. 3q-s 1 zer-be. 
sE-tfi-9%-tCag, abundant food, improvement of living conditione. au.5~-  

nrsear .  I zae-due-mnal-than. 
sik-96, price, remuneration. q3quSsTu 1 gzige:bzoe.-nag-wa, to remu- 

nerate. 
eim-pa, to capture, to overtake. 3~1.4 I zin-pa. 
gim-kcag, home, house. qBsr.prS 1 gzim-khan. 
eim-pg, bearer. qPscytq I gzim-dpon. 
sim-ga, house, mausion (hon.). q3waqq gzim-Gag. 
sin-trI, draft, manuscript copy of 3. book. 3 q . q ~  I zin-bris. 
si-pa, to see, to look ; to buy (hon. j. q3qw.u I gzigs-pa. - sik-pa. 
so-lak-SB, crafts. s 5 . q q . q ~  I bzo-lag-ges. 
sopE6, repairs. sTsXu 1 bzo-bEos. 

sopi.6-tag- ma, to repair. sTsTw.ql;~.s 1 bzo-bEos-gton-ba. 
so-rik Ink-$6 lap-sa, technical school. s5. ' iqw-sq.~w.~s-u 1 bzo-rigs leg- 

6es slob-sa. 
go-$Fa, factory. s5.g 1 beo-grwa. 

lo-tra-kcag , tec~nical  school. s P g . p ~ .  1 bzo-grva-kh.8. 
so-trcb, sale tax, duty. q 1 zog-khral. 

tscog-five, sale-tax. X r q 9  1 tshon-khral. 
go-wa, to make, to manufacture. s z s  I bzo-be. 

58-pa, pf. of bzo-ba. ~JN-U  I bzos-pa. 
sB-nag-"a. to make, to compose. s3u-q3r.s 1 bzos-gnan-ba. 
suk-po, body ; health. q3qw.4 1 gzugs-po. 

yuk-po de-ma, healthy. q~qu . t . s7 .s  1 gzuge-po bde-be. 
guk-po mi-de-we, unhealthy, ailing. q~qw.L j . f ) -s~o 1 gzuge-po mi-bde- 

ba. 
~uk-Si de-tcap. improvement in health. qaq w.q.4'st'qsu I gzugs-gzi bde- 

thabs. 
liG-nyg, image. q3qwas3q I gzugs-brfian. 
8ng-dr6, blending, united ; couple. joint. ar.@ I zuli-sbrel. 

tsCog-F'i sug-4r6, Joint Trade-Agents. : I tshon-epyi zan- 
sbrel. 
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qur, per cent, interest. 3T 1 zur. 
Eu-aur, 10%. sg-JT I bEu-zur. 

gur-tu. privately, on the side. 3*-5 1 zur-du. 

Sabro- j'a-nye, dancer. ~ s a . ~ ~ q . ~ p q  I f abs-bro-rgyag-mkhan. 
3ak-pa - 9%-pa, to put. to place. s9qn4 I hitag-pa, pf. of sEq-u I 'jog-pa 
Sak-tsi, greaae, greasy. ~ q . 8  I tag-rtsi. 

98-tsci 9ak-tsi, greasy food, rich food. qkrll.Sqw-qq.8 I gsol-tshigs 
3ag-rtsi. 

35-mo, hat. yZ 1 zwa-mo. hon. 11-31. 77.7 I dbu-zwa. 
Sam-Eca-nag-wa, to walk. q ~ a l ' ~ & q * q q ~ . 4  I tabs-'Ehag-gnan-ba. 

Cf. EC'am-EC'am-E'e-pa. ~~~~~~~~~~~~~u I 'khyarns-'khyclme-by~d-~a. 
Sag-pa, to  rise, to get up, to  erect. 4Gca.u I bzens-pa. 

Sag-pa ta-g8, ' on getting up '. q q ~ ~ . u * $ - p x  I Szens-pa de-khar. 
58-nag-wa, to $ut (hon.). s7q.q~t .s  I biag-gnan-ba. 
&%-pa, to put, place. s ~ q - u  I btag-pa, pf. of sXq.4 1 
Sap-EC'i, servant. m,su+j 1 5th~-phyi.  

Sab-EC'i-SU-we, to serve, assist- qsalv$'lg'q 1 Babe-phyi-fu-ba. 
gap-tij, religious service. rqsw-sqq I f abs-brtan. 

9ap-tij-5'e-pa, to perform a religious service. qsw's5q.3~.cr 1 Zabe- 
brtan-byed-pa. 

gap-tc-nag-wa, hon. Iqqw.sqq.qqreq I febs-brtan-pan-be. 
Baps6, hatter. qSsFs I Swa-bzo-be. 
86, (1) face ; mouth (hon.). q~ 1 h l .  
tie-n6, verbally. q ~ q u  1 
(2) song. q ~ w  I gfas-98-tag-we. q$w.qq~.s 1 ghs-gtoii-%a, to sing. 
90-Ei , only. ~ ( q q > q  gf i-gdig. 
le-dag, anger, wrath. q-q:. I fe-sdan. 
ie-gog , aim, objective. sqy-yajrw 1 biked-dgoie. 

6e-gog-gi teo-wo, chief aim. sqyyqru.&q%-a I bfed-dgone-kyi gtso- 
bo. 

Sg-la, food (hon.). qrllenlq fal-lag.-Wpa, to eat (hon.). s4w.u 1 bites-pa. 
%-la, clay, mud. cqnlSq 1 gal-be. 
66-pa, to eat, partake (hon.). squau I bfea-pa. 
ie-po, much. $?-Pi 1 ked-po, 3e-po-rag, not muoh (with negat.). 
ge-po-Ei, very much. q'4.939 1 ike-po-gEig. 
86-ra, brandy (hon.). s q w * ~ q  1 bfea-rag. 

Cf. a-rag. n - ~ q  I 
66-rb, face (hon.). r;4nle~q 1 bl-ras. 

SE-r6-dzum-dag-yo-pa, smiling f ~ c e .  q n l . ~ u * s ~ ~ - ~ ~ t ~ ' ~ y ~ u  I fa]-ras- 
'dzum-mdans-yod-pa. 

i6-d-po, definite, distinot, clear. qrll 'qurll.Zi I f al-gsal-po. 
96-tag-nye, singer. q ? ~ ' q $ t ' ~ p q  I gf as-gton-mkhan. 

promise. 94-54 1 bl-tan.  < qoc-sqq 1 gal-brtan. 
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5ug-ger, Government and private interests. q j~'@ I g'tuli-ager. 
.4un-nGI Gov~rnment. qlc 'qqu 1 g'tun-pas. 
Sug-sa, Gcrernment. q3c.w I giui-sa. 
al1g-s;b GGjndc pco-trag, Tibetan Government. q3c-u.yqs.lr .d.3r I ghlm- 

sa dGa'-ldan pho-bran. 
Cf. Pii-guIJ. 2iy'qjC.' I 

iug-t6 tse-pa. political prisoner. q ~ c . ~ q . s k q . u  I giun-don btsun-pa. 
Aug-asp, Government eervice. q^g~..94u I g?un-iZat)s. 

Sug-3ap-8u-wa, to be in the Government scrvice. qj:.~sw. j.4 1 gZun- 
khs - i u -  ha. 

3G-pa, (1) to stay, t o  live. to dwell (hon.). qqqw-u I bZugs-pa. 
3fi-d$-j&-pa, h. hon. sjqw.qqfu'~~qw.u 1 biugs-gdan-'jags-pa. 
3G-sa, dwelling, residence (hon.). s gqw.4 I bkugs-a. 
(2) to enter. gqw-q I iugs-pa. 
3ii-tit-ma-95-sr: k'e du-g6, ' is there need of staying ?' s~qu.yc~~.acgqu 

3~'q~.w:-9341'qa 1 bZugs-dan-ma-bguge-zer gan-yan 'dug-gam. 
3ur-pa, to  melt. ~ 3 ~ ~ 4  1 biur-pa. 
au-go, application, petition. 5'3q iu-gog. 

Bu-50-bG-we, to present a petition. 9 ' 4 q ' ~ q ~ ' s  1 tu-6og-'bul-ba. 
8Ci-$re-tag-wa, to  sit in a row. s g q u - g ~ q q t ' s  I bZugs-gral-gton-ba. 
8u-wa, to  aak, to request. G 1 iu-la. 
Sfi-pa, pf. gw.4 1 ius-pa. 

BB-nag-wa, t o  ask (hon.), gu-qqrs I tus-gnan-be. 
C 

Ba, meat. q 1 4a. 
$a-pa-le, meat pis. q.sq.44 1 Ba bag-leb. 
ziam$E, curry and rice. q ' q g ~  1 ga-'brae. 

a, stag. 4.4 I Ba-ba. 
Bag, noee (hon.). 4 .  Bans. 

Bag-geg-tCo-PO, prominent nose. yc u-q3~u-m9't I ~ a h s - g ~ e n s - m t h ~ -  

PO- 
Bnr, east. q~ I Bar. 
Bar-E'a, straight. 4 4 3 q  Bar-kyag. 
gar-wa, t o  shine. q z - s  1 gar-ha. 
60-ma, head shepherd. 4 . w  I ke-ma. 
&endo, interest qu'qyy 1 ges-'dod. 

4endii-6ce-po-E'e-r to show great interest. qu .sTy .3q .59~ '~  I 6 e ~ -  
'dod-Ehen-po-byed-pa. 

&+pa, to learn, to know ; knowledge. q4.q 1 Bes-pa. 
Siq-gi-yo, ' I know '. 3u.9.aj5 I Ses-Bpi-yod. 

8ik6, cigarette. q q ~ u  1 Sig-rae < cigarette. 
gig, mood, wooden. 3 ~ .  I $,in. 

6ig-gi $'u, wooden boat. 3jr,B.~ ! 4in-gi ern. 
Sig-$0, furniture. 3 )~ .gq  Bin-sgrog. 



Big tag-de, eendal wood. I)(r.dq-~q 1 Bin toan-bn. 
gig-dog, tree. 3r .V~ 1 gin-don. 
Big-na, grove, species of t m e .  3r.r 1 din-me. 
6ig-nii, forest. qc'qqw I Bin-nags. 
Big-pB, wooden block. q r - u q  1 Bin-pt. 
Sig-06, carpenter. 3(rmsZs 1 Bih-bzo-be. 
gig-a6.tsco, carpenters. 3r.sFs.g 1 Bin-bzo-b-bho. 
Sig-so, oarpentry. qc.s5 I bin-bzo. 
6irj-uo ECe-m6, master carpenter. 3(c.sF3.Z.s 1 Bin-bzo bhe-mo-be. 
Big-to, fruit. S)csljs( Lin-tog. 

Bi-ka, character. q3w.q 1 giiis-ka. 
tcb-bi, hon. - ~qu'qqu 1 thugs-grjia. 

bi-pa, to open a load ; to demolish. aqqa-u 1 blige-pa. 
pE-to Si-nB, ' having opened the loads of wool '. sq*l('sqqrr.qu 1 bal- 

do b4igs-nas. 
kcag-pa 4i-pa, to demolish a home. p~:u.s3(qw-a 1 khen-pa bSiga-pa. 

Bi-wa, to die, dead. 4.s I hi-be. 
40, dice. 1 so. 60-@a, dice, etc. q'qg 1 

Bo-j'a-pa, to play dice. jq.gq-u 1 Bo-rgyag-pa. 
Ec'a-go, hon. $q-3 1 phyag-b. 
cC'a-40-6'4-pa, to play dice (hon.). gq.9sgq.s I phyag-so-bkyon-pa. 

Bo-gu - gu-gu, paper. 9q.g 1 hog-bu. 
Su-gu-j'a-nyg, paper-maker. q$.g-gq.apq 1 Bog-bu-rgyag-mkhan. 

Bo-kca, division, detachment. qq-P I Bog-kha. 
66-yog-ga-5'e-p, to escape. qc-3i:-q-B~*a I bor- yon-ka-byed -pa. 
Sor-wa - 66-w&, to escape, to run away. 3 ~ ' s  1 br-ba. 

66-yog-ga-5'0-gi, ' attempted to emape '. q ~ . q r - q - B ~ ' g  1 Bor-yon-ka - 
byed-kyi. 

88-58, plough-iron. qqwgqw 1 &ol-15age. 
40-pa, to speak, to  relats. qy'u 1 Qod-pa, pf. s q - u  1 b6ad-pa. 
Bup; case, container ; scabbard. qsw I hubs. 
$5, while, during. 491 I 6ul. 

d6 de-hi, ' while staying here '. q?~*q~*gw 1 'dir edod-6ul. 

t.a, now, (1) at present. 1 da. 
(2) tY, and. ~ r - 1  dan. 
(3) home. 3 1 m. 

aCip-pa, hon. 8sw,u 1 Ehibs-pa. 
6°ip-E0e, h. hon. Bsa-3q 1 Ehibs-Ehen. 
ts ,  aign, emblem. yqw 1 rtags. 
tab-de-po, convenient. gswst,-2i I stabs-bde-po. 
tab-de-88, convenient, most practicable. fsr-sp'qu 1 etabe-bde-408. 
tg-i'e-nag-wa. to investigate, to interview e andidate. 45qw'T9T'4IqG'4 I 

brtags-dpyad-gnad-ba. 
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ta-Pa, XIOW a t  present. y-al da-Eha. 
ga-mi-tar..  . . . . . . . . . . . . ta-ECa, ' as before. . . . . . now. . ' 

tn-ga, addle. T-41 1 rta-sga. ta-g81 tcag-juk, ornaments on the saddle 
pommels. 

ta-ga-tag - te-ga-ts8, such. 7-q-Xsc 1 de-ga-tsnm. 
ta-ga-rag-la, in the very (place). <.q '~r .a  I de-ga-ran-la. 
ta-ga-46, just, simply. q 1 de-ga-zer. 

t8-g'e-bum-eii, n. of an emblem (Buddhist). qqums~5'gs(.q~qu I rtags- 
brgyad- bum-gzugs. 
fa-gi-n6, already. 7.9q-qw 1 da-phyin-nns. 

ta-kc6, transport. 5 . p  1 rta-khal. 
tak-p9, always, continually. ~ jq .u~  I rtag-par. 
tak-si, tiger and leopard. gq'q3q stag-gzig. 
ta-mi,  now. 7-au 1 de-mus. 
tam-ta, eubjeot of a conversation. q5s(.qq 1 gtam-don. 
tam-ma-jo, speech, discourse. q5a.aSsr7 I ghm-smra-brjod. 
tam-pe, proverb. q5~-5a I gtam-dpe. 

tam-so, disagreement. yw3q 1 dam-sel. 
tam-tsu, seal. 7u.gq dam-phrug. 

tam-trOu-Sag-pa, to affix a seal. ywgq'sqq-4 1 dam-phrug-bfag-pa. 
tam-trcu-j'a-pa, ibid. yarmgq.9q-rl Y I dam-phrug-rgyag-pa. 

tanda, now. 7.g 1 now. 
tanda-rag, just now. F 1 da-Its-ran. 

tanda hrak-sG, a t  once, on the spot. ~ * g ' ~ q - 3  1 da-lta-hrag-se. 
tandu, still. 7'5:' I da-dun. 
tag, manner. yra I stahs. 

tag-nyom, equanimity ; neutrality, neutral. 45~~yuu  I btan-ai5ome. 
teg-nyom-gi-go-n6, ' by way of neutrality '. q 5 r ' ~ a r u . ~ ~ . q ~  1 bbn-  

siioms- kgi-ago-nas. 
tag-po-nb, a t  first. 7:-4.q~ I den-po-nas. 
tag-tco, from the beginning. y:-Xq dah-thog. 

tag-wa, to send, to let go; to give. ~5:-s 1 btari-be, pf. of q);cms 1 gton- 
ba. 

tap-pa, to plant, to sow. s5s-4 I btab-pa, pf. of ~ $ 9 ~ . 4  1 'debs-pa. 
tap-sa-po-nag-wa, to be careful. ysu.qmG.qqr.s 1 stabs-gzab-po-gnan-ba. 
tar-ECa, flag. TT'Q 1 dar-Eha.. 
ta-re, now. 7 % ~  I da-res. 
ta-r6-gi, present. y*%u.3 I da-res-kyi. 

tar-g'6 ice-po, p e a t  spread, great popularity. ~ ~ . ~ u . l q - z i  1 dar-rgyas 
Ehen-po. 

tar-kca, ( I )  walnut. y7.p 1  tar-kha. 

(2) cover. ~ ~ . p l  I dar-kha. 
tar-s8, spread. ~ ~ ' q a  I dar-srol. 

tar-88 6Oe-po, great spread. 7~.@1.3q.Zi 1 dar-srol Ehen-po. 



tar-we, (1) to apred.  7q.s I dar-be. 
tar-tra-te$, ' because of excessive epread. .' q:.5q-#.s 7 br.drag-trrrr- 

na. 
(2) to put into. fq.4 ( star-be, pf. s e ~ - q  1 bgbr-ba. 

ta-tra, railing. syz -5  1 beter-dra. 
Cf. Orom-6'6. ( a m . 3 ~  1 sgrom-ekyor). 

ta-tr6, tnmeport, pack animals. $ 3 ~  1 rta-drel. 
b -p6  rag-&, private transport. c rta-drel rafi-bdag. 
te-tecog, home trade. 5 . g ~ .  I rta-tshon. 

ta-teCog- j'a-pa, td trade in horses. q 1 rta-tsboli-rgyag-pa. 
fa-tacog-j'a-ny*, a horee-dealer. $.Xr*9q.~pa,  1 rta-tshon-rgyag- 

mkhan. 
ta gin-na yak-po E'ug, ' how excellent ! ' (expreeeing pleeeure at  meeting a 

person). ~ ' ~ q q . ~ q ' 5 ' g c .  I ' da yin-na yag-po byuh. 
te, that. $ 1 de. 
te-t5, at  that time. $ 3 4 4  1 de-dm. 
te-ji3, after that. $.$u 1 de-rjes. 

te-Ei, that. $.q3q de-geig. 
tBI k'e-gi, because of that. <4.$@jw 1 deli rbn-gyie .  

te-E'ig, all othem. $-8rw I de-byina. 
t6i-ga, saddle. 54.4 1 rta'i-ega. 
Ecib-ga, hon. 3su-q I Ehibe-sga. 
t6i-trap, bridle. 53344 1 rta'i-erab. 
temQre, festival occeeion, auspicious. qq'sqq I rten-'brel. 
temdre-gi tee$-ma, auspicious emblem. $qssQq-~'adq*a 1 rten-'brel-gyi 

mtshan-ma. 
bndre, such, like that. 4 . ~ 5  1 de-'dra. tendre-Eik, auch a one. 4 . ~ 5 . q 3 q  

de-'dra-gEig. 
teg-sag, nowadays. <c.wc. 1 den-ean. 
te-n6, then. $.qa I de-nas. 
te-pa, to pureue. $7'4 1 ded-pa. 
te-pCB, there. $.w 1 de-phar. 
te-pC@-ECe-la, before that. $ w q & ~  I de-pbn-Ehad. 
&rig, today. $.Sr- I de-rih. 
te-rig kce-sa, nowadaye. ??repew I de-rih kha -ee. 
ter-wa - t6-wa, to give, @*s 1 eter-ba. 
te-sog-t@, that being eo, it being so. q'ArqOq f de-eon-tsa-na. 
b-til, when free. ~n l . 3~  1 dal-due. 
te-PC& at once, afterwarde. ?sqq I de-'phml. 
te-tea. fhe t6-tsl. 
te-wa, main, principal ; rite: 9.4 I lte-be. 

Ecag-sa te-wa, the principal part of a marriage cemmony. &='u')'q l 
Ehan-ea lte-ba. 

te-yin-tsF - ts-*-tag, as it is, so that. 4.Q9.1.q 1 de-yin-tsa-ne- 

w- j8, permanent. ~ ~ T Q E ~ W  I gtan-'jags. 
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te-kcE-pa, to fix, t o  arrange, to agree to, to decide. q5q-spwu I gtan. 
'khel-pa. 

tg-ma, refugee. $q.dy i rten-med. 
tf-pa, to ehow. 4yq-u I bstan-pa, pf. of Vq-4 I ston-pa. 
tg-pol firm, well-established, careful, trusted, faithful. s5q-4 I brtan-PO. 

Q-tij-rag-m6, it is uncertain, i t  hae not been decided. q 1 ; q - q ~ q ' ~ ~ ' i l y  j 

brtan- brtan-ran-md. 
to-dir-we, big-bellied. f . @ . ~  1 lto-ldir-ba. 
to-ko-a, high rank. yq.4.n I tog-go-sa. 
to-k6, living standard, the neceesaries of life. 5 . q ~  I lto-gos. 

to-k6 g'&tCap-la, ways of improving the living standard. $.qu.%st. 
es w - q  I Ito-gos rgyas-thabs-la. 

to-k8 tcG-k'@ dzom-pa, wealthy. 3.qw*~3q.?jq.sEbcw I lto-gos mthun- 
rkyen dzoms-pa. 

tok-pa - t6-pa, (1) to understand ; understanding. Tqwu I rtogs-pa. 
(2) doubt. ?qw.s 1 dogs-pa. 

tok-tsa -- ts6, a little. qq.4~ I tog-tsam. 
tomj'or, wealth. ?$wmq5q I gtobs-lby~r. 
tom-%re, brown and black bears. T ~ T  1 dom-dred. 
to-nag, interest. q-8:. I do-snan. 

tcC-nag, hon. gqw-fc- I thugs-enan. 
to-nag 6'0-pa, to be intemeted, t o  show intereet. 9 1 do-anad 

byed-pa. 
tCB-nag nag-wa, hon, !qw.fc.qq~.4 1 thug~l-man gnan-be. 
to-nag -E'e-nye, rt person interested in something. Y'~ : '~T 'MP~ I do- 

enan-byed-mkhan. 
tog-r6, exchange. qYrr.3~ I gton-res. 
tog-wa, to eend, to export. q5:-4 1 gton-be. 
to-pol bale, load. q.4 1 do-po. 
tor-we, to demolish, to deetroy, to  breach (a wall). qYq.4 1 gtor-ba. 
tc-tea -- t6-tsd - te-te6, a little, somewhat. 7q.d~ I tog-team < 3q.d~ I 

thog-tsam. See tok-tsa. 
t6i pcii-te-ter k8-gi prii-te-g~, to bring up, to provide with the neceesariee 

of life. $ i l . g ~ - f - $ ~ . ~ u - ~ ~ q . $ - ~ ~ ~ u  I lto'i phud-de-eter goe-kyi phud- 
- de-gyoge. 

Cf. sopts'og E'e-pa, to bring up. q3FJt*O~.s 1 go-rkyoh byed-pa. 
sopts'og nag-wa, hon. qWlc.qqt.4 1 p-ukyon  gnah-ba. 

to-ny6 E'e-ny*, student. Tq.qq~.3~*t~pq 1 don-gfler byed-mkhan. 
to-pa, to dig, to eroevate, to  build (a road), to  mine. 47q.4 I bton-pa, pf. of 

sTq.4 I 'don-pa. 
to-ta, meaning. Yq-qq dm-dag. 
tug-wa, to drink. sac-4 I btun-be, pf. of 43r.4 I 'thuli-brs. 

to, time. ga 1 dus. 
tfi-1'0, usual, ordinary ; usually, ordinarily. gu.aq 1 due-rgyun. 

ko-lak-5% tfl-j'fl ta-gi3l tco-la, ' in addition to the usual armamant . . . ' 



tti-kap, time, occasion. g u . 4 ~ ~  I due-ekab. 
ta-kap tcop-tcag, opportunity. 5a .qsu .h .~~ .  1 due-ekaba thob-thai. 

t iindru, quadruped. 57.sg 1 dud-'gro. 
tQ-gig, disturbance. 51.3~.  I due-ziri. 
tQ-tco-la - tfi-tco, a t  the agreed time. 5w.Tq.w I dus-tbog-h. 

tCB, end, side. was 1 mtha'. 
tCL-Ei-la, towards one side. wes-3q.w I mtha1-6ig-le. 
tCB-EC'o-re-Eik, improving, perfecting. w~s.s~q.q.ijq 1 mth~'-'khyol- 

ba-gig. 
tC8-kor-way to surround, mtha'-skor-ba. w~~s.#lr.s I 

teeb-18, cooking. eq'nlu I thab-las. 
tee-50-pa, to fix. eq-qX~*rr I thag-gEod-pa. tCa-ECii-pa-nag, ' let us fix'. 
tcak-pa, rope. 4q.s I thag-pa. 
tea-ma, tobacco. q'wq tha-mag. 

liE-tca, hon. sqrrVqq bh- thag .  
86-tca 86-pa, to  smoke. sqw-eq.s3w.s 1 btee-thag -biles-pa. 

tce-mi5 na-m8, usually. a.ww.q-wu I the-mae na-mea. 
tea-na, up to, even. Q-q 4 the-na. 
t%ntecam, frontier border. wwq.sc*wu 1 mtha'-mtahams. 
tOeg-pol healthy. q:.q 1 than-po. 

ku-efi t%g-po, hon. ~.q jqa-a~*G I sku-gzuge than-po. 
teal)-tCB, uncultivated plain. I I L - B ~  I than-ther. 
tcag-W-eog-n8, a l i t tb  later, somewhat later. qr-dw.%r.qw 1 than-taam- 

,- 
'aoii-nee. 

tCeg-W-n6, ehortly. er.dw.qw 1 than-team-nas. 
tOa-nye-po, near. qq'$'t I theg-fie-po. 
tca-pa, plate (large). wq-gq thag-sbg. < mong. t a b a ~ a  (n). 
tcap, means, method. 4961 1 thobs. 
tCap 6'e-pa, to uae means. 491-37-4 1 thabs-byed-pa. 
tcap-nam-pa-kag-gi g o d ,  by all means. rsn.qn.4.q~*~-@qir I thab-msm- 

pa-pan-gi sgo-nas. 
tCap-Ab, means. ~sw')(w I thebe-h .  
- t q - w a ,  to uae means.--qyc*s I gton-ba. 
tca-re tco-re, a few, some. I I  I tba-re tho-re. 
tam-ne-5'8-n8, doing one'e best. ~~q-qq-gw.qw 1 mthar-nan-byee-n~. 
toe-88.~0, exhausted. 11-4q'4 I tha-%en-po. 
tOa-to&-nye, weaver. qq.s4q~-wpq I thag-'thage-mkhan. 

to&-pa, to weave. qqqa-4 I 'thage-pa, pf. btage-pa. 
to&-tni, loom. aqa.B 1 thags-kbri. 

tc8-tsOem, frontier. muq'wdww 1 mthaJ-mtsba-me. See tebntscem. 
TOek-E~t-~i Ec6, MahByBna. Bq.+.926a I Theg-Ehen-gyi Ehoa. 
to&@& dCo.wa, to act rashly. ~nl *a~*sg-q  I thal-6bar 'gm-be. 

tc6-50& &C'i-pa, p .  49-a~'3q-4 1 thal-Ehar phyin-pa. 
toeg, time, times. B ~ l r  1 thene. 
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tc6-pa, to  go, to proceed. 8qu.4 I thegs-pa. 
ka-p& tC8-ga, ' Where are you going ?' q.s~'8qw.q 1 ga-bar thegs-ka. 

tcer-ma, serge. BTW I ther-ma. 
tce-tecom, doubt, 3 . h  I the-tshom. 
tot-pa, to draw ; to smoke. qBq-4 1 'then-pa. 
tOik-le, tilaka, sign on the forehead. 3q.4 1 thig-le. 
tcik-pa, drop. Bqu.4 I thigs-pa. 
tco-g'e, roof ornament. Xq-gq 1 thog-rgyan. 
tC6-Je-ECe, thank you. %qwm$.2 I thuqe-rje-Ehe. 
tco-kca, roof. '4vp I thog-kha. 

tCo-g'e, roof ornament. Xq-gq 1 thog-rgyan. 
kOag-p6I tCo-g'g, roof ornament. p~ .s@Xqv~q  I khan-pa'i thog-rgyan. 

tco-la, on, upon. 9q-1 1 thog-la. 
t& too-la, besides. 7$.Xqeq I de'i thog-la. 
too-m&, a t  firat. 9 q ' w ~  ( thog-mar. 
tco-n6, from, on behalf of ;  97-qw I thog-nas. 
tcog-nag, look. w X ~ . t c -  I mthon-snan. 
tcog-wa, to see. wXr-s 1 mthon-ba. 
too-po, high. wg.4 I mtho-po. 

tCo-68, highest. w F %  1 mtho-80s. 
too--, etorey, floor. 9q.u 1 thog-sa. 
tco-wa, hammer. F4 1 tho-ba. 
tco-we-la, .mostly. wFsVrrl I mtho-ba-la. 
T8, Weetern Tibet. TT 1 sTod. 
toQ-k'e, progress. ;By97 1 thon-akyed. 
tco-pa, to go out, to start. qXq.q I 'thon-pa. pf. Xq.4 I thon-pa. 

tc6-kca-la-m6, at the time of starting. X ~ p l . q - Z i ~  I thon-kha-la-mor.' 
tCii, mind. gqw 1 thugs. tcii-d6 nay-we, to doubt (hon.). !qa.'Tq~*qq~.'q t 

thugs-doge gnah-ba. 
tOi-sem, mind (hon.) . g q w . 3 ~ ~  I thugs-sems. 

tofi-kca, hon. respomibility ; fault. qqw-pq thugs-khag. 
tCi-kCa-mB, hon. ' not (your) responsibility '. gqw.pqsa5 1 thugs- 

khag-med. 
toiigge, hon. responsibility. gqu-qqq I thugs-'gan. 

t%gge 86-pa, to accept responsibility. 3qw'sqq.sqw.~1 1 thugs-'gan bfes-pa. 
tOii-j'8 me-pL, without knowing, gqw.~w.dy.ai I thugs-rgyus med-par. 
tcii -kOa, responsibility. ~qu-pq thugs-khag. 
toii-kcur 88-pa, ibid. ~ q w . s ~ ~ - s q w * s  1 thuge-'khur bfes-pa. 
tOii-dam kog-pC6, 'may the power of your mind concentration increase' 

(a form of polite greeting when addressing a high ranking church 
dignitary). gqu.~sl.ajr.sas I thuge-dam gon-'phel. 

tcii-18 kel-wa, to trust (hon.). yqw.gq.sqq.s 1 thugs-blos bkal-be. 
tCi-18 ke-ra-nag-wa, hon. gqw.qw-qqq.~-qqc.q 1 thugs-blos bkal-ba 

gnan- be. 
tea-nag k g - m a ,  eincere. gqu.qr.qdt.sc I thugs-nan gtsan-ma. 



tcii-neg-me-pa, indifferently. gqa.rr.il$.aq 1 t h ~ p - 8 n s i - m d - ~ .  
tcug-d8. pietol. 3 r ' a ~ s  1 thun-mda' 
tcug-wa, to  drink. s9r.q 1 'thuh-be. 
tcu-pa, to  meet, encounter. gq-u 1 thug-pa. 
tcu-po, thick. q q m t  1 mthug-po. 

tcupW , too thick. a~q-Xa 1 mthng-team. 
tciktr6, work, occupation (hon.). ~qw-$4 I thugs- brel. 
tCQ-vo, feast, entertainment. 9qu.q 1 thugs-epro. 

tOG-tro tag-wa, to entertain. gqw'$'qq~'q 1 thugs-apro gbn-ba. 
tcii-tro tag-nyg, entertainer, hoet. 3 q u - y q q ~ ' a p q  1 t h ~ ~ e - e ~ ~ ~ - ~ t o i -  

mkhan. 
tc6-tro tag-nag-wa, hon. %qw.rqTt'qq~.q 1 t h ~ g s - s g r ~ - ~ b h - ~ ~ ~ h - b ~ .  

tcii-tag nag-wa, to  strive. gqa'q~q'qqr.s  1 thuga-brteon gnah-be. 
tcu-wo-ECe, chief. my-a.3 1 mthu-bo-6he. 
tcli, cheese. a37 I mthud. 
tcQ-k'e, assistance, financial help. a3q.3q 1 mthun-rkyen. 

teco-wEi tea-k'g, relief, help. sg.s$.~gq-3q 1 'tsho-ba'i mthun-rkyen. 
Eco-gi tee-k'e, epiritual teaching. '6r .~agq.3q 1 Ehw-kyi mthm. 

rkyen. 
tcQ-lam, accord, friendly relations. m3q'qa I mthun-lam. 

tea-lam F'e-pa, to conclude an accord, to be friendly towarde a person, 
or etate. mgqsqm*9y'u 1 mthun-lam byed-pa. 

tCQ-lam nag-wa, hon. mgq.n~s(.qq~'q 1 mthun-lam gnan-ba. 
tc&lam. tsii-pa, ibid.  mgq-nln.s~qw.u I mthun-lam btsup-pa. 
tea-lam 9u-wa, ibid. m3q'n1n.f.q I mthun-lam fu-be. 
tCQ-pa, agreeing, corresponding. ~ 3 q . u  1 mthun-pa. 

tea-pa, to agree ; agreement.. m3q.u 1 mthun-pa. 
tcQ-pa pQ-&i, ' the  four friendd' (the elephant, the bird, the hare and the 

monkey). ~ g q * u . ~ q " s ~  1' 'mthun-pa epun-bZi. 

tra, hair. 4 1 skra. 
u-tra, hon. $9'4 ! dbu-skrs, 
$rEZ 1hE-mo, plait. q 8 . q ~ - Z  I skra'i h a - m o .  
tra-tsca.p, false hair. q.ds 1 ekre-tshab. 

tfa-,na - {fa-ka, (1) a person of good standing ; (2) good. 49.9 drag-gm. 
trak-po, fierce, wtathful ; the military. 5q.4 1 drag-po. 

Si-pa, civil and military ; benign and fierce deities. qsq ti-drag. 
tfak-fig, the high and the low, all the classes. 5qmqq 1 drag-%en. 

pCo-mo tlak-fig, all the classes of the  people. 3'ajS5q'qq 1 pho-mo 
drag- %en. 

tra-ma, good, dependable. a 1 dra-ma. 
trag-Ee, established number. qrw-say 1 grahs-bEad. 

trag-Ee-gi la- kc'6, licence. qrw.qa7-?).qq.q~z I grahs-bead-kyi lag- 
'khyer. 
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Fag-Ee-gi la-Later nag-wa, to h u e  a lioence. qr ~ . s q . ~ q q - s a i . q ~ ~ - ~  1 
graire-bead-kyi lag-'khyer pan-be.  

%rag-kca, coin. CW'P I tag-kha. 
$rag-k.08 ker-po, silver coin. C W P T ~ ~ " ~  I tag-kha dkar-po. 
$rag-mo, cold. q ~ . k  1 gran-mo. 

trag-16, how cold,? w 1 grab-lob. 
Fag-sb, rather cold. q~r -P-s  1 grh-se-ba. 
trag- tsce, fried vegetables served cold. rq~.dnl I gran-tehal. 

peg-pa, to draw, to irrigate. 5rw.u I drais-pa, pf. of q$qeu I 'dren-pa. 
trap, bridle. 3 s  I srab. 
fraplo, how thin ? qs-47 I grab-lod. 
Fa-sa, monastic college. yw 1 grwa-w. 
tra-6i dzb-g'e, the Eight Auspicious Offerings (see Waddell, Larnaiem, 

p. 393). s p . ~ w . y a ~ ~ ~  1 bkra-Bis-rdzas-brgyad. 
pa-t&-Ei, somewhat better. 5qvXw.q%q drag-team-gEig. 

le-ka tra-tsll-Ei 6'6-na, ' had he worked somewhat better. . ' qu.q.5q. 
dw.q3q-sw.q I laa-ka drag-tsam-geig byas-na. 

tra-wo, buck-wheat. 9.4 1 bra-bo. 
tr6, (1) mule. pnc 1 drel. 

Eoip-trb hon. 2 s u . p ~ ~  1 Ehibs-drel. 
frG, (2) clam, set, row. ~ I Y  1 gral. 

(3) cless, group. qu I gras. 
trb-dfik-pa, to sit in a row, to stand in a row. q 1 gral-egrig-pa. 

pf. begrigs-pa. 
$re-ma, peas. q4.w I sran-ma. 
tre-ma, roofing. 5nc-sl 1 dral-ma. 
tr5-wa, to be busy. Qn1-q I brel-ba. 
trg-pa twu-p,  cunning. 5q.u.s4wm4 I dran-pa' khrul-po. 
trip knife, eword. 1 gri. 
pi-wa, to ask. 43.s r 'dri-ba. 
tri-wa, to write. See $rimwe. 
Pi-we, to wind. 7Sj.s 1 dkri-be. trI, pf. u 1 dkris. 
tri-bu, bell. $q-q 1 dril-bu. 
fFi-Era, style of painting. 9u.a 1 brb-Eha. 
tri-pa, to adjust. Qq-q 1 sgrig-pa. 
tri-j'u, fut. saq.3 1 bsgrig-rgyu. 
p i p ,  n. of a place near Lhaaa. Qs I grib. 
trip-yag-E'B, asifle made in Tibet. Q s . s ~ . s q ~  I grib-yen-'byar. 

mend5 trip-yarj-E'a, ibid. ~ - w ~ q ~ f j p u ( ~ ~ q ~ z  1 me-mda' grib-yak'byar . 
bci-we, to write, to draw. $ws4 1 bris-pa, pf. of s9.q I 'bri-brt. 

P8-re < fs-we-re. 
tro, what .  1 gro. 

fro-8i, wheat flour. $.+I I gro-sib. 
frok-po-tronE~e-~i le-16, agreement among friends. ~ q u ' f i ' ~ q ~ ' " ~ ~ ' 4 ' ~ T ' ~ ~  1 

grog6po-grogs-mehed-kyi elad-lar. 



trog, villege. $r* 1 p n .  
trog-kO'8 .- frog-p'er, town. 1 gmn-Uyer. 
trog-taco, settlement. ~ G - Z  1 gron-teho. 
trog-pa, (1) to kill, to murder. s 3 ~ u . u  1 bkr~ire-~a.  

(2) villager, neighbour. qc.4 1 gro6-pa. 
fr0-6'0 me-65-way without (a eingle man) escaping. ~ w . ~ . s l - ~ . ~  I b m -  

by01 ma-hr-be. 
~8-dlj-8u-nyf, advlser. 3kqVq.q.wpq I groe-'don-Bu-mkhan. 
tr6-dri-we, to esk advice, to  refer a matter. ~ w m q ~ s  I pa-'dri-be. 
t,r6-j'a-gey t o  carve. q 1 dkrol-rgyag-pa. 

tr6-j'appa, pf. 79q'sjsw.s 1 dluol-brgyabs-pa. 
Big-la tr6-J'ap-pa, to carve wood. 

p0-lam, eacape route. yw.slw 1 bra-lam. 
tro-pa, to give. $7.4 1 eprod-pa. 
trb-to, the last day of a feaat. qpl-qq 1 grol-&on. 

tr6-wa, to break up, to part (a meeting). 'BPI-4 1 pol-be, pf. of 4gw.s 1 
'grol-ba. 

tru, boat. 4 1 gru. 
truk-pa, turner. 739-a 1 dkrug-pa. 

tru-j'a-wa, to turn. ~ ~ q . 3 q . s  1 dkrug-rgyag-pa. 
pug-kCu, meat eoup. q s l - ~  I dkrum-khu. 
*rug-yi, secretary. ~ ~ ' 3 q  drun-yig. 
pup-pa, to complete. a4-4  I grub-pa, pf. of 1 'pub-pa. 
tru-tco, eiddha, ascetic. 44.94 1 grub-thob. 
tu-tei, silk. 3.2 I gru-tsi i Chin. 

v 
p a ,  ornament. g 1 phra. 
pak-aig, hard speciee of wood. scBqw'q~* I mkhrege-gin. 

Pam-pa, crafty. ~ u . u  I khram-pa. 
fsam6, jeweller. y s F s  I phra-bzo-ba. 

t%-66-pa, to cut stones. g'qX7-u I phra-gEod-pa. 
trca-to, envy, jealouey. gq'qq phrag-dog. 

fro&-to-Eg, jealous. qq-qq'aq I phrag-dog-Ean. 
$Pa-to 6'e-pa, to envy, to be jealoue. qq.qq.8y.s 1 phrag-dog byed-pa. 

Pa-i ip ,  detailed. 3"qs I phra-fib. 
kii-mb tms-gip, detailed neeotiations. sqs.aiu.q.qs I bka'-mol phra- 

%ib. 
kL-m8 )ma-8ip n~g-we,  to conduct detailed negotiatiorie. sqs.8nl.g.lsm 

qqr.4 I bka'-mol phra-fib gnan-be. 
twe-to, land tax. mw'qq 1 khrd-dod. 

tm8-to-gi taco,  amount of land tax. q 1 khral-dod-kyi tshod. 
tw6-to pe-pa, to  pay the land tax. gq.qq.p.u I khnl-dod aprad-p. 
(aprad-pt~-secondary form of 47.4 1 eprod-pa). 

Pe-tu,  quickly. sqsl.5 1 'phrd-du. 
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tree-bu, a little. qq'g I phran-bu. 
twi-dro-wa, to take along. Qlj.sIsq 1 'khrid-'gro-be. 
pi -wa,  to fall on. 4m.q 1 'khri-be. 
trik-se, all, entirely. D q 3  1 khrig-se. 
p i m ,  law. asrw 1 khrims. 

pim-gi.E'i-b'ap, Law Minieter. muw.5$j.rs,s I khrims-kyi spyi-khjrab. 
trim-to E'i-tsc6, Legislative Assembly, Ya~.liament. %uaefq.g.Zqw 1 

khrims-don spyi-tehogs. 
frcim-yi, constitution. i$uws3q khri~ns-yig. 
frcim-yi @-be nag-wa, to ratify or adopt a constitution. auw.Gjq.95y 

s4sw-qqr-s I kheims-yig gtan-'bells gnan-ba. 
pim-ee, Court, Law Court. Qsrw.w 1 ltllrims-sa. 
trcim-pg, judge, magistrate. ~ w u s ~ 2 j q  1 khrims-dpon. 

pin-18 kt-pa, to perform a rite. s9ynlw.ync.s I 'phrin-las ekul-pa. 
$%-pa, to bring, to lead. sR7.s I 'khrid-pa. 
troi-tsce, bilio6s fever. usa.d7 1 mkhrie- tshad. 
p i -y i ,  wireless, radiogram. sqq.qq 'phrin-yig. 
%pi-yi k'e-tog, Postal and Telegraphic Communications. sQq.3q.)nl-qlr. 1 

'phrin-yig ekyel-gtoxi. 
po-Ecu, melted metal, melted bronze. jg.6 I khro-Ehu. 
pok-Eom-E'e-pa, to attack, to  plunder. s$q.s'(rw-ly.s I 'phrog-beom 

byed-pa. 
-6'0-tg E'e-ma-re, ' continued to attack '. 

trcom, market-place, bazar. D m  I khrom. 
$@om-ui nag-wa, to go ehopping (hon.). ~w-q3qw.qqc-s 1 khrom-gzige 

gnan-be. 
t~B-dziZ, rest, the remaining lot. Q ~ H * ~ L T  I 'phros-'dzar. 
tvuk-sig, trouble, conflict. ~ R ~ U ~ C I K .  1 'khmgs-zin. 

nag-tWi, civil war. qrSsgqw 1 naxi-'khruge. 
tfiuq-aa, native place. s g ~ u ' a  I 'khruxis-aa. 
trcug-Su-ma, a lady serving wine to  the guests of high rank a t  dinner 

parties. QLU-3.a 1 khruris-Zu-ma. 
Cf. g'e-gag-ma (3q.srr.~ 1 rgyan-bzan-ma). 

t~c f i -Ec~-Ec~ ,  washable. ~ w . I q * X q  khrus-Ehog-Ehog. 
trci-1x18, real, true, native. sp-SI7 I 'khrul-rned. 

pca-lam $PC-ma, a real diamond. wniu.sgq.B7 1 pha-lam 'ihrul-med. 
Po-pa $6i-m8 Eik, a native Tibetan. 4~.~.1-sga1-8y-qPq Bod-pa 'khrul- 

med gEig. 
trcB-so-kCag , factory, workshop. saq.s*pr 1 'phrul-bzo-khan. 

t"r-~6l E'i-E'ap, Minister for Industry. syq-q'i;i.&nq 1 'phrui-bzo'i 
spyi-khyab. 

Ts 
tea, grass. g 1 rtswa. 

1 
tsa-ge tsi-ge, various. q 1 rteag-ge rtsig-ge. 
ts8-n6, never (with negat.). rq.qw I rtsa-be-nee. 



Tmg, provinoe in E. Tibot. q#cS 1 gtsan. 
teag-98, clean. qbc.4 1 gtaari-ba. 
tea-%re, without foundation < gss*qq-s 1 --be bral-be, to be wiihout 

root. 
tea-wa $re-wa. Qee above. 
tse-5'0-pa, to enquire. f i ' ~ g ~ - u  I rbd-dpyod-pe. 
tee-mo-tse-wa, to play a t  games. t~.Zi.%.s 1 rtee-mo rtae-ba. 
w e e  aim-n6 de-pa, to occupy a fortified position. sdq.r.3q.qu.q$-u 1 

btean-sa zin-nas sdod-pa. 
tsi-j's-we, to count, calculate. &a.t~q-s 1 rtsis-rgyag-pa. 
teik-pa, wall. gq-u 1 rtsig-pa. 

teik-gag, the width of a wall. gsp-4c. 1 rtsig-iten. 
taik-pEi sipla, inside the wall. tq.u?.ar.q 1 rtsig-pa'i eeriJa. 

bi-tCog , respect. qndqw'w3~' 1 gtaige-mthon. 
bl-$ro nag-wa, to hand over (hon.). & a - ~ ~ - g q c s  1 rteia-sprod gnan-ba. 

te'amju Iu-wa, to request. a~sa-sgq-ys 1 ekyabs-'jug t u - b .  
ts'amju 9u-yE-s8 k'e-mr?, ' there i3 nothirig to reque~t '. gs~~s5q.rj.w. 

~ T . ? K ~ W K * ~ ~  1 skyabs-'jug Zu-ya-zer gah-yan med. 
ts'amju nag-ma, to grant a request. gsw.skq-qqr.s 1 skyabs-'jug 

gnan -be. 
te'ag, wild ass, Equus hemionus. 5c. 1 rkpah. 
Te'agg?), Protector, title of the Dalai Lame. ~~swwbjq 1 eKvaba-mgon. 

, Ts'agg? T5-1151 la-ma, the Dalai Lerna. ~sw-aqq.a'd.q.at( sKyabs- 
mgon TB-la'i bla-ma. 

Ts'aggo r@-po-ECe. gsw.~ajq.qy4-3 I sKyabe-mgon rin-po-Ehe. 
Cf. jq-s.'iysima 1 rGyal-ba rin-po-Ehe. 

te'e-pa, to  offer. s3q.u I bkyag-pa-. 
ta'a-nyg, eervant, a maid serving food. s3appq 1 bkyw-mkhan. 

b'ep-&'in nag-we, to protect. gsw.fgq-qqr.s 1 ekyabs-sbyin gnan-ba. 

te'er-68 nag- ma, to amend (hon .). sj~.s%a-qqr.s 1 b e k p r - b b ~  gmn-be. 
ts'a-tce-re, all white. 9-3.f 1 skya-the-re. 
te's-yii kog-ma, Highest Refuge. jsu.qs.ajr.w I ekymbe-yu1 gon-me. 
te'og-tc& F'e-PA, to look nfter, to bring up. J~*weq-a~ 'u  1 skyon-mtbar 

byed- be. 
pu-gu ts'og-tc& b'e-pe, to bring up children. 

te'o-po, poor. * 1 ekyo-po. 
teobda, chief, headman, ringleader, qv 's~q  gt80-bdsg. 
te8-pa, cooked food. qgunrl I btsoe-pa. 
ts&dGl, diligent, diligence, sgqsaai 1 brtson- ' g m .  

t4-cJril E'e-pa, to be diligent. s g q q g u * h ' ~  I brtson-'gnu b ~ d - p .  
t08-ts? nag- we, hon. 3qw-s~q'qjqc.q 1 thugs-brhn pn-bm. 

tao-kceg , prison. sgq'p~.  1 bbn-khan. 
tea-la dnk-pa, to imprison. u 1 b w n - b   bag-^. Pf- of 

qli7-4 I 'jug-pa. 
15 
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tee-pa, to establish. q 1 bteuge-pa. 
tsuk-la-kcag, temple, museum. q g q ' u q ' p ~ '  I gtsug-lag-khan. 
tsuk-yu, head ornament. q 6 q . q ~  1 gtsug-gyu. 
tsup-Et8, aeverely , eternly. gs.94 I rtsub-byaa. 

tsca-le, requisition. d.44 1 teha-len. 
teca-le tag-we, to requisition. 1-4q.q5r.q I tsha !en gton-ba. 
tsca-lu-ma, orange. d.Kj.w I tsha-lo-me. 

9d-lu-ma, hon. squ.lmac I b2es-lo-ma. 
tscam-la, within. mdau-q I mtehams-la. 
tscanjam, threats and cajoling. *s~sr I tshe-'jam. 

ke-ECa taCanjam-nyI-ka 6'6-n5, ' by threats ~ n d  cajoling '. q ~ - ~ . d . s ~ s l .  
q~w'qmsa'qu I eked-bha tsha-'jam giiis-ka byas-nee. 

tscag-ma, all, sign of piur. d:.w I tehan-ma. 
teca-po, (1) hot. Z i  1 taha-po. (2) very. lhak-pa tsca-po, very windy. 
tsca-sd, gilt. dsqWz I tsha-geer. 

tsca-st! tag-we, to gild. d-qitq-qqr.s I tsha-gser gton-be. 
tsca-tsce, (1) temperature. 4 . d ~  1 taha-tshad. 

(2) a kind of curry. d'dq 1 teha-tehal. 
tsca-we, temperature, fever. s 1 teha-be. 

teca-wa pcar-wa, t o  have a temperature. d-s-qw~-s I teha-ba 'phar-be. 
tece, measure, size, height. AT I tshad. 

-18-pa, to measure. 49.4 1 pf. lag-pa. qru.4 I blana-pa. 
tece, (1) vegetablee. I tshal < chin, h i .  

go-tsC8, ibid. g.lu 1 eno-tahoe. 
(2) life. 3 1 tshe. 
ku-tsce, hon. 1 eku-tahe. 

tscembii, tailor. slm,qs 1 'tshem-bu-ba. 
-jta-pa, to sew. -3q.u 1 rgyag-pa. 

teCB-pa, date, day of the month. 1u.u 1 tshes-ge. 
tec6-po, dficult,  troublesome. sZlr.4 I 'teher-po. 

tsCd-po-Ei Etug, ' it was d a c u l t  '. sZz.Zi.2q.~:. 1 'tSher-po-Eig byun. 
tece-rig -truk-kcor, six kinds of longevity. I*Sr.5q.sFlr I tehe-rin-drug- 

'khor. 
teOe-wcl me-pa, without violenoe, non-violenoe. sZ*q-d~.u I 'tehe-ba 

med-pa. 
tsCf, (1) name. I mtehan. (2) night. wbq I mtehan. 

tecf-tib tag-wa, to attack a t  night. wdq*q~sa*q$cs I mtshan-gtibs 
gton-ba. 

tsci, word. $q tshig. 
taci-kam-po, idle talk. lqwqwei 1 tshig-skam.po. 
t,si-go, ring. 2qu.Fq tehiga-khog. < 8 q w p q q  tshigs-khebs. 
te'ak-pa, ice. q(%q'~ I 'khyak-pa. 
tsco, lake. wg I mteho. 

15n 



taco-koa, section, group, detachment. E p  I taho-kha. 
ma-mi taco-kca, 8 detachment of soldiers. qmq.4-1-p 1 dmag-mi tsho. 

khe. 
Dcorn-6c+, hall. Xwmh, 1 tshom-&en. 
tsOog, trade, commerce. tr. 1 tahon. 

tacog J'e-we, to trade. X:.gq*a 1 tehoh rgyag-pa. 
ku-tacog, hon. q-gr. I sku-tshon. 
tsog-pa, sold. Q ~ L U . U  I btsone-pa, pf. of slgr.s 1 'bhon-ba. 
ku-tsCog nag-we, to trade (hon.). ~eigc*qqc.s 1 sku-tahon gnan-ba. 
tacog-pa, trader. 3?r.s I tehon-pa. 
tecog -lam, trade-route. Z:-q m 1 tshon-lam. 
tscog-pQ, hon. Xc,ytq I tahon-dpon. 
taCog-tFu, salesman. tr.gq tshon-phrug. 
tsOog-kCag , shop. g:.p~. I tshon-khan. 
tscog-r6, agent. g:'Tqw 1 tshon-roe. 
tacorj-fse, sale tax. gr'pjq 1 tshon-khral. 
tscog-go, goode, merchandise. Zg:'Xq tahon-zog 

teC8, dye. Xu 1 tshos. 
Wo-m6, immoderate, indiscriminately. Xq-aq I tshod-med. 
tec?, colour. xq I tshon. 
tscg-pa, to enumerate; beginning with, such ea (with in&.). nzqs I 

mtshon-pa. 
taco-to: meaning, significance. wgq'yq 1 mtahon-don. 

u-dom, head, leading. yysqaw 1 dbu-'dome. 
%la, relay service. $4-rrlq 'ul-lag < mong, ula~ii. 
u-45, hat (hon.). ~ g - q  I dba-zwa. 
u-tse, top. y y t  1 dbu-rtae. 
u-taOfi, pereeverance. q'gqr 1 u-tshnge. 
0, Central Tibet, the province of 0. 7 9  I dbus. 
0-tri, Central Tibetan etyle of painting. ~ g a * $ a  I dbue-bria. 
f i - ~ s a ~ ,  the provinces of u and Teang, bnt ra l  Tibet. 79q'9dc' I dbUs- 

gTean. 
W 

wag-Pa, power, authority. 7sr.a I dban-Eha. 
wag-lug, authority, affaire. 7sc-gc. I dbafi-lun. 

P'i-nag wag-lug , exte~mol and intamla1 affaire. 9qr.qsc.q~. 1 phyi- 
nen dben-IUD. 

Y 
y&, up, upward. ucq I ym. 
y&-pCe, come in ! u(%.aqw 1 yar-pheba. 
ye-Eik, one of two things forming a pair. wqaq ye-g0ig. 
ytlk-ny8, quality, eort, kind. wq.$w 1 yag-flee. 
yak-tu tag-we, to improve. rgq.3qYr.s 1 yag-tu gtori-be. 
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y8-k'e yog-y6, improvement of the standard of living. W ~ . ~ T . ~ K . W  1 ypr 
llkyed yon-ya. 

yd-po ,  good. qq.4 I yag-po. 
ya-t0a-6co, very well. wqS4q-XT 1 yag-thag-Ehod. 
yak-po-5'6, well. wq*4.%w I yag-po-byas. 

rag-nyig, result ; ementially. w r - ~ r .  1 yan-siiih. 
~ar-13'6 -- yE-g'(, epread, development, improvement, progrem. wi-gq 1 

yar-rgyas. 
yar-g'l ECf-po E'ug-85, 'received a great spread ' w ~ . ) a . 3 ~ . t * q r . s q ~  

y m - r g ~  Ehen-po bynxi-bf ag. 
~ w - g ' g  Yog-wa nag-j'fil re-we, 'hope of achieving improvement'. 

qq'gu'q*'q'qq:. F'f.4 1 yar-rgy80 yon-be pan-rgyu'i re-ba. 0 
yar-ka, Bummer. ~ 9 ~ ~ 7  1 dbyar-ke. 
yb - yar-wa, to borrow, to lend. qug~.s I gyar-ba. 
ys-ta'a, pestle. w-saq ya-bkyag . 
y6-tec'6 yo-nye m6-pa, without taking sides. qww.a~qa.q4q-$ .a~.u~ 1 

gym-'khyop gyon- fie med-par. 
ye-la, above, ago. wq'rrl yen-la. 

lo-nyi-j'a ye-la, ' two hundred years ago '. $~w.s~rq.oc 1 lo-iiia- 
brgya yan-la. 

ye-ace, up to, as far as, down to. wq'a6~ 1 yan-Chad. 
yenb'e nag-we, to  make distinction (hon.). yB'sCiy'qq:.s 1 dbye-'byed 

pen-be .  
yer-kca, emall bell. q3q-p 1 gyer-kha. 
y e d  E'e-pa, to eort, to separate. y3*q8~.3y'u 1 dbye-gees byed-pa. 
ye-we, to fade, to lose colour. wws I yal-ba. 
yi-bCB-pa, to believe, to trust. 37-2a'u I yid-Ehes-pa. 
yi-du 01)-we, pleaeing. 3 ~ - 5 . X r - s  I yid-du 'on-ba. 
yi-gi, letter. 3.q 1 yi-gee-$d-we, to write.-s9.s 1 'bri-be. trI-pa, pf. 

$1'4 1 
yi-kcag, poet-office. 3 q . p ~ .  1 yig-khan. 
yin-te-yi, certainly, indeed. qq.qVQq 1 yin-lta-yin. 

18 yin-ta-yi, ibid. qqw.Qq.$.Qq 1 lags yin-lta-yin. 
.yin-nS, but, however. qq-qsr. I yin-na'an. 
yi-t0q-8%-pa, to get tired. Q~.%r.a$.q 1 yid-than-6hed-pa. 
y I , tobe ; i e ;  yes. @ q ~  yin, 
a-ta-fl, indeed. Qqeg.Qr, 1 yin-lta-yin. 
yo-j'u ,trap-1s (I'e-pa, to misguide. qJi(.qys.qq.9q*u 1 g yo-agp bkrab-1.8 

byed-pa. 
yok-pa, eervant. q4q.4 I gyog-po. 

lap-Pi ,  hon. servant, attendant. qsu.9 I f abs-phyi. 
yok-mo, maid eervant. qqq'z 1 gyog-mo. 
gi5-ta-ma, hon. qnlybc I h1-ta-ma. 
yok-po E'e-pa, to serve. qqq.4.37.u I gyog-po byed-pa. 
lapEC'i liu-wa, to serve, to ~ss i s t  (hon.) ~su.9.g-s 1 %be-pbyi itu-be. 



yo-lhe-me-p8, without craftiness, einoerely. 
yomd6, economy. q 9 . q w  1 gyo-'dm. 
yog-bap, profit. 3ir.sssw 1 yon-'babs. 
yog-dr8, well known. k w . g q w  1 yona-grags. 
yog-dz6, all, various. *:u.Fqw 1 yons-rdzogs. 
yog-lam kce-sa, the way of approach. rrjr-ocsc-spnl.~ 1 yoh-lam 'khel-sa. 
yog-wa, to come, to become. 3jr.s 1 yon-ba. 

yog-go-yii, the need of becoming. 3jr.yafu.w I yori-dgos-ye. 
yog-tcap, establishment. u(r.4q4 I yon-thab~. 
yog-re-dc-yo-wa-re, ' I was about to come '. 3i~'qy9q7-3j~.u.%7 1 yoh- 

ran- bsded -yod - pa-red. 
yo-pa, to put on, to throw on or over. q4q.u 1 gyog-pa. 
yi5-pa, to be. u 1 yod-pa. 

yo-dag, is there ? 3 i ~ y ~  I yod-dam. 
yo-we-ma-m, ' there is no '. u 1 yod-pa-ma-red. 
yo-t&-ye-8im-pa-re, ' continues to exist I. 47-~r-95.s?q.u.%7 I y d -  

dan-yod- bZin-pa-&. 
yo-wa-re, there is, there was. *~.u.*T 1 yod-pa-rod. 

y&@, culture, knowledge, quality, education, accomplishment. 9y5q I 
yon-tan. 
ku-yo, hon. i y - l q  1 sku-yon. 
yg-q-gi $el'-pa, cultural link, contact. 9q'5q'g,s$s-u I yon-ban-gyi 

'brel-pa. 
yg-t.8-gi E'i-ec;ap, Education Minister. qq.5~ l .9*&~s 1 yon-tan-gyi 

apyi-khyab. 
yfi-bu, pipe, drain. 3q.g I yur-bu. 
ya-rig-tcug , how long. 3 y 5 r . 3 ~ -  I yun-rin-thun. 
yug-dug, svastika, eternal. qujr-gr. I gyun-drun. 
y ii-88-p, to drop (a matter). qujqu-s~q.4 1 gyuge-btag-pa. 
yu-tsi, blue polish. 93.8  1 gyu-rtsi. 

yu-tsi tag-wa, to polish. quj'%'q7;cvs 1 gyu-rhi gbn-ba. 
yii - y8, country. q w  1 yul. 
yu- jog, country. qs'~:u 1 yul-ljons. 
yii-mi, countryman, resident, local inhabitant. q s 3  I yul-mi. 
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VOCABULARY 

Polite 

m ~ " 9  Body 

*T Head 

Face 

'7 Mouth 

=Vq Lip 

$7 Eye 

v 7  Nose 

7q Ear 

2*\ Tongue 

Teeth 

qq-xq \ Cheek 

*7"\ Chin 

Pnr 7 377 ry?W-41~1t] Forehead 

UI'Y\ 
Temple 

31 Hair 

*V\ Jaw 
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Useful Religious Terms 

observation 1-1 
ethical application fq"1 
three jewels 

wv7 
precepts to be C-3q 4?44.3] 
observed after 
ordination 

five precepts s q 4 - w - q  1 
the ten positive deeds .\"my 
impermanency Ss7-v\ 

meditation PI 
study iF$=v 
taking refuge 34w.a5 

the primary Buddhist r~nmlTa.tr 
ordination I 
action (karma) cr~--ngw\ 

ten negative deeds s7q4*481 
a fortunate human body 7~.ngy3s;q\ 

renunciation, urge for liberation. & Y C ~  
C\ 

compassionate aspiration for universal ~ F ; % ~ ' z A ~ w \  
liberation 

the suffering of existence ~ ~ ~ % . $ ~ ' 4 q a l  

the two truths 
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the non-divisibility of the two truths 43373w7a5i\11 
the theory of interdependence of 
cause and condition 33'34w-9xa w4\ 
practice of mental purification C$-~I 
meditation in tranquillity of mind 7hY 
meditation of gaining insight into 
the true nature of all things. 

taking vow for self-liberation * ~ T $ ~ V Y \  

taking vow for universal liberation @ a w . ~ ~ q ~ l  

taking esoteric vow for universal 
liberation 

esoteric initiation 74q- \ 

transmission of blessings for reading %<- 
scripture \ 

elucidating explanation on esoteric +71 
teachings 

the master for esoteric teachings ~ - P - ~ ~ l  i 

-. - 
the esoteric diagram u ~ d  in giving qlN2 72qmF\1 
initiation and in personal practice as I 

symbolic representation of the ultimate 
enlightenment. 

esoteric meditation with visualization 4i 'qql  
& phenomenal transformation. 

higher esoteric meditation in termina- c7q-&1 
ting stains of three kinds. i.e. physical 
limitation, verbal limitation, and 
mental impurities. 

the collection of Buddha's teachings, uvcagq, 
both direct and approved ones 

collections of commentaries by Bud- 
dhist teachers q?7q371 
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sutra (scripture) containing the direct 
or approved teachings arTl 
commentaries & treatises on Buddhism qqs4&l 
collection of original scriptures on 
esoteric Buddhism 

spiritual practice *?WW *q] 
expression of noble aspiration G'"q I 
invocation 7d&3-Pw1 

eulogy 

intensive invocation 

devotional prostration T sirFi ' l 
to make offering ceremonially yz~q-ny.41 

confession q"r35-997.'1 
taking delight in noble deeds of oneself 3q47@774?333~~ 
and others I 

v -  
to dedicate with solemn faith one's Tqg-~~-sn-$xa$s\ 
meritorious deeds to the benefit of all 
beings. 

the four noble truths nq 9 q.w%-q- .4-4? w \  
eight noble paths 
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Sl?lli.ma-4G\ 
Svwryw$m\ 
Democracy 

PoLitical terms 

(Newly coined) 

*9'+l-'\"qq 
Totalitarianism 

47a-q777~~%l 
Dictatorship 

".f7"1 Parliamen 

=tTC~$arw'q 
Midterm election 

3*97 
Vote 

SW-$"'S~~ 
Vote (by hand) 

2aG-+,4q-J, 
Democrat 

Socialist 

Communist 

awq* -5w4Ga7 \  
Facist 

Totalitarian 

.7".Dy7y'a-421] 
Dictator 

s-z~N-~,, 9 
Parliamentarian 

4-qi&?.py 
Electorate 

General election 

*qg-y 'Y\  
Voter 

Candidate 

yl-aqs&-UI\ 

Rival candidate 
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a3746,\ 
Contest 

p?%NI 
Campaign 

qy-(y*\ 
Constituency 

a$aw-q3*, 

Election 
Commissioner - \ 
T T a W a y " " '  74K\ 

Adult franchise 

7qTZ-alpy-\ 
Fundamental right 

q-4~33.~..; I, 
Freedom of speech 

?-.34-53.s744- 
Freedom of 

1 
association 

a$=\ 
Constitution 

rb.4 
Legislation 

--c\- .- [ g n ~ ~ ' 4 3 ~  O N  7 nl \ 
Legislative assembly 

"3'~49~qy7\ 
Con testan t 

@7aW-s7Y=7\ 
Campaigner 

*-lr~q,r~ 1 
Polling booth 

XY-T--X*~~\ 
Returning Oficer 

q ~ - 4 $ ~ ' ' \ " '  

Universal Suffrage I 

Z y y  *y=q \ 
Freedom of rcligion 

a .7s-79%!i~~qpy-\ 
r i g h t  to property 

n$a.ahqpp+\ 
Human right 

Constitiltional amendment 

pw-9~qq-31 I 

Legisla tor 

3a3w-3342aw~..1 
Embassy 

4 h -  aw- 3 ~ W W . Q W ~ ~ ~ \ P  7 ) *-g7% ,,-:q7 

+- ~\cqd=q 
Act 

& 4 - \ N 1  . ~ q *  \ 
Polity 
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4 dw-"4?*;47 
No-confidence motion 

Sine die 

%w.~+?~N.+, P 
Reading of Ril l  

\ 
p a w  ( *q44 

Diplomacy 
1 

"77374~3~1 
Insurance policy 

Wq\ 
President 

+jrn2aj%~+p\ 
Vice-President 

wpeq 
Defence Minister 

55*-?4737 
Finance hlinister 

37w.mu.K433\ 
Railway Ministel- 

sa3**641 
Fol-eign Secretary 

37yfl'?Fq 
Call attention rimtion 

sr+5~-h-y\ 
Proroguc in Parliament 

2.*-Pq\ 
Aml)assador 

3+-u%~-r 
Diplomatic relation 

4T~l 
Poli ics 

84'317'7"l 
Council of Fcllinister 

*$y] 
Prime hlinister 

Minister of 
Communications 

-.- 
Q+F a4'ta\\ 

hlinistel- for Industry 

Minister for. Atomic 
Energy 

%q* %q$ql 
Joint Secre t a q  

2 ngli.l~a;nr*l.q 8 %' 71 @$T%I 
Deputy Secretary Under Secretary 
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Military Terms 

aizyu~ 

navy 

airforce 

'1'47'6~29 \ 
regiment division 

lieutenant captain maior 

- \ 
Y yml"\"" \ 
brigadier colonel general 

dv-3~41 
admiral maior erenetal commander-in-chief 

airmarshal 
7.9 8rq) 
army headquarters 

'\"=l-*1 
bat tle-field 

$-dJdaq -qqF7w \ 
ceasefire 

'\".'7 
war 

Weaponry 

a, 
knife 

gun 

sword arrow bow 

* a y  s"C\ r+-qy) 
rifle pistol pistol 

7 ~ i g ~ - y w - a 1 7 q l  ~ 3 ~ 1  
automatic rifle spear machine gun 

"iri ~7y3r;.4 1 a \ " - w 4 1  ~ 7 - ~ " 5 4 * \  94 YW;C~\  

light machine gun revolver hand grenade bomb 



tank K' or rocket 
arrnourcd car 

cartridges 

I inter-continental spacc ship lunar f a n d ~ n g  ship ammunitibn 
ballistic missile 

c\ 
Legal Term. 

C\ 
Q ~ " ' s q  ~ ~ . ~ * . ~ q ~ ~ ~ ~ ,  
judge jurisprudence 

q T 3 ~ . * ~ * a e q ~  ( y ~ q - ~ ~ ' ~ r s q (  
prosccutor constitution defendant 

judicialj. court 
r\ \ 

Y 
supreme court to judge dejure 
7 W a b 3 4 ' 4  '( 

w U ~.W*.4\. 
p-a m*d$n.+~..~ ( - % 

j u r ~ s d ~ c t ~ o n  chicf justice to file a case 

prosecution maundamus 

'"9Y74'3 [ 
writ petition 

attorney general a comprom~se 
' +  

4ns.w -5(115*4[ 'a 9*ruq8a~nc.4( 
to pass ju gement to appeal 

to imprison exoneration 

G kqy Scientific Terms 
T - 5 x \ &a443q4cq"q. q a q ~ p . ~ q y ~ ~  \ 

-4+5at -w 
science P ~ O S ~ S  geometry u - 

,h $*y7-4“i4'A?11-w \ 3 .rSx4(a 4\qq a-qq y 5'4qT4.444 \ 
metaphysics geography geology 

\ 

astrology 
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+- 
qo' 'Zq '4  1 

biology 
or c\ ~kr3~4\'4\il.\ 

medicine mathemat~cs torn~c energy - - 

a tom 

nuclear capital goods 

39*'43 I 
oxygen wireless television 

light engineering goods consumer goods 
\ \ 

r 1 4 q?*l'san)r %ow( 4qc+'43qar ~4*4( 
englneer ng engineer 

+ v- w 
2 N ' R P T 4 3 M U (  4 r 4 ' 9 & ' ~ 8 . d l ~ ~ \  ! 
mechanics ~nechanic 

w Birds 

Tq *q*fl *y'Qq 1 White-breas ted .. . 
.. .. eagle Vulture 

Tfi Raven Crow 
Jackdaw Parrot 
Peacock Kite 

Pigeon House sparrow 
Nightingale Hermit thrush 

CC;*Q\ Waterfowl ~ 3 . 4 ~ 7 ~  \ Swan 
Hawk W T  Cuckoo 

'9 Y ,  

rqT?~~\ Blue crested jay 
- w  
57439 

Dove 

Heron Owl 
Pheasant <T" \ 

VI Horse Stallion 
r, r;i r ' q g ~  Colt 

Mare 

SW\ 
Mule flZ"tT I 

Bull 

T\ 
Goat Sheep 

q p \  Cow 
Buffalo 

T@4\ 
Yak Dzo (Cross between 

Yak and Cow) 
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Tiger Female Dzo 
Bear Leopard 
Deer Yeti (haity snowman) 

Elephant Dog 
1110~ eros Rh' Pet dog 

Hippopotamus Watchdog 
Bloodliou~id Mas tiff 

School 
\ k- 

53'w \ T'cacher Spiritual teacher 
Student Spiritual disciple 
School Students 

Academic 
instit~~tion College 

q. - 
High School University 

Class To  give test 
Division of lessons Class period 

Test book Paper 
Q u r s  tion Answer 

q * q  I OT !W*q\ Debate Ink 

Medical terms 

Disease 

\ Chronic disease 
Physical \reakness 

3=;4.7 ( Ner\,ous disorder 
Leprosy 

&*Q ( Fever 

qq N.ql I Diarrhoea 
rx-r\ Pimple 

q w ' 3 ~ 1  Boil q** y r u  1 or qw-% \ Swell 

~ ~ ' L J ~ ~ ~  Contagious disease 
&Y'M 1 Emotional disturbance - - 
\ ' \ '  \ + ~ a c q ~ q  o r ~ ~ ~ ~ ~ * \ D e p r e s s i o n  

u&s,rtaaqCTr(, Jaundice 

3.q t Malaria 

s w q  a* (pswi l lc l  \h.*j Cold 
\ 

&YY'TW4 \ Influenza 

q4 1 Abcess 

*q3.\ Bruise 
w 

Kinship 

Genealogy 
Racial origin 

Great Grandfather 

Ancestor Great Grandmother 
Grandfather &q Grandmother 

4'Ld ( Father W - ~ I  Mother 

GJ4 1 Father (polite) ,, (polite) 

w'S1 Uncle (Paternal) d'st Aunt (Paternal) 

W*qq*\ Uncle (Maternal) \ Aunt (Maternal) 



HANDBOOK OF THE MODERN TIBETAN LANGUAGE 256 

*a7 Elder Sister 
a.$jq.mq*\ ,, (polite) 
9 3  q.da( 
-JL 

Brother 

4~ TTY~\ Younger Brother 
=q'q(  Brother-in-law 

Spouse 
Spouse (polite) 

aw Nephew 

\ G ~ ~ ~ q ~ u ~ o r q + q ~  Elder Brother 

RNQQL\ ,, (polite) a<n&\ Younger Sister 

<z3q*$~I Sister 

"yWl\ Sister-in-law 

aiW7r\[ Marriage 
4 5'434( 3 ,, (polite) 

ats$\ Niece 

House and Furniture 

nrr( orqIl El House PC r, Cottage 
C F ~ L I  J ~ o m e  .&lm%+~it-J Storey 

Home (polite) L-----. Storey (literary) 
Wall q'yl [fi**q( Li t .  J Floor 

G 

B r  Door ~ ' ( P L @ \  Window 

31 m ~ 4 . q  Gate 34%- Exit 
9,..SpplE( ( Verandah q . ~  Terrace 
q Lv~qy lit .] Courtyard ['WW \lit.] Bedding 

or1;409).~3$wllteJ Chair 
Cupboard Table 

Tray Small table 
Carpet am( Pillow 

Bookshelf 



Come in. ' 
Guw,  
Come (in). 

qqqY 
Please sit down. Please tell him. - 
C U ~ " ; S ' 4 Q 4 ' X q 4 ' 4 \ ~ K ' (  
Please come with me. When are you leaving? 

* 
\ t \ + . r ~ - r n c . x ~ W * ~ ~ C * ~  .1, 

Please take it Trom this. Please e v e  it to him. 

&x,4iCAqan 
Please look over 

Where did you buy this? 

I 

Please keep this (for me). 

"smq *qA "47 
How is this? (Is this alright?) 
\ \  . C\q ' 5 - 4 ~ ' ' 9 2 . ~  
T o  whom did you give the book ? 

a.s";\GyjT 
The weather is cold. 

\ 

Shall I make a fire? 
b- 

May I borrow this? Yes, of course, take it. 
', 

3 -ri gb(Q.nr9Y qcu0.nY \ 
v 

I shall return it soon. Shall we go for a walk? 

DO you walk often? Are you doing any physical exer- 
cises? 

= ~ * $ Z - O J @ Q N * ~ . ~ ~ \  

1 told him. He told me. - -a 
- - -  - 

+ 
EX' 4T\~qqc;*Y*y ' W E 3  5 
Have you anything to ask from me? M'ould you like some tea? 

[can I help you in any way? 7 

-+ + 
.wc.> yac~329i r ~ - ~ ~ q - q - Z &  q ~ - q ~ ~ ~ q . a ~ \ ~  

I shall meet him tomorrow. I must go there early tomorrow. 
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I saw him this morning. How busy are you these days? 
\ V \ 

c3fu.q .b'4*5q.4'a-as~\ 
I am not that busy. 

+ \ \ 
qa ~ . ? ~ y . ~ x x - a  3 w . u - 5 1  

v 
What meat do you prefefe? 

-+ 
E.'X.* T779"4 'Y 7 
I like goaes meat. 

c=* z7q Q ' s * ~  
I prefer chicken. 

'il 

Please come with me. 

Will you go with him? 

o E;'~nzgq4sqa s.3a4t 
I shall come in a little while. 

. - 
I must go now. 

b-- 
67 

Y 
We are meat-eaters. 

Please come tomorrow evening and 
have dinner at my residence. 

~:n ' t  vou stay for a while? 

4 
Please give him thls letter. 

&7~c;'Qqaw +5ac*[ v 
I received your letter. Who told you? 

Mrho gave you this? 
\ - cry *qFrqiq*s 3 ~ ~ . 4 4 q  

Please b ring me a tape-recorder. wq' [ 
k \r 

'V 
I am leaving for Europe tomorrow. 



VOCABULARY 

NOTES : 
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RHYMING TERMS 

Rhyming terms in spoken Tibetan arc quite popular, and a few 
exan~ples of these are given below. 

Phrases rhyming with 

a c o ~ ~ ~ p l a i n t ,  01. 

rnakir~g sorrle excuses 

keeping thing's tApsy turvy, 
or wearing clothes untidily. 
or a mess of things 

4-%3=%\ 
People scattered in a 
town or street; a 
few scattered trees 

w3CL-q 
-7- ~-?-3+a74\ 

careless; to act 
carelessly 

+-Fa \ 
casual in manner, 
a person who is a 
good mixer with 
all sorts of people 

53x3, 
rough draft. 
scribbling notes 

\ .I 

laziness, lazy pt-rson 

evading 

\ ?Wj--?l 
.-353-;."4 
9-%3%3?yq \ 

careless and restless 

getting drunk 

Phramee rhyming with S 

3-a zq 
s3-~-~-47y-=4\ 

keeping clothes unfolded 

in a hurry, or 
without proper experience 
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S G - Z ~  ~ a . g . a -  y4\ 
something done in a hurry evad~ng, 

making excuses 

p3++* 
a soft cushion: or a 
ground covered with a 
thick layer of fine dust 

qaqq 
9-s- Gj 
laziness 

Phramem rhyming with 7 

reluctant to speak 
frankly; speaking 
vaguely 

hesitant; to 
of two minds 

Phrases rhyming with f 

Phrrmes rhyming d t h  r; 3. 
w;T>Z in any 

decency; to speak wi thout restrictive sense) 
decency for example; 

4 -  3 T-3+a~4-544.q~9'~~ -$\ L any y cannot be a spirited master 

Phrases rhyming with - 3 



NOTES : 
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g2on-pe'i-&-lee rgen-po'i-byue-6ha b n .  
' An old man's wisdom ia better then a young men'e knowledge.' 
&?-pa, young man. qqq.4 I ghn-pa. 
$6, knowledge. q w  1 be. 
gf-po, old man. qq.4 I rgan-po. 
E'fi-Eoe, wisdom, experience. 3w.a 1 byus-bha. 

2. yi.1-5- tug-n6 fl-fwim-kc'8-go-re. 
q(r-gs~cqa.qq.~slu.s~~.qqw.tq 1 
yul-ehu btun-nas yul-khrims-'khyer-dgos-red. 
' Having d m k  the country'e water, one h a a b  obey the country'e law 
fwim-kc%-we, to obey the law. Bsra-sBq-s 1 khrims-'khyer-be. 

3. gbge lfi-gi-t#b mi-gg yii-gi-gra. 
aw.rq-lgs.&qq-Q-rq-qq.~-yq 1 
zcrs-nen lw-kyi-dgra mi-nen yul-gyi-dgre. 
' Bad food is the body'e enemy, en evil man i~ the country'e enemy. 
aG-ge, bad food. rwsrql z a a - h .  
mi -g~ ,  evil man. Q-rai 1 mi-nen. 

4. pCa-pQ @a-ru-eog-yag rfi-pe 86. 
~ l - ~ y q q - ~ - % ~ - w ~ - 5 u ~ u - q 3 i  I 
phe-spun dgra-ru-son-yen rus-pa geer. 
' Though brothers turn enemies, yet family i13 gold.' 
pca-pt, brothers by the eeme father. wgq 1 phe-epun. 
rfi-pe, family. Sa'a I rue-pa. 

be bed-pa-laa bhe-pa dge'. 
' It ie better to  milk e oow, than to daughter it.' 
pa, cow. s 1 be. 
&b.pe, pf. of svs 1 bh-be, to milk. 
Sii, better. 794 1 dp'. 

6. nag pa-w0I pii-tB ma-gik-na. 
EC'i Re-ear-ma-la trek-mo-go. 
qr-qu~*~$'qw*qa*sl'~q-q 1 

9 .q~  ~ ' q ~ r q ' ~ . ~ q ' ~ ' ~ ~ 1  I 

nen dpa'-bo'i dpe'-gral me-f ik-ne. 



244 HANDBOOK OB THB MODERN TIBETAN UOUAOE 

phyi Ge-ear-dmag-la ekrag-mi-dgos. 
' When one is inwardly brave, 
no need of fear of Kesar'e host from without.' 
p8-wo, hero. ~ u q . 6  1 dpa'-bo. 
trak-pa, to be terrified. qq-u I skrag-pa. 

7. kcog-two-log-kCg me-na so-pa eu-la gom-pa. 
~:'~~~'~pq'd~'q~qx~.u~qrq~~w-q I 

khon-khro-alori-mkhan med-na bzod-pa eu-la sgom-pa. 
' If there were no angry men, on whom would one practioe forbearanca 1' 
koog-two-log-kC6, an angry man. p 1 kholi-khro-elon- 

mkhan. 
40-pa, forbearance. Q ~ T ' U  1 bzod-pa. 
gom-p,  to practice. q w  u 1 sgom-pa. 

8. yii-la de-k'i E'ug-na g'e-po a-n6 E'B-ndl ECo. 
ojnc.nc.s~Q~~~K.q.~q~4-m-a,u~9,wBq~:-xq 

yul-la bde-skyid byun-na rgyal-po a-nes byes-na'sn Ehog. 
' When a country is prosperous, even a nun can rule it.' 
de- k'i, proeperous, prosperity. s t . 8 ~  1 bde-skyid. 
a-ne, nun. er.3 1 a-ne. 
g'e-po-E'e-pa, to rule. %nc.'4.5)~'u 1 rgyal-po-byed-pa. 

9. nag tb-ma-Qi-ne EC'i to mi-trup. 
q r . q ~ ~ v q s - ~ ~ q q - a , q g q  1 

nan bkra-ms-his-na phyi don mi-'grub. 
' If there ie evil inside, 
nothing can be achieved outside.' 
tra-ma-hi, evil, calamitous. qy.w-2p1 1 bkra-ma-& 
tQ-trup-pa, to aohieve. <q.qgq.u 1 don-'grub-pa. 

10. duk ma-tcog-na k'i ma-tec'6. 
{ q ' ~ ' M k ' q ' ~ ~ ' ~ . ~ q ~  I 
sdug ma-mthon-na ekyid ma-khyoge. 
' If one does not eee pain, one will not stand pleasure.' 
tec'6, to eupport, too carry. sjgqw.u 1 'khyoge-pa. 

11. lo-tee-nyi-g! to mi-$;up, 
kcap-tee-nyl-gi tecem-pu mi-lv. 
r tq3u-%w.k .P-qgq I 
p q . % ' q ~ a . ~ w . s l ~ ' ~ B * h ,  1 
blo-rtee-gfiis-kyis don mi-'grub khab-rtere-@is-kyis 'tehem-bu mi-len. 
' Nothing can be achieved with an uneteady mind, 
Nothing can be eewn with a two-pointed needle.' 
lo-tee-nyi, two-pointed mind, unsteady mind. Vtmq3w I blo-rtee- 

gfiifi., 
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12. --pa I)$-po mi-la 5'9-na 
1'6-ra teup-po rag-la k0or. 
su~~u.:q'Z.Q~crl-~~~q I 

bsam-pa nan-po mi-la byee-na 
sbyor-ba rtsub-po ran-la 'khor. 
' One who thinks evil, bringe it on himself.' 
eam-pa-E'e-pa, to think. suwu.37.~ 1 baam-pa-byed-pa. 
ge-po, evil. ~ q . 8  I nsn-po. 
j'6-ra, oircumetance, j'6-ra taup-pol difficult circumstances. q-.s-gs.4 1 

ebyor-be rtaub-po. 
kcor-wa, to turn round. ~ p c q  1 'khor-ba. 

Ehu-ma-br-gon-nae rags. 
' Build a dam before a flood.' 
Ecu-her-we, to  flood. 1 Ehu-4or-ba. 
ma. . . . . kon-nE, before. ' q ~ ' q w  1 ma, . . . . gon-nee. 
rii, dam. :qw 1 raga. 

14. ku-ma-ku-kce-lE la-kce ny6-pa, 6%. 
34'M'VJ-Mpq'w ~ - ~ q ' m p ~ q u . u . a  ( 

rkun-ma-rku-mkhan-laa rlag-mkhen fies-pa Ehe. 
' One who destroys is worse than a thief.' 
ku-ma-ku-keg, thief. aym.a'npq rkun-me-rku-mkhan. 
la-kc*, a destroyc-r. gq-scpq 1 rlag-mkhan. 
nyG-pa, fault, evil. qwsu 1 free-pa. 

bu-lon-gton-mkhrtn-la'an ma-&yes-pr-Sog. 
bu-lon-len-mkhan-le'an ma-skyes-yar-bog. 
' Do not be born a0 a money-lender, 
do not be born ee e debtor.' 
pu-l&tag-kc@, money-lender. g.Gq q y c w p q  1 bu-lon-gton-mkhm. 
pu-l~-lg-k~$i, debtor. g.24qaq.wpq 1 ba-lon-len-mkhan. 
ma-k'G-pB-80, do not be 'born. w a $ w . s ~ . q q  ma-ekyes-par-8og. 

16. AB-la la-krd-5'5-na g&-j'u j'a-ma-ZICe, 
kb-1s k4-kC6-5'6-na ko-j'u j'a-ma-5ee. 
3W'nl '3 'MPN'%W'~QlQ'~$~'WaT 1 

gu**.qqupu.gu*q-qq.~ayuq 1 
em-la za-mghaa-byas-na bzal-rgyu rgyun-ma-bhad, 

I 6 
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goe-la gon-&an-byaa-na gon-rgyu rgyun-ma-Ehd. 
' If one ie olever in eating, there ie no end to eating, 
If one ie olever in wearing, there is no end to wewing.' 
kCB-E'e-pa, to  be olever. apu.37.s 1 mkhas-bycd-pa. 
j'a-ma-ECe, constantly, no end. ayu.ay I rgyun-ma-chad. 

17. Ecargo E'ug-na go 
mu-ge E'ug-na tCB. 
aqsd3~-4 -"T  I 
~6)-3r.q.neq I 
6hag-ego byun-na mgo, 
mu-ge byun-na mtlla'. 
' Strife in the beginning, 
Famine in the end.' 
Eoargo, strife. aq-4 I Ehag-sgo. 
go, beginning. m q  1 mgo. 
mu-ge, famine. 1 mu-ge. 
to&, end. w s  1 mtha'. 

18. kcb-p6 nor-na dom-kag 
14-pB nor-na tco- kag . 
mpu-u u . ~ ~ - q ' q ? m . q ~ -  I 

gyrju.T5.q.mFqL. I 
mkhas-pas nor-na 'dom-gali 
blun-poa nor-na mtho-gan. 
' If a wise blunders-ne fathom, 
If a fool blunders-one span.' 
dom, fathom. q'fm 1 'dorn. 
tCo, v a n .  mtho. 

nor-wa, to blunder. Tqes 1 nor-be. 

19. ke8-pa 66-rap ttl' 
la-po te-pGi jentra.9. 
M P W ' ~ ' ~ W ' T ~ ' ~ K '  1 
y , . t .y~-u$.&~.qq:~  1 

mkhas-pa Gas-rab dan. 
blun-po dad-pa'i rjes-'brans. 
' A wise follows after wisdom, 
A fool after credulity.' 
88-rap, wisdom. q u - ~ s  I 40s-rab. 
te-pa, credulity, faith. 77'4 1 clad-pa. 
jenpag, follower. gw.sgrw I rjee-'bran& 
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Itte-nab-pa ran-gis me-bgaa-na 
'jigs-dgos-pa g&in-rje'i khrims-raa min. 
' If you do not do evil, 
no need to fear the Court of 'ama.' 
jik-pa. fear. d q w - 4  1 'Jigs-pa. 
sin-je, Yama, the god who presidee over the dead. qi\q. i  1 p;gin-rje. 
fwim-r8, court. Rmu-5 1 khrims-rwa. 
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. ? + Additional Proverb. 

9q'qaip ~'43dt -~d$1*q%r\ .~~;I I  
A (whole) day's loyalty just for a morning meal. 
(A small favour deserves a lot of gratitude.) - .p. 9 qsqG.ol*a&.S~~w~ 

?, - 
Point out the faults if one wlshes tc? maintain close friendship. 
AA true friend must speak honestly and without flattery.) 

w w  ~~@b~\*sr.*nc*u7rr*T y o ( - ~ T ~ 4 a * u ~ ; u 3 ~ - n ~ r ~ I  L w 
Eat together in happiness the grass of the mountain-pass and drink togelher 
the water of suffering. 
(Share both joy and suffering.) - W W  
4 ~ ~ ~ * 5 4 . ~ ~ * ~ s ~ ' 4 ' 3 x Q . P 4 ' 4 q ~ 6 e N * Q P ~ ~ Z * (  \ 

Evil designs cast upon another will rebound upon oneself. 
(Do unto dthers as you would be done by) 

after drinking 
an ocean. 

?ay ru*uhTl 
t heaven is fall~na. 

(Tibetans behieve th i t  rabbits sit up and $are out of fear that the heavens 
are about to fall.) 

~ e t w e k n  two men, the earthen pot has broken. 
(Too many cooks spoil the broth.) 

when seeing a 
rope. 
(Once bitten, twice shy.) 

a hollow bamboo. 
(Opposite of "Like fether, like son".) 

qq1nr*47.+( *R7q=q9qe 'V aq4*Wd9 *R&X' \ *q 4 His tongue is like a lotus, his mind a thorny branch. 
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Metaphorical exprcrrionu and similes drawn from 
the animal world 

4 b  - - \ \  c\ 
3 saa s rlq~u-Fa - q & x ~ c q  ~rT~g.leq~.S.vu.Fo7r;aB7-'uqI 
Your recitation w ~ l l  be no di erenl from a parrot's talk if you do not under- 
stand the p~.ofou~ld meaning. 

A 1)onkcy i l l  Leopard's skin. 
(Sense implied : a l~a l f  educated person posing as a scholar.) 

?&ice W 3 W I  
Running a\> believing. a rabbit-spread rurnour (of having seen a monster 
in  thc water) 
(Sense implied : credulity) 

The young man is just like a deer. 
(Sense implied : handsome, strong) 

# 

Smart as a youlhful tiger. 
\ 

57 
As a I,ro\vn bear catching marmots 
(Explanation : A man who trles to do too many things a t  the same time will . . 
not succeed.) 

\ 
~ ~ * ~ ~ ~ ~ * * r * ~ ~ w * a ~ ~ - ~ q ~ 4 ; ~ , ~ ~ ~  I 
H e  p d s  lmck and forth like a bear (in a cage). 

~ * ~ . ~ ~ ~ ~ * l  o ~ % & ~ q * & j  [&&32nMZ 
A two-faced man. 1, 

Pafrots are caged becuase they tblk. 
(Speechless birds live in freedom) 

w Sqw@-uXii ( 
.< horseman cannot see ants. 
(Sense implied : a powerful man does not attend to the poor man's troubles.) 
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LrL\ ru*~5~n.+7s'4*mc;*9' v +-74c=4 (\ qq*w%hnqaq ( 
~ 1 , ~  frog's croak from the bottom of the well is not heard by the king of 
gods. 

r49*k*4~8~'dj6*4*a\ v 
Large worms eat up small ones. 
(The Law of the Jungle.) M 

(Sense implied : a confusion resolves itself, or a quarrel is settled between 

y Z'4q8c'lql 
Splitting the horse's hair into one hundred strands. 
(Sense implied : overcautious). 

Y ~ * ~ u * ~ ~ c ( @ ~ ~ ~ * ~ * ~ ~ N * L . ( c s *  taw\ 
From the pig s point of view his pigsty is a perfect mansion. 
(Sense implied : each man to his own taste) 

different shades. 
(Sense implied : the relativity of subjective opinions.) 

or22*rg q4q-curc3.55*4 I 
.A neck thicker than that of a Yak. 
(A daring man being disrespectful to his superiors.) 

\ Idiomatic wpressione y2Taasqn(.;s7.r( 
T o  contradict one's previous words. 

(Sense implied : to provoke someone against others.) 

9*G*a*~F&, 4 \ 
T o  invoke gods and serpent-gods. 
(Sense implied : to plea desperately to anybody for help.) 
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q w * - m q * q q  T&y r( ( 
Ripht blames left. 
(T; shift responsibility to others.) 

(To show what is right or wrong.) 

T o  conquer one's enemy and protect one's kith and kin. 
to one's own advantage.) 

The p u n g  obey the old.' 

T o  make away with hundreds and to save thousands. 
(To earn more by spending.) 

&y'&$iiq7~+l, 

T o  consider carefully the pnssiblc consequences. 

- 

A singe man's decision imposed on one hundred. 

To  reDent one's past: and restrain one'. filturc. 

- .  - 

-(To attend to something as top priority.) 

Gisfortune brines a good chance. 

Know how to transfi:)rm one's misfortunes into blessings. 

Whatever the consequorlccs. 
\ - 
3 7~4q-444 1 
A misfortune comes like a th~lnderbolt. 

and distresses one's friends. 
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(No stone left unturned.) < \  
W 4 4 u R . W ' f U g p * *  ( 68' 
The elficacy of' arma is ever ~ ~ n f & l i n ~ .  * 
N U - ~ ~ ~ ~ N J - ~  q*B*&Ci 9 

'u 
The consequences of evil act~ons are inevitable. 

~ $ k 3 q ~ , ~ e ~  b 

There is greater benefit and less risk. 

43?-3*~-~31 
A consideratiorl of blood rclntions. 
(Regard for relatives.) - a - ?  
qqY'4 w*xsT4\qcl'q'J \ 
At the cost of consideration of friendship, 

The sacrcd hbligation between a spiritual teacher and his disciple. - - *- qeq5vq-$l 0 r 4 5 5 - ~ g s q T 5 ~ 2 ~ ~ l  
A versatile aid. 
(An assistant who is useful in many wzys.) 

F K ~ * ' O . ~ X ' ~ > C . * ~ ~ > ~  \ 
He i? white-faced and black-minded. 

Like a thorn in his eyes: 
(He dislikes someone intensely.) 

b' iG+** paTm q q  (ilq.aS~ac;~I 
l l e  has fulfilled his promise. 

G 
~ ~ $ q ~ ~ ' a \ *  w 7*q2q'Pjqd4ij9'Raql 
Sharlng o happiness and suffering like corn-ears bound together. 

Seeking a sunny side on a higher summit. 
(Always siding with the winner.) 

n w 



TIRFTAN PROVCRBS ETC. 

Therc should hc unity of purposc likc that or travcllcrs in a boat. 

(Don't bite rhc !land that kcds you.) - 
\ b-\ 

f l~ '~~'3l l ( 'q ~ ~ * ~ ~ % ~ ' ~ u R ~ ' ~ c ' x T  \ 
l l c  is conhistent in bvliat hc prcacl~c< arid ullat  hc pritctiscs. 

A very rcsourccful person. 

A man  of good comrncTn-scnce. 

It is kno\t.lcdge-lmt ti -acquired and inborn. 
(He  is not only learned, liut alzo wiric.) 

S W W ' = i * ~ ~ 3 4 \  
Knowing tll~l.tecn things superficially. 
( Tack or  all tradcs, master of none.) 

matter n i t h  all seriousness. One  should 
repeat hundr ed times tlic practice of the sacred law. - \ * \  \ -  
~ a ~ q a r - ~ q r  a s ~  2-4 ~a~ q33'5y4q \ 
O n e  should return gratitude received and  not forget it like one forgets a 
bridge after crossing it. 

57'55 
He is skilful in harming 111s foes and  favouring his friends. 

Drops rise to a n  ocean. 
(Many small streams make a big river.) 

"3 
T h e  gift, however small, may be accepted as an offering of flowers. 
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\ \ LC \ 
4 n ( * ~ ' r W l ; ' ~ ~ * W  "(' g u w '  9@$*c)r(wsq\ 
b .\ w 1, Having drunk thc water of a country, one should obey its laws. - P \ 

~c;*&4'&2*' <'q&'a*9q*4'z 
%bered. (They are) outnu "L 

(style) of moving. 

(style) of speaking. 

[He 1s deeply engrossed 111 t h u u g n r ~  
v 

x ~ * ~ ~ . ~ ~ m a w  CU q 7 9 ' l . & 1 z ~  4*eqI 
The quality of a woman lies in hcr ability to preserve her moral characrere 
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